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POVESTEA FPERMECATĂ A CALULUI 
DE ABANOS 


Mi s-a povestit, o, preafericitule rege, că a fost 
odată, în vechimea vremilor şi în trecutul veacu- 
rilor si a] vîrsielor, un rege dintre regii persani, 
foarte mare şi foarte puternice, numit Sabur, care 
de bună seamă că cra regele cel mai bogat în 
comori de toate felurile şi cel mai dăruit cu minte 
şi cu înţelepciune. Şi mai cra şi plin de mărinimie 
și de bunăvoință, iar mîna lui era deschisă pururi 
fără de osteneală şi niciodată nu-i alunga pe cei 
care îi cereau ajutor. Ştia să dea găzduire deplină 
color ce nu-i cereau decit un adăpost, şi să îrabă- 
băteze la necaz inimile zdrobite, cu vorbele şi cv 
purtările lui pline de dulceaţă şi de bunătate. Era 
blînd şi milos faţă de cei săraci ; iar străinii nici- 
odată nu vedeau închizindu-se porţile palatului 
său la strigarea lor. Cît despre asupritori, aceştia 
nu aflau nici îndurare, nici încăduinţă dinaintea 
asprei lui judecăți. Şi așa cra cl, într-adevăr. 

Or, regele Sabur avea trei fete, care erau ca 
trei lune frumoase pe un cer plin de slavă, sau ca 
trei flori strălucind minunatie înir-o grădină bine 


ingrijita, Și mai avea şi un fecior, care era luna 
însăşi şi sc numea Kamaralakmar. 

În fiecare an, regele orinduia pentru poporul său 
două mari ospețe, cel dintii, al lui Nuruz, la în. 
ceputul primăverii, iar al doilea, cel al lui Mihr- 
gan, toamna ; și, cu aceste două prilejuri, poruncea 
să se deschidă uşile peste tot în palatul său, îm- 
părțea daruri, punca prislavii să strige hotăririle 
de iertare a celor osîndiţi, numea dregători noi 
și ti înălța în slujbe pe ogleni si pe musaipi. Aşa 
incit din toate părtile ncmărginitei lui împărăți 
alergau gloatele să dea cinstire regelui lor şi să- 
bucure, în acele două zile de sărbătoare, aducir - 
du-i peşclieşuri de toale felurile, şi robi, şi eunuc 
ta dar, 

Or, la una dintre aceste sărbători, ce se nimerise 
chiar sărbătoarea de primăvară, regele, care la. 
toate harurile ce avea mai adăuga și dragostea 
de stiință, de geometrie şi de astronomie, sta În 
jetul lui împărătesc, cind văzu venind dinainte-) 
trei învăţaţi, oameni tare iscusiţi în felurite ra- 
muri ale cunoştinţelor cele mai tainice şi ale arte- 
tor cele mai dibace, ştiind să meşterească tot so- 
tul de închipuiri, cu o desăvirşire ce uluia min- 
tile și nelăsînd necercotată nici una dintre tainele 
care de obicei scapă priceperii omeneşti. Şi aceşti 
trei. învăţaţi sosiseră în orașul regelui, venind din 
trei meleaguri osebile şi vorbind fiecare altă limbă: 
cel dintii era din tara Indului, cei de al doilea 
era rum, jar cel de al treilea era ajami de la he- 
tarele cele mai îndepărtate ale Persici. 

Cel dintii, învățatul de la Ind, se apropie de 
scaunul crăiesc, se temeni în fața regelui, sărută 
pamintul dinaintea lui, şi, după ce îi ură bucurie 
şi fericire în acea zi de sărbătoare, îi dete un dar 
cu adevărat împărătesc: un om de aur, învrisțat, 
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CI goe yi emn Nestemate de mare pret prind 

în mină o goamă de aur. Si regele Sabur îi s prse: 
O. învăţatule, Ja ce foloseste accastà măr 

mare ? i 

Wo răspunse : 

O, doamne al meu, folosința acostat osn de 
„ur {ine de o însuşire a lui uluitoare f£ Dacă aj 
să-l aşezi la poarta cetăţii, are să-ţi fie un străjer 
arā de pereche: căci dacă un vrăjmaş ar răzhi 
in piaţă. c} l-ar ghici de departe și, sutliră în 
uimbiţa îndreptată către acel vrăjmaș, i-ar n- 
bu locului și l-ar face să cadă mort de spaimă! 

Si regeje, la cuvintele acestea, tare se mai mi- 
DUNĂ si spuse : 

-- Pe Allah, o, invătatułe, dacă adevăr gräjiesti, 
i Ffägāduiese că tot ceea ce rivnești şi doresti 
are să ți se împlinească! 

Atunci se apropie învățatul rum, care sărută 
pamintul dinaintea regelui şi îi dete în dar o tip- 
sie mare de argint, în mijlocul căreia se afla un 
păun de aur înconjurat de douăzeci și patru de 
pànnhe tot de awr, Şi regele Sabur privi en t- 
mire si, inturniodu-se către rum, îi spuse: 

O, invătatule, la ce sint de folos acest paum 
și aceste păuniţe ? 

Wl răspunse : 

--- O, stăpîne al men, ori de cite ori se scurge 
an ceas de vreme din zi ori din noapte, păun 
loveşte o dată cu ciocul în una dintre cele doud- 
zeci şi patru de păuniţe şi o calcă, bătind din aripi, 
zi tot aşa mai departe pină ce calcă toate păuni- 
lele. arătind în felul acesta cite ceasuri au tre- 
“ut; pe urmă, cind o lună întreagă s-a scurs asi- 
fel, el deschide gura şi din fundul sitlejulni său 
so ivește cornul lunii noi. E 

Şi regele, minunindu-sc, strigă : 


-= Pe Allah, de prăiesti adevărat, toate doru- 
rile {i se vor împlini! 

Cel de al treilea care se apropie fu învățatul din 
Persia. Sărută pămintul dinaintea regelui si, după 
laudele şi urările de cuviinţă, îi dărui un cal făcut 
din cel mai negru și mai ales soi de lemn de aba- 
nos, încrustat cu aur si cu nestemate şi împodo- 
bit minunat cu o şa şi cu un friu si cu niște scări 
cum nu sc mai văd decit la caii de regi. Şi acest 
cal cu strălucire de abanos cra întru totul ca un 
frate ai cailor furtunii. Așa încît regele Sabur 
fu minunat peste poate şi uluit de frumuseţea şi 
de desăvirşirile calului ; pe urmă spuse : 

~ Și care sînt însusirile acestui cal de abanos ? 

Persauul răspunse : 

— O, doamne al meu. însuşirile pe carce le are 
calul acesta sînt uluitoare, şi anume că, atunci 
cînd e încălecat de cineva, el porneşte iute ca 
fulgerul cu călărețul său prin văzduhuri şi îl 
duce peste tot unde vrea acela să-l îndrepte, stra- 
bătînd într-o zi depăriări pentru care unui cal 
ca toli caii i-ar trebui un an ca să le străbată ! 

Regele, năuc de uimire faţă de aceste trei lu- 
cruri năucitoare ce i sc arătau unul după altul 
în acceaşi zi, se înturnă către persan şi îi spuse: 

-— Pe Allah cel atotputernic (preamărit fie El |), 
carele a zămislit toata făpturile şi le-a dat ce să 
mănînce şi ce să bca, dacă adovărul vorbelor tale 
mi se va dovedi, îţi făgăduiesc împlinirea tuturor 
poftelor talc, si pînă şi a celei mai mici dorinţe 
ce-i avea! 

După care, regele porunci să se pună la încercare 
de către cei trei învăţaţi vreme de trei zile felu- 
ritele însuşiri ale color trei daruri si să îndepli- 
nească feluritole mişcări. Si într-astfel, omul de 
aut suflä în trimbita lui de aur, păunul de aur 
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ciocăni şi călcă pe rînd cele douăzeci şi paltu de 
piuniţe de aur ale lui, iar învățatul din Persia... 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă. tăcu. 


Ci intr-a patru sute şaispiecea noapte 


Lirină e 


aiar învățatul dia Persia încăleca pe calul de 
abanos, îl puse să se ridice în văzduh și să stră- 
bată o mare depărtare, cu o iuţeală nemaipomenită, 
pentru ca, după ce făcu un ocol larg, să coboare 
iar încetişor pe locul de unde plecase. 

Văzind toate astea, regele Sabur fu mai întâi nău- 
cit, pe urmă fu cuprins de un tremur de era gata- 
gata să-şi dea duhul de bucurie. Atunci le spuse 
învățaţilor : 

—- O, slrăluciţilor învăţaţi, acuma mi s-a do- 
vedit adevărul vorbelor voastre şi cste rindul 
meu să-mi îndeplinesc făgăduiala. Cereti-mi, dară, 
tot ce doriţi, şi vi sc va da numaidecit ! 

Atunci cet trei învăţaţi răspunseră : 

-= De vreme ce regele stăpinul nostru este 
mullurnit de noi şi de darurile noastre, şi ne lasă 
pe noi să hotărîm ce să-i cerem, îl rugăm să ne 
dea de soţii pe cele trei fete ale salc, căci dorim 
cu tărie să fim gincrii săi! Și acostu-i un lucru 
ce n-are cum tulbura întru nimic liniştea împă- 
rățici ! Oricum, regii nu-și întore niciodată făgă- 
duielile ! 


Regele răspunse : 

~ Vă îndeplinese dorinta numaidecit 

Și pe dată porunci să vină cadiul si martorii va 
să întocmească senetele de căsătorie ale velor 
iei fete ale sale cu cei trei învățali. Și gata! 

Or, iată că, estimp, cele trei fete ale regelui se 
allau chiar după perdeaua de la sula aceea si 
auziseră totul. Jar cea mai mică dintre cele tei 
surori începu să-l măsoare cu luare-aminte pe 
invățatul ce urma să-i fie menit ca soi, şi iată! 
Acesta era un moşneag tare bătrin, în vîrstă de 
pe puţin o sută de ani, de nu cumva şi maj mult, 
cu o zariste de păr încărunţit de vreme, cu un cap 
ce se biţiia, cu sprincenele mincale de chele, en 
urechile pleostite şi sfarogite, cu barba si cu mus- 
tățile cănite şi fără de viaţă, cu ochii roşii şi 
ciacîri privindu-se ponciş, cu fălcile scolilcite. gal- 
bene şi ciuruite de găuri, cu un nas mare va o 
pătlăgea vinătă-neagră, cu obrajii scorvjiti ca fola 
unui ciubotar, cu dinţii ieşiţi din gură ca niște 
colti de mistreţ, şi cu niște buze ce spinzuran şi 
se zbăteau ca buaşele unui cămiloi ; cen o vorbă, 
moşneagul acesta era ceva înfricoşator, o sutenje 
intoemită din scirnuri hide care făceau din ol, fără 
de nici o îndoială, făptura cea mai pocită de pe 
vremile lui şi cca mai de speriat din acele impuri: 
căci cum de n-ar fi şi fost aşa, cu toate acele ana- 


menii ale lui, și, pe deasupra, şi cu nişte gingii 


an... 


ce-i sperie pe plozi prin casele pustii şi fae să ipe 
de spaimă găinile din cotet. Şi gata ! 

Și tocmai că domniia, cea mai mică dintre vele 
irei fete ale regelui, era cea mai frumoasă şi cea 
mai gingaşă fecioară a vremurilor acelea, maj 
zveltă decit cea mai duioasă gazelă. mat hore si 


10 


ina Setavă decit cel mai molcom zefir, și mai strå- 
lucitoare decit luna în plinătalea ci: aşa incit era 
anume făcută pentru zbenguielile dragostei; cînd 
se mişca ca, ramul cel mlădiu sta năuc de legă- 
năarile- unduito; cînd umbia ea, căprioara cea 
spriatenă sta înmărmurită de mersu-i gingaș: si, 
fără de tăgadă, le întrecea cu mult pe surorile ei 
în feuumuscle, în strălucirea pielii, în farmece și 
sc batuti. Și-aşa cra ca, într-adevăr. 

Asa că, alunci cînd îl văzu pe învățatul căruia 
urma să-i fic menită, fugi în odaia ei şi acolo se 
prăbuşi cu fata la pămînt sfişiindu-şi hainele, 
zgicitudu-s] obrajii și suspinind şi jelindu-se. 

Pe cind se afla'ca în starca aceea. lratelc ei, 
pernu Kamaralakmar, care o iubea şi o pretuia 
ina muit decit pe celeilalte surori ale sale. toc- 
mai se întorsese de la o vinătoare si. auzind-e 
pe sora lui care se jelea și plingca, intră în odaia 
eio şi oe întrebă: 

Ce ai? Ce-ai pătit? spune-mi degrabă și 
Rau- dăinuit nimic! 

Ba atunei se bătu în piept si ţipă: 

O, singurul meu frate, o dragule, n-am să-ți 
tăäiauiese nimic. Află că si de-ar fi ca palatul să 
3e inisluiască dinaintea tătine-tău. cu tot sint gata 
să aand duc: iar dacă tatăl tău arc să săvirşească 
lucru atii de silnice, cu n-am să şovăiesc a-l 
pătăsi si a fugi de-aici, fără să cer de la el nici 
mäta meriade de drum: căci va avea grijă de 
micu Allal! 

ba verbele acestea, prințul hamaralakmar u 
ZSE 

Ci spune-mi o dată ce va să zică asemeneu 
vorbe ce-ţi sugrumă pieptul şi-ţi tulbură sufletul” 

Tiniea domnită răspunse >: 


— O, singurul meu frate, o, dragule, află .că 
tatăl meu m-a făgăduit de soţie unui învăţat 
bătrîn, o znamie de mag care i-a adus în dar un 
cal făcut din lemn de abanos şi de bună-scamă 
că i-o îi făcut şi vreun farmec cu vrăjitoriile lui 
şi l-o fi amăgit cu vicleşugurile şi cu făţărniciile 
lui ! Ci cu sînt pe deplin hotărită ca, decit să mă 
dărui pocitanici de mosneag, mai degrabă să nu 
mai fiu pe lumea asta! 

YFrate-său atunci se puse s-o potolească şi s-o 
împace, mîngiind-o și alintind-o, pe urmă se 
grăbi să se ducă la tatăl său, regele, şi îi spuse: 

-— Ce-i cu vrăjitorul acela căruia tu i-ai fígà- 
duit-o de soție pe sora meca eea Mică? i ca-i 
cu darul pe care ţi l-a adus ca săi te hotărască 
astfel s-o faci pe sora mea să moară de mihnire ? 
Asia nu-i drept şi nu sc poate întimpla aşa! 

Or, persanul nu cra prea departe de acolo și auzi 
aceste vorbe spuse de fiul regelui, şi lare se mai 


minie și tare sc mai simţi wugilit. 


Cînd povestea ajunse nici, Seherezada văzu zii mijind 
şi, slioosă, tăcu. 


Ci într-a pairu sute șaptesprezecea noapte 


Urmă: 


Ci regele răspunse : 

— O, Kamaralakmar, fiul meu, dacă aj şti ce 
cal mi-a dăruit învățatul, n-ai mai fi allt dJe tal- 
burat şi atît de nedumerit. 
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Și ieşi cu fiul său în curtea cca mare a palatului 
şi dete poruncă robilor să aducă numaidecit calui 
cu pricina. Și aceștia împliniră porunca. 

Cînd tînărul prinţ văzu calul, îl găsi tare fru- 
mos şi fu ca vrăjit. Şi cum era un straşnic călă- 
teţ, sări sprinten pe el şi îl îmboldi vîrtos în coaste 
cu pintenii, punindu-și picioarele în scări. Ci calul 
nici nu se clinti. Şi regele spuse către învăţat: 

== Hai olcacă de vezi pentru ce nu se mişcă; 
şi ajută-l pe fiu-meu care, la rîndu-i, n-are să 
lipsească a te ajuta să-ţi împlinești dorurile ! 

Or, persanul, zăcaş pe prinţ din pricina împotri- 
vicii la măritişul soră-si, se apropic de prinţul că- 
larc şi îi spuse: 

men Caută pe oblîncul şeii cuiul acela de aur de 
acolo din dreapta. Acela-i cuiul pentru înălțare. 
N-ai decît să-l răsuceşti ! 

Atunci prinţul răsuci cuiul pentru înălțure și 
îacătă ! Calul pe dată îl ridică în văzduhuri cu o 
iulcală de pasăre, şi atit de sus încât regele şi 
loti cei de faţă îl pierdură din vedere într-o cli- 
pitä. 

Văzându-l pe fiul său picrind astfel si nomaiză- 
rindu-l întorcîndu-se nici după ceasuri în șir de 
adăstare, regele Sabur se neliniști şi sc tulbură 
de-a binelea şi îi spuse persanultii : 

.— O, învățatule, cum avem să facon: noi acum 
ca să se întoarcă ? 

Acela îi răspunsc:: 

-= O, stăpîne al meu, cu nu mai pot niinic ; iar 
tu n-ai să-l mai vezi pe fiul tău decit la ziua de 
apoi ! Căci, în loc de a-mi da răgaz, să-l învăţ în 
ce fel să se slujească de cuiul din stinga, care-i 
cuiul pentru coborire, prinţul n-a voit să asculte 
decit de înfumuraroa şi de ncvolnicia lui, şi l-a 
făcut pc cal să plece prea repede! 
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Cînd regele Sabur auzi vorbele acestea ale jn- 
vălavuuliii, îl nâpădi o minie mare şi, unbird mină 
poste marginile turbării, porunci robilor să-i vio- 
măgvască si să-l arunce apoi în temnita cea maj 
neagră, pe cind el însuşi îşi zvirli coroana de pu 
cap, se izbi amarnic peste fată şi îşi smulse” barba, 
După care se afundă în palatul lui, porunci să se 
închidă toate uşile şi se porni să olteze. să gemu 
şi să se jelească, şi el, şi sotia luh şi vele ue] 
fete, şi slugile, şi toţi eci ce locuiau în palai. pre- 
eum și cei din oraş. Şi aşa se preschimbă bucwria 
lor în jale. si fericirea lor îm tristete si in desna- 
dejde. Şi-atila cu ei! 

Cii despre print, calul se tot suja cen cl in väz- 
duhuri fără a se opri, pînă ce lu Maj să aia 
la soare. Atunci ej pricepu Spre ce primejdie zbura 
şi ce moarte năpraznică îl aştepta în acele zarişt 
ale slăxilor ; şi fu cuprins de o mare îmerijurare 
şi se căi amarnic că încălecase pe acel ceai, si cu- 
setă în sinea hj: „Fr neîndoielnic că gindul jn- 
vățatului a fost să mă piardă, din pricina surorii 
mele celei mai mici! Acuma ce-i de făcut? Nu-i 
tărie şi putere decit întru Allab atotputernicul ! 
Jată-mă pierdut fără scăpare !* Pe urmă îsi zise: 
„Dar cine ştie de n-o mai fi cumva şi un al doj- 
Jea citi, care să fie cel pentru coborire, aşa cum 
colălalt este pentru ureare ?* Și fiind cl dăruit 
eu iscusinţă, cu pricepere şi cu minte, începu să 
eerceteze pe toate laturile calului şi, pînă la urmă, 
gási un şurubel mie-mititel, nu mai mare dorit un 
virf de ac, pe latura stingă a şeii, și îşi zise - „Al- 
tul nu văd :* Atunci apăsă po acel şurub, si îndată 
urcarea se domoli încet-încet şi calul se opri o 
clipită în slăvi, peniru ca numaidecii după aceea 
să înceapă a cobori tot alita de Inte, neelinind 
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apr, pabien cHe putin, pe masură ce se apropia de 
fata pămitlului : si, pină la urma. alinse pămintui 
fară niei un fel de zguduială şi fără necaz, in 
vecine ce călărelul său începea să răsutle în voie 
ŞI să se linistească în ceca ce privea viala iul. 

Odata ce tinărul prinţ Kamaralakmar pricepi 
cutu se minniese cuiul si şurubul. tare se mai 
bucură de cele ce aflase si îi multumi lui Alal 
Cei peca inalt care se indurase a-l mintuil de o 
tuba neindoielnică, După care. răsucind cind 
ori. Ciuci surubul, și slujindu-se de fiu, fic la 
stinga. le ta dreapta, începu să-l facă pe cal să 
urarea inainte. îndărăt., în Sus, în jos. peste tot 
pe ando voia, cind cu iuţeala fulgerului, cînd în 
pas de piiubare. pină ce ajunse stăpin de-a bine- 
Wwa pre teluritele lui mişcări. Atunci îl făcu să 
St arec da © înăltine oarecare si îl indrept spre 
ovare es oe iuteaiia nu prea mate, aşa tel ca sà 
se poală bucura în voile de privelistea frumoasă 
ce e clostăsura la picioarele sale. pe pămnini. Si 
iu felu: acesta putu să privească după plac minu- 
tii be pamintului si ale mărilor. si să se uimească 
de privelistea tinuturilor şi a cetăților pe care 
niciotată nu le mai văzuse si nu {e mai CUNOSCUSE, 
de eind cra el pe tume. 

Or, printre oraşele ce se asterneau astfel dede- 
subta lui. zárt o cetate cu case si clădiri rinduite 
iactulător. in mijlocul unui tinut zimbitor, acoperit 
de planie vrăjiloare, sirăbătlui de nenumărate ape 
cnrgăteare. si imnbelşugat cu pajiști prin care se 
Līrjongean in ună gazelele cele sprintene. 


Çin poeta, câtre aleh Seherezada vizo goviti nújiud 


' FE SI a5 
B States, Tort 
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Ci într-a patru sute optsprezecea noapte 


Urmă : 


Cum din firea sa îi plăcea să se vesclească și 
să privească, tînărul Kamaralakmar îşi zise : „Tre- 
buie să aflu numele acestui oraș şi în ce părti de 
lume e aşezat!“ Şi începu să se rotească prin 
văzduh de jur-împrejurul oraşului, oprindu-se dea- 
supra locurilor cele mai frumoase. i 

Jstimp, ziua se apropia de amurg şi soarele ajun- 
sese în zare la capătul crugului său; şi prinţul 
gîndi: „Pe Allah! de bună seamă că n-am să 
săsese un loc mai bun să-mi petrec noaptea decit 
cetatea aceasta ! Aşa că am să min aici, iar mîine, 
în revărsat de zori, am să pornesc iar la drum 
către împărăţia mea, ca să mă întorc la părinţii 
și la prietenii mei. Și-am să-i povestesc atunci ta- 
tălui meu tot ce mi s-a întîmplat şi tot ceca ce 
ochii mei au văzut!“ Şi îşi aruncă privirile roată 
împrejur, ca să aleagă un loc unde să-şi petreacă 
noaptea în tihnă şi fără tulburare, și unde să-și 
pună calul la adăpost, și pînă la urmă se hotărî 
să poposcască pe un palat înalt, așezat în mijlo- 
cul oraşului, mărginit de turnuri zimţuite și pă- 
vit de patruzeci de robi negri îmbrăcaţi în tunici 
de zale şi înarmaţi cu lănci, cu spade, cu arcuri 
și cu săgeți, își zise, dar : „lacătă un loc minunat!“ 
şi, apăsînd pe şurubul de coborire, îşi îndreptă 
într-acolo calul care, ca o pasăre ostenită, se lăsă 
uşurel. pe terasa palatului. Atunci prinţul zise : 
„Slavă lui Allah !“ şi descălecă. Pe urmă începu 
să se învirtească împrejurul calului şi să-] ecer- 
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ceteze, zicînd : „Pe Allah ! aceia care ţi-a dat un 
chip atît de desăvirşit e om tare iscusit şi-i eel 
mai dibaci meşter. Aşa că, dacă cel prea înalt mi-o 
zăbovi sorocul vieţii şi m-o strînge iar la un loe 
cu tatăl meu şi cu ai mei, n-am să lipsesc a-l] 
copleşi pe învățatul acela cu dărniciile mele i 
a-] face să se bucure de mărinimia mea !“ 

Ci noaptea se şi pogorise, iar prinţul tot mai 
zăbovea pe terasă, aşteptînd ca palatul să adoarimă 
cu totul. Pe urmă, chinuit cum era de foame si 
de sete, de vreme ce de cînd plecase nu mai mîn- 
case şi nu mai băuse nimic, își zisc: „Un palat 
ca acesta nu poate fi lipsit de-ale gurii, neîndo- 
iclnic !“. Lăsă, aşadar, calul pe terasă și, hotărît să 
găscască ceva de mincare, se îndreptă către scara 
palatului şi cobori treptele pînă jos. Şi se trezi 
deodată într-o curte largă, podită cu marmurä 
albă și cu alabastru străveziu ce răstringea în 
noapte lumina lunii. Şi se minună de frumuselea 
palatului și de înfățișarea lui; ci degeaba se toi 
uită el mult şi bine la dreapta și la stinga, că 
nu văzu nici un suflet viu şi pu auzi nici o șoaptă 
de om ; şi se simţi tare tulburat şi tare nedume- 
rit, și nu știa ce să mai facă. Ci pînă la urmă se 
hotărî, gîndind : „N-am nimic mai bun de făcut 
deocamdată decit să mă sui iarăşi pe terasa de 
pe care am coborit, și să-mi petrec noaptea lîngă 
calul meu ; şi miine, la întîiul licăr de ziuă, am 
să încalce iar şi-am să mă duc!“ Şi cum se pre- 
gătea să-și îndeplinească planul acesta, zări o lu- 
mină în lăuntrul palatului şi se îndreptă într-acolo, 
ca să vadă cum stă treaba. Și văzu că lumina 
aceca venea de la o făclie aprinsă, aşezată în fata 
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uşi! Uaremului, la capătul patului unui cunue 
negru adormit, care slorăia tare zgomotos, şi care 
părca vreun cfrit dintre efriţii de sub porunca lui 
Soliman, ori vreun ginn din seminţia cea ncagră 
a ginnilor ; sta întins pe o saltea de-a curmezişul 
uşii pe care o astupa mai straşnie deci! un trunchi 
de copac ori decii lavita unui uşier: iar mi- 
ncrui spadei lui sclipea minios în lumina făcliei. 
pe cind deasupra capului, pe un stilp de grani, 
spinzura sacul lui de merinde. 

La vederea acelui negru înfricoșător, tînărul Ka- 
marulakmar înmărmuri şi gingăvi: „Ajute-mi 
Atak cel atotputernic! O, tu, singurul stăpin al 
cerurilor şi al pămintului, tu cel care m-ai mai 
îzbatii o dată de la picirea ncindoiclnică, ajută-mă 
și acum și scapă-maă nevătămal și teulăr din nä- 
prazna care mă paşte în palatul acesta !* După 
carc, întinzind mina către sacul de merinde al 
carului, îl înfăşcă frumuşel, ieşi din odaie, îl 
deschise și găsi în el bucate de cele mai acătării. 
Înccpu să mănînce si. pină la urmă, goli sacul cu 
totul: şi. după ce sc Întremă astfel. se duse la 
bavuzui din curte si îşi potoli setea. bind din 
apa ce ţişnca limpede şi bună. Pe urmă se intoarse 
iar la cunuc, spiînzură sacul la locul lui şi, trăgind 
din tesac spada robului. pe cind acesta dormea şi 
sforăiu mai vîrtos ca niciodată, o luă şi ieşi, ne- 
stiind încă dincotro arca să-i iasă în cale ursita 

Cind paveslen aljanse aici. Sebhorezadi văzu zorii mijiud 
gi Sfinarin Lea, 


Ci într-a patru sute HOUĂSPrezecea noopte 


tomă! 

Se îndreptă, asadar. câtre lăuntrul paratului şi 
ajunse la o altă uşă, peste care cădea o perdea de 
urşinic. Ridică acea perdea şi. într-o sală minu- 
nată, zări un pat mare cioplit în fildeşul cel mai 
aD, încrustat. en mărgăritare şi rubine şi hiacinte 
şi alte nestemate, şi, culcate pe jos, patru roabe 
imere adormite. Se apropie atunci incetişor de 
pal, ca să vadă cine oare putea fi culcat acolo, si 
dete cu ochii de o fetişcană ce n-avea drept cù- 
maşă decit numai pletele ci! Şi-atita era de fru- 
muasă că ai fi socotit-o nu doar drept luna cind 
se ridică în zarea văsărilului, ci drept o altă lună, 
mai minunată, ieșită chiar atunci din miinile Zi- 
ditorului ! Fruntea-i era un trandafir alb, iar 
«brajii-i două dediţele dulci şi rumene, cu cite o 
alunită ce le sporea strălucirea ! 

Cînd văzu atita frumusețe şi gingăşie, atitea 
daruri şi atita larmee, Kamaralakmar fu cit pe-aci 
să se prâbuşeaseă pierit, de nu chiar răpus de-a 
binelea. $i, cind işi putu stăpîni cît de cit tu)- 
urarea, se apropie de fata adormită și, tremuiînd 
din toată tăptura și din toate vinele, şi înfiorat 
de plăcere si de destătare, o sărută pe obrazul 
drept. 

La simlirea acelui sărut, tînăra se deşteptă te- 
sărind, Tăcu ochii mari şi, zărindu-l pe tinăvrul 
prinţ care sta în picioare la căpătiiul ei, strigi; 

- - Cine eşti şi cum de ai ajuns aici ? 

bl răspunse : 

-- Sînt robul tău şi îndrăgostitul de ochii iai) 
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ta Îînlrebä : 

m Și cine te-a căläuzit lu mine? 

fi răspunse: 

Allah m-a călăuzit, şi steaua mea cca bună! 

La cuvintele acestea, domnița Șamsennalar (că 
aşa se numca), fără a mai arăta vreo frică ori vreo 
spaimă, îi spuse tînărului: 

-— Poate-i fi tu fiul acela de rege de la Ind, 
care m-a cerut ieri de soţie si pe care regele, tată! 
meu, n-a vrut să-l îngăduie ca ginere din pricina. 
zice-se, a uriciunii lui. Căci dacă tu eşti acela. pe 
Allah ! numai urit nu cesti, iar frunu setea La m-a 
şi robit, o, stăpînc al meu ! 

Si cum, într-adevăr, el cra tot atit de luminos 
ca şi luna cca strălucitoare, îl trase către ca și 
îl îimbrățişă, iac el o îmbrăţisă la fel, şi amindoi, 
beti de frumuseţea şi de tineretea lor. schimbară 
mii de alinturi, pierduţi unul în braţele celuilalt, 
şi îşi spuseră mii de nebunii, făcându-şi mii de 
gingăşii şi mii de prostii, dulci ori zglobii. 

Pe cînd sc veseleau ci aşa, deodată slujaicele 
se deșiepiară şi, zărindu-l pe prinţ cu stăpîna lor, 
strigarä. 

-= O, stăpină a noastră, cine-i bărbatul acesla 
care-i cu tine? 

Ea răspunse: | 

— Nu știu! Cind m-anı trezit, lam găsit lingă 
mine! Socol să fic însă cel care m-a cerut de la 
tata ieri de soţie. 

[le se minunară, pierite de tulburare : 

- Numele lui Allah fic cu tinc și-mprejurul tău, 
G, stăpină a noastră! Asia nu-i și nu-i cel care 
te-a cerut icri de soţie; că ăla cra ture urit şi 
tare hîid; pe cînd flăcăul acesta-i ginvaș, si tarc 
drăgălas : şi-i de bună seamă dintr-un ncam de 


ze 


seamă. Jar celălalt, uritul de ieri, acela nu-i vred- 
nic nici măcar rob să-i fic! 

După care slujnieele se ridicară și alergară să-i 
scoale pe eunucul de Ja uşă, şi-i aruncară spaima 
în inimă cînd îl intrebară: 

-— Cum se face că lind tu de strajă Ja palat 
si la Larem, laşi băubaţii să între la noi în vreme 
ce dormim ? 

Cind hadimbul cel negra auzi aceste cuvinte, 
sări în picioare și dete su lragă spada, dar n-o 
mai află în teacă. pueru care îl aruncă într-o 
spaimă si mai mare şi, tremurind tot, ridică per- 
deana şi intră în sală. Și Îl viva, cr stipina lui 
în pat, pe tînărul cec] frumos, ewe îl ului arit 
de tare încît îl întrebă: 

-= O, stăpine al men, eşti om ori esti sjon ? 

Printul răspunse : 

-—- Ci tu, rob netrelnie si eef mai afurisit rob 
dintre robii cei negri, cum de eulezi să aseimnui pe 
fii; regilor Hosroe cu pinnil eej diuvoleşti şi c 
ofriţii ? 

DJ spunînd acestea, minlos ca un Jon rănit, în. 
șfăcă spada și strică cmucului : 

m Sînt șinerele regelui și el m-a însurat ca 
fata hui și el m-a minat să vin jn ea! 

Auzind aceste cuvinte, hacdimbul răspunse : 

-~ O, stăpîne al meu, ducă esti cu adevărat om 
din neamul oamenilor, şi nicicleciuu un ginn, ti- 
păra noastră stăpină e vrednieñ de frumuseţea ta. 
şi ţie ţi se cuvine mai mult decit oricărui ali, 
fecior de rege ori de sultan! 

Si pe dată badinbul dete fuga la rege, sirigind 
cît îl pinea pura, rupinda-si hainele și punîndu-şi 
jărină în cap. Aşa că, auzind țipetele-i zmintiie, 
regele îl întrebă : 
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= Ce năpraznă tea lovit oare? Spune scurt 
şi de grabă, că-mi sarc inima! 
tiumnucul răspunse... 


Cind Povestea ajunse nici. Seherezada väzu zoli miid 


. 


i Sfin, făcu 


Ci fatr-a patru suie douăzecea noaple 


Chh ` 


„bunucul raspunse : 

O, măria-ta, grăbeşie de zbori în ajutorul co- 
ptei tale, pentru că un ginn dinire ginni, luind 
infătisarca unui fecior de rege. a pus stăpînire pe 
ca si si-a făcut sălaş in ca! Alta nu-i! Dă fuga! 
ia pe el! 

Auzind vorbele acestea ale eunucului său, regele 
fu cuprins pină peste poate de minie, şi era gata- 
kata să-l omoare ; pe urmă se zborşi la cl: 

-- Cum de-ai cutezat să fii atita de irindav de-ai 
pierdut-o din ochi pe copila mea, cînd eu te-am 
pus s-o păzeşii zi si noapte, şi cum de l-ai lăsat 
pe efritui acela diavolose să intre în iatacul ei 
st să pună stăpinire pe ca? 

Si, neban de turburare, sc repezi către iatacul 
domnitei, unde găsi slujnicele care-l aşteptau ic. 
uşă, vilcede şi tremurînd, şi le întrebă: 

~- Ce-a păţii copila mea ? 

tic răspunseră : 

.— O, măria-ta, cită vreme am dormit. nu stin 
cen patil: ci cînd ne-am deşteplat am găsit în 
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patul domniţei un flăcău care ni s-a păr sa-l 
chiar luna plină, aşa de frumos era, şi caro sta on 
ea de vorbă în chip tare duios ŞI răpitor. 5i gyep- 
tu-i că n-am văzut nicicind pe careva mai fru- 
mos decit flăcăiandrui acesta. Ci noi iot Maps 
intrebat cine este, şi cl ne-a răspuns: „Sint col 
vărula regele i-a dăruit-o pe fiica sa de setje 10 
Mai mult decit atit noi nu mai ştim nimic! S 
nu putem să-ţi spunem nicicum de-i un om or 
m ginn. Oricum, te putem încredinia că è dràgdi- 
las, binevoitor, numind, bine ereseut, Neinstare 
să făptuiască vreo răntale, cît de măruntă as îi. 
ori să săvîrşească vreo blestemăţie | Cum ar wrea. 
cmd e aşa de frumos, să savirseasecà o bloxstemăţie 

Cind măria-sa auzi aceste euvinte. minia î se 
domoli și îngrijorarea i se topi: şi. Încet-incetişor 
si cu mare luarc-aminte, săltă oleentă perdeaia 
şi văzu lingă copila sa, culcat în pat, lincă ea, < 
'ăinuind cu ea drăgălaş, un print cum nuU se Piu 
mai fermecător, cu chipul strălucind ca luna plina, 

Priveliştea aceasta, în loc de a-l linişti sta totii. 
avu ca urmare că învilvoră pînă peste margini 
“uda lui de părinte şi toate spaimele în privinţa 
primejdiei ce păstea cinstea copilei sale. Asa să 
se năpusti de după perdea asupra lor, cu păloşul 
în mînă, şi minios şi crunt ca un gul năprazsie ! 
Ci prinţul, care-l Zărise numaidecit, o PoaweDà pe 
fetişcană : 

„ iACesta-i tatăl täu? 

Ha răspunse : 

-~ Păi da! 

Îndată prințul sări în picioare și, înslăcinu spada, 
deie un răcnet atit de cumplit sub nasul regelui, 
incit măria-sa se opri înlricosat. Atunci Kama- 
ralakmar, mai vajnie ca oricind, se gå să se 
animee asupra-i şi să-l înjunghie: ci, regele, care 
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pricepu degrabă că ci era cel mai slab, se grăbi 
să-și bage “paloşul în teacă și să ja o înfățișare 
îimpăciuitoare. Şi-aşa, cînd îl văzu pe flăcău că 
era aproape asupra-i, îi spuse cu glasul cel mai 
dulce și mai binevoitor: 

-= O, flăcăule, eşti om ori eşti ginn ? 

El răspunse : 

-= Pe Allah! de nu ti~aş cinsti volniciile întuc- 
mai ca pe ale melc, şi de nu mi-ar păsa de cinstea 
fiicei tale, li-aş fi şi slobozit singele ! ! Cum de cu- 
tezi să mă asemui pe mine cu ginnii şi cu demo- 
nii, cită vreme cu sînt print din neamul înnpără - 
tesc al lui Ilosioc, care, de-ar vrea să pună stă- 
pinire pe regatul täu, nici n-ar sovăi să te facă-n.- 
tr-o joacă să sari din jetul tău ca de-un cutremur 
de pămînt, şi care te-ar ușura şi de vilvu şi de 
slava şi de puterea ta! 

Cind regele mai auzi şi vorbele acestea, simţi 
fată de prinţ o prețuire încă şi mai marc, și sc 
înspăimâîntă rău, gîndind la tihoa sa însăşi, Așa ci 
xC grăbi să răspundă : 

- Cum sc face atunci, dacă eşti cu adevărat 
fiu de repi, că nu te-ai sfiit să intri în palatul 
meu, fără îngăduinţa mea, să-mi spulberi cinstea 
si să pui stăpinire pe fata mea, pretinzind că esti 
solul ci şi vestind că ţi-am dat-o ţie, cîtă vreme 
cu am ucis aliția regi și fii de regi care au vrut 
să mă siloască să le-o dau de soţie ? 

Și măria-sa, stîrnindu-se singur de cele ce spu- 
aea, urmă: 

~= Și-acuma, $i pe tine cine are să te mai poată 
scăpa din mîinile puterii mele, cînd am să le strig 
robilor mei porunca de a te da morţii cu cea mai 
năpraznică moarte, şi care au să mă asculte pe 
clipă pe dată? 
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Cind prinţul Kamaralakmar auzi vorbele aces- 
tca ale regelui, răspunse : 

~- Într-adevăr, sînt năucit de ce vedere scurtă 
ai și de puținătatca înțelegerii tale ! Ta spune-mi, 
au puteare-ai găsi tu vreodată pentru fiică-ta o 
pereche ca minc ? Şi-ai mai văzut tu vreodată un 
băiat mai istet, ori mai bine hăruit ca mince, ori 
mai bogat în oşti, în robi şi în stăpîniri decât mine? 

erele răspunse ; | 

-— Nu, pe Allah! Ci, o. flăcăule, mi-ar fi fost 
mai drag să te văd ajungind sotul fiicei mele după 
cc treceai pe dinaintea cadiului şi a martorilor ! 
Ci o însurătoare făcută într-un chip tainic ca acesta 
nu poate decit să-mi vatime cinstea ! 

Prinţul răspunse : 

— Vorbeşti bine, măria-ta ! Ci au tu nu ştii că, 
dacă robii şi străjerii ii ar urma, cu adevărat, 
usa cum mă ameninţi, să se repeadă asupra mea 
si să mă dea morţii, n-ai face alta decît să gră- 
besti mai neabătut picirea cinstei tale şi a împă- 
răției tale, făcînd să afle toată lumea năpasta ta 
şi silindu-le pînă şi pe noroadele tale să se ridice 
împotrivă-ti ? Crede-mă, o, măria-ta ! Nu-ţi rămîne 
alta de făcut decît să asculti cc am să-ţi spun eu 
si să urmezi sfaturile mele! 

Și regele zise: 

- Vorbeste. dar, să ascult oleacă ce af să-mi 
spui. 
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Ciad povesiea ajunse alci, Seherezada väzu zorii mijingd 
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CP într-a patru Sute douăzeci si tim sonple 


Taù: 


Printul răspunse : 

-  lacătă: Din două una: ori că pri sti sa la 
Dayi cu mine de unul singur, si-atimei acoja care 
își va birui potrivnicul are să fie recunusi diepl 
te] mai viteaz şi are să capete în telul sa 


mn drept de seamă la scaunul împărăție. „orei că 
ma laşi aici toată noaptea cu fata ta, si min di- 
mincută imiti înpotrivă-mi loată Hea alare 
Hlor pedestrasilor şi robilor tăi, Și ci miol Ira- 


inte, da spune-mi, care-i numărul lor. 

Regele răspunse : 

-- Sint în număr de patruzeci de nyi de cajd- 
reti, fără a-i mai pune la socoicală şi m ropi 
mri şi pe robii robilor mei, care-s tot atii do «yut 
ca şi cei dintii! 

Atunci Kamaralakmar zise: 

-- E bine! Așadară, de la intiiele licori oke 
zorilor, porunceşte-le să vină împotrivâ-i în rin- 
duri de bătaie şi spune-le: „Bărbatul acesta pe 
care-l vedeli a venit să-mi ceară să-i dau pe fata 
mea de solie, dacă, luptind singur mpotriva voas- 
trà a tuturora laolaltă, are să vă biruie și zi Vă 
pună pe fugă, fără ca voi să izbutiţi a-i væn de 
aae !* Pe urmă, să mă laşi să lupt eu sin CIJ 
toii. Dacă m-or ucide, atunci taina ia are să Do 
pe veci cum nu se poate mai bine pastrata in 
felul acesta, şi cinstea are să-ţi rămină nepihè- 
mită. Dacă, dimpotriv ă, eu îi voi birui pe ci pe 
toți şi-i voi pune pe fugă, tu îti vei îi găsit un 
ginere cu eare s-ar putea făli şi cei mai mari regil 

Regele atunci nu pregetă să impăriăşească pă- 
zerea aceasta din urmă şi să primească sfatli, 
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Măcar că era uluit de atita cutezanță si nu știa 
pe ce s-o fi întemeind o în fumurare atit de ne- 
buncască:; căci, în adincul inimii sale, el era în- 
credintat că tinărul prinţ are să piară în acea 
luptă i sminti tă, şi că taina lui are să tie păstrată 
astfel cel mai bine, iar cinstea-i are să rămînă 
sepătată. "Aş sa că îl chemă pe căpetenia hadimbilor 
gi îi dete poruncă să se ducă fără de zăbavă la 
vizir şi să-i spună să adune laolaltă toate oştile 
Ri Să ie țină gata călări pe caii lor şi îmbrăcate cu 
armele lor de luplă. Și eunucul duse porunca la 
vizir, care numaidecit strinse căpeteniile şi pe 
“mai-marii împărăției şi îi rindui în şiruri de bătă- 
e în fruntea oştilor lor îmbrăcate cu armele de 
lupt. gi-atita cu ei! 

Ci regele mai stele o vreme cu tinărul prinţ. să 
iifăsuiască. atit de fermecat era de vorbele lui 
cutgetate, de judecala-i dreaptă, de purtările-i alese 
si de frumusetea lui, şi pentru că nici nu prea-t 
venea la îndomnină să-l lase cu fiică-sa în noaptea 
aceea. Ci, de cum se îngemănă de ziuă, se întoarse 
ia palatul lui și se aşeză în jilţul său şi dete po- 
"uneă robilor săi să pregătească pentru prinţ 
cel mai frumos cal din grajdurile împărăteşti, să-l 
inşeiene fainic si să-l impodobească cu fotaze bo- 
vate Ci prințul îi spusa: 

--- Nu vreau să încalee decit atunci cînd mă 
vo! afla dinaintea oștilor! 

Regele raspuns : 

„Să se facă precum li-i voia! 

Si amindoi ieşiră pe meidan, unde oşiile aştep- 
iau rînduite în şiruri de bătălie, şi prințul putu 
să cintărească astfel numărul şi virtutea lor. După 
care, regele se înturnă către oști şi strigă : 

— Hei, vitejilor! tinerelul acesta pe care-l ve- 
deti a venit la mine si mi-a cerut fata de solie, 
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Şi eu, în adevăr, n-am mai văzut niciodată nimic 
mai frumos ca el, nici viteaz mai cutezător. De 
altminteri, chiar se laudă că poate, singur-singurel, 
să vă biruie pe toți şi să vă pună pe lugă; şi 
de-aţi fi voi şi de mii de ori mai mulţi, cică pentru 
el nu sînteţi mare lucru şi că vă frînge numaidecit. 
Aşadară, nu pregctaţi, atunci cînd s-o repezi la 
voi, să-l primiţi în virfurile spadelor şi ale suli- 
telor voastre. Ca să se-nveţe minte să vadă cît 
păeuboşte cînd se bagă în treburi de-acestea amar- 
pice ! 

Pe urmă regele se îniurnă către flăcău şi îi zise: 

-= Jai, băiete, arată-ne vitejiile-ii! 

Ci cl răspunse: 

-— O, măria-ta, nu te poti cu mine nici cu 
dreptate, nici cu nepăriinize! An cum vrei să 
mă lupt cu toţi aceştia, cu pe jos şi ci călare? 

Regele îi spuse: 

—— Te-am poftit să încaleci pe cal gi r n-ai vrut ! 
Poţi să faci lucrul acesta încă şi-acum, şi să-ţi 
alegi dintre toţi caii mei pe acela care îţi place 
col mai mult! 

Ci ol răspunse: 

-— Nici un cal de-al tău nu-mi place, şi n-am să 
încalec decît pe acela care m-a adus pînă la ce- 
tatea ta! 

regele îl întrebă : 

== Şi unde ti-e calul? 

El răspunse : 

-— Este pe palatul tău. 

El întrebă: 

— Cum aşa, pe palatul meu? 

El răspunse : 

= Pe terasa palatului tău. 

La aceste cuvinte, regele se uită la el cu luare- 
aminte şi strigă: 
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.-- O, nesăbuitule ! lată cea mai bună dovadă a 
smintelii tale ! Cum poate fi un cal pe terasă ? Ci 
hai numaidecii să vedem dacă minţi ori dacă spui 
adevărul | 

Pe urmă se înturnă către mai-marelc oștilor 
sale şi îi zise; 

— Dă fuga la palat, întoarce-te să-mi spui ce-ai 
să vezi şi adu-mi tot ce-ai să găseşti pe terasă! 

Estimp, gloatele se minunau de vorbele tînărulu: 
prinţ; şi toată lumea se întreba: 

— Cum săi poată coborî un cal pe scara cca 
înaltă a palatului ? Tată, în adevăr, un lucru des- 
pre care noi n-am mai auzit în viaţa noastra! 

În vremea asta, trimisul mărici-sale ajunse le 
palat şi, urcîndu-se pe terasă, găsi acolo calul 
şi gîndi că nu mai văzuse niciodată ceva atit de 
frumos ; ci, cînd se apropie de cl şi-l cercctă, 
văzu că cra făcut din lemn de abanos şi din fil- 
deş ! Atunci el şi toţi cci ce-l însoțeau, văzînd 
cum stă treaba, se pornică să ridă și să-și spună 
între ei... . 


si. sfioasă, tăcu. 


Ci într-u pairu sute douăzeci si doua noapte 


Urmă - 

„Şi Să-i spună între ei: 

— Pe Allah! ăsta-i calul despre cure vorbea 
copilandrul acela, pe care de-aci-nainte nu sc ma! 
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cuvine să-l privim decit ca pe uin nebun. Ci bari 
am vrea să vedem ce poate fi adevărat în toate 
astea, Căci s-ar putea, la urma twice, sa fie aici 
un dedesubt mai acălării decit s-ar parca, şi Flá- 
căul acesta să fie cu adevărat de vreo vilă de 
soi şi de mari vrednici. 

Zicind acestea, puserà Mina cou bopi, tidicară 
calul de lemn pe care j} dnser& si Il agezară 
dinaintea repelui, în vreme ce toată Dianea se În- 
ghemuia împrejuru-i să-l privească, mninunincu- se 
de frumusetea, de mărimea, de beişigul seil şi al 
hiamurilor lui. Far regele îi privi si el, si 50 mi- 
nună peste poate; pe urmă, Îl întrebă po Kama- 
valakınar : 

O, tinere. acesta ti-e calul ? 
BI răspunse i 
Da, o, mărja-ta ! Acesta-i caju) inet, yi ui să 
vezi numaidecit minunățiile pe vare are sa ţi le 
arate ! 
ȘI regele spuse: 
Atunci ia-l şi încalecă-l! 

Prinţul răspunse: 

—- N-am să-l încalec decit după ve lueta lutita 
asta are să se depărteze dimprejurul li | 

Atunci regele dete poruncă tuitrora si so ducă 
de acolo la depărtare de o aruncăinră de săgeată 
Şi tinărul prinţ îi spuse: 

— - O, măria-ia, priveşie-mă cu ma e ate } 
Am să sar pe calul meu şi am să Mă repod Í 
mare galop asupra oștilor tale, pe vare am să le 
spulber în dreapta şi-n stinga: şi-a să revii 
spaima în inimile lor, şi fiorul! 

Si regele răspunse: 

- Fă ce vrei acuma! ŞI, mal e Sel, fiij 
eruta, căci nici ei n-an să se ermilet 
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Si Kamaratakmar își propli uşor mîna pc gru- 
mazut calului şi, dintr-o săritură, fu pe spatele lui. 

La rindu-le, ostile, nerăbdătoare, se rinduisetră 
mai încolo, în şiruri strinse şi vuitoare: şi vitejii 
işi ziceau unii altora: „Cînd flăcăiasul acesta va 
ajunge dinaintea rinduriilor neastre, o să-l strin- 
gem între wieful sulitelor şi o să-l luăm în tăisul 
tataganelut noastre”. Ci alţii ziceau : „Pe Allah? 
mare belea ! Cium am avea inimă să ucidem un 
Copil. aşa de feamos, un flăcău atit de dulce, de 
zarii, şi de nurlia e lav alţi ziceau : „Pe Alla! 
at trebui să tun niste nătărăi dacă am crede că-i 
venim lesne de eap tinerelului ăstuia! E neindo- 
jelnic că, Gata s-a băpal intr-o daravelă ca asta, 
a făcut-o fiind încrediulail că are să izbindească. 
Oricum, fapta aceasta ni-i dovadă a curajului. a 
virtuții si a vitejiei sufletului şi inimii ut 

Ci Katana alaimar, de îndată ce se intepeni bine 
in şa, încep să minuiască pirghia de zbor. în 
vreme ce tote cehii erau întorși către cl, spre a 
vedea Ce avoa să facă. Și pc dată calul începu să 
se frăminti:, sa r7vicavască, să pulăie. să Lropole, 
să se zpicine, să sc incontreze, să sară înainte şi 
in dărăt, si pe turmă. cu o Sprintencală uluitoare, 
incepu sù joace, mergind in două picioare. horind 
lăturis, mat desávirsih decit au jucat vreodată caii 
cei mai binc învăţaţi a: luturor regilor și sulta- 
nilor, Și deodată vintrele lui se înliorară și se 
umptură cu vial, si mai iute decit o săgcală zvirlită 
spre văzul, işi la zborul ridicindu-se cu călă- 
rețul lu; drept is rincţeala cerului ! 

a privelistea aceasta, regele fu mai-mai să se 
Zhurătojască de uluite si de minic, şi răcni către 
căpetenia străine sale: 

— Peel, că e va: de capul vostru ? punct mîna 
pe ol! puneti mina pe el, că fuge! 


A vizirii şi musaipii săi răspunseră : 

-= O, măria-ia, au poate un om să ajungă 
pasăre înaripată ? Acesta de bună seamă că nu-i 
om ca toţi oamenii, ci vreun vrăjitor năpraznie 
ori vreun clrit, ori vreun marez dintre efriţii și 
marezii văzdubhurilor ! Și Allah te-a scăpat de cl, 
şi pe tine, şi pe noi odată cu tine! Să mulţumim 
așadar celui prea înalt, care a binevoit să te izbă- 
vească din mîinile lui, şi pe tine, şi oștile tale 
odată cu tine! 

Atunci regele, tulburat peste poate de uluire, 
sc întoarse în palatul său şi, întrînd în iatacul 
fiicei sale, îi povesti cole ce se petrecuseră pe 
meidan. Și tînăra fată, la vestea pieirii tinărului 
prinţ, aşa de îndurorată şi de deznădăşduită fu, şi 
plînse şi se văicări cu atita jale, încît căzu la 
boală grea, şi fu culcată, în patul ci, pradă vi- 
piilor arşiţei şi gîndurilor negre! lar tătinc-său, 
văzind-o în acea stare, începu s-o alinte, s-o mîn- 
giic, s-o strîngă la piept şi s-o sărute între ochi, 
mai povesţindu-i o dată cele ce văzuse pe meidan 
şi spunîndu-i: 

~- Fata mea, mai degrabă să-i mulţumim lui 
Allah (slăvit fie El!) şi să-l preamărim că ne-a 
izbăvit din mîinile vrăjitorului acestuia amarnic, 
amăgitorul şi ispititorul, hoţul şi mişelul ! 

Ci n-avu cl decît să-i turuiască și s-o alinte 
mult şi bine ca s-o împace, Că ca nici n-auzea, 
nici nu asculta, nici nu se mîngiia deloc, ba dim- 
potrivă ! Nu făcea alta decit să suspine şi mai 
tare, și să plîngă, şi să geamă sughiţind : 

-~ Pe Allah! nu mai vreau nici să mănînc, 
nici să beau nimic, pînă ce Allah nu m-o împreuna 
iară cu iubitul meu cel drag! Si nu mai vreau să 
știu alta, decit să vărs lacrimi şi să mă îngrop 
în deznădejdea mea! a 
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Atunci tăline-său, văzind că nu-și poate smulge 
fata din starea aceea de zăcăşeală şi de mihnire, 
se cătrăni de tot, şi inima i se mohori, și lumea 
se înnegură dinaintea ochilor lui. Şi atita cu regele 
acesta şi cu fata lui, domniţa Samsennahar. 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
Şi, sfioasă, tăcu, 


Ci, într-a patru sute douăzeci şi treia noapte 


Urmă: 


Ci despre prinţul Kamaralakmar, iată! După ce 
se înălță în slava slăvilor, își întoarse calul cu 
capul către pămîntul său părintesc şi, odată por- 
nit pe- drumul cel bun, începu să viseze la frumu- 
setea domniţei şi la nurii ei, şi la căile ce-ar fi 
de urmat ca să fie iară lingă ea. Și lucrul acesta 
îi părea tare anevole, măcar că avusese grijă 
s-o întrebe cum se cheamă cetatea tătine-său. Și 
aşa aflase că cetatea aceea se chema Sana şi că 
era cetatea de scaun a împărăției Al-Yaman. 

Cât tinu drumul, cugetă așa mai departe la toate 
astea şi, într-un sfirsit, ca urmare a iuțelii cu care 
zbura calul, ajunse la cetatea părintelui său. Atunci 
îl făcu pe cal să dea mai întîi o roată pe deasupra 
cetăţii, şi pe urmă să pună piciorul la pămînt pe 
terasa palatului. Îşi lăsă atunci calul pe terasă 
și cobori in palat, unde, văzind pretutindenea nu- 
mai semne de doliu şi toate odăile presărate cu 
cenușă, gîndi că s-o fi prăpădit careva, şi, după 
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năravul lui, intră în iatacul părintese şi găsi pe 
tătine-său, pe maică-sa și pe surorile lui îmbră- 
cali în haine de moarte și tare vileezi la chip şi 
tare vlăguiţi și tare schimbaţi şi trişti şi zdrobiti. 
Și iacătă că, la ivirea lui, tătine-său se ridică deo- 
dată zărindu-l și, căpătind încredințarea că acela 
era cu adevărat fiul său, scoase un răcnet şi se 
prăbuşi la pămînt; pe urmă își veni în sine şi 
„se aruncă în braţele feciorului său, şi îl sărută si 
il strinse la piept, cu semnele celei mai smintite 
bucurii, şi burat pînă peste marginile tulburării. 
Si maică-sa şi surorile plîngind si suspinînd, erau 
mai-maij să-l topească în sărutări, şi jucau şi to- 
păiau de fericire. 

Dupa ce se mai potoliră ulvacă, îl întrebară ee 
pățise, şi el le povesti isprava, de la început pînă 
la sfirsit; ci nu-i de trebuință s-o mai spunem şi 
»oi iară, Atunci taică-său siriga: 

— laudă lui Allah pentru mintuirea ta, o, ră- 
cpare a ochilor mei şi cuib al inimii mele ! 

Și porunci să se dea norodului ospețe şi praznice 
mari, vreme de şapte zile în şir, şi împărţi daruri, 
în zvon de ţilinci şi de ţimbale, și puse să se 
impodobească toate ulițele şi să sc strige pretu- 
iindenca iertarea tuturor celor întemnițați, porun- 
cind să se deschidă larg toate usile temnițelor si 
ale poprişurilor. Pe urmă, însoţii de fecioru-său, 
străbătu călare toate mahalalele oraşului, ca să 
dea norodului bucuria de a-l vedea iară pe urma- 
şul la scaunul împărăției, tinărul pe care totli îi 
socoliseră pierdut pe veci, 

Ci, odală sărbătorile sfirşite, Kamaralakmar 
spuse tätine-său : 

— O, tată, ce-i cu persanull care ti-a dăruit ca- 
iul ? 

ȘI regele răspunse : 
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Bătu-l-ar Allah pe învățatul acela și lipsi-l-ar 
de mintuire pe el si ceasul în care ochii mei l-au 
văzut îutila oară, căci pricina despărțirii tale 
de noi cl este, o. copile al meu! Acuma-i închis 
în temnită, căci ninaj el n-a fost iertat! 

la rugămintea iului său, regele hotări să 
fit scos de la popreală şi, poruncind să fie adus 
inainte-i, îl luă în mila lui, îi dărui un cattan îm- 
părălesc şi se purlă faţă de cl cu multă îngăduinţă, 
miluindu-l cu tot soiul de volnicii şi de belsupuri; 
ci nu-i pomeni nimica despre fiică-sa şi nici nu-i 
trecea prin cap să i-o dea de sotie ! Încit învăiatut 
turba de turbare şi tare se mai căia de nosocotinla 
ce-o săvirşise lăsîndu-l pe tînărul fiu de rege să 
incalece pe cal: căci pricepuse că taina calului 
fusese dezlogală. precum şi felul de a-l minui. 

Cit despre rege, care încă nu era cu totul linis- 
Ut în privința calului, acesta spuse către iul său: 

-.- Eu socat, fiule, să nu te mai apropii nicio- 
dată de-aci înainte de acest cal al prăpădului, și 
mai cu seamă să nu mai încaleci niciodată pe cl. 
căci tu eşti departe de-a cunoaşte ce lucruri vrä- 
iitorești mai poale închide în cl şi nu eşti ferit 
de primejdie pe el! 

La rindu-i. Kamaralakmar îi povesti tătine-săti 
întimplarea ce-o avusese la regele din Sana. și 
cea cu fiica acestuia, și cun scăpase - de züäcăŞia 
regelui acela: şi taică-său rāspunse : 
© fiule, dacă cera scris să te ucidă regele de la 
Sana, te-ar li ucis! Ci ceasul tău n-a fost inca 
hotărit de ursită! 

Ustimp, Kamaralakmar, cu toate desfăturile si 
zaiateturile pe care tătine-său le da intr-una pen- 
tru întoarcerea lui. nici vorbă s-o uite pe domnila 
Samsennabar, ci. mincind ṣi bînd, nu se gindea 
decit la ca. Or, intr-o zi, regele, care aveca nisle 


roabe tare pricepute la meșteșugul cintecului şi la 
zvoana de lăută, le porunci să-şi sune strunele şi 
să cinte niscaiva stihuri frumoase. Şi una dintre 
ele îşi luă lăuta şi, culcînd-o pe genunchi cum 
își pune o mamă copilul la sin, cîntă, însoțindu-se 
de sunetele ci, aceste stihuri : : 


Port amintirea ta ca pe-un cdor 
ln inimă, iubitule, şi stiu : 


Nici negrul depărtărilor zăvor, 
Nici chinul despărțirii păinântiu, 


Nici zilele care se duc în zbor, 
Nici timpul care-mi roade-n piept morpiu, 


Nu pot să stingă crîncenul meu dor, 
Și fără tine viaja mi-e pustiu. 


În dragostea aceasta vreau să mor, 
in dragostea aceasta vreau su-ntiu. 


Cînd auzi şahzade aceste stihuri, vipia corului 
se aprinse în inima lui, flăcările patimii îşi înte- 
ţiră para, mihnirile şi negurile îi umplură sufletul 
cu moarte, şi dragostea îi răscoli lăuntrurile. Încit, 
nemaiputînd să indure dorurile ce-l zbuiciumau din 
pricina domniţei de la Sana, se ridică pe clipă pe 
dată, se sui pe terasa palatı ului și, împotriva a sfa- 
tului ce-i dase tătine-său, sări în spinarea calului 
de abanos şi răsuci pirghia de zbor. Numaideciţ 
calul, ca o pasăre, se ridică în văzduh cu el, lu- 
îndu-şi zborul către vinările cele înalțe ale slă- 
vilor. 

Or, a doua zi dimineața, tată-său, regele, îl 
căută prin palat și, negăsindu-l, se sui pe terasă 


- 


şi rămase năuc văzînd că pierise si calul, şi îşi 
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muşcă miinile, căindu-se că nu luase calul acela 
și nu-l făcuse bucățele; şi îşi zise: „Pe Allah, 
dacă fiul meu se va mai întoarce vreodată, am 
să sfărim calul, ca să-mi ştiu inima liniștită şi 
sufletul netulburat de-aci-ncolo !% Şi se întoarse 
în palatul lui, unde începu iar să plingă, să 
suspine şi să se jelească. Şi-atita cu el! 

Estimp, Kamaralakmar își văzu mai departe de 
călătoria lui vînteșă prin văzduh şi ajunse la ce- 
tatea Sanei. Puse piciorul la pămint pe terasa pa- 
latului, cobori scara, lără de nici un zgomot, şi 
se îndreptă către iatacul domniţei. Găsi eunucul 
dormind, după năravul lui, de-a curmezişul ușii; 
păşi peste el şi, intrînd în iatac, ajunse la cea de 
a doua ușă. Se apropie atunci binişor de perdea 
şi, înainte de-a o da la o parte, ascultă cu luare- 
aminte, și iată ! O auzi pe iubita lui cum suspina 
cu amar şi cum spunea stihuri de jale, în vreme ce 
slujnicele ei se străduiau s-o mîngiie şi îi spuneau: 

— O, stâăpină a noastră... 


Cînd povestea ajunse aici, Sohorezada văzu zorii mijing 
și, Sfioasă, tăcu, 


Ci intr-a patru sute douiizeci şi patra noapte 


Urmă: 


„.O, stăpînă a noastră, pentru ce plîngi tu după 
unul care de bună scamă că nu plinge deloc după 
tine ? 

ka răspunse: 


-Ce tot spuneti voi, o, nesocolitelor ? Au voj 
credeți că flăcăul cel frumos pe care îl iubesc și 
după care pling e de cei care uită ori de cei care 
pot fi uitaţi ? 

Și începu şi mai tare să plingă si să gcamă, si-a- 
tita de vajnic si-atita de mult, că leșină. Atunci 
feciorul regelui îşi simți inima sfărmindu-se pen- 
tru ca, şi licrea năpădindu-i ficatii. Încât, fără 
a maj zābovi, dele perdeaua la o parte și intră în 
odaie, Și o văzu pe fată culcată în pat, avind 
drept cămaşă Părul ci şi drepi pătură un evantai 
de pene albe. Si cum părea că aţipisc, prinţul se 
apropie de ca și, uşurel, o atinse mingiind-o. la 
deschise numaidecit ochii si îl văzu stind în pi- 
cioare, înclinat intr-o intrebare plină de îngrijo- 
rare şi minmurind : 

—- De ce plingi şi de ce gemi ? 

Atunci copila, reînsulluiită de o viată noua, se 
ridică pe dată şi, aruncindu-se la pieptul lui, il 
cuprinse de după gît cu bratele şi începu să-i 
acopere obrajii cu sărutăâri, spuniniu-i : 

— Păi numai din pricina dragostei tale si a ple- 
cării tale, o, lumină a ochilor moi! 

EI răspunse : 

-= O, stăpină a pica, da cu în ce deznădejde 
n-am fost din pricina ta, toată vremea asta! 

va urmă: 

„— Da cu! Cit de deznădăjduită am fost de lipsa 
ta! De-ai mai fi zăbovit muli să te intorci, aş fi 
murit, fărä doar şi poate! 

il spuse: 

-= O, stăpină a mea. ce zici tu de beleaua cu 
tătine-tău şi de chipul cwn s-a purtat cu mince ? 
Pe Allah! de n-ar fi fost dragostea tă, o, tu, 
fermecătoarea Pămîntului, a Soarelui şi-a Lunii, 
şi isbititoare a celor ce sălășşiuiese în Coruri, pe 
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Păminturi şi-n lad, de bună scamă că i-as fi re- 
teal beregăţile şi aş fi făcu din cel pildă și în- 
văţătură celor ce vor să vadă! Ci. de vreme ce te 
iubesc pe tine, aşa-l iubesc şi pe el acum ! 

ta îl zise: | 

-— Cum de te-ai putut hotări să pleci și să ma 
laşi ? Și ce dulce mi-ar fi fost viaţa lingă tinc! 

El zise: 

-= De vreme ce mă iubeşti, vrei să mă asculți 
şi să urmezi sfaturile mele ? 

lua răspunse : 

-— N-ai decit să vorbeşti, iar cu mă voi supune 
şi îți voi asculta sfaturile şi îți voi urma dorin- 
tele ! 

SI spuse: 

- - Începe atunci prin a-mi aduce de mincat şi 
de băut, căci tare mi-e foame şi tare mi-e sete. 
Si, pe urmă, om vedea ce-i de [acut ! 

Atunci copila porunci slugilor să aducă demin- 
care si băutură: şi amindoi incepiură să mäninee, 
să bea şi să Lăilăsuiască, pînă ce noaptea se scurse 
aproape cu totul Atunci, intrucit începea să mi- 
juască de ziuă, Kamaralakmar se ridică să-şi ia 
râmas-bun de la fată şi să plece pină a nu se 
trezi hadîmbul : ci Samsennahar îl întrebă : 

Și ande vrei să pleci aşa? 

| răspunse : 

Acasă la tata. Ci mă leg cu jurămint că am 
să vin Să te văd o dată pe săptămînă. 

La aceste cuvinte, ca izbucni în suspine şi strigă : 

Oh ! te jurutesc pe Allah cel atotputernic, 
să ma ici cu tine şi să mă duci oriunde vei vrea 
tu. decil să mă mai laşi să gust iar din amarul 
de pelin al despărțirii! 

Tar el, înseninat, o întrebă: 

-— Vrei de-adevărat să mergi cu mine ? 


ce 
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Ea răspunse : 

-~-- Făi da! 

Bl zise: 

_ Atunci, scoală-te si hai: 

Numaidecit ca se sculă, deschise o ladă plină 
cu rochii făloase si cu lucruri de preţ, şi se găti! 
și îsi pise pe ca tot ce se afla mai bogat şi mai 
scump printre lucrurile cele frumoase pe care le 
avea, fără a uita salbele, inelele, brăţările şi felu- 
ritele giuvaieruri învristate cu cele mai alese 
nestemate, pe urmă plecă împreună cu drăguţul 
ci, [ără ca slujnicelor să le fi trecut măcar prin 
minte s-o oprească. 

Atunci Kamaralakmar o luă si o duse sus pe 
terasa palatului, sări în spinarea calului, o aşeză 
şi pe ea la spatele său, o învăţă să se ţină strinsă 
tare de cl, şi o legă de el cu ajutorul cîtorva le- 
gături straşnice. După care, răsuci pirghia de înăl- 
tare, şi calul îşi luă zborul şi se sui cu ei în slăvi. 

Văziînd acestea, slujnicele scoaseră ţipete ascu- 
tite şi făcură atita zarvă încît regele şi regina de- 
teră fuga pe terasă, aproape goi, cum săriseră din 
somn, şi de-abia mai apucară să vadă calul cel 
vrăjit ridicindu-se în zborul lui prin văzduh cu 
feciorul de împărat și cu domniţa. Şi regele, tul- 
burat şi uluit pînă peste marginile uluirii, mai 
avu puterea să-i strige tinărului care se înălță tot 
mai sus: | 

— O, fiule de împărat, rogu-mă ţie, ai milă de 
mine şi de soaţa mea, bătrina aceasta, și nu ne 
lipsi de fata noastră! 

Ci prinţul nici nu-i răspunse. Cugetă însă o 
clipă că poate tinăra fată simţea vreo părere de 
rău să părăsească aşa pe tătine-său şi pe maică-sa, 
și o întrebă; 

— Spune-mi, 0, strălucire, o, vrajă a veacului 
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tău si a cchilor mei, vrei să te las tatălui tău şi 
mamei tale ? 


Cînd povesiea ssunec aici, Sekere 


zada. văzu zorii mijină 
si, sfioasă, lăcu, 


Ci într-a patru sute douăzeci şi cincea noapte 


Usi e 


Samsennahar răspunse : 

— Po Ajah! o, stăpine al meu, nu vreau nici- 
decum ! Nu derese decit să fiu cu tine, peste tot 
unde tc duci; căci dragostea ce-o simt pentru line 
mă face să les tol şi să uit tot, chiar şi pe tatăl 
şi poe mama inca! 

Anziral cuvintele acestea, prinţul se bucură pină 
peste peate, ci îsi lăcu calul să zboare cit putea 
de iute, [ară ca aceasta s-o sperie ori s-o tulbure 
cituși de puțin pe fată : și aşa, nu peste mult, ajun- 
seră la culca-viriătaie, într-un loc unde se aster- 
nea o tir. pie minimată. străvătulă de ape curgă- 
oare, vade Își puserà < c clipă piciorul pe pămint. 
Mincară, Lămră si sc dibriră oleacă, și numai- 
decit Încăiccară jarăsi pe valul lor năzdră van şi 
plecară în evana mare spre cetatea de seann a re- 
gelui Subur, la care ajunseră într-o dimineaţă. 
Și prințul lare se mai bucură că ajunseseră fără 
ce nici un necaz, şi se simți tare mulţumit gindind 
că are să poată într-un sfirsit să-i arate domniţei 
cile stipiniri avea în miinile lui, cite avuţii și 
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moşii, și să vadă ca singură puterea şi fala tatălui 
său, regele Sabur, dovedindu-i astfel cu cît este 
mai bogat şi mai mare regele Sabur decit tatăl 
ci, regele de la Sana! Purcese dar prin a cobori 
pe pămint, în mijlocul unci grădini frumoase, ce 
se afla în afara oraşului, unde tatăl său regele 
aveau de obicei să vină să petreacă şi să se răco- 
ecască la aer curat, o duse pe fală într-un foişor 
de vară cu acoperişul boltit, pe care regele îl ri- 
dicase şi îl împodobise pentru sine, şi ii spuse : 

--- Am să le las aici o clipă, ca să mă duc să-l 
vestesc pe tatal meu despre sosirea noastră. Pînă 
mă înlorc, îti dau în scamă să veghezi calul de 
abanos pe care îl las la uşă, şi să nu-l pierzi din 
ochi. Iar cu am să trimit fără de zăbavă pe cineva 
să te ia de aici şi să te aducă fa un palal anume, 
pe cate am să poruncesc să-l gătească numai pen- 
iru tine. 

Și lata, auzind aceste cuvinte. fu cum nu se 
poate mai încîniată şi înţelese că într-adevăr ca 
nu trebuia să între în cetate decit cu toată cinstea 
şi cu toată fala datorate slavei sale! Pe urmă 
prințul işi luă rămas-bun de la ea şi se îndreptă 
către palatul tatălui său regele, 

Cind regele Sabur dete cu ochii de fiul său. fu 
eata-gala să moară de”bucurie şi de tulburare si. 
după imbrăţișările şi urările de bun-venit, îl do- 
jeni, plingind, că plecase lăsindu-i pe toti în pra- 
gul morminlului. După care. Kamaralakimar îi 
spuse : 

- la cală să gphiceşti pe cinc am adus cu mine 
de pe umde-um fost? 

Ei răspunse : 

-= Pe Allah! nu ghicesc deloc! 

i spuse: 


—- Chiar pe fata regelui de la Sana, cea mai 
desăviîrşită fată din Persia şi din Arabia! Am 
lăsat-o deocamdată afară din oraş, în grădina 
noastră, şi am venit să te vestesc că poţi îndată 
porunci să se gătească alaiul care trebuie să iasă 
în întimpinarea ci şi care trebuie să fie atit de 
mărul, încît de la bun început să-i vădească si 
puterea si fala şi bogăţiile tale! 

Și regele răspunse : 

-= Cu bucurie şi cu prisosinţă, pentru plăcerea 
tu i 

Și nwmbaidecit dele poruncă să fie gătit orasi. 
şi împodobit cu cele maj frumoase păioli şi cu 
cele mai alese podoabe ; şi chiar cl, după ce în- 
tocmi un alai fără de pereche, trecu în fruntea 
călăreților săi, îmbrăcaţi numai în fireturi, cu 
toate steagurile desLlăşurate, şi porni în Întîmpi- 
narea dumnilei  Samsennahar,  străbătind toate 
mahalalele oraşului, în mijlocul tuturor locuitorilor, 
înghesuiți siruri-şiruri, iar dinainte-i mergind cîn- 
tăreţii din vilinci, din goarne, din țimbale şi din 
vuve, şi-n urma-i multimea fără de număr de 
străjeri, de oșteni, de oameni de rind, de femei 
şi de copii. 

La rîndu-i, printul Kamaralakmar își deschise 
cufervele, sipetele și comorile, şi scoase din ele tot 
ce avea mai frumos ca giuvaicre, pietre scumpe si 
alte Jucruri minunate cu care se împodobosc fetele 
de regi, spre a-şi arăta fala, bogăţia și strălucirea : 
şi porunci să se întocmească pentru tinăra fată 
im baldachin uriaş din atlazuri roşii, verzi şi yal- 
bene, şi-n mijlocul lui porunci să aşeze un jet de 
aur sclipind de nestemate: şi pe treptele acelui 
baldachin uriaş, peste care se rolunjea o boltă 
de mătase aurie, porunci să se rînduiască tinere 
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roabe indiene, grecoaice şi abisinience, unele stind 
jos, altele în picioare, pe cind împrejurul jețului 
şedeau alte patru roabe, albe, cu evantaiuri mari 
de pene de la niște păsări de un soi tără de ase- 
muire. Și arapi goi pînă la briu duceau baldachi- 
nul pe umeri urmînd alaiul, înconjurați de o mul- 
time şi mai mare, şi, în toiul zarvei de bucurie al 
gloatei și al liu-liu-urilor ascutite pe care le sco- 
teau glasurile femeilor de pe baldacain şi ale tu- 
turor celor ce se înghesuiau împrejur, luară dru- 
mul câtre grădini. 

Ci Kamaralakmar nu se putu hotărî să inso- 
tească alaiul care mergea prea încet, şi, îndemnin- 
du-şi calul la galop, apucă pe drumul cei mai 
scurt şi ajunse într-o clipita la ioişorul la care 
o lăsase pe domnilă, fiica regelui de la Sana. Şi 
o căută peste tot; ci n-o mat găsi pe domniţă, cum 
nu mai găsi nici calul de abanos. 

Atunci, Kamaralakmar, deznădăjduit pînă peste 
poate, începu să se bată peste faţă, își fäcu zdrențe 
hainele de pe el şi porni să alerge fără ţintă şi 
să se zbuciume ca un nebun prin grădină, țipind 
amarnic şi chemînd cit îi ţinea gura. Da degeaba ! 

După un timp, se mai linişti oleacă într-un sfir- 
şit și începu să cugete, şi îşi zise : „Cum de-a putut 
ea să ştie taina minuirii calului, de vreme ce eu 
nu i-am arătat nimic în această privinţă ? Poate 
dar să fie chiar învățatul persan, col ce-a născo- 
cit calul, cel care să se fi nimerit să cadă asupra 
ei pe neașteptate şi s-o fi răpit, ca să se răzbune 
din pricina pedepsei cu care l-a pedepsit tătine- 
meu |“ 


Cind povestea ajunse aici, Şoucrezada văzu zorii mijinăd 
şi, stioasă, tăcu. 
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Ci într-a patru sute Coudggci Și gosea noapie 


Urmă : 

Si alergă îndată să caute stràjerii grådinji si îi 
întrebă. 

— Ati văzut trecînd pe-aici pe careva? Ras- 
pundeți-mi cinstit, că de nu, vă zbor capetele 
pe loc! 

Sirăjerii, înfricoşaţi de ameninţarea iui, răspuri- 
seră într-un glas: 

— Pe Allah i n-am văzut pe nimeni inirind în 
grădină, afară de învățatul persan, care a venit 
aici să caute buruieni de leac şi pe care nu l-am 
mai văzut iesind! 

La vorbele acestea, feciorul regelui căpă ălă în- 
credinţarea că persanul era cel care o răpise pe 
tînăra fată, şi se simţi peste măsură de năucit și 
de zăpăcit și, tulburat cu totul şi descumpănit, 
ieși inaintea alaiului și, îindreptindu-se către tš- 
tine-său, îi povesti cele ce se poetrecuseră şi îi 
spuse : 

— Ia-ti ostile și întoarce-te cu ele la palatul 
tău ; ci eu n-am să mă mai întorc, plină ce n-am 
să limpezesc ireaba aceasta întunecată. 

Auzind vorbele acestea şi văzind acea 
rire a fiului său, regele începu să plin 
vaicăre şi să se bată în picpt, și îi zise : 

— O, fiul meu, fie-ti milă: potoleşte-ti minta, 
stăpinește-ţi amarul şi întoarce-te cu roi acasă! 
Şi-atunci ai să vezi ce fată de rege ori de sultan 
ti-ai vrea s-o al, iar eu am să ţi-o dau de sotie! 

Ci Kamaralakmar nu vroi nicidecum să-şi plece 
urechea la vorbele părintelui său, nici să-i: asculte 
rugile, ii spuse citeva cuvinte de rămas-bun și 
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plecă pe calul lui. în vreme ce regele, deznădăj- 
duit pînă peste poate, se întoarse la cetate în ho- 
hotele de plins şi în gemelele tuturora. Și așa sc 
schimbă bucuria lor în jale, în spaimă şi în zbu- 
cium. Și-atila cu ci! 

Ci în ce-i priveste pe vraci și pe domnită, ia- 
vălă! 

Aşa cum soarta hotărise dintru început. veaciul 
persan venise în ziua aceea la grădină ca să cu- 
leagă într-adevăr ierburi de leac, fie buruieni de 
rind, fie flori frumos mirositoare, şi simţi o mi- 
veasină tare plăcută de mose si de alte parfumuri 
minunate: încât, ridicîndu-şi nasul în vînt, se În- 
dreplă către locul dincolro se revărsa spre el acea 
mircasşsmă Lăcă de asemuire. Or, aceca era chiar 
mireasma domnitei, ce se revărsa iumiresmind 
toată grădiua. Jar vraciul. călăuzit de nasul său 
cel jscusit, nu pierdu mult timp pînă ce să ajungă, 
după cilova căutări, chiar la foisorul unde se alla 
domnila. Şi care nu-i fu bucuria cînd văzu, în 
prag, stînd pe cele patru picioare ale lui. calul 
cel năzdrăvan. născocirea miinilor sale! Si care 
nu fu ziîenetul din inimă-i văzînd acea născocire 
a căre! pierdere îi luase pofta de-a minca şi de-a 
bea şi-i răpise lihna somnului! Începu, dar, să-l 
cerceteze pe toale părțile si îl găsi nevatămat si 
in bună stare. Pe urmă, cind cra gata să sară pe 
cl și să-i dea zbor, îşi zise în sinesi : „Se cade mai 
intii să văd ce-a putul aduce printul cu el si a 
lăsal aici cu calul !* şi intră în foişor. O văzu atunci, 
Lolănită şăgalnic pe divan, pe domniţa care la în- 
copuL i se păru a fi însuşi soarele cînd se ridică 
pe un cer senin. Și nu se îndoi nici o clipă că în fala 
ochilor lui nu s-ar afla vreo domnită de viţă 
aleasă, și că printul n-ar fi adus-o călare şi n-ar 
fi lăsat-o în acel chiosc să-l aştepte, în vreme ce 
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el se dusese în cutate ca să pregătească un alui 
măreț. Asa că se apropie de domnilă, se temeni 
şi sărută păminlul dinaintea vi, pe cind ea își ri- 
dică lenes ochii către el şi, părindu-i amarnic de 
urit şi de pocit, se grăbi să-i închidă la loc, ca să 
nu-l mai vadă, şi îl întrebă: 

=- Cine esti ? 

Wl răspunse : 

-= O, stăpină a mea. sint rinis la tine de prin- 
tul. Kamaralakmar, ca să te călăuzese la im aji 
Foisor, mai frumos decit acesta de aici şi mai 
aproape de oraş; căci stăpina mea. regina, mama 
prințului, se allă astăzi cam zailă și, întrucit, de 
Ducuria sosirii tale, n-ar vrea să-ţi vie nimeni 
în cale înaintea ci, a cerut să se facă schimbarea 
aceasta, cu să nu fie silita să bată un drum prea 
hng. 

la întrebă: 

-= Ci prinţul unde-i ? 

Persanul răspunse : 

-~ Bl este în cetate, cu tatăl său regele, ṣi are 
să iasă în întimpinarea ta, cu mare vilvă, impre- 
surat de un alai măreț! 

a spuse: 

-= Ci tu, ia spune-mi: oare prinţul nu pulea 
păsi pe unul olcacă mai puţin pocit să-i trimită 
la mine ? 

La vorbele acestea, vraciul, măcar că se simti 
tare atins, începu să ridä din punga scofilcită a 
obrajilor galbeni, şi răspunse: 

— Da, de bună seamă, pe Allah. o, stăpină a 
mea! nu-i în tot palatul nici un mameluc mai 
pocit ca mine! Numai că înfăţişarea vitregă a 
chipului și vajnica. uriciune a obrazului meu să 
nu te ducă în greşală în privinta volniciilor mele ! 
Și poale că într-o bună zi ai să-mi pui la încer- 
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care însnsirile si ai să tragi foloase, ca şi prințul, 
de pe urma aleselor haruri ce le am, Şi-atunci 
ai să mă lauzi, aşa cum sint! Iar prinţul, dacă 
m-a ailes tocmai pe mine spre a mă trimite la 
tine, a făcut-o anume din pricina utileniei şi a 
întățişării mele îngreţoșătoare ; şi anume ca să 
nu aibă a se teme de nimic, în gelozia lui, din 
pricina nurilor si a frumuseţii tale! Ci nici de 
mameluci, nici de robi tineri, nici de arapi fru- 
moşii, nici de eunurci, nici de slujitori nu duce lipsă 
palatul nostru! Slavă iui Allah, numărul lor este 
cu neputinţă de socotit; şi toţi sînt care mai de 
care mai ispilitori. 


Cind povestea ajuase aici, Rebherezaca văzu zorii mijind 
Şi tacu sfioiusă. 


Ci intr-a patru sute douăzeci şi şaptea noaple 


Urmă: ` 


Or, vorbele acestea ale magului avură darul 
de-a o linişti pe fată, care se ridică numaidecit, 
îşi puse mîna în mîna bătrinului învălat şi îi 
spuse : 

— O, taică, oare mi-ai adus ceva pe care să pot 
merge călare ? 

El răspunse: 

— O, stăpină, ai să încaleci pe calul pe care ai 
venit ! 

Ea spuse: 

— Panu pot să merg singură călare ! 
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Atunci el zimbi a ride şi pricepu că de-aci inainte 
oa se afla sub puterea a lui ; : şi răspunse : 

— Am să încalec şi eu cu tine! 

Si sări pe cal și o sui în crupă şi pe tinăra fată 
pe care o strînse vîrtos şi o legă de el cu nişte le- 
sături straşnice, pe cind el nici nu-l trecea prin 
minte ce are si i se mal intimple. învățatul răsuci 
apoi pirghia de înăltace, şi numaidecit calul se 
umpiu de vint în pintecele său, se lină şi se le- 
sănă săltiind ca taiavurile mării, pe urmă îsi luă 
cu ei zborul ridicindu-se ca o pasăre în văzduii 
și, într-o clipiti, lăsă departe în urmă cetatea gi 
arădiatle. 

Dacă văzu asa, fata, nedum er 

-— Fici, tu! încotro o iai, tare 
ciila stăpînului tău ? 

Ei răspunse: 

— Stăpinul meu ? Și cine-i stăpinul meu ? 

Pa spuse: 

— Fiul regelui! 

Bi întrobă: 

— Care rege? 

Ea spuse 

— Nu ştiu! 

La aceste cuvinte, solomonarul pufni în ris și 

— Ducă e vorba de tînărul Kamaralakmar, pră- 
pădi-i-ar Allah! acela-i un zăbăuc de pușlama, 
un biet copil, zău aşa! 

Ba strigă: 

— Vai de tine, o, barbă a blestemului! Au cum 
da cutezi tu să vorbeşti așa despre stăpinul tău 
Şi să-l calci poruncile ? 

Magul răspunse : 

— iy mai spun o dată că tingăul acela nu mi-e 
nicidecum stăpin ! Au ştii tu cine-s eu ? 
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Domnita spuse 7 

Nu ştiu nimic despre tine, afara de ce mi-ai 
spus tu Însuti., 

KI chicoti si zise: 

Tot ce {i-am spus n-a fost decit un tertip 
închipuit de mine împotriv a ta şi a feciorului re- 
polui t Afā, dar, că derbedeul acela izbutise să-mi 
fore calul, plăsmuit de mîinile mele, care poate 
să pască întocmai ca şi caii cei adevăraţi, şi pe 
care te afli Lu acun ; şi aşa mi-a ars cl multă vreme 
inima şi m-a lăcut să pling de pierderea ce-am 
avut. Și ială-mă iar stăpin pe bunul meu, şi la 
rîndu-mi îi ard și cu inima acestui tilhar şi-i fae 
şi cu ochii să plingă de pierder ca ta! Întremea- 
Ză-ţi, dar, inima cu curaj şi şterge-ţi şi înseninea- 
ză-ţi ochii, căci cu am să-ţi fiu de mult mai mare 
folos decit tinărul acela zărpălatic. lu, pe deasupra, 
mai sint şi mărinimos, şi puternic, și bogat; slu- 
pile şi robii mei au să ti se supună ca unci stă- 
pine a lor; am să te îmbrace cu hainele cele mai 
alese şi am să-ţi îndeplinesc pînă şi cele mai mă- 
runte dorinţi, mai inainte chiar de a le rosti ! 

Cind auzi vorbele acestea, fata începu să se 
bată peste obraji şi să suspine; pe urmă spuse: 

Ah, nenorocirea mea ! ah, vai de mine! Am 
rămas fără iubitul menu și am rămas şi fără tutăl 
meu şi fără mama mea! 

Şi vărsa mai departe lacrimi amare şi îmbel- 
şugate, pentru cele ce i se întimplase, în vreme 
ce vrăjitorul îndrepia zborul calului său către 
tara rumilor şi, după o călătorie lungă dar iute. 
cobori spre pămînt pe o cîmpie verde, plină de 
pomi şi de izvoare. 

Or, cimpia accea cra aşezată lingă o cetale în 
care stăpinca un rege tare puternic. Şi tocmai în 
acea zi regele iesise să se învioreze la aer în afara 
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oraşului si îşi îndreptase paşii călee părţile acw- 
ici cîmpii. Și îl zări pe învățatul ce se alinca pe 
lingă cal şi pe lingă tînăra domniţă. Încit, inai 
inainte ca vraciul să aibă răgaz a se ascunde, robii 
regelui se şi bulueiseră asupra lui şi îl înşiăca- 
seră, si pe cl, și pe fată, şi calul. şi îi duscră pe 
toli dinaintea regelui. 

Cind regele văzu amarnica uriţente a mosnea- 
eului şi înfätişarca-i hidă, sì frumuseţea tinerci 
tele și nurii ci eei răpilovi, spuse: 

O, slăpină a mea, ce rudenie te leagă care 
de moşnegăria asta alit de pocită? 

Ci persanul se si repezi să răspundă : 

-  Wa-i solia mea si fiica unchiului meu ! 

Atunci fata, la rîindu-i, se repezi si Ca să vâs- 
pundă,  înfruntindu-l pe moşneag : 

-- O, măria-ta, pe Allah? habar n-am cine-i 
pucilul acesta! Si nu-i soțul men nicidecum ! Ci-i 
un proclet de vrăjitor, care m-a răpit prin viclenie 
şi sillä: 

La aceste vorbe ale fetei, regele rumilor dete 
poruncă robilor să-l cotonogească bine pe vraci; 
ar aceştia îl ciomăgiră așa de vrednic, de era mai- 
mai să-şi dea duhul sub lovitunile lor. După carc 
regele porunci să-l ducă în oraș si să-l arunce în 
tomnilä, în vreme ee pe fată o luă cl însuşi, după 
ce orindui ca minunatul cal năzdrâvan să fie lual 
si dus pe sus, nici cu gindul negindiad la însusi- 
rile vrăjile ale acestuia ori la meştersugurile-i 
tainice. Si-alita cu vraciul şi cu donmita ! 

kstimp, printul Kamaralakmar îmbrăcase straic 
de călător, luase cu el cele de trebuintă, merinde 
si bani, şi pornise la drum, cu inima plină de jale 
şi cu gîndurile pustiite. Și porni s-0 caute pe dom- 
nită, călătorindu-se din tară în tară și din cetate 
in cetate ; şi peste tot iscodea despre calul de aba- 
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nos, pe cind toți cei pe care îi corecia se minunau 
cu mirare, Se verbele sale şi li se pāreau Înire- 
bările Jui eu totul uluitoare şi anapoda 


Cînd parerea njuwse aci, ŞOboroziinia văzu zorii Minnd 
SI, s[þioasit, Lacu, 
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Și tot aşa jăcu cj o bună bucată ce wreme, cer- 
celind zi de zi mai indirjit, si zi ce zi căutind vesti 
cît mai m alie, färă a izbuti să capele uid o știre 
ce l-ar fi putut îndruma pe calea cca bună. Pînă la 
urmă ajunse la cetatea Sanel, ` unde stňìofnea lalăl 
domnitei Samsenrahar, şi isecdi gesgre scoarta cl; 
ci nimeni nu mai auzise nimic despre ea ṣi nu-i 
putu spune ce se făcuse Ge cind fusese răpită : si 
i se povesti în ce stare de pr ina și do deznădejde 
era cufuindat bătrinul rege. Atunci își cătă mai 
departe de drumul lui si se uiropiă către tara 
rumilor, îscocind Mere cospre comită si des- 
pre calul de abanos, peste tot pe onde trecea si 
pe la toate popas urile la < 
Or, Într-o zi, poposi din drin la un Dan urde 

! 


O 


văzu 0 cezti de neguțăLuri slind recaia si spero- 
vâind inire el; gj se aşeză şi el aiuturi, și îi auzi 


pe unul dintre ei care spunea: 
— O, prieteni, mi s-a întimplat în vremea din 
urmă cea mai minunală minune dinire minuni! 
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Și îl întrebară cu toţii: 

— Ce minune? 

El răspunse; 

— Mă dusesem cu neguţătoriile mele în cutare 
vilaict în cutare cetate (și spuse numele cetăţii în 
care se afla domnita) și i-am auzit pe locuitorii 
de-acolo povestindu-și între ei un lucru tare ciu- 
dat, care se petrecuse de curînd. Povesteau că 
regele acelei cetăţi, ieşind într-o zi la o vinătoare 
de-a călare, împreună cu alaiul lui, detese peste 
un mosneag tare stlos, stind lingă o tinără fată 
de-o frumusete fără de pereche şi lingă un cal de 
abanos şi de fildeş! 

Și negutătorul le povesti tovarășilor săi, ce se 
minunau cu mare mirare, povestea noastră, pe 
care nu-i de nici o trebuinţă s-o mai spunem încă 
o dată. 

Cînd auzi povestea aceasta, Famaraiakmar nu 
se îndoi nici o clipită că n-ar fi vorba chiar de 
iubita lui și de calul cel năzdrăvan. Încît, după 
ce se încredinţă bine de numele şi de locul unde 
se alla cetatea accea, porni pe dată la drum în- 
dreptindu- -se într-acolo, şi călători fără de oprire 
pînă ce ajunse la ea. Ci cînd voi să intre pe poarta 
cetăţii, fu înhătat de străjeri, spre a-l duce, după 
cumu-i datul în acea ţară, dinaintea regeiui lor, 
ca să fie corcetat ce fel de om e, ce vint îl aduce 
în ţara lor şi ce meserie învirteşte. Or, prinţul 
Kamaralakmar sosise în ziua aceea tirziu tare la 
cetate, iar străierii, ştiindu-l pe rege năpădit de 
treburi, lăsară să i-l arate a doua zi şi îl duseră 
la temniţă, să- şi petreacă noaptea acolo. Ci cînd 
lemnicerii văzură fr umusețea şi gingăşia lui, nu 
se putură hotări a-l închide, şi îl rugară să stea 
cu ei şi să Je ţină tovărăşie, şi îl poltiră să împartă 
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eu ci cina lor. Pe urmă, după ce mincară, încopuri 
să tăilăsuiască şi îl întrebară pe prinţ: 

-=~ O, Ilăcăule, din ce ţară eşti? 

Jul răspunse : 

- Din lara Persici, stăpinia Iosroeşilo» ! 

La vorbele acestea, tonnicierii hobotiră de ris, 
ar unul dinwe ei spuse tinărului : 

-=~ O. tu cel de obirşie din tara Hosroeşilor, n-ati 
i şi tu tot atit de mare mincinos ca şi cel de-o 
baştină cu tine şi care-i închis în temnita noastră ? 

lar un altul spuse: 

„.— În adevăr, muli oameni am văzut si multora 
„e-am ascultat spusele şi povestile, şi le-am cecer- 
vetat rilo, dar niciodată n-am întilnit pe careva 
atta de ciudat ca nebunul de bătrin din temnita 
noastră ! 

lar un altul adăugă : 

~ Nici eu, pe Allah, n-am văzut niciodată ceva 
mai pocit decit chipul lui, ori mai urit si mai silos 
decit înlătişarea lui! 

Printul înbw'ebă: 

-— Și ce minciuni de-ale lui ati auzit ? 

Ki rāspunseră : 

--- Se crede mare învălat si vraci vestiti! Or. 
vagele l-a săsit la o vinäloaro, în tovărăşia unci 
tinere fete şi a unui cal minunat de abanos si 
de fildeş. Și regele s-a indrāgit pină peste poate 
de frumusetea fetei gi ar vrea să se Însoare cu 
ea, ci ca a innebunit deodată : Dacă, dar, mosnea- 
sul acesta învățat ar fi, aşa cum se dă, un vraci 
de seamă, i-a» [i găsit în vrem le] leacul; căci 
regele a făcut tot ce-i cu puliniă ca să găsească 
vreun cae ce-ar putea tâmădui smintcala fetui, si 
sacăţă că a şi trecut un an de cind el tot cheltuie 
amarnic la averi cu plata vravilur şi a solomo- 
narilor, lără de nici un folos! Cit despre calu 
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de abanos, acela-i închis în vistieria regelui : iar 
mosneagul cel urit e-aici, în temniță: şi nu mu. 
conteneşte din gemete și din văicăreli. citu-i 
nopticica de lungă. de nu ne dă lihnă să mai 
dormim şi nul. 

Cind auzi vorbele acestea, Kamaralakmar își 
zise: „Lată-mă într-un stirşit pe calea cea mult 
dorită. Acuma să văd ce mijloc pot găsi ca să 
ajung la țintă !* Dar numaidecii temnicerii, văzind 
că venise ceasul lor de culcare, îl duseră în lăun- 
rul temnilci si inchisecră uşa după el. Atunci îi 
auzi pe învățat cum plingea şi gemea și își jelca 
năpasta, în limba persană, spunind : „Vai, ce belea 
pe capul meu că n-am ştiut să-mi plănuiesc mai 
bine treaba şi m-am dat singur picrzării, fară 
a-mi fi izbindit donmile şi fără a-mi fi împlinit 
»îndurile cu această fată! Toale mi s-au intim- 
plat numai datorită nesocotinței mele şi din pri- 
cină că am rivnit la ce nu mi-cra menit 1$ Atunci 
Kamaralakmar îi spuse în graiul persan : 

Pînă cind ai să tot plingi şi-ai să te lol bo- 
cesti ? Au crezi că numai tu ai de indutat 
năpaste ? 

Si învățatul. prinzind curaj de la aceste eu- 
vinto, legă vorbă cu cl şi, lăză a-l sti cine c. 
începu Să i se plină de năpastele si de nenoro- 
civile lui? Şi aşa își petrecură noaptea, tăinuind 
intre ei ca doi prieteni. 

A doua zi diminecala, temnicerii venită Să-i 
scoată pe Kamaralakmar din temniță si îl duseră 
dinaintea regelui. spunind ; 

Tinărul acesta... 


Chid povestea ajunse niei, Seherezada văzu zorii mijing 
şi, Sfivasă, täu 


Ci într-a patru sute doutizeci s! noua noapte 


Urmă : 


„.Spunind : 

— Tînărul acesta a sosit ascarå prea tirziu si 
n-am mai putut să-l aducem la tno, o, Măria-ta, 
ca să-] cerectezi : 

Atunci regele îl întrebă : 

— De unde vii? Cum te cheama ? Ca meserie 
ai? Și pentru ce ai venit în cetatea noastră € 

El răspunse : 

--— În ce priveste numele, în persană mă nu- 
mese Harjah! În ce priveşte iara, cint din Per- 
sia ! tar ca meserie, sint po învătal ca toti învă- 
tatii, mai cu seamă pricepi la tăriăauiri si Ja 
megio: şugul de a-i vindeca pe nebuni ṣi po smin- 
tti. Si, pentru aceasta, sirăbat țările şi cetăţile, 
spre a-mi folosi meșteșugul şi a cipita învălă- 
tură nouă, pe care s-o adaug la cea pe care o am ! 
Si săvirşese totul fără a purta su alele cele in- 


zorzonate cu care se îmbracă de obicei astrologii 
şi învățații, fără a-mi mări turbanul ovi a-i spori 


numărul de răsuceli, fără a-mi alunbi mineciie, 
fără a umbla cu un teane mare de căii la sub- 
suoară, fără a-mi înnegura  plevapele cu koll 
negru, fără a-mi spinzura la git un şirap Jung de 
mătănii mari şi nenumărate ; si îi tămăâculose 
„navii iără a le biigui vorbe tainice, fără a le 
sufia în ochi și fără a-i muşea ce sfircul urechii ! 
Si-aceasta-i, o, măria-ta, meseria mea ! 

Cind auzi regele acestea, se umplu de o mare 


bucurie și îi spuse : 
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— O, preastrălucitule doftor, ai venit la noi 
tocmai cînd aveam cea mai amarnică nevoje de 
priceperea ta ! 

Și îi povesii de boala tinerei fete, şi adăugă: 

— Dacă vrei s-o îngrijeşti şi dacă ai s-o tămă- 
duieşti de sminteala în care au cufundat-o viivele 
cele rele, nu ai decit să-mi ceri ce doreşti, si 
totul ţi se va da! 

El răspunse : 

— Allah să-l dăruiască pe stăpinul nostru re- 
gele, cu milele şi cu vredniciile lui cele mai 
alese ! Ci mai întii cuvine-se să-mi povesiești cu 
dec-amănuntul toate cite le-ai băgat de seamă ia 
sminteala fetei şi să-mi spui de cite zile se află 
ea în această stare, fără a uita să-mi spui cum 
de-au ajuns la tine ea, şi persanul cel bătrir, si 
calul de abancs ! 

Şi regele îi povesti istoria de şart, de la în- 
ceput pînă la sfîrşit, și adăugă : 

— Iar bătrinul se află în temniţă. 

Ei întrebă : 

— Şi calul ? 

— Calul se află la mine, păzit cu străsnicie 
într-una din odăile mele ! 

Și Kawmaralakmar îşi zise în sine : „Înainte de 
orice, trebuie să văd calul şi să mă încredinţez 
cu ochii mei de starea în care se află. Dacă este 
intreg şi în bună stare, totu-i cum nu se poate 
mai bine şi mi-am atins ţinta; dacă însă meca- 
nismul lui o fi stricat, atunci va trebui să mă 
gindesc la vreun alt mijloc de-a o libera pe 
domniţa mea!“ Apoi se întoarse către rege şi îi 
spuse : 

— O, măria-ta, mai întii trebuie să văd calul; 
căci n-ar fi cu neputinţă, cercetindu-l, să găsesc 
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cuva ce mi-ar putea fi de folos la vindecarea 
Jvtei ! 

Il răspunse : 

-= Cu plăcere şi cu dragá inimă ! 

Si îl luă de mină și îl duse în locul unde se 
alla calul de abanos. Şi prințul începu să dea 
ocol calului, îl cercotă cu luare-aminte şi, găsin- 
di-l neatins şi în bună stare, se bucură în sine 
şi zise regelui : 

- = Allah să te miluiască şi să te ocrolească, 
iăria-ta ! lată-mă-s gatu să merg la tinăra fată, 
ca să văd cam ce-ar putea să aibă! Și nădăjdu- 
iese că am să izbutesc, cu ajulorul lui Allah, s-e 
vindece cu mîna mea cca tămăduitoare şi cu mij- 
locirea calului acesta de lemn ! 

Si îi îndemnă pe străjeri să fie cu multă 
luare-aminte la cal, şi se îndreptă cu regele călee 
odăile domnilei. 

De cum intră în odaia în care locuia cdomniţa, 
văzu cum îşi răsucea mîinile şi cum se bătea 
peste piept şi cum se prăbuşea şi se rostogolca 
pe jos. sfişiindu-şi hainele aşa cum ştia ca. Și 
văzu bine că sminteala aceea nu cra decit o 
sminteală prefăcută şi că nici un ginn şi nici un 
om nu-i vălămase minţile, ba dimpotiivă! Și in- 
telese că nu făcea acestea toate decil cu scopul 
de a împiedica pe careva să se ia de ca ! 

Văzind așa, Kamaralakmar se îndreptă către 
lată şi-i spuse : 

—- O, fermecătoare a color Trei Lumi, alungă 
de la tine grijile şi zbuciumul ! 

Si ea, privindu-l, îl cunoscu numaidecit și fu 
cuprinsă de o bucurie atit de mare încît scoase 
un țipăt şi se prăbuşi fară de simţire. Și regele 
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fu încredințat că ţipătul acela fusese o urmare a 
spaimei pe care i-o stirnise vraciul. Ci Kamara- 
lakmar se plecă peste ca şi, deşteptind-o, îi spuse 
eu plas şoptil : 

-= O, Samsennabar, o, lucire a ochilor mei, o 
cuib al inimii mele, gindeşte-te la viala ta şi la 
viata mea si mai ai oleacă de curaj si de răb- 
dare ; căci starea noastră cere multă iscusință și 
mare grijă, dacă vrem să scăpăm din miinile re- 
gclui acesta asupritor, Eu am Să încep îndată prin 
a-i întări credința ce-o are în privinta ta, și 
anume că eşti în stăpinirea ginnilor şi că de 
acolo iti vine siminteală s; ci am să-i spun că cu 
am Să te vindec pe dată cu ajutorul tainicelor 
însuşiri pe care le am! Tu nu trebuie decit să-i 
vorbeşti liniștită și blajin, ca să-i arăţi astfel do- 
vada tămăduirii tale prin mijlocirea mea! Și în 
felul acesta vom izbuti să ne alingom {inta şi 
vom putea să ne înlăptuim planul ! 

Și tinăru fată răspunse : 

--- Asculi şi mă supun ! 

Atunci Kamaralakmar se apropie de rege, care 
se trăsese mai spre fundul odâii şi, cu un obraz 
vestitor de bine, îi spuse : 

-= O, preafericitule rege, am izbutit, datorită 
soartei tale cca bună, să-i dibuiesc boala şi să 
aflu leacul acestei boale. Si it-am vindecat-o! 
Poţi, dar, să te apropii de ea şi să-i vorbeşti in- 
cetişor şi eu blindeie, şi să-i Lăgăduieşii cele ce 
ai să-i făgăduicști, şi orice vei vrea de la ca îi 
se va împlini ! 

Şi regele, minunat cu totul, se apropie de fata 
eare se ridică în cinstea hy şi sărută pămîntul 
dinaintea lui, pe urmă Íj urā bun-venit şi îi 
spuse : 


— Slujnica ta e tulburată de cinstea ce i-o 
faci, venind astăzi în ospeţie la ea! 

Și regele, auzind și văzînd toate astea, fu 
mai-mai să se simtă zburînd de fericire... 


Ciad povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
Şi, Stiwasă, Lacu. 


Ci intr-a patru sute lreizecea noapte 


Urmă: 


„Şi dete porunci roabelor şi eunucilor să se 
pună în slujba ei, s-o ducă la hammam şi să-i 
pregătească hainele şi podoabele. Şi femeile şi 
robii intrară şi îi spuseră salamalekurile de cu- 
viinţă, iar ea le răspunse la salamalekuri în 
chipul cel mai drăgălaş şi cu glasul cel mai 
dulce. Atunci ele o îmbrăcară în haine împără- 
teşti, îi puseră la git o salbă de nestemate şi o 
duseră la hammam, unde o spălară şi o slujiră, 
iar pe urmă o aduseră în iatacul ei, frumoasă ca 
o lună în cea de a patrusprezecea zi a sa. 
Și-aşa ! 

Încit regele, cu pieptul plin pînă peste poate şi 
cu sufletul luminat, spuse tinărului prinţ : 

— O, înţeleptule, o, învăţatule doftor, o, impo- 
dubitule de filozofie, toată bucuria aceasta pe 
care o trăim acum se datorește virtuiilor tale și 
harului tău. Allah să sporească asupră-ne haru- 
rile suflării tale vindecătoare ! 

inl răspunse : 
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— O, măria-ta, pentru deplinătatea zviduirii, 
este de trebuin:i ca tu să ieşi împreună cu toţi 
curtenii tăi, cu străjerii şi cu oștenii, şi să te 
duci către Jocul unde ai găsit-o pe fată, luind-o 
şi pe ea cu tine, şi punind să fie dus acolo și 
calul ce abanos care era cu ca şi care nu-i alt- 
ceva gecit un Linn diavolese ; si anume tocmai 
acela care o stăpânea şi îi tulbura mintea. Şi eu 
atunci am să fac descdintecele urebuitoare ; alt- 
minteri, ginnul acesta are Sü se intosrcă iar să 
pună stāpinire pe ca la ficcare început de lună, 
si totul are să înceapă iar de la cap; pe cind 
acum. odată ce am izbutit să-l prind cu totul în 
puterile mele, am să-l înciiia şi am să-l ucid! 

Și regcje vumilor strigă : 

— Din toată inima mea de pricten şi ca o răs- 
plată datorată ! 

Și nuimaidecit, însoţit de prinţ şi de domnițtă 
şi urmat de toate cşiilie zale, luă calea către 
cimpia noastră. 

Cînd toţi aju nseră accio, Kamaralakmar dete 
poruncă să fie suită fata pe calul de abanos si să 
fie lăsaţi, si calul şi iata, la o depărtare destul 
de mare ca să nu poată fi văzuţi prea bine nici 
de rege şi nici de ostenii săi. Si porunca lui se 
împiini pe cală. Atunci spuse regelui rumilor : 

— Acurna, cu Îngăduinla si cu buna ta voie 
am să pur cad la afumări şi Ja farmece, şi am 
să-l ferec pe vrăjmaşul acesta al neamului ome- 
nese. în aşa chip ca să nu mai poată fi vătămă- 
tor nimănuia de-aci înainte! După care am să 
încalec şi eu pe calul de lemn ce pare a fi de 
abanos, şi am s-o aşez pe fată la spatele meu. Și 
atunci ai să vezi calul „buciumîndu-se în toate 
părţile şi legănindu-se şi-apoi luîndu-şi numai- 
decit vint, ca să vină în goană să se oprească 
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inaintea La. Şi în felul acesta ai să capeli dovada 
că se atlă întru totul sub puterea noastră. Pe 
urmă, ai să poţi să faci ce-i vrea cu tinăra fată! 

Cînd regele rumilor auzi vorbele acestea, se 
bucură pină peste poate, în vreme ece Kamara- 
lakmar încălecă pe cal si o legă stragnic dinapoia 
sa pe tinăra lată. Şi pe cînd ochii toți erau aţin- 
tili spre el şi-l priveau ce face, cl răsuci pirghia 
de înălțare; și calul, luîndu-şi zborul, se înălța 
cu ci drept în sus, pierind în slava slăvilor. 

Regele ruwmilor, care nici habar n-avea cumu-i 
ircaba, rămase mai departe în cîmpie cu ostile 
iui şi aşteptă întoarcerea lor vreme de o jumătate 
de zi. Ci, cum nu-i mai zări întorciudu-se, sfirsi 
prin a sc hotări să meargă să-i aştepte la palat. 
Și si-uceasta fu o aşteptare tot pe-atita de zadar- 
nică, Atunci se gindi la moşneagul cel util ce se 
afla închis în temnită şi, poruncind să tic adus 
dinaintea lui, îi spuse: 

--- Ah, vinzător bătrin! ah, dos de maimuţă! 
cum de-ai cutezat să nu-mi spui taina calului 
acela vrăjii si stăpinit de ginnii cei diavoleşti ? 
Acum uite că a răpit în văzdulhuri pe vraciul care 
a tămăduit-o pe tinăra fată de sminteală, şi-a 
răpit-o şi pe lată. Și cine ştie ce are să li se 
mai întîimple! Si te mai fac răspunzător şi de 
grămada de giuvaicruri şi de lucruri scumpe, care 
preţuiesc cil o vistictrie, cu care an împodobit-o 
cind a ieşit de la hammam ! O, pe dată arc să-ţi 
zboare capul ! 

Și, la un semn al regelui, gidde se ivi si, 
dintr-o îulgerătură, făcu din persan doi persani ! 
Și gata cu- -acestia ! ! 

Estimp, printul Kamaralakmar şi domniļa 
Şamsennahar îşi văzură mai departe linistiti de 
călătoria lor cea jute prin văzduh, şi ajunseră cu 
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bună pace la cetatea de scaun a regelui Sabur. 
De data aceasta, nu mai coboriră pe pămînt la 
foişorul din grădină, vi chiar pe terasa palatu- 
lui. Și prinţul se grăbi să-şi pună iubita la adă- 
post temcinie și să plece fără de zăbavă să ves- 
tească pe tatăl și pe mama sa de Sosirea Jor. 
Intră, dar, în iatacul în care, culundaţi în lacrimi 
şi în deznădejde, şedeau regcie, regina şi cele 
irci domniţe, surorile lui, şi le ură bună pace, 
sărutindu-i, pe cind, la vederea lui, sufletele H se 
umplură de fericire şi inimile li se uşurară de 
povara mihnirii şi a durerii. 

Atunci, ca să sărbătorească această întoarcere şi 
sosirea domnitei, fata regelui de la Sana, regele 
Sabur dete mari ospote locuitorilor oraşului Şi pe- 
treceri care ţinură o lună de zile întreagă. Și 
Isamaralakmar intră în odaia de nuntă şi se 
veseli cu fata multe nopii lungi şi binceuvintate. 

După care, regele Sabur, ca să-și ştie de-ai 
inainte sufletul liniștit, puse să fie [ăcut bucățele 
calul de abanos şi îi sfărimă tol zimberecul, el 
cu mina lui. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijing 
Și tăcu slioasă. 


Ci într-a patru sute treizeci şi doua noapte 


Urmă 3 

La rîndu-i, HKamaralakmar scrise o scrisoare 
regelui de la Sana, tatăl soţiei sale, în care il 
înștiință despre toată pălărania lor şi îi vesti că- 
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sătoria şi petrecerea lor laolaltă în fericirea cea 
mai deplină. Şi trimise această scrisoare printr-un 
sol însoţit de o mulţime de purtători de daruri 
măreţe şi de lucruri rare de mare preţ. Si solul 
ajunse la Sana, în Yaman, şi înmină scrisoarea 
şi darurile în mîna tatălui domniţei, care citind 
scrisoarea se bucură cum nu se mai poale şi 
primi darurile. După care, pregăti la rindu-i 
daruri tare bogate pentru ginerele său, fiul re- 
gelui Sabur, şi i le trimise prin același sol. 

La primirea darurilor de la tatăl soţiei sale, 
frumosul prinţ Kamaralakmar se bucură foarte ; 
căci tare greu îi venea să-l știe pe bătrinul rege 
de la Sana mohorit pentru purtarea lor a amin- 
dorura. Și chiar îşi făcu o datină de a-i trimite 
în fiecare an cîte o scrisoare şi daruri noi. Şi tot 
așa făcu pină la moartea regelui de la Sana. Pe 
urmă, cînd şi tatăl său, regele Sabur, muri la 
rindu-i, îi urmă în scaunul Împărăției şi îşi 
începu domnia măritind-o pe soră-sa cea mică, 
aceea pe care o iubea cl atîta, cu noul rege al 
Yamanului. După care, domni peste împărăţia 
lui cu înțelepciune, şi peste supuşii săi cu drep- 
tate ; si, în felul acesta, dobindi stăpinire peste 
toate pămînturile si credința inimilor tuturor lo- 
cuitorilor. Iar el cu soția sa Şamsennahar trăiră 
aşa mai departe cea mai plăcută şi cea mai dulce, 
cea mai senină şi mai liniştită viaţă, pină ce veni 
şi la ei Sfărimătoarea plăcerilor, Despărţitoarea 
sindroiiilor şi a celor ce se au dragi, Jeiuitoarea 
palatelor şi a colibelor, Ziditoarea de morminte 
şi Căpătuitoarea cimitirelor ! 

Și-acum, mărire celui Singur Viu, carele nu 
moare niciodată și carele ţine în mîinile sale dom- 
nja Lumilor și împărăţia Văzutelor şi a Nevăzu- 
telor ! 
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Si Seherezada, fiica vizisului, îocheindu-și astie] poves- 
ica aceasta, tăcu, Atunci regele Şahriar îi spuse: 

— Povestea aceasta, o, Scherezada, este minunată! Și 
ture aş vrea să cunosc mecanismul nomaipomenit al ace- 
lui cal de abanos! 

Șeherezada spuse : 

— Vai, a fosi sfärimat ! 

Și Şahriar spuse : 

— Pe Allah! suflelui meu tare-i fránvntat de nisco- 
cirea asta | 

Seherezada răspunse : 

— Atunci, 0, prealericitule rege, spre a-ți udihni sufle- 
ul, sînt gata, dacă bineinteles îmi îngătui, să-ți poves- 
tese povestea cca mai de haz pe care o cunosc, aceea în 
care este vorba de Daiila-cea-Vicleană şi de fata ei Zeil- 
nab-cea-isleaţă ! 

Și regele Sahriar strigă : 

— Pe Allah, poji s-o spui! Căci habar n-am de po- 
vestea aceasta ! Pe urmă, am să hotărăsc ce-i cu capul 
tău ! 

Atunci Seherezada spuse : 


sooo Carica celor vu Mie Sina Ge Nop, vol 7 


POVESTEA DALILEI-CEA-VICLEANĂ 


Se povesteşte, o, prealericilule rege, că trăiau 
la Bagdad, pe vremea califului Harun Al-Raşid, 
un om care se numea Ahmad-cel-Hoţoman şi 
un altul care se numea  Hassan-cel-Pehlivan, 
amindoi ajunşi de pomină din pricina iscusinţei 
lor la vicleşuguri şi la pungăşii. Isprăvile lor în 
aceste privinţe erau cu totul şi cu totul ului- 
toare ; drept aceea, calitul, care se pricepea să 
tragă foloase de pe urma tuturor celor dăruiţi cu 
vreun har, îi chemă la el şi îi numi căpetenii ale 
agiei. Aşa că-i stepeni în vredniciile lor, dînd 
fiecăruia cite un caltan [alnic, leafă de cite o mie 
de dinari de aur pe lună, şi cîte o strajă de 
patruzeci de călăreți vajnici. În felul acesta, Ah- 
mad-cel-Hoţoman era însărcinat cu paza cetăţii 
pe latura dinspre uscat, iar Hassan-cel-Pehlivaa 
pe latura dinspre ape. Și amindoi, la sărbătorile 
cele mari, mergeau pe lingă calif, unul de-a 
dreapta lui, altul de-a stinga. 

Or, în ziua ridicării lor în acele vrednicii, ei 
ieşiră cu valiul Bagdadului, emirul Khaled, înso- 
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iți de cei patruzeci de zdrahoni ai lor şi cu un 
pristav înainte, care striga hotărîrea califului şi 
spunea : 

— ei, voi toţi, locuitori ai Bagdadului! din 
porunca marelui calif, aflați că aga de la Mina 
Ðreapiä nu e altul de-aci înainte decît Ahmad- 
cel-lioţoman, iar aga de la Mina Stîngă nu e 
altul decit Hassan-cel-Fehlivan ! Lor le datoraţi 
supunere şi cinstire la tot prilejul ! 

Tot pe-acele vremi, trăia la Bagdad o bătrină 
vest'tă, pe care o chema Dalila, şi care a rămas 
de pomină de-atunci şi piuă azi pe numele de 
Dalila-cea-Vicleană. lar Daiila avea două fete: 
una măritată si mamă a unui zăpirstoc numit 
Mabmud-Stirpitura, şi alta încă nemăritată şi ră- 
masă de pomină cu numele de Zeinab-cea-ls- 
teaţă. Soţul Dalilci-cea-Vicleană fusese pe vremuri 
om de vază, răspunzător peste porumbeii care 
slujean să ducă soliile şi scrisorile în toată îm- 
păsăţia ; iar viaţa lui îi cra mai scumpă şi mai 
de pret califului decit chiar viaţa copiilor lui, 
pentru foloasele pe caro i le aducea acesta. Încît 
soţul Dalilei se bucura de huzmeturi şi de volnicii 
alese, şi de o leajă de o mie de dinari pe lună. 
Ci el era mort de mult şi uitat, şi de pe urma 
Juj rămăseseră bătrîna şi cele două fete ale ei! 
Si, cu adevărat, Dalila aceasta era o bătrină mă- 
iastră în şiretlicuri, pehlivănii, pungăşii, potlo- 
gării și blestemăţii de toate felurile, o vrăjitoare 
în stare să amăgească pînă şi şarpele momindu-l 
afară din cuibul lui, ori să şi-l facă pînă şi pe 
diavolul Eblis învățăcel la viclenii şi la tertipuri. 

Deci, în ziua căttănirii lui Ahmad-cel-Hoţoman 
şi a lui Hassan-cel-Pehlivan în slujba de agă, 
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ținăra Zcinab îl auzi pe pristav vestind norodu- 
lui ştirea, şi îi spuse mamei sale : 

— Ja uite, o, maică, la pramaăatia aia de Ahmad- 
cel-Hoţoman ! A venit mai cindva la Bagdad ca 
un fugar izgonit din Egipt şi n-a fost blestemă- 
ție pe lume și ticăloşie pe care să n-o fi săvîrşit 
aici de cînd a venit. Şi în felul acesta a ajuns 
atit de vestit încît califul iată că l-a căftănit în 
slujba de apă de-a Dreapta sa, în vreme ce cu- 
mătru-său întru pehlivănii, Hassan-col-Pehlivan, 
rîiosul ăla cu căpăţina cheală ca un dovleac, a 
fost căftănil agă de-a Stînga sa! Și fiecare dintre 
ci îşi are zi şi noapte masa așternută la palatul 
califului, şi o strajă, şi leală de o mie de dinari 
pe lună, şi vrednicii şi toate hatirurile. Și noi, 
vai de noi! Stăm în casa noastră, fără de nimica 
şi date uitării, fără de nici o cinstire ori hatir, 
şi fără nimeni care să se îngrijească de soarta 
noastră ! 

Şi bătrîna Dalila ridică funtea şi zise ; 

— Da, pe Allah, fata mea ! 

Atunci Zeinab îi spuse : 

— Ridică-le, dar, o, maică, şi găseşte vreo chi- 
țibuşerie vrednică să ne acopere de fală, ori vreo 
pehlivănic care să ne facă atita de vestile şi-atita 
de cunoscute în Bagdad încît faima noastră să 
ajungă la urechile califului, care are să ne dea 
îndărăt huzmeturile şi vredniciile tatălui nostru ! 

După ce Zeinab-cea-lIsteaţă îi spuse aceste cu- 
vinte maică-si, Dalila-cea-Vicleană, aceasta îi răs- 
punse : 

-— Pe capul tău, o, fata mea... 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. 
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Ci intr-a patru sute treizeci şi treia noapte 


= 


Urmă: 


„Pe capul tău, o, fata mea, îţi făgăduiese să 
mijmăşesc prin Bagdad vreo două pehlivănii 
dintre cele mai acătării, care au să întreacă, şi 
încă cu prisosinţă, tot ce-au săvirșit Ahmad-col- 
Hoţoman şi Hassan-cel-Pehlivan ! 

Si se ridică pe clipă pe dată, își coperi fața cu 
feregeaua, se îmbrăcă în haine de sufit sărac, pu- 
nindu-şi o mantie mare, cu niște mineci atît de 
grozave, încît îi cădeau pînă la călciie, şi se în- 
cinse peste mijloc cu un briu lat de lină; luă 
apoi un ulcior pe care îl umplu cu apă pînă în 
buză şi puse trei dinari în gura ulciorului, pe 
care îl astupă cu un dop făcut din frunze de pal- 
mier; pe urmă își înfăşură umerii și pieptul cu 
o sumedenie de şiruri de mătănii cu niște bumbi 
mari, grele ci! o sarcină de vreascuri, luă în 
mînă o flamurä ca acelea pe care le poartă sufiţii 
cerşcetori, făcută din nişte fiîşii de pinză roşii, gal- 
bene şi verzi ; şi, gătită asa, ieşi din casă strigînd 
cit ọ {inea gura: 

— Allah! Allah ! 

Și în felul acesta cu limba se ruga, pe cînd 
inima ei gonea pe mcidanul de alergări al diavo- 
lilor, iar gîndul i se viîntura cum să născocească 
nişte isprăvi cît mai dibace şi mai grozave. 

Sirăbătu aşa mahalalele orașului, trecînd din- 
tr-o uliţă în altă uliţă, pină ce ajunse la o fun- 
dătură podită cu marmură, măturată şi stropită, 
şi în fundul ei văzu o poartă mare adumbrită de 
o minunată coamă de alabastru, iar pe pragul ei 
stînd portarul, un moghrabin îmbrăcat tare fălos, 
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lar poarta era din lemn de santal, împodobită cu 
verigi virtoase de bronz şi cu un lacăt de argint. 
Or, casa aceasta era casa ccauşului de la palatul 
califului, un om de mare vază, stipin pe multe 
bunuri, şi umblătoare şi neumblătoare, şi miluit 
cu mari lefuri pentru slujbele lui; ci mai cra şi 
om tare aprig şi cam necioplit; drept care i se 
zicea Mustafa-Urgia-Uliţelor, din pricină că la el 
loviturile o luau totdeauna înaintea vorbulor! 
Era însurat cu o muicruşcă nurlie, pe care o în- 
drăgea amarnic şi faţă de care se jirase, încă 
din noaptea lor dintii, că nu ate să-și ia allă 
soție cit o trăi ea şi că nu are să doarmă nici 
măcar o noapte afară din casa lor. 

Și-aşa fu, pînă ce într-o zi Mustafa-Urgia-Uli- 
telor, ducîindu-se la divan, văzu că Liecare emir 
avea pe lingă el cite un fecior ori chiar doi. Și 
tot în ziua aceca se duse pe urmă la hammam şi, 
vitîindu-se într-o oglindă, văzu că firele de păr 
albe din barba lui erau mai multe decit firele 
negre, pe care le copleșeau cu totul, și își zise 
în sine : „Oare cel care l-a luat de mult pe tatăl 
tău nu vrea să te miluiască şi pe tine cu un 
urmaș ?“ Şi se duse la nevastă-sa şi, cu inirpa 
zăhăită, se aşeză pe un chilim, fără să se uite la 
ea şi Lără să-i spună o vorbă. Ea atunci se apropie 
de el şi-i spuse : 

= Bună seara, tu ! 

El răspunse : 

„— Piei de dinaintea mea ! Din ziua cînd te-am 
văzut pe tine, nimica bun n-am mai văzut! 

Ea întrebă : 

„ Cum aşa ? 

el spuse : 

— În noaptea dintii a noastră, m-ai pu s să jur 
că n-am să mai iau altă nevastă pe lingă tine! 
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Si te-am ascultat! Or, astăzi, am văzut la divan 
pe fiecare emir cu cîte-un fiu ori chiar cu doi, 
și-atunci mi-am adus aminte de moarte; şi asta 
m-a tulburat cum nu se mai poate, căci nu sînt 
şi eu dăruit nici cu un fecior, nici cu o fată 
măcar! Şi eu știu că omul care nu lasă nici un 
urmaș în urma lui nu lasă nici o amintire! Şi 
aceasta-i pricina supărării mele, o, sierpiciune ce 
ești, o, pămînt de piatră şi de arsură pentru se- 
mănăturile mele ! 

La vorbele acestea, nevestica, înroşindu-se, răs- 
punse : 

— Aşa îţi vine ţie să vorbeşti, al? Fie Numele 
lui Allah cu mine și împrejurul meu. Zăbăvnicia 
nu-i de la mine! Şi pricina nu-i din vina mea! 
Că eu atita mă îndop cu tot soiul de leacuri, 
de-am tocit şi-am găurit piulitele tot pisind mi- 
rodenii, siărimînd buruieni şi zdrobind rădăcini 
de leac împotriva slerpici! Ci tu eşti cel ză- 
bavnic! Tu nu eşti decit un catir fără vlavie şi 
cîrn, jar ouăle ţi-s limpezi, cu sămînţa zemoşită 
şi rodul nerodnic ! 

El răspunse : 

— Bine !... Da cind am să mă întore din călă- 
torie, am să-mi aduc altă soaţă lingă tine ! 

Ea răspunse ; 

— Soarta şi norocul meun sînt la Allah ! 

El atunci plecă ; ci, cînd ajunse în uliţă, se căi 
de cele întimplate ; iar soţia lui, tinerica, se căi 
şi ea la fel de vorbele ce le rostise, cam acre, 
față de stăpinul ei. Şi-atita cu stăpinul casei din 
fundătura podită cu marmură ! 

kstimp,  Dalila-cea-Vicleană,  iacătă! Cum 
ajunse sub zidurile casei, o văzu deodată pe soţia 
emirului stînd la fereastră sprijinită în coate, 
frumoasă ca o mireasă şi strălucind ca o comoară, 
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de toate gpiuvaierurile cu care cra împodobită, şi 
luminoasă ca o boltă de cleştar, în hainele de ză- 
padă cu care era îmbrăcată ! 

Cînd o văzu aşa, bătrina noastră a răutăţilor 
își zise în sufletul ci: „O, Dalila, iată că ţi-a 
venit ceasul să dezlegi sacul vicleşugurilor tale ! 
Acuma să te vedem dacă eşti în stare s-o mo- 
meşti pe tincrica accasta afară din Casa stăpinu- 
lui ci şi s-o ușurezi de giuvaieruri şi s-o despoi 
de hainele cele frumoase, ca să pui mîna pe toată 
fala ci!“ Se opri, aşadar, sub fereastra emirului, 
să strige cît mai amarnic numele lui Allah, zicînd : 
„Allah! Allah ! Şi voi toţi, prieteni ai lui Allah, 
valii făcători de bine, luminaţi-mă !“ 

Cind auziră aceste strigăte şi cînd o văzură pe 
acea sfintă bătrină îmbrăcată întocmai ca sufiţii 
cerşetori, toate muicrile din mahala deteră fuga 
să-i pupe poalele mantici şi să-i ceară binecu- 
vintarea ; iar tînăra soţie a emirului Urgia-Uliţe- 
lor gîndi : „Allah are să ne binecuvinteze cu mila 
lui prin mijlocirea acestei sfinte bătrîne !“* Şi, cu 
ochii înmuiaţi de tulburare, femeiuşca chemă o 
slujnică şi-i spuse : | 

— Coboară repede la portarul nostru, seicul 
Abu-Ali, sărută-i mîna şi spune-i: „Stăpîna mea 
Khatun te roagă să laşi să intre la noi această 
sfintă bătriînă, ca să ne aducă îndurarea lui 
Allah !* 

Și slujnica se duse la portar, îi sărută mina 
şi-i spuse : 

— O, şeicule Abu-Ali, stăpina mea Khatun îţi 
spune : „Las-o pe această bătrină să intre la noi, 
ca să ne aducă îndurările lui Allah !“ Şi poate că 
binecuvântarea lui Allah se va revărsa peste noi 
toți! 
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Atunci portarul se duse la bătrină și dete mai 
intii să-i sărute mina ; ci ea sc trase repede în- 
dărăt şi nu-l lăsă, spunînd : 

— Să nu te apropii de minc! Tu, care îţi faci 
rugăciunile ca toţi slujitorii fără să te speli mai 
întîi după sfinta datină, ai să mă prihăneşti cu 
mîinile tale necurate şi atunci spălarea mea-i 
degeaba şi fără de folos! Mintuiască-te Allah de 
slugăria aceasta, o, portarule Abu-Ali, căci te afli 
intru milele sfinţilor lui Allah şi ale valiilor săi! 

Or, urarea aceasta îl tulbură cu totul pe por- 
tarul Abu-Ali, căci tocmai se împlineau trei luni 
de zile de cînd nu-şi mai primise plata de la 
cumplitul emir Urgia-Uliţelor şi de multă vreme 
se afla la mare cumpănă în această privinţă şi nu 
ştia ce să facă spre a căpăta cele ce i se cuve- 
neau. Încît îi spuse bătrinei : 

— O, maică, dă-mi să beau olcacă de apă din 
ulciorul tău, ca să mă pot bucura în felul acesta 
de binecuvintarea ta! 

Atunci ea cobori ulciorul de pe umăr şi îl în- 
virti de mai multe ori în juru-i, pînă ce astupușul 
din foi de palmier alunecă din gura ulciorului şi 
cei trei dinari de aur se rostogoliră pe jos, de 
parcă ar fi căzut din cer! Şi portarul se repezi 
să-i adune şi își zise în sine: „Mărire lui Allah! 
Această bătrină cerșetoare este mai siintă decît 
toate sfintele care au ascunse comori date în 
seama lor! Iată că i s-a vădit că eu sînt un biet 
portar lipsit de plata lui şi în mare nevoie de 
bani pentru cheltuielile cele mai grabnice ; și s-a 
rugat ca să-mi capete aceşti trei dinari pe care 
i-a scos din adincurile cerului!“ Pe urmă îi 
întinse bătrînei cei trei dinari şi îi spuse: 
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-= Ta, mătușă, aceşti trej dinari, care au căzut 
poate din ulciorul tău ! 

“a răspunse : 

—— Fugi de-aci cu banii ăștia ai ăi! Eu nu-s 
dintre cei ce au treabă cu lucruri de-acestea lu- 
mești, nu, niciodată! Poţi să ţii tu banii aceia 
pentru tine şi să-ţi mai îmbunezi oleacă traiul, 
spre a-ţi cumpăni în felul acesta simbria pe care 
ţi-o datorează emirul ! 

Atunci portarul ridică mîinile și strigă : 

—- Mărire lui Allah pentru mila lui! Asta-i o 
faptă din rindul minunilor ! 

Estimp slujnica se şi apropiase de bătrină şi, 
după ce îi sărută mina, se grăbi s-o ducă la tî- 
năra-i stăpină. 

Cînd bătrîna ajunse la femeiuşcă, rămase uluită 
de frumuseţea cei; căci cu adevărat era ca o co- 
moară dezvelită, cu peceţile-i talismanice sfări- 
mate anume spre-a o arăta în toată vilva sa. 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. 


Ci intr-a patru sute treizeci şi patra noapte 


Urmă : 


Și frumoasa Khatun la rîndu-i se grăbi să se 
arunce la picioarele bătrinei şi să-i sărute 
mîinile ; iar bătrina îi zise : 

— O, fata mea, nu vin decit din pricină că am 
înţeles că ai nevoie de sfaturile mele, după în- 
demnul lui Allah ! 
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Si Khatun începu prin a-i da mai întii să 
mănînce, după cumu-i datina faţă de sfinții cer- 
sșetori ; ci bătrina nu vru să se atingă de bucate, 
si spuse : 

„— Eu nu vreau să mănînc decit din bucatele 
valului; aşa încît ajunez totdeauna, afară de cinci 
zile pe an! Ci, o, copilă a mea, te văd mihnită 
şi doresc să-mi povestesti pricina tristeţii tale! 

a răspunse : 

-- O, maică, în ceasul nunţii noastre l-am pus 
pc soțul meu să jure că n-are să ia niciodată altă 
sotie pe lingă mine; ci a văzut acuma copiii 
altora şi a rivnit să aibă şi cl unul: şi mi-a 
zis: „Esti o stearpă !* bu i-am răspuns: „Ba tu 
eşti un catir care nu rodniceşti !“ Atunci el a ple- 
cat mînios şi mi-a zis: „Cînd am să mă întorc 
din călătorie, am să mă însor cu încă una !“ Or, 
eu, mătușă, eu tare mă tem acuma să nu-și împli- 
nească ameninţarea şi să nu mai ia pe lingă 
mine încă o soţie carc să-i dăruiască urmaşi! Că 
el are moşii multe, şi case, şi huzmeturi, sate 
intregi, şi de-o avea copii de la cealaltă, eu am 
să fiu lipsită de toate aceste bunuri ! 

Bătrina răspunse : 

— Fata mea, se vede cil de colo ce neştiuloare 
eşti despre virtuțile stăpinului meu, şeicul Tatăl- 
Desfecioririlor, puternicul Stăpînul-Sarcinilor, În- 
mulţitorul-Plodirilor ! Au tu nu ştii că numai un 
drum la acest sfint face dintr-un biet datornic un 
zarai bogat şi dintr-o femeie stearpă un hambar 
de rodnicii ? 

Frumoasa Khatun răspunse : 

— O, maică, din ziua cînd m-am măritat, eu 
n-am mai ieşit din casă nici o dată şi n-am putut 
nici măcar să întorc urările de fericire ori de 
păreri de rău care mi s-au adus ! 
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Bătrina spuse : 

.— O, copilă, am să te due cu la stăpinul meu, 
şcicul 'Tatăl-Desfecioririlor şi Înmulţitorul-Plodi- 
vilor. Iar tu să nu te slieşti a-i mărturisi povara 
co te apasă, şi să-i faci un peşcheş, Și-atunci poţi 
să nu te indoieşti că la întoarcerea din călătorie 
solul tău are să se culce cu tine; şi tu ai să 
prinzi o fată ori un băiat. Dar, fie fată, fie băiat, 
orice-o fi să fie copilul tău, tu să faci jurämint 
că al să-l menoşti dervis în slujba stăpinului meu 
Taţăl-Desfecioririlor ! 

La vorbele acestea, frumoasa Khatun, tulburată 
de nădejde şi de plăcere, îmbrăcă rochiile ei cele 
mai frumoase şi se gti cu cele mai scumpe gin- 
vaieruri, pe urmă îi spuse slujnicui sale : 

— Ai grijă de casă ! 

Și slujnica răspunse : : 

— Ascult şi mă supun, o, stăpină a Dica! 

Atunci Khatun ieşi. cu Dalila şi întilni la poartă 
pe bătrinul portar, moghrabinul Abu-Ali, care o 
întrebă ? 

.— Încotro, stăpină ? 

Wa răspunse : 

— Mă duc la şeicul Înmulţitorul-Plodirilor ! 

Portarul spuse : 

— Ce binecuvintare a lui Allah această sfintă 
bătrină, o, stăpină a mea! Are în scoma ei 
comori întregi ! ! Mi-a dat şi mie trei dinari de aur 
roşu ; și a ghicit nevoia mea şi a ştiut starea mea, 
fără să mă fi întrebat nimica ; şi a ştiut că mă 
aflam la nevoie! Deic Allah ca răsplata pentru 
posturile ci de tot anul să se reverse şi asupra 
capului meu! | 

Cu asta, Dalila și iinăra Khatun plecară și, pe 
drum, bătrina cea vicleană spuse soalei emirului 
Urgia-Uliţelor : 
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— Įnşallalı! o, stăpină a mea, cînd ai să te 
afli dinaintea şeicului 'Tatăl-Destecioririlor, aju- 
te-l Allah ca el să-ţi dea și liniștea sufletului, şi 
îndeplinirea tuturor dorințelor, și întoarcerea dra- 
gostei soţului tău, dar să şi facă aşa fcl ca nici- 
odată pe viitor să nu mai fie între voi pricină 
de nemulţumire, ori de supărare, ori să vă mai 
spuneţi vorbe rele ! 

Și Khatun răspunse : 

— O, maică, tare aş vrea să ajung cil mai 
curind la acel sfint şeic ! 

În vremea aceasta, Dalila-cea-Vicleană își zicea 
în sine : „Cum aș putea face, în mijlocul mulţimii 
de trecători care se duc și vin, s-o despoi de giu- 
vaieruri şi s-o las goală ?* Pe urmă îi spuse 
deodată : 

ı =— O, fata mea, mergi cît mai departe în urma 
mea, dar să nu mă pierzi din ochi, întrucit cu, 
maica ta, sînt o bătrină încărcată greu cu pove- 
rile cu care mă încarcă aceia care nu le mai pot 
îndura greutatea; şi pe tot lungul drumului, 
oamenii vin să mă încarce cu daruri de pioşcenie, 
pe care le-au menit stăpinului meu şeicul, şi mă 
roagă să i le duc. Este mai binc, aşadar, să merg 
singură deocamdată ! 

Şi femeiuşca merse departe în urma viclenei 
bătrine, pînă ce amindouă ajunseră în sukul cel 
mare al negustorilor, Şi de departe sc auzea sub 
bolta sukului răsunînd, la pașii tinerelei, zăngă- 
nitul zurgălăilor de aur de la picioarele ei gin- 
gaşe şi clinchetul ţechinilor de pe capul său, atit 
de dulce şi de lin de-ai fi zis că e un zvon de 
titere şi de timbale ! 

Aşa trecură prin suk, pe dinaintea prăvăliei 
unui tînăr negustor, pe nume Sidi-Mohsen, care 
era un flăcău tare drăgălaş, de-abia avind o 
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wnbră de puluşor pe obraji. Iar acesta băgă de 
seamă frumusetea nevesticii şi începu să-i arunce 
pe furiş nişte ochiade pe care bătrinei nu-i trebui 
mult ca să le priceapă. Încît se întoarse către 
tinerică şi îi spuse : 

-— Vino şi te-aşază oleacă mai de-o parte 
colea, fata mea, să te mai hodineşti cît mă due 
să vorbesc despre o treabă cu neguţătorul acela 
tinerel ! 

Și Khatun se supuse și stătu jos, nu departe de 
prăvălia flăcăului cel frumos, care putu în felul 
acesta s-o vadă mai bine şi, numai dintr-o pri~ 
vire pe care i-o aruncă ca, îi venea să înnebu- 
nească ! După ce fierse aşa bine, bătriîna codoaşă 
se apropie de el şi-i spuse : 

— Au nu eşti tu nepuţătorul Sidi-Mobhsen ? 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
si, sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute treizeci şi cincea noapte 


Urmă : 


El răspunse : 

— Ba da! Cine ţi-a putut spune ewn mă 
cheamă ? | 

Ea zise : 
— Nişte oameni de treabă, care m-au trimis la 
tine. Și am venit ca să-ți spun, o, copile al meu, 
că fetişcana aceea de colo este fata mea; iar 
tată-său, care a fost un mare negițător, a murit 
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jăsindu-i multe bogății. Ea a ieşit astăzi întiia 
oară în lume, căci nu-i decit de puţină vreme 
ajunsă la virsta măritişului, şi-asta după felurite 
semne ncîndoielnice. Or, eu n-am mai zăbovit s-o 
scot la vezală, căci spun înţelepţii: „„Votreşte-ţi 
Fata, nu. feciorul 1% Drept care, miînată de un în- 
domn ceresc și de o simtire tainică, m-am hotărît 
să vin să te întreb pe tine de n-o vrei de sotie. 
Și să nu-ţi faci vreo gtijă în privinţa ei: dacă 
esti sărac, am să-ți dau toti banii ei, şi în locul 
unei prăvălii am să-ţi deschid două prăvălii! Şi 
în felul acesta ai să fii miluit de Allah nu numai 
cu o fetişcană frumoasă, ci şi cu alte trei lucruri 
vrednice de rivnit, ce încep toate cu litera b: 
bani, bunăstare, şi bucurie ! 

— O, maică, toate-s bune și nu pun la îndoială 
cuvintele tale în ce priveşte pe cei dintii b. Însă 
in privința celui de-al treilea b, îţi mărturisesc 
că n-aş fi liniştit decit după ce l-aş vedea şi l-aș 
cerceta cu ochii mei; căci mama mea, înainte de 
a muri, m-a îndemnat stăruitor un lucru şi mi-a 
spus : „Ce aş mai fi vrut, o, fiul meu, să te 
insor cu o fată de care să mă fi încredinţat cu 
ochii mei!“ Iar eu i-am jurat că nu am să mă 
abat de la dorinţa ei şi că în locul ei voi cerceta 
cu însumi ! Și a murit liniştită ! 

Atunci bătriîna răspunse : 

—— Dacă-i aşa, ridică-te pe cele două picioare şi 
bai după mine! Și mă însărcinez să ti-o arăt 
&cală-goluţă ! Numai să ai bine grijă să vii mult 
departe in urma ei, dar fără s-o pierzi din ochi. 
lar eu am să merg înainte, ca să arăt drumul! 

Atunci tinărul negustor se ridică şi luă cu el 
o pungă plină cu o mie de dinari, zicîndu-și : „Nu 
se ştie ce se poate întîmpla, şi aș putea în felul 
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acesta să plătesc pe loc cheltuielile cerute de in- 
surătoare !* Şi se ţinea de departe pe urmele bă= 
trînci codoaşe care deschidea drumul, și care își 
zicea în sine: „Cum să faci tu acuma, o, Dalilo 
cea plină de iseusinţă, să-l despoi și pe viţelul 
acesta ?* 

Și cum mergea aşa, urmată de tinăra femeie, 
care la rindu-i era urmată de frumosul neguţă- 
tor, ajunse în faţa prăvăliei unui boiangiu, unul 
numit IHagg-Mohammad, vestit în tot sukul din 
pricina gusturilor lui anapoda. În adevăr, el era 
ascmenca cuţitului vînzătorilor de colocaze, care 
spintecă totodată şi părțile bărbătești şi pe cele 
femeiești ale copii, şi la fel îi plăceau şi gustul 
dulce al smochinului şi gustul acrişor al rodiei. 
Or, aşadar, Hagg-Mohammad, auzind elinchetul 
techinilor şi al zingăncilor, înălţă fruntea şi zări 
pe drăgăiașul de flăcău şi pe frumoasa muie- 
rușcă. Şi simţi ce simţi! Ci Dalila se şi apropiase 
de el și, după salamalekurile de cuviinţă, îi 
spuse aşezindu-se : 

— Tu eşti oare Hagg-Mohammad, boiangiul ? 

El răspunse : 

— Da! Eu sint Hapgg-Mohammad ! Ce doresti ? 

Ea spuse : 

— Mi-au vorbit nişte oameni de treabă despre 
tine | Ja te uită la fetişcana aceca nurlie, care-i 
fata mea, şi la flăcăul acela dulce şi zarif, care-i 
fiul meu! Eu i-am crescut pe amândoi, şi învă- 
tātura lor m-a costat multă cheltuială ! Or, află 
acuma că locuința în care locuim noi este o casă 
mare şi veche ce se dărimă, aşa încît am fost 
nevoită de la o vreme s-o sprijin cu grinzi de 
lemn şi cu proptele vinjoase; ci meşterul zidar 
mi-a spus : „Binc-aj face să te duci să stai în alţă 
casă : întrucît s-ar cam putea să se prăvălească 


80 


peste tine! Și după ce o să ţi-o zidosc iar, ai să 
poţi veni îndărăt să locuiesti în ea; da nu mai 
de vreme !“ Eu atunci am plecat în căutarca altei 
case în care să slau pînă una alia cu acești doi 
copii ; si nişte oameni cumsecade m-au indreptat 
către tine. Aş vrea, dar, să mă găzduieşti la tine 
Cu aceşti doi copii pe care-i vezi! Și să nu te 
îndoieşti de mărinimia mea! 

Cînd auzi vorbele acestea ale bătiîuci, bolan- 
giul își simti inima borind în lăuntiuile luj, Și 
îsi zise în since: „Ya Hags-Mohammad, uite cum 
ţi se îmbie dinţilor tăi un coşcoman de unt pe-o 
felie !* Pe urmă spuse către Dalila : 

— E-adevărat că am o casă cu o odaie mare ia 
catul de sus; dar nu am la îndemină nici o în- 
căpere, intrucit jos locuiesc cu, iar odaia de sus 
slujeşte să-mi primesc oaspeţii, ţăranii care îmi 
aduc indigoul ! 

Ea răspunse : 

— Fiule, treaba la casa inca nu cere docil o 
lună sau două, cel mult; şi noi nu cunoaştem 
multă lume pe-aici! Mă rog, tic, dar, să împarți 
in două odaia cea mare de sus şi să ne dai nouă 
jumătate. Și, pe viaţa ta, o, fiule, dacă vei vrea 
ca oaspeţii tăi, ţăranii ce-ti aduc indigoul, să ne 
fie oaspeţi, vor fi bineveniţi! Sintem gata să 
niîncăm şi să dormim împreună cu el! 

Atunei-boiangiul se grăbi să-i dea cheile de la 
casa lui; avea trei: una mare, una mică şi una 
răsucită, Şi îi spuse : 

= Chcoia cea mare este de la poarta casei ; cheia 
cea mică este de la odaia de intrare; iar cheia 
cea răsucită este de la odaia de sus. Poţi, mătusă 
dragă, să te slujeşti ide tustrele ! 

Atunci Dalila luă cheile şi plecă, urmată de 
nevestică, iar nevestica urmată la rîndu-i de ti- 
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mărul negustor, şi aşa ajunseră pe uliţa unde se 
afla casa boiangiului şi unde baba se grăbi să 
deschidă poarta cu cheia cea mare. 


Ciad povestea ajunse aici. Ṣeherczada văzu zorii milind 
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Ci intr-a patru sute treizeci şi şasea noapte 


LAS IER 


Deocamdată începu prin a intra ca mai intii în 
casă, împreună cu tînăra nevastă, iar negustora- 
șului ii spuse să aştepte. Și o duse pe frumoasa 
Khatun în odaia de sus, spunindu-i : 

—- Fata mea, jos locuieşte preacinstitul şuic 
Tatăl-Destecioririlor. Tu aşteapţă-mă aici şi începe 
să-li dai jos feregeaua! Eu nu zăbovesc mult şi 
mă intorc la tine ! 

Și cobori numaidecit să-i deschidă tinăruluii 
neguţător, și îl pofti în odaia de la intrare, spit- 
nÎiudu-i : 

- Ia loc aici, şi așteaptă-mă, că mă întorc la 
tinc cu fata mea, ca să te încredințezi de ceea 
ce vrei să te încredinţezi cu ochii tăi ! 

Pe urmă se întoarse iarăşi sus la frumoasa 
Khatun şi îi spuse; 

— Acuma mergem la Tatăl-Desfecioririlor ! 

Şi tinăra strigă : 

— Ce bucurie, o, maică a mea ! 

Ea răspunse : 

— Dar mie, fata mea, mi-e frică de un lucru! 

Ea întrebă : 
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„-— Si de ce lucru ţi-e leamă, maică ? 

Jia răspunse : 

— Jos se află un copil al meu cam smintit, 
care-i ucenicul și ajutorul şeicului Tatăl-Desfecio- 
ririlor. lar cl nu ştie să osebească vremea rece 
de vreraca caldă, şi stă mereu gol! Ci atunci cînd 
2 fermele de vază ca tine intră la şeic, vederea 
podoabelor şi a mătăsuvilor cu care-i îmbrăcată 
îl face să se sminlească de tot, şi se repede la ea 
şi-i face bucăţi hainele şi îi smulge cerceii ru- 
pindu-i ure chile, și o despoaie de toate giuvaieru- 
rile „Aşa că ai face mai bine dacă ai începe să-ţi 
coţi aici giuva alerurile si să te dezbraci de toate 
unele și cămăşile ; şi ţi le păzesc eu pe toate, 
steptindu- te pînă ce te întorci de la şoicul 

falăl-Desfocioririlor ! 2 

Atunci novestica işi scoase toate giuvaierurile, 
se dezbrăcă de toate hainele, nemaipăstrind pe 
ca decit o cămăşuţă de maătasă, si înmină totul 
Dalilei, care îi spuse : 

—- Mă duc să le pun sub mantia Tatălui-Des- 
lecioririlor, pentru ca în felul acesta, prin atin- 
gerea cu el, să se reverse asupra-ţi binezutvin- 
tarea lui Allah ! 

Și cobori, ducind cu ea bocceaua pe care, 
deocamdată, o ascunse sub bolta scării; pe urmă 
se duse la tînărul negustor şi îl găsi așteptind-o 
pe tinerică. El o întrebă: 

-— Unde este, dar, fiică-ta, ca să pot s-o čer- 
catez ? 

Ci deodată bătrina începu să se bată 
obraji şi peste piept, în tăcere. Și tinărul ne- 
pustor o întrebă : 

— Ce-ai pătit ? 

Ea răspunse ; 


EA pet 
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- UL! dare-ar Allah să li se curme zilele ve- 
cinclor mele răuvoitoare şi pizmaşe şi birfitoare ! 
Te-au văzut cind ai intrat în casă cu mine şi 
m-au intrebat cine eşti; cu le-am spus că te-am 
ales ca viitor sot al fetei mele. Ci cle, pesemne 
zavistioase pe mine şi pizmuindu-mi norocul cu 
tine, s-au dus la fata mea şi i-au spus: „Oare 
mMaică-ta” s-o fi săturat să-ţi dca de mincare de 
vrea să to mărite aşa cu unul molipsit de riie şi 
de lepră 2% Eu atunci i-am jurat, aşa cum te-ai 
juruit şi tu mamci tale, că n-am să te unesc nici- 
cum cu ea mai înainte de-a te vedea gol-golut ! 

La vorbele acestea, tinărul negustor strigă: 

— Chemn ajutorul lui Allah împotriva acestor 
pizmaşe şi voitoare-de-rău ! 

Si spunînd acestea, se dezbrăcă de toate hainele 
de pe el. şi rămase gol şi nevătămat şi alb ca 
arginiul cel străcurat. Şi bătrina îi spuse : 

— De bună seamă ! frumos şi curat cum esti, 
nu ai nimica de teamăt! 

Și el strigă : 

-= Să vină să mă vadă acum ! 

Și puse alături frumoasa lui şubă de jder, cen- 
tura, Jungherul de argint şi aur, şi toate celelalte 
haine, ascunzind sub ele punga cu cei o mie de 
dinari ! Şi bătrina îi spuse : 

— Nu trebuie să laşi în odaia de intrare toate 
aceste lucruri ispititoare. Le pun cu la loc ferit! 

Şi strinse toate lucrurile, aşa cum făcuse si cu 
hainele femeiuştii, şi, lăsindu-l pe tînărul negu- 
țător singur, încuie cu cheia ușa în urma ei, se 
duse şi luă de sub scară legătura dintii şi ieşi 
fără pic de zăbavă din casă, ducînd totul cu cea. 

De cum ajunse în uliţă, purcese mai întii să 
pună la loc în adevăr ferit cele două legături de 
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haine, ducîndu-le la un neguţător de mirodenii 
pe care-l cunoştea, şi se întoarse la boiangiul cel 
nosăţios, care o aştepta nerăbdător și care o şi 
întrebă, de cum o zări : 

- ki bine, inşică? Ingall ih? nèdăjidnjese că 
i-a plăcut casa moea ! ` 

Ba răspunse ; 

-— Casa ta-i o casă binecuvintată! Sint multu- 
mită pină peste poate. Acuma vreau ca primul 
drum să-l fac în căutarea hamalilor, ca să-i pun 
să ne aducă lucrurile şi hainele! Numai că, tare 
prinsă cum sînt cu toate astea, şi cum copiii mei 
n-au mincat nimic de azi dimineaţă, tine colea 
un dinar, rogu-te, 5i cumpără-le nişte ciulama 
doasä şi piină cu bucăţi de carne, şi du-te de 

nănincă împreună Cu ei prinzul de astăzi, arasă, 
și line-le tovărăşie ! 

Boiangiul răspunse : 

-= Bine, da cine-o să-mi păzească în vremea 
aceasta prăvălia și lucrurile muşteriilor ? 

la spuse : 

„= Pe Allah ! päi ajutorul tău cel micut ! 

Jul răspunse : 

m Fie şi-aşa! 

Și luă o farfurie și un castron, şi plecă să 
cumpere și să ducă ciulamaua aceea cu carne. 
Și-aşa cu boiangiul ! Altmintrelea, ne mai întoar- 
com noi la el! 

Ci estimp, Dalila-cea-Viecleană dete fuga numal- 
decit să-şi ia cele două legături pe care le lăsase 
la băcan și se întoarse rapede la boiangerie, ca 
să-i spună ucenicului boiangiului : 

— M-a trimis stăpînu-tău să tc duci degrabă 
după cl la neguţătorul de ciulama! Pină ce t- 
intorci, O să stau cu să păzesc prăvălia Nu zăbovi 
mult ! 


go 


Băiatul răspunse : 

— Ascult şi mă supun ! 

Și ieși din prăvălie, în vreme ce bătrina ṣi În- 
cepuse să însface hainele muşteriilor şi ce mai 
putu stringe de prin prăvălie. Pe cînd era ocu- 
Dală astfel, iată că tocmai trece prin fala prăvă- 
Hei ci măgarul său, un măgărar care de-o 
săptălmină nu mai găsise nimica de lucru şi care 
cra un mîncător de haşiş cu asupra de măsură, 
şi, bătrina codoaşă îl chemă strigindu-i : 

= Heig măpărarule, ia vino încoece ! 

i măgărarul se opri cu măgarul lui Ja ușă, tar 
Datrina îl întrebă : 

-- ÎN cunoşti cumva pe feciorul meu, boian- 
piul ? 

[| răspunse : 

~ Ya Allah! da cine-l cunoaste mai bine 
dorii mine, 0, stăpină a mea ? 

Atunci află, o, măgărarule binecuvintat, că 
särmanul copil... 


Cind povestea ajunse uici. Seherazuda văzu zorii mind 


si sħoasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute treizeci şi şaplea noapte 


Urmă.: 


„„allă că bietul copil nu mai are cu ce să-şi 
plătească datoriile, şi de fiecare dată cînd a fost 
întemnițat am izbutit să-l scap. Ci azi, ca să se 
isprăvească odată, vreau să se deie falit. Și 
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de-acuma, iacătă, mă trudesc să siring hainele 
muşteriilor şi să le duc stăpinilor lor. Aş vrea, 
dar, să-mi împrumuţi măgarul tău ca să încarce 
pe cl toate bulendrele astea, şi uite, tine colea un 
dinar ca plată pentru măgar. Tu, pînă ce mă 
întorc, apucă-te şi fă bucăţi-bucăţele tot ce mai e 
pe-aici, sparge oalele de boiele şi sfarmă putinile 
toate ; aşa încit atunci cînd au să vină oamenii 
trimişi de cadiu ca să cerceteze mufluzlicul să nu 
mai poată gisi nimic de luat din prăvălie! 

Măpărarul răspunse : 

— Pe capul şi pe ochii mei, o, stepină a mea! 
Căci fiul tău, meşterul boiangiu, m-a coperit cu 
binefacerile lui şi, cum îi datorez recunoştinţă, 
vreau să-i fac binele acesta pe degeaba, si-am 
să sparg şi-am să zdrobesc tot din prăvălie, pe 
Allah ! 

Atunci bătrina îl lăsă și, după ce încărcă totul 
pe măgar, se îndreptă către casă, ducind măgarul 
de căpăstru, 

Cu ajutorul şi ocrotirea Atoaicocrotitozuliii, 
ajunse acasă fără de nici un necaz şi intră la 
fiica ei Zeinab, care o aştepta siînd ca o tigaie 
pe jar şi care îi spuse : 

— O, mamă, inima mea a fost lingă tine! Ce 
isprăvi ai săvirşit ? 

Dalila răspunse : 

— În această intîie dimineaţă, am înşelat 
patru inşi: un neguţător tinär, o nevastă de 
ceauş năpraznic, un boiangiu dezmăţat şi un mä- 
gărar. Și ţi-am adus toate boarfele şi toate lu- 
cerurile lor pe măgarul măgărarului ! 

Şi Zeinab strigă : 

—- O, mamă, de-acuma-nainte n-ai să mai poţi 
umbla prin Bagdad, din pricina ccauşului pe a 
cărui nevastă ai despuiat-o, a tînărului negustor 
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pe care l-ai lăsat gol, a boiangiului de la care 
ai luat hainele muşteriiloi lui, şi a măgărarului | 

Dalila răspunse : 

— Aa, fala mea, nici că-mi pasă mie do ci, 
alară numai de măgărar, care mă cunoaște f 

Și-atita, pină una alta, despre Dalila ! 

Ci, cstimp, meşterul boiangiu, după ce cum- 
pără ciulamaua acceca grasă, i-o dete în brațe 
ucenicului său şi luă împreună cu el drumul 
către casă, trecînd iarăşi prin dreptul boiange- 
rici. Și ia te uită! ÎL văzu în prăvălie pe măgă- 
rar sfărimînd şi spărgind de zor olurile cele 
mari și putinile, şi toată prăvălia nu mai era 
decit o grămadă de sfărimături și «le fleaşcă al- 
basteă. La priveliștea aceasta, boiangiul strigă: 

— Ilo, măgărarule ! 

Și măgărarul se opri din zdreaba lui şi-l spuse 
boiangiului : 

— Slavă lui Allah că ai scăpat de temniţă. 
meştere boiangiu ! Drept îli spun că inima mea 
cra lingă tine ! 

El întrebă : 

— Ce tot spui, o, măgărarule, şi ce va să zică 
toate astea ? 

Măgărarul spuse : 

— Păi, cât ai lipsit, s-a strigat mufluzlicul 
tău ! 

El întrebă cu sufletul în git, cu buzele tremu- 
rind şi cu ochii bulbucaţi : 

— Cine {i-a spus ? 

El răspunse : 

— Mama ta mi-a spus, şi mi-a poruncit, spre 
folosul tău, să sfărîm şi să sparg aici tot, aşa ca 
trimişii cadiului să nu mai găsească nimica de 
luat ! 

Boiangiul, peste măsură de buimăcit, răspunse : 
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-= 'Trăsni-l-ar Allah pe Cel Depărtal! E multă 
vreme de cind mama mea a murit ! 

Si se bătea amarnic în piept, țipind cit îl ţinea 
gura : 

— Vai, cum am pierdut eu şi bunurile imele şi 
bunurile muşteriilor mei ! 

Şi, la rîndu-i, asinarul începu și ei să se bo- 
cească şi să lipe : 

— Vai, cum mi-am pierdut cu măgarul ! 

Pe urmă răcni către boiangiu : 

—— O, boiangiu dezmăţat, dă-mi îndărăt măga- 
rul pe care mi l-a luat mama ta! 

Și boiangiul se repezi la stăpiaul măgarului, il 
apucă de beregată şi începu să-i care la pumni, 
țipindu-i : 

— Unde ti-e codoaşa aia bătrină ? 

Ci măgpărarul se porni să urle din toate stră- 
fundurile lui : 

— Măgarul meu! Unde-i măgarul meu ? Dă-mi 
indărăt măgarul ! 

Și se înhățară unul pe altul, muşcîndu-se, În- 
jurîndu-se, dăruindu-şi pe-ntrecutele la ghionti şi 
izbindu-se cu capetele în. pintece! În vremea 
asta, o mulţime de oameni se strînsese în juru-le 
şi sporea mercu; şi oamenii izbutiră pînă la 
urmă să-i despartă, nu fără pagubă, şi unul 
dintre cei de faţă îl întrebă pe boiangiu : 

— Ya Hagg-Mohammad, ce s-a întimplat între 
voi ? 

Ci stăpinul măgarului se şi repezi să răspiindă, 
urlîndu-și povestea cit îl ţinea gura, şi încteie 
spunînd : 

— Eu am lăcut toate astea spre a-i fi de folos 
boiangiului ! 

Atunci îl întrebară pe boiangiti $ 


-- Ya Hagg-Mohammad, de bună seamă că tu 
trebuie s-o cunoşti pe bătrina aceea, de vreme 
ce i-ai lăsat în grijă să-ţi păzească prăvălia? 

ul răspunse : 

— Ilabar n-an avut de ca pînă în ziva de 
asţăzi ! Ci ca s-a dus să locuiască „în casa mea 
cu iul şi cu lata ci! 

Atunci unul dintre cei de fată își dete cu 
vorba : 

— EA, pe cit mă duce gindul, socot că boian- 
giul este răspunzător de măgar ; căci dacă stăpi- 
nul măgarului n-ar fi väz ut că boiangiul şi-a 
lăsat prăvălia în grija bătrinei, nici el la rindu-i 
DU i-ar fi dat bătrinci aceleia măgarul. 

lar un aliul adăugă : 

--- Va logg- Mohammad, de vreme ce ui gäz- 
duit-o pe bâlrina aceea la tine în casă, eşti dator 
să-i dai asinarului îndărăt asinu, ori să-i plă- 
teşti o despăgubire ! 

Pe urmă toţi, laolaliă cu cei doi potrivnicj, 
luară drumul câtre câsa boiangiului. Şi-așa! 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijindg 
Şi, stioasă, lăcu. 


Ci într-a patru sute treizeci şi opta noapte 


Urmă ; 


Estimp, Devoestica şi ținărul neguțător, iacătă ! 
Pe cînd negustorul aştepta în odaia de la in- 
trare sosirea ei, spre a o cerceta, aceasta la 
rindu-i aştepta în odaia de sus să se întoarcă 
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sfinta bătrină şi să-i aducă învoirea smintitu- 
lui, ciracul Tatălui-Desfecioririlor, de a intra la 
schimnic. Ci, cum bătrina nu mai venea, fru- 
moasa IShatun, îmbrăcată numai cu acea cămă- 
şulä uşoară, ieși din odaie şi cobori scara. Atunci 
îl simţi din odaia de la intrare pe tînărul ne- 
gustor care, auzind și el clinchetul zurgălăilor pe 
cwe ca nu izbutise să şi-i scoală de la glezne, 
incepu să strige : 

— Grăbeşte-te odată! Și vino încoace cu 
imuică-ta, care te-a adus ca să te mările cu mine! 

Ci femeia răspunse : 

.-- Mama mea este mourlă. Da tu nu care 
cumva eşti smintitul ? Şi nu cesti circul Tatălui- 
Destecioririlor ? 

Bi răspunse cum îi veni : 

-— Nu, pe Allan, o, liunină a ochilor mei, încă 
nu sint chiar smintit! Cică as fi Tatăl-Desfecio- 
tirilor, apoi sînt vestit că-s aşa ! 

La vorbele acestea, rusinoasa nevestică nu mai 
stiu ce să facă si se bhotări, în ciuda dodăielilor 
tinărului negustor, pe care ea îl socotea tot 
smintitul, ciracul Tatălui-Desfecioririlor, să as- 
tepte acolo linsă scară venirea cuvioasei bătrine. 

Și iată că tocmai atunci sosiră şi oamenii ce-i 
insoțeau pe boiangiu şi pe stăpinul măgarului; 
bătură la uşă şi aşteptară un timp să li se 
deschidă dinlăuntru. Ci cum nimeni nu răspun- 
dea, împinseră uşa şi năvălivă mai întîi în odaia 
de la intrare, unde îl găsiră pe tînărul neguţător 
gol-golut şi  străduindu-se să-şi ascundă cu 
mîinile ruşinea. Şi boiangiul ţipă : 

— A! fecior de căţea. unde-i blestemata de 
maică-ta ? 

El răspunse : 
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-—— Maică-mea a murit demult. Dar dacă-i vorba 
de bătrina din casa aceasta, apoi ea nu este decit 
mama viitoarei mele soţii, 

Și povesti de şart boianpiului, asinarului şi în- 
tregii mulţimi de faţă întreaga poveste. Apoi 
adăugă : 

— lar cca pe care trebuie s-o cerectez se află 
colea, după uşă ! 

la cuvintele acestea, împinseră uşa şi o găsiră 
pe năuca de nevestică goală-goluţă, doar cu că- 
măşuţa aceea pe ca, şi încorcind să-și acopere pe 
cit se putea goliciunea coapselor sale falnice. Și 
boiangiul o întrebă : 

— A, fată păcătoasă, unde-i codoaşa de 
maică-ta ? 

Ea răspunse, plină de ruşine ; 

— Mama mea a murit demult.: Dar dacă-i vorba 
de bătrina care m-a adus aici, apoi aceca-i o cu- 
vioasă în slujba slintului părinte, şeicul Tatăl- 
Desfecioririlor ! 

La cuvintele acestea, toți cei de faţă, pină și 
boiangiul, în ciuda pustiirii prăvăliei lui, pînă şi 
asinarul, în ciuda pierderii asinului său, pină şi 
tînărul negustoraş, în ciuda pieirii pungii şi a 
hainelor lui, se puseră pe-un ris de se tăvăleau 
pe jos! 

După care, pricepîind că bătrina își făcuse bat- 
jocură de ci, tustrei amăgiţii hotăriră cum că 
să-i plătească ; şi, pînă una alta, îi deteră nişte 
haine zăpăcitei de neveste, care se îmbrăcă şi se 
întoarse fără de zăbavă la casa ci, unde o s-o 
găsim iarăşi numaidecit, cînd s-o întoarce bărba- 
tu-său de pe drumuri, 

lar Hagg- Mohammad şi stăpînul asinului se 
împăcară şi îşi cerură iertare unul altuia şi ple- 
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cară laolaltă cu tinărul ncgnţător la valiul ce- 
tii, emirul Khaled, să-i povestească întimplarea 
şi să-i ceară pedeapsa impulriva licăloasei de 
bătrâne. Si valiul le răspunse : 

— O, dragii mei, năstrușnică poveste mi-aţi 
mai povestit ! 

Ei răspunseră ! 

— O, stăpîne al nostru, pe Allah şi pe viaţa 
capului emirilor drept-credincioșilor! nu i-am 
spus decit adovărul-adevărat | 

Și valiul le zise: 

— O, dragii moi, şi ce să lac cu ca să găsesc o 
bătrină printre toate bătrinele din Bagdad ? Ştiii 
și voi că nu pot trimite oamenii noştri să răsco- 
loască haremurile şi să smulgă de pe obraze iaş- 
macele femeilor | 

Li strigară : 

— Uf, ce belea! Vai, prăvălia mea! Vaiumăga- 
rul meu ! Vai, punga mea cu galbeni ! 

Atunci valiul, înduioşat de necazul lor, le spuse ; 

— O, dragii mei, duceţi-vă şi vînturaţi tot oraşul 
Şi încercaţi s-o găsiţi pe bătrina accea, şi puneţi 
mîna pe ea! Şi vă făgăduiese că, dacă izbutiţi, 
am s-o supun la cazne grele şi am s-o silesc să 
mărturisească tot ! 

Şi cei trei înșelaţi de Dalila-cca-Vieleană plecară 
de la valiu şi se iîmprăştiară, luind-o fiecare în 
altă parte, s-o caute pe blestemata de babă. Și, 
aşteptindu-i, atita cu ci! Ci avem să-i mai întil- 
nim |! 

Estimp, Dalila-cea-Vicleană spuse fiică-si Zei- 
nab : ` 

— O, fata mamii, toate astea nu-s nimic! Am 
să dibuiesc ccva şi mai grozav! 

Și Zeinab îi spuse : 


O. mamă, acum tare mi-e frică să Du pâtesti 
cova | . 
Ea răspunse : 
— Să nu-ţi fie frică, fata mamii ! Sînt ca boii- 
păstaie, şi nu mă vatămă nici focul, nici apa. 


(Cînd povesteau ajunse aici, Seherezada văzu zorii nui tind 
Şi, SHoasă, tău, | 


Ci într-a patru sule treizeci şi noua noapic 


Urmă : 


Și se ridică, aruncă hainele de sufit. si se îm- 
brăcă“în haine de slujnică de pe la casele celor 
bogaţi, şi plecă gîndind la vreo nouă pehlivănie 
pe care s-o mai tragă prin Bagdad. 

Ajunse aşa pe o uliţă singuratică, toată dichisită 
si împodobită de-a lungul și de-a latul cu chili- 
muri frumoase şi cu fanare de toate culorile; iar 
pe jos erau așternute preșuri de pret. Și auzi din- 
tr-acolo glasurile cîntăreților şi bubuitul vuvelor 
şi zarva dairalelor cele răsunătoare şi zvoana tim- 
balelor. Şi văzu la uşa casei împodobite o roubă 
care purta călare pe umerii ei un băieţel îmbrăcat 
în haine minunate de urșinie cu fir de aur și de 
argint, şi avind pe cap un fesuleţ roşu învristat 
cu trei rînduri de mărgăritare, la gît atirnindu-i 
un lăntişor de aur bătut cu nestemate, iar wnerji-i 
fiind acoperiți cu o manteluță de atlaz. Şi altă 
de pe la mulţimea de gură-cască dimprejur şi de 
pe la oaspeţii care intrau şi ieșeau că acca casă 
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ora casa sisrotului negustorilor din Bagdad ă 
ci băietelul acela era copilul lui. Și tot aşa află 
“Lavostele mai avea şi o fată, fecioară Și a unsă 
la vîrsta măritişului, și chiar în ziua aceca se săr- 
bătorea logodna ei ; şi din accastă pricină se făcu- 
soră acele găteli si înpodobeli. Și cum mama copi- 
tuhu cra prinsă cu primirea oaspetelor sale si cu 
latoriulele cerute de cinstea casei, luase copiial, 
caro se tul, Linea după ea și i se tot agăia de poa- 
lcie rochici , ŞI- -] detese unei roabe, cu sarcina de 
a-l înveseli şi de a-l ţine la joacă pînă ia plecarea 
oaspetilor. 

Or, cînd bătrina Dalila îl văzu pe acel copii că- 
lăcind în circa roabei, şi după ce se dumiri in fe- 
iul cum am spus despre toate rosturile părinţilor 
lui şi despre sărbătorirea ce avea loc, își zise în 
sinc : „O, Dalila, treaba de făcut deocamdată este 
de-a şterpeli copilul, luîndu-l de la această roabă !“ 
Și se apropie de aa văicărindu-se : 

„— Ce ruşine pe capul meu să vin aşa de tirziu 
la vrednica soţie a starostelui 

Pe urmă, spuse tinerei roabe, care cra cam 
toantă, punîndu-i în mină un ban calp : 

— la de colea un dinar pentru osteneala ta. şi 
du-te, iata mea, pînă la stăpină-ta și spune-i: 
„Bătrina ta doică Omm Al-Khair se bucură tare 
mult pentru tine, în virtutea mullumirii ce-li da- 
torează pentru bunătatea ta! Înciţ, în zina cca 
mare a nunţii, are să vină să te vadă cu totli copiii 
ci, şi n-are să pregete a înmina druştelor daruri 
de nuntă alese cumu-i datina !“ 

Roaba răspunse : 

- Măicuţă, aş face cu dragă inimă cele ce-mi 
ceri ; ci micuțul meu stăpin, copilul acesta, de cum 
o vede pe maică-sa, se ia după ea şi i se agaţă de 
haine ! 
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ba răspunse ; 

«= Atunci dă-mi-l să-l ţin cu pină te duci iu 
Şi te întorei ! 

Şi roaba luă dinarul cel calp, dete copilul in 
braţele babei şi plecă repede. 

Tar Dalila nu pregetă s-o şteargă cu copilul, 
luind-o pe-o ulicioară lăturainică, unde îl despuie 
de toate lucrurile de prep pe care le avea ne cl, 
şi îşi zise în sine : „Acum, o, Dalila, atita nu-i des- 
tul]! Dacă ești cu adevărat mai isteaţă decii toate 
istetele, se cade să tragi de pe urma plodului ăsta 
tot folosul ce se poate trage, zălogindu-l, de pildă, 
pe un pret cit mai mare !* La gindul acestă, sări 
în cele două picioare ale si şi se duse în sukul 
argintarilor, unde îl văzu într-o prăvălie pe un 
ovrei, siuvaiergiu de seamă, siind pe scaun în 
dosul galantarului prăvălici lui ; ; Şi întră în prä- 
vălia ovreiului, zicîndu-şi : „lacălă că mi-am şi 
găsit zaraful !* Cînd ovreiul o văzu intind, se uită 
la copilul pe care baba îl ținea în brale şi cunoscu 
munaâidecit că este copilu starostelui negutători- 
lo». Or, ovreiul acesta, măcar că era putred de 
bogat, totdeauna cra pizmaş pe vecinii lui dacă 
aceştia vindeau ceva atunci cînd el se întîmpla 
să nu vîndă nimic în tot acea clipă. Înctt, buenros 
foarte de intrarea bătrinei, o întrebă : 

— Ce doreşti, o, stăpina mea ? 

Ea răspunse : 

— Au tu eşti Izra ovrcihul ? 

El răspunse : 

— Naam ! 

la îi spuse: 

— Sora copilului acestia, fata bulibaşei noguţă- 
toiilor, s-a logodit astăzi, si-acuma se sărbăto- 
regte unirea tinerilor. Or, e nevoie numaidecit 
pentru ca de nişte giuvaleruri, si-anume : două 
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perechi de brățări de aur, pentru pus la gleznă; 
o pereche de brățări obişnuite de aur; o pereche 
de cercei de mărgăritar ; un briu de aur lucrat 
în filigran ; un jungher cu minerul de jad incrus- 
tat cu pietre de rubin ; şi un inel cu pecete. 

Numaidecit ovreiul se repezi să-i dea cele cerute 
şi care făceau pe puţin o mie de dinari de eur}? 
Și Dalila îi spuse : 

— Le iau pe toate şi le duc pînă acasă, ca să-si 
aleagă stăpina mea ce i-o plăcea mai mult, Pe 
urmă mă întore şi-ţi aduc banii pentru ceea ee 
şi-o opri! Pînă mă întorc eu, ai grijă, rogu-te, de 
copilul acesta ! 

Ovreiul răspunse : 

— Cum vrei tu ! 

Şi ea luă giuvaierurile şi se zori să se întoarcă 
drept acasă la ea. 

Cînd tinăra Zeinab-cea-lsteajă o văzu pe mai- 
că-sa intrînd, îi zise : l 

— Ce ispravă ai mai săvirsit, o, mamă ? 

Ha răspunse : 

—— Numai una măruntă, de data aceasta, M-am 
mulțumit să-l răpesc şi să-l despoi pe copilul buli- 
bașei negustorilor şi să-l las zălog la ovreiul Izra 
pentru nişte giuvaieruri ce preţuiesc o mie de 
dinari | 

Atunci fileă-sa strigă > 

— Hotărit, de data asta s-a. isprăvi N-ai să 
mal poţi ieși și n-ai să mai poţi umbla prin Bag- 
dad ! | 

Pa răspunse ! 

— Tot ce-am făcut pină acuma nu-i nimic, aici 
măcar o măsură dintr-o mie! Da, tu, tata mamei, 
să n-ai nici o grijă în privinta mea ! | 

Pstimp, roaba cea toantă se duse în sala de pri- 
Mire Şi SpUse ; 
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~- O, stăpină a mea, doica ta, Omm Al-KShair, 
ili trimite salamalekurile şi urările ci de bine, 
şi îţi spune că-i bucuroasă tare pentru tine, şi că 
are să vină aici cu toţi copiii ci în ziua nunții, şi că 
are să fie darnică mult cu druştele ! 

Stăpînă-sa o întrebă ; 

mw Unde l-ai lăsat pe stăpinul tău cei mic Y 

Ea răspunse ; 

— L-am lăsat eu ca, de teamă să nu se agaţe 
de fustele tale ! Și uite um ban de aur pe care mi 

l-a dat bătrîina pentru cintărețe! 

Si întinse cîntărolei celei mai de scamă banul, 
spunînd : 

-~ Uite, ia-l să-ţi fie de saltea ! 

Și cintăreala luă banul şi văzu că era de aramă. 
Atunci stăpâna se zborși la slujnică : 

— A, dezmätato. dă tusa la stăpinul tău cel 
mic ; 

Si roaba cobori degrabă, dar nu mai găsi nici 
copilul, nici baba. Atunci dete un țipăt şi căzu 
cu nasu-n pămînt, pe cînd toate femeile veniră 
în goană din casă, şi bucuria se preschimbă în 
jale în inimile lor. Şi iacă-tă că, tocmai atunci, 
sosi şi starostele ! Iar nevastă-sa, cu faţa răvăşită 
de tulburare, se grăbi să-i povestească cele ce se 
petrecuseră. Numaidecit, starostele plecă să ca- 
ute copilul, urmat de toți neguțătorii, oaspeţii săi. 
care incepură la rîndu- le să caute Şi ci pretutin- 
denea. Şi, pînă la urmă, după spaime amarnice,. 
îl găsiră pe copil aproape gol pe pragul prăvălici 
cvreului, iar starostele, nebun de bucurie şi de 
mânie, se repezi la ovrei, răcnind : 

--- A, aturisitule! Ce vroiai să faci cu copilul 
meu ? Şi de ce l-ai dezbrăcat așa ? 

Evreul răspunse, tremuriucl de spaimă şi uluit 
pină peste poate : 
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— Pe Allah, o, stăpine al meu! cu n-aveam 
nici o irebuinţă de un aşa zălog! Da bătrina a 
ținut să mi-l lase, după ce a luat de la mine giu- 
vaieruri do o mie de dinari pentru fata ta ! 

Starostele, tot mai miniat, strigă : 

- Mă afurisitule, au tu socoti că lata mea nu 
are destule giuvaiere și-ar avea nevoie să ia de 
la tine ? Dă-mi degrabă îndărăt hainele şi pudoa- 
bele pe care le-ai luat de pe copil ! 

Ia vorbele astea, ovreiul strigă înmărmurit : 

~ Ajutatţi-mă, o, musulmanilor ! 

Şi se iviră, venind pe căi oschite, chiar în clipa 
accea, cei trei înșelaţi dinţii : stăpinul măgarului, 
tinărul negustor şi boiangiul. Și întrebară ce s-a 
intimplat şi, după ce aflară despre ce este vorba, 
nu se mai îndoiră că aceasta n-ar fi fost o nouă 
ispravă a blestematei de babe, şi strigară : 

=- O ştim pe bătrină! E o ticăloasă care şi pe 
noi ne-a înşelat înaintea voastră ! 

Și îşi povestiră întimplarea, iar toţi eci de lată 
rămaseră năuci, şi tot aşa şi starostele care, nea- 
vind altceva mai bun de făcut, strigă : 

-— Bine că am avut noroc să-mi găsesc copilul * 
N-am să mai cer acuma hainele pierdute ! Să-i fie 
ca preţ de răscumpărare ! Poate numai să le pre- 
tind într-o bună zi de la bătrină ! 

Și nu vru să mai zăbovească o clipă, ci dete 
fuga să-i ducă şi soţiei bucuria că a găsit copilul. 

Iar ovreiul îi întrebă pe cei trei 

— Unde gîndiţi să vă duceti acum ? 

ki răspunseră : 

— Ne ducem să cău im mai departe : 

EI spuse : 

— Luaţi-mă şi pe mine ! 

Pe urmă întrebă : 


= Este printre voi vreunul care s-o îi cunoscut 
pe babă înainte de isprava ei ? 

Cel cu măgarul răspunse * 

a Eu ! 

Ovreiul zise : 

— bunei e mat Inuc să nu Mergem laolaltă, ci 
să căutăm despăryji, ca să nu prindă de veste | 

Atunci cel cu măgarul răspunse : 

-= Deecpiu-i | Și, ca să ne mai putem găsi, hai 
Fă. lui, ca loc de intilnire, la prinz, prăvălia băr- 
ieruliui moghrabin Hagg-Mass'ud |! 

Se invoiră, dar, să se întilnească așa, şi plecară 
la darum, fiecare în altă parte. 

__Or, era scris ca stăpinul măgarului să fie cel 
Qintăi care s-o întilnaască pe bătrîna cea vicleană... 


Cind povestea ajung aci Seherezada văzu zorii mijind 


v! Afa’ mr eee, 
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Ci intr-a patru sute patruzeci şi una noapte 


Urmă | 


„tocmai cind ea iesise în cetate să dibuiască vreo 
altă pehlivănie. În adevăr, de cum o văzu, măgă- 
parul o şi cunoscu, oricît îşi schimbase ea hai- 
nele și înfăţişarea, și se năpusti asupra ci ţipind : 

„= Vai de tine, babă veşcăită, scorbură uscată ! 
Am pus mina pe tine pină la urmă ! 

Joa Îmtrebă : 

i Ce-ai păţit, fiule ? 

N urlă: 
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— Măgarul ! Dă-mi îndărăt măgarul ! 

Ha răspunse cu glas înduiogat : 

— Fiule, vorbeşte domol şi acoperă ceea ce Allah 
a acoperit cu vălul lui ! la să vedem ? Ce-mi ceri ? 
Măgarul tău ori poate lucrurile celorlalți ? 

El răspunse : 

-— Numai măgarul meu ! 

Ha spuse : 

— Fiule, te ştiu sărac şi n-am vrut nicidecum 
să te lipsesc de măgarul tău. Ţi l-am lăsat la 
bărbierul moghrabin Hagg-Mass'ud, care are .pră- 
vălia uite colea peste drum ! Mă duc numaidecit 
la el şi-l rog să-mi dea măgarul. Aşteaplă oleacă | 

Și plecă înaintea lui la bărbierul Hagg-Mass'ud, 
Intră în prăvălie plingînd, îi sărută mina, şi spuse: 

„— Vai de mine şi de mine ! 

El o întrebă : 

— Ce ai, tuşă dragă ? 

Ea răspunse ; 

— Nu te uiţi la fiu-meu, acela care slă în pi- 
cioare colo, peste drum de prăvălia ta? Era de 
meseria lui asinar, mina măgari. Ci într-o zi a 
căzut bolnav şi-a fost vînturat de-o pală de vint 
care i-a stricat şi i-a stregheiat singele şi, ca ur- 
mare, l-a făcut să-şi piardă minţile şi să se smin- 
tească ! Din ziua accea, nu mai contenește să-şi 
ceară măgarul. Dacă se scoală, strigă: „Măgarul 
meu !*; dacă pleacă, strigă: „Măgarul meu!“ 
Atunci un doftor dintre cei mai doftori mi-a spus : 
„Fiul tău are minţile elătinate şi în mare tulburare. 
Și nimic nu J-ar mai putea vindeca şi nu l-ar mai 
putea pune jar în balamalele sale, decit dacă i 
s-ar scoate cele două măsele de minte din fundul 
gurii şi dacă ar îi apoi ars bine la timple cu niste 
gonghiţe de cantaridă ori cu un fier încins !%* Ta, 
dar, colea un dinar pentru truda ta, şi cheamă-l 
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şi spune-i: „Măgarul tău este la mine. Vino În- 
coace 1% 

La vorbele acestea, bărbierul răspunse : 

Să rămîn neminecat un an, dacă n-am să-i 
dau cu măgarul în brate, tuşică ! 

Și-ndată, cum avea în slujba lui ca ajutoare doi 
flăcăi deprinşi cu toate treburile meseriei, spuse 
tuia dintre ci : 

„— Ia şi înroşeştie două piroane ! 

Pe urmă, strigă la măgărar : 

-—— Hei, băteţo. ia vino-necou! Măgarul tāu este 
ia mine ! 

Și, În vreme ce măgărarul intra in prăvălie, bă- 
trina se trase către prag, gata de ducă. 

Aşadar, odată asinarul intrat în prăvălie. băr- 
biesul îl luă de mînă şi îl duse în odaia din dos 
a bărbieriei, unde îl aldui deodată cu un pumn 
în pîntece, aruncîndu-i totodată şi-o piedică, de-l 
întinse lat pe spate la podea, unde cci doi flăcăiaşi 
îi legară cobză de miini şi de picioare, nemaiin- 
găduindu-i să facă nici cea mai mică anişcarc. 
Atunci meşterul bărbier se ridică şi îi înfipse din- 
tru început în gură două cleşte mari cit niste 
cleşte de fierar, şi de care se folosea spre a 
potoli dinţii abraşi ; pe urmă, dintr-o răsucitură 
de mină, îi smulse amindouă măselele deodată. 
După carc, cu toate urletele şi zvircolelile lui, luă 
cu un cleștişor cele două piroane înroşite și îi 
arse timplele din belşug, rostind numele lui 
Allah. ca să fie tămăduirea cu leac... 

Cînd isprăvi aceste două isprăvi, bărbierul îi 
spuse asinarului : 

-~ Vallahi ! matică-ta are să fie multumită de 
mine! Mă duc s-o chem ca să vadă sporul lu- 
erilui meu şi vindecarea ta ! 
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Și, pe cind catirgiul se zbătea în miinile flăcăi- 
lor, bărbierul intră în prăvălie, şi-acolo !... prăvă- 
lia era goală, curățată ca bătută de vint! Nu mai 
cra nimic !, Bricele, oglinzile en miner de sidef. 
foarfecele, curelele de ascuţit, tasurile, ibricele. 
şterparele, scăuşele, totul pierisec ! Nu mai era ni- 
mic! Nici măcar umbra lor! lar bătrina pierise 
şi ca! Nimic! Nici măcar miveasma bătrinci ! şi, 
pe deasupra, prăvălia era proaspăt măturală și 
stropită, de parcă tocmai ar fi fost gata de închi- 
riat numaidecit, 

La priveliştea aceasta, bărbicrul, peste poate de 
minios, se repezi în odăita din rund și, înhățin 
du-l pe măgărar de boregală, îl zgudui ca pe~s: 
tăpirţă și ţipă : 

— Unde-i codoaşa de maică-ta ? 

Bietul asinar, nebun de durere și de turbare. îi 
spuse : 

— AD, fecior de zdrențe ! Maică-mrea ? Păi mai- 
că-mea e în tihna lui Allah ! 

Bărbierul îl zpâlţii iar şi-i pă: 

- Unde-i maică-la, eotoroanța care te-a adns 
aici și care a.plecal după ce mi-a furat toată prë- 
vălia ? 

Asinarul, cu trupul zguduit de zgilţiielile băr- 
bicrului da să-i răspumdă, cînd deodată intrară 
în prăvălie, venind din căutările lor zadarnice, 
ccilalţi trej păcăliţi : boiangiul, tînărul negustor şi 
ovreiul. Şi-i văzură încăicraţi pe bărbierul cu 
Ochii ieşiţi din cap şi pe măsărarul cu timpleie 
arse, brăzdate de două vîrști mari umflate şi œ 
o spumă de sînge pe buze, cu cele două măsele 
spînzurînd încă de-o parte şi de alta a gurii. Și 
se minunară ; 

— Au ce-i aici ? 

lar măgăraruj răeni din toți bosogji lui: 


— 
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— O, musulmanilor, cer dreptate împotriva aces- 
tui apucat |! 

Și le povesti ce se petrecuse. Atunci ei îl intre- 
bară pe bărbier : 

— De ce ai făcut aşa cu măgărarul. o, meşter 
Mass'ud ? 

Şi bărbierul le povesti la rîndu-i cum fusese cu- 
rățată de către bătrină prăvălia lui. Atunci ei nu 
mai avură nici o îndoiala că era chiar bătrina lor, 
care în felul acesta mai săvirşise o pehlivănie, și 
strigară : 

— Pe Alah ! numai afurisita aceea de babă este 
făptaşa tuturor necazuriior acestea ! 

Și, pînă la urmă, se dumiriră cu toţii şi se în- 
voiră în această privinţă. Atunci bărbierul se 
grăbi să-şi închidă prăvălia şi să se împreune cu 
ceilalti patru înşelaţi, ca să-i ajute în căutările 
lor. $i bietul asinar nu mai contenea să se 
vaicäre : A 

--- Valeu, măgârul meu! Valeu, măselele mele 
duse | 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu, 


Ci într-a patru Sute patruzeci și doua noapte 
Urmă : 
Colindară așa mult timp prin feluritele mahalale 
ale oraşului ; şi deodată, după un colţ de uliţă, 
tot măgărarul, şi de data aceasta, fu cel dintii 


care o zări şi o recunoscu pe Dalila-cea-Vicleană, 
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despre care, altminteri, nici unul dintre ei nu 
știa nici cum o cheamă, nici unde şade! Şi, de 
cum o văzu, asinarul se repezi pe ea strigînd : 

— lacăt-o! Are să ne plătească acuma pentru 
toate ! 

Și o tiriră la valiul oraşului, emirul Khaled. 

Cînd ajunseră la palatul valiului, o deteră pe 
bătrină pe mîna paznicilor şi le spuseră : 

— Vrem să-l vedem pe valiu ! 

Ei răspunseră : 

— Doarme. Aşteptaţi oleacă pînă ce se trezeşte! 

Și cei cinci pirişi aşteptară în curte, în vreme ce 
paznicii o deteră pe bătrînă în seama eunucilor 
ca s-o închidă în vreo odaie din harem pină ce 
s-o scula valiul. 

Cînd se văzu în harem, bătrina cea vicleană iz- 
buti să se îurişeze pînă la iatacul soţiei valiului 
şi, după salamalekurile şi sărutările de mînă cu- 
venite, îi spuse acesteia, care nici cu gîndul nu 
gîndea cum stă treaba : 

— O, stăpînă a mea, tare aș vrea să-l văd pe 
stăpinul nostru, valiul. 

Ea răspunse : 

-— Valiul îşi face tabictul de după masă ! Da ce 
treabă ai cu el ? 

Ea spuse : 

— Soțul meu, care-i negutător de robi, mi-a 
dat în seamă, înainte de a pleca într-o călătorie, 
cinci mameluci, cu porunca de a-i vinde cui i-o 
plăti mai bine. Și tocmai i-a văzut cu mine valiul, 
stăpînul nostru, şi mi-a spus că îmi dă pe ei o 
mie două sute de dinari, iar eu m-am învoit să 
i-i las la prețul acesta! Si acuma am venit să-i 
aduc ! | 

Or, valiul avea în adevăr nevoie de nişte robi, 
și chiar în ajun îi detese soţiei sale o mie de dinari 
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pentru această cumpărătură. Aşa că ea nu şovăi 
să creadă vorbele bătrinei şi o întrebă : 

-- Unde sînt cei cinci robi ? 

Ea răspunse : 

o= Colea, sub ferestrele tale, în curtea palatului. 

Sİ soţia valului se uită în curte şi ĝi zări pe 
eei cinci păcăliţi, caro aşteptau să se scoale valiul. 
Atunci spuse : 

Pe Allah ! sint tare frumoși, iar unul dintre 
ei prebiieşte numai el cci o mie de dinari ! 

Po urmă îşi deschise sipetul şi înmină bätrinci 
mia de dinari, spunându-i : 

= Nlăicuiă, mai lipsesc două sute de dinari ua să 
împlinesc prețul, Ci, întrucit nu-i am, te rog să 
aştepţi să se trezească valiul. 

Bătrina răspunse : - 

- O, stăpÎnă a mea, din acei două sute de di- 
narji, o sută ţi-o las pentru ulcica de sirop pe 
care mi-ai dat-o s-o beau, și cu o sută rămii în- 
datorată să mi-o dai cînd oi mai veni altă dată pe 
la tine! Acuma te rog să mă scoţi din palat pe 
uşa cea dosnică a haremului, ca să nu mă mai vadă 
robii moi! 

Şi sotia valiului porunci să fie îndrumată pe uşa 
de taină, iar Atoateocrotitorul o ocroti și o ajută 
să ajungă fără de nici un necaz acasă la ea. 

Cînd fiică-sa Zeinab o văzu intriînd, o întrebă : 

-— O, mamă. azi ce-ai mai făcut ? 

a răspunse : 

--- Fata mea. am păcălit-o pe soţia valiului, vin- 
zindu-i ca robi, pentru o mie de dinari, pe măgă- 
rar, pe boiangiu, pe ovrei, pe bărbier şi pe tinărui 
negustor ! Dar, o, fata mea, dintre toţi numai de 
unul mi-c grijă şi numai de ochiul lui mă tem: 
şi-anume de măgărar ! Feciorul ăsta de tîrfă mă 
eunoaşte de fiecare dată. 
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Şi Liică-sa îl zise : | 
- Atunci, o, mamă, gata cu drumuriie tale! 
Stai acasă acuma și nu uita de zicala care spune; 


Urciorul care merge prea des la apă. 
Pînă la urmă, oricum ar fi, tot crapă : 


Și incercă s-o hotărască pe maică-sa să nu mă. 
iasă de-aci înainte prin oraş, dar degeaba. 

Estimp, cei cinci, iacătă ! Cînd valiul se trezi 
din somnul lui de după prînz, soția sa îi spuse: 

m Deie Allah ca somnul să-ţi fi fost cu priinţă ! 
M-am bucurat de bucuria ta, pentru cei cinci robi 
pe care i-ai tirguil. 

El întrebă : 

— Care robi ? 

la spuse : 

--- De ce vrei să-mi tăinuieşti lucrul acesta 7 
Deie Allah atunci să păţeşti şi tu o păcăleală la 
fel de urită ca aceca pe care mi-o faci tu ! 

FI spuse : 

-= Pe Allah ! n-am cumpărat nici un rob! Cine 
ti-a spus una ca asta ? 

Ea răspunse : 

~- Chiar femeia de la care i-ai cumpărat pe o 
mie două sute de dinari, bătrîna care mi i-a adus 
si mi i-a arătat, colo, în curte, îmbrăcat fiecare 
în câte-o mantie care numai ca preţuieşte o mie 
de dinari. 

El întrebă : 

m Şi i-al dat banii ? 

jua spuse : 

- Da, pe Allah! 

Atunci valiul cobori zorit în curte, unde nu-l 
văzu decit pe măgărar, pe bărbier, pe ovrei, pe 
tinărul negustor şi pe boiangiu ; si îi întrebă pe 
paznicii săi: - 
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— Unde sint cei cinci robi pe care bătrina ne- 
pustoreasă i-a vindut stăpinei voastre ? 

El răspunse ; 

— De cînd te-ai culcat domnia-ia, nu i-am vă- 
zut decit pe aceştia cinci de-aici ! 

Atunci valiul se întoarse către cei cinci şi le 
spuse : 

— Apucaţi-vă de treabă şi, mai intii, curăţaţi 
şanţurile de la privāti. 

La vorbele acestea, cei cinci pirişi, peste poate 
de uluiţi, strigară : | 

— Dacă asta ţi-e dreptatea, nu mai avem decit 
să ne plingeam împotriva ta stăpinitorului nostru 
califul ! Sintem oameni slobozi, pe care nimenea nu 
poate să ne vindă, nici să ne cumpere. Yallah ! 
hai cu noi la calif ! 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
ši, Sfioasă, tăcu, 


Ci intr-a patru sute patruzeci şi treia noapte 
Urmă : 


s» Yallah ! haj eu noi la calif) 

Atunci valiul le spuse : 

— Dacă nu sinteti robi, apoi atunci sinteti nişte 
derbedei şi nişte pungaşi ! Voi aţi adus-o pe baba 
aceea în palatul meu si aţi ticluit împreună cu ea 
o pungăşie ca aceasta ! Or, pe Allah ! la rindu-mi, 
şi eu am să vă vind la nişte străini, pe o sută de 
dinari fiecare ! 

Tocmai atunci intră în curtea palatului ceauşul 
Urgia-Uliţelor, care venea să se plingă caiifului 
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de ocara pe care-o păţise frumuşica de nevastă-sa. 
În adevăr, la întoarcerea lui din călătorie, îşi gă- 
sise soţia la pat, doborită de ruşine şi de zbucium, 
și aflase de la ea tot ce păţise; şi ea adăugase: 

— Toate acestea nu mi s-au întîmplat decit din 
pricina vorbelor tale crude, care m-au hotărât să 
cer ajutorul mijlocitoarei şeicului Ploditor ! 

Înciît, de îndată ce îl zări pe valiu, ceauşul. Urgie 
răcni : 

— Oare tu ai dat slobozie babelor codoase să 
intre aşa în haremuri şi să pungășşească sotiile 
emirilor ? Asta ţi-e meseria ? Or, pe Allah ! te fac 
răspunzător de hotia săvirșită fată de mine si de 
pagubele pricinuite soţiei mele. 

La vorbele acestea ale ceaușului Urgia-tilițelor, 
cei cinci strigară : 

— O, emire, o, viteazule ceauş Urgik, si noi ne 
punem în mîinile tale necazul nostru. 

Şi el îi întrebă : 

— Da voi de.ce-aveţi a vă plinge ? 

Atunci ei îi povestiră de şart toată întimplarca 
lor, pe care nu are rost s-o mai spunem încă o 
dată. Şi ceauşul Urgie zise : 

— MHotărit! şi pe voi v-a hoit! Da valiul se 
inseală amarnic dacă socoate acum că ar putea 
să vă întemniţeze ! 

Cînd auzi toate astea, valiul spuse ceauşului 
Urgie : 

— O, emire, iau în seama mea daunele pentru 
ceea ce ţi se datorează şi înapoierea lucrurilor 
soției tale ; şi mă pun zălog pentru hoaţa de coto- 
roanţă ! 

Pe urmă se întoarse către cei cinci şi îi întrebă ; 

— Care dintre voi poate s-o cunoască pe bă- 
trînă ? 


Măgărarul. răspunse, însoţit de ceilalţi : 

-— Toţi putem s-o cunoaștem ! 

Și asinarul adăugă : 

— Eu aş cunoaște-o şi dintre o mie de coto- 
roanțe, după ochii ci albaștri și sclipitori ! Dă-ne 
numa; zece paznici de-ai tăi ca să ne ajute să 
punem mina pe ca! 

Și valiul le dete paznicii ceruţi şi icşiră din 
palat. 

Or, de-abia făcură cîţiva paşi pe uliţă, cu măgă- 
rarul în frunte, că și căzură tama-n pe bătrină, 
care dete să fugă. Ci ei izbutiră s-o înhaţe, ii 
legară mîinile la spate şi o tiriră dinaintea valiu- 
lui, care o întrebă : 

— Ce-ai făcut cu lucrurile furate ? 

Ba răspunse : 

-— Eu n-am furat nimic de la nimeni! și n-am 
văzut nimic ! Şi nu pricep ninic ! 

Atunci valiul se întoarse către căpetenia temni- 
cerilor şi îi spuse : 

„— Arunc-o pină miine dimineață in cea mai 
mucegăită chilie a ta. 

Ci ţtemnicerul răspunse : 

-= Pe Allah ! nu pot să jau asupra mea o atare 
răspundere ! N-am nici o îndoială că baba arc să 
găsească vreun şiretlic ca să fugă ! 

Atunci valiul îşi zise: „Cel mai binc-i s-o ţin 
sub privirile tuturor, ca să nu poată fugi, şi s-o 
vegheze toţi toată noaptea aceasta, ca s-o putem 
judeca miine !* Și încălecă pe cal şi, cu toată 
ceata, o tiriră în afara zidurilor Bagdadului şi o 
priponiră cu coadele de un stilp, într-o cîmpie 
goală. Pe urmă, ca să nu paţă vreo amăgeală, îi 
însărcină pe cei cinci pîrîși s-o străjuiască în acea 
noapte pînă dimineaţa. 
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Aşadar, cei cinci, şi mai ales măgărarul, ince- 
pură să-şi verse asupra ei năduiul, spurcînd-o cu 
twwate ocările cîte le veneau pe limbă, stirnite de 
avaniile şi de pungăşiile ce le înduraseră! Dar, 
«un toate lucrurile au un sfîrşit, pină şi sacul fără 
tund al înjurăturilor unui asinar, pînă și ligheanul 
de răutăţi al unui bărbier, pînă şi bîrdăul cu acreli 
al unui boiangiu, şi cum de altminteri nesomnul 
de trei zile şi zbuciumările îi zdrobiseră, cci cinci 
pirişi. odată ce-și isprăviră cina, aļipiră pînă la 
urmă în preajma stilpului do care era legată de 
păr Dalila-ecca-Vicleană. 

Or, se făcuse noapte adincă şi cei cinci tovarăşi 
sforăiau împrejurul stilpului, cind doi beduini 
călare, care vorbeau între ei mergînd la pas, se 
apropiară de locul unde era legată Dalila. Şi 
Dalila îi auzi cum îşi împărtăşeau dorurile. Unul 
dintre beduini, în adevăr, îl întrebă pe soţul său: 

—- Tu, măi frate, ce lucru mai bun ai făcut cit 
ai hălăduit prin Bagdadul cel minunat ? 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
Si sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute patruzeci şi patra noapte 


tiemă ; 

Celălalt răspunse, după un răstimp : 

=- Eu, pe Allah! am mincat nişte clătite tare 
une, cu miere și cu smîntînă, așa cum îmi plac 
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mie ! Și, hotăriţ, ăsta-i lucrul cel mai bun pe care 
l-am făcut la Bagdad ! 

Atunci, celălalt, adulmecind vu zgomot mi- 
reasma închipuită a clătitelor coapte în ulei şi um- 
plute cu smîntînă și înduicite eu miere, strigă : 

— Pe einstea mea de arab ! am să mă duc drept 
la Bagdad să mănine şi eu bunătăţile acelea, de 
care n-am gustat niciodată în zilele melo vînturate 
pe drumurile pustici ! 

Atunci beduinul care mîncase clătite umplute 
cu smintină și cu miere îşi luă rămas-bun de la 
soţul său cel dornic de ele, apucînd calea îndărăt, 
pe cînd cestălaltul, urmindu-și drumul către 
Bagdad, ajunse la stilp ṣi deto de Dalila cea le- 
gată de păr și cu cei cinci adormiţi împrejuru-i. 

J.a privelistea aceasta, beduinul se apropie de 
bătrînă şi o întrebă : 

— Cine eşti ? Şi de ce eşti aiei ? 

ta spuse, plingînd : 

— O, şeicule de arabi, mă pun sub ocrotirea ta l 

El spuse : 

— Allah este Atoatencrotitor ! Dar pentru ce 
osti legată de acest stilp ? 

Ha răspunse : 

— Alā, 9, şeicule de arabi, o, proacinslitule, 
că am de duşman un cofetar care face clătite 
umplute eu smîntînă şi cu miere, şi-i cel mai vestit 
din Bagdad pentru cît de iute ştie să coacă aceste 
Clătite. Or cu, mai deunăzi, ca să-i plătesc o bles- 
temăţie ce-mi făcuse, m-am apropiat de taraba 
lui si am scuipat pe clătite. Atunci cofetarul s-a 
dus cu plingere împotriva mea la valiu, care m-a 
pedepsit să fiu legată de stilp şi să fiu Jăsată aşa, 
dacă n-am să pot minca dintr-o dată zece tăvi 
intregi pline cu elătite. Şi miine dimineața au să 
mi se aducă sele zece tăvi cu clătile, Or, pe 
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Allah ! o, şeicule, sufletul meu totdeauna s-a silit 
de orice zaharicale, şi mai cu seamă nu poate in- 
ghiţi clătite umplute cu smintină şi cu miere! 
Vai de mine și de mine! Au să mă lase să mor 
de foame aici ! 

La cuvintele acestea, beduinul strigă ; 

.— Pe cinstea mea de arab! eu n-am plecat de 
la cortul meu şi nu mă duc la Bagdad decit 
anume ca să-mi împlinesc dorinţa de clătite ! Dacă 
vrei, dragă mătușă, mănîne eu tăvile în locul tău l 

Ea răspunse : 

— N-au să te lase, decit dacă ai îi legat aici 
de stilp în locul meu! Și chiar că, Întrucît nici- 
odată n-am umblat decit cu iaşmacul tras peste 
față, nimeni nu m-a văzut și n-ar putea să bage 
de seamă schimbarea! Drept aceea, n-ar trebui 
decît să-ţi schimbi hainele cu mine, după ce m-ai 
dezlega ! 

Beduinul, care atita aştepta, sc grăbi 5-0 dezlege 
Şi, după ce îşi schimbă hainele cu ea, se lăsă legat 
de stilp în locul ei, pe cînd ea, îmbrăcată cu bur- 
nusul beduinului şi încinsă la cap cu panglicele 
lui negre din păr de cămilă, sări pe cal şi pieri în 
depărtare, către Bagdad. 

A doua zi dimineaţa, cînd cei cinci deschiseră 
ochii ca să-i ureze zi bună bătrinei, înccpură iarăşi 
cu ocările lor de cu seară. Ci bedninul le spuse: 

— Unde-3 clătitele ? Burta mea arde de dorul 
lor! 

Auzind glasul acela, cei cinci strigară ! 

— Pe Allah! ăsta-i un bărbat! Și vorbeste ca 
un beduin ! 

Şi catirgiul sări în picioare şi se apropie de el 
și i] întrebă : 

— Ya badavi, ce cauţi aici? Şi cum de-aj in- 
drăznit s-o dozlegi pe bătrină ? 
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El răspunse 3 

— Unde-s clătitele ? N-am mincat nimica toată 
noaptea ! Mai cu samă, nu precupeţiţi mierea! 
Biata bătrînă avea un suflet pe care-l sileau zaha- 
ricalele ; da al meu moare după ele ! 

La vorbele acestea, cei cinci înţelosceră că fusese 
păcălit ca şi ei de babă şi după co, în deznădejdea 
lor, se bătură peste obraji, strigară ; 

-— Nu poţi scăpa de ce ţi-e ursit și nu poţi 
abate să se împlincască ceea ce-i scris de Allah! 

Și pe cînd şedeau ei așa şovăâind cu gindul lu 
ce le mai rămînea de făcut, sosi și valiul, însoțit 
de străjerii lui, la locul unde se aflau cei cinci, 
şi se apropie de stilp. Atunci beduinul îl întrebă : 

~- Unde-s tăvile cu clătite cu miere ? 

La aceste cuvinte, valiul ridică ochii căwe stilp 
si-l zări acolo pe beduin în locul Dbătrinei; şi îi 
înțrebă pe cei cinci : 

m Ce-i asta ? 

Pi răspunseră : 

--- Boarta ! 

Și adăugară : 

-= Băttina a fugit,  înşelindu-l pe beduinul 
acesta. lar pe tine, o, valiule, te facem răspunzător 
dinaintea califului pentru fuga ci; căci dacă ne-ai 
fi dat paznicii tăi ca s-o străjuiască, n-ar fi izbutit 
să scape. Noi nu sîntem străjeri, tot aşa cum nu 
sintem nici robi de cumpărat ori de vindut ! 

Atunci valiul se întoarse către beduin şi îl în- 
trebă ce s-a petrecut ; şi acela, cu amarnice stri- 
găte după clătitele lui, îi povesti întîmplarea şi 
încheic spunînd : 

-- Acuma să-mi dați clătitele ! 

La cuvintele acestea, valiul şi paznicii izbucniră 
într-un hohot de ris nestăvilit. pe cind cei cinci 
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rostogoleau nişte ochi roşii de singe şi de minie, 
şi-i spuneau valiului : 

m N-avom să te slăbim pînă ce n-ai să vii la 
stăpînul nostru, emirul drept-eredincioşilor ! 

Si beduinul, pricepiînd şi el pînă la urmă că fu- 
sese înșelat, spuse valiului : 

=— Eu numai pe tine te fac răspunzător de pier- 
derea calului şi a hainelor melc ! . 

Atunci valiul fu nevoit să-i ja şi să-i ducă la 
Bagdad, la palatul emirului drept-credincioşilor, 
califul Harun Al-Raşid. 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute patruzeci şi cincea noapte 


Pui 
Urmă: 


Califul îi primi numaidecit, iar ci intrară la di- 
van, unde mai înaintea lor venise şi ceauşul Urgia- 
Uliţelor care își înfălişase plingerea. 

Si Harun Al-Rașid, care cerceta el însuşi toate 
pricinile, începu să-i descoase pe toţi la rînd, cel 
dintii pe asinar şi cel de pe urmă pe valiu. Şi 
fiecare îi povesti pe de şart califului povestea sa. 

Atunci califul, minunat peste poate de cîte au- 
zea, le spuse tuturora : 

„— Pe cinstea strămoșilor mei Bani-Abbas, vă 
dau încredințare că vi se va da înapoi tot ce vi 
s-a furat! Tu, măgărarule, îți vei căpăta măgaru) 
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s) o despăgubire! Tu, bărbierule, îți vei căpăta 
bărbieria și sculele ! Tu, negustorule, punga şi hai- 
nele t Tu, evreule,. giuvaierurile ! Tu, boiangiule, 
o prăvălie nouă ! Iar tu, şeicule de arabi, și calul, 
și hainele, și atitea tăvi de clătite cu miere cît 
işi poate dori burdihanul sufletului tău ! Însă mai 
inti trebuie să fie găsită bătrina |! 

Si se întoarse către valiu şi către ceaușul Urgie 
îi je spuse : | 

„— Și. ție, emire Khaled, la fel îţi va fi dată 
înapoi mia ta de dinari! Şi ţie, emire Mustafa, 
giuvaierurile și hainele soţiei tale, precum şi o 
despăgubire. Dar voi doi trebuie s-o găsiţi pe bă- 
irînă ! Vă dau în seamă această grijă, 

Ta cuvintele acestea, emirul Khaled îsi scutură 
hainele sì ridică brațele către cer, strigind : 

m Pe Allah! o, emire al drept-credincioşilor, 
jortă-rnă ! Nu cutez să mă mai încarce şi cu îndepli- 
nirea unei sarcini ca asta! După toate înșelăciu- 
nile pe cate mi le-a tras bătrina, nu pot chezăşui 
CĂ n-o să mai găsească iar vreun șiretiic ca să 
scape cu faţa curată în paguba mea ! 

Și califul începu să ridă şi îi spuse : 

c= Atunci însărcinează pe altcineva cu treaba 
asta | 

Je]. răspunse + 

== Dacă- aşa, 0, ermire al drept-eredincioşilor, 
dă tu porunca s-o caute pe bătrină insul cel mai 
dibaci din Bagdad, însuşi căpetenia străjilor de 
la Dreaptu-Pa, Ahmad-cel-Hoţoman ! Pînă acuma, 
cu toată Qibăcia lui, cu toate slujbele pe care poate 
să le facă şi lefurile cele mari pe care le capătă 
în fiece lună, n-a săvirșit încă nimic ! 

Atunci califul strigă : 

—— Ya mokaddem Ahmad ! 
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— Și Ahmad-cel-Hoţoma» înainlă numaidecit 
dinaintea califului şi spuse ; 

— La poruncile tale, o, emire al drepl-etredin- 
loşilor ! 

Califul îi spuse : 

— Ascultă, căpitane Alma! este o  băliivă 
care a făcut cutare şi cutare lucru | Te însărcinez 
3-0 găseşti şi s-o aduci la mine ! 

Şi Ahmad-cel-Hoţoinan spuse ' 

== Răspund de ea, 0, emire al drept- ersdin- 
cioşilor ! 

Și ieşi, urmat de cei patruzeci de arcași al lui, 
pe cînd califul îi opri lîngă 2] pe cei cinci si pe 
beduin, 

Or, mai-marele peste arcasii lui Ahmay--cel-tlo- 
toman era un bărbat härlănit în căutări de soiul 
acesta, şi care se numea Ayub Spinare-de--cărmilă, 
Si cum avea de obicei să-i vorbească slobod mai- 
marelui său Ahmad-cel-llojoman, se apropie de 
el şi îi zise >; 

— Căpitane Ahmad, nu este decit o bălrină in 
Bagdad ; şi a o prinde are să fie ansvoio, crede 
bărbii mele ! 

Si Ahmad-cel-Hoţoman îl întrebă : 

— Atunci ce ai să-mi spui în aceaslă privință, 
o, Ayub Spinare-de-Cămilă ? 

El răspunse: 

— Nicicind n-o să fim destul de mulli ca să 
izbutim s-o învăluim pe bătrînă > si sint de părere 
să-l hotărim pe căpitanul Hassan-c el-Pehlivan să 
ne însoțească, dimpreună 2u cei patruzeci de aroaşi 
ai lui; întrucit cl e mai frecat cu daraveli do 
soiul acesta | 

Ci Ahmad-ce-lioţoman, care nu vroia nicicum 
să împartă cu celălalt -âpilan cinstea priaderiă 
bătrînii, răspunse cu glas baro, asa fel cn să fie 
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auzit de lassan-cel-Pehlivan, care se ajinea pe 
lîngă poarta cca marc a palatului : 

„— Pe Allah! o, Spinare-de-Cămilă, au de cind 
avem noi trebuintă de allii ca să ne facem tre- 
burile ? . 

Și trecu mindru călare, cu cei patruzeci de arcagi 
ai lui, pe dinaintea lui Iassan-cel-Pebhlivan, otrăvit 
amarnic de răspunsul acela si de hotărirea pe care 
o luase califul, alegîndu-l numai pe Ahmad-cel- 
tloţoman şi negindindu-sc şi la el, Hassan! Și îşi 
zise: „Pe viața capului meu ras! au să aibă tre- 
buinţă de mine !* 

Ci Alunad-cel-Eloţomun, odată ajuns pe locul ce 
sc aşternea dinaintea palatului califului, își dodeli 
oamenii, ca să le dea curaj, si le spuse : 

--- O, vitejii mei, acuma ne despărłim în patru 
cete, ca să scolocim cele patru mahalale ale Bagda- 
dului. Şi miine, pe la prinz, să veniti toli la mine 
la cîrciuma de pe ulița Mustafa, ca să-mi dați 
sama ce-aţi făcut ori ce-ati găsit ! 

Și după ce hotăriră în felul acesta locui întâl- 
nirii, se împărţiră în patru cete, cate pornită să 
străbată fiecare cîte o mahala, în vreme ce Ahmad- 
cel-IHoţoman la rîndu-i începu să adulmece vintul. 

Estimp, Dalila şi fiică-sa Zeinab aflară degrabă 
şi cle, din zvoana lumii, despre zeberelele cu care 
îl îosărcinase califul pe Ahmad-cel-lHoţoman ca 
s-o găbjească pe-o bătrină pezevenghe ale cărci 
pişicherlicuri umpluseră de zarvă Bagdadul. La 
auzul zvonului acesta, Dalila îi spuse fiică-si: 

-— O, fata mea, n-am a mă teme întru nimic de 
nimenea, de vreme ce Hassan-cel-Pehlivan nu e 
cu ci: căci Hassan e singurul om din Bagdad de 
care mi-e frică, pentru că numai el e în stare să 
mă cunoască şi să te cunoască; şi, dacă vrea el. 
chiar și astăzi poate să vină şi să ne ridice pe 
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amindouă, fără ca noi să putem găsi nici cel mai 
mic şiretlie de scăpare. Să mulţumim, dar, Atoate- 
oerotitorului care ne ocroteşte ! 

Fijică-sa Zcinab răspunse : 

„.- O, mamă, ce prilej frumos ar fi, aşadar, pen- 
tru noj să-i iragem o păcăleală straşnică acestui ho- 
ioman de Ahmad si celor patruzeci de hăndrălăi a; 
lui. Ce haz ar fi, o, mamă ! 

Dalila răspunse : 

-= O, tată a pîntecului meu, astăzi mă simt cam 
zaiTă, şi mă bizui pe tine să le joci un renghi aces- 
tor patruzeci şi unu de golani! Treaba-i lesne de 
făcut, şi mă încumet pe iscusinţa ta ! 

Atunci Zeinab, care cra o fetişcană tare zarilă, 
cu niste ochi întunecoşi şi cu o faţă dulce şi lu- 
minată... 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
Şi, Stioasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute patruzeci ŞI şasea noapte 


lirmă: 


„se ridică numaidecit şi se îmbrăcă dichisit, pu- 
nîindu-şi peste faţă un văl uşor de borangic, incit 
strălucirea ochilor să-i fie şi mai moale şi ispiti- 
toare. Atunci, gătită aşa, o sărută pe maică-sa şi-i 
spuse : 

-— O, mamă, mă juruiesc pe viaţa lacătului meu 
cel neatins şi ferecat, că am să pun gajba pe cei 
patruzeci şi unu și um să-mi fac rîs deci! 
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Și plecă şi se duse în uliţa Mustata și intră în 
cireiuma ținută de Hagg-Karim din Mosul. 

Începu mai întîi prin a face un salamalek tare 
drăgălaș crişmarului Hagg-Karim care, vrăjit, 
intoarse salamalekul îndoit. Atunci ea îi spuse: 

— Ya Hagg-Karim, iacătă cinci dinari pentru 
tine, dacă vrei să-mi închiriezi pînă mîine sala 
ta cea mate din. fund, unde vreau să poltesc niște 
prieteni, fără ca muşterii tăi cei de toată ziua să 
poată intra peste noi ! ! 

Wl răspunse : 

== Pe viața ta, o, stăpină a mea, şi pe viața ochi- 
Jor tăi, mă învoiesc să-ţi dau sala mea cea mare 
pe degeaba, numai cu datoria din parte-ţi de a 
vu precupeţi băuturile pentru oaspeţii tăi. 

la zîmbhi şi îi spuse : 

— Cei pe care îi poftese eu aici, ya Hagg, sint 
vişte ulcioare la care olarul a uitat să pună fund! 
Toate băuturile din pivniţa ta au să treacă prin 
cle! Să nu ai nici o teamă în această privinţă. 

Şi numaidecit se întoarse acasă, luă măgarul 
năgărarului și calul beduinului, îi încărcă cu sal- 
tele, cu pături, cu taburete, cu feţe de masă, cu 
tăvi, cu farfurii şi cu alte tacimuri, și sc întoarse 
repede la han, unde descărcă măgarul şi calul de 
toate aceste lucruri, pe care le orîndui în sala cea 
marc Juată cu chirie. Pe urmă aşternu feţele de 
masă, orindui oalele de băutură, stacanele şi mîn- 
carea pe Care o cumpărase şi, cînd isprăvi totul, 
ne duse şi se aşeză la ușa circiumii, 

Nu trecu multă vreme de cînd sta acolo, că şi 
văzu răsărind zece arcaşi de-ai lui Ahmad-cel- 
JHoţorman, în frunte cu Spinare-de-Cămilă, care era 
tare încruntat la chip. Spinare-de-Cămilă porni 
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drept către prăvălie, împreună cu ceilalți nouă, şi 
o văzu acolo pe frumoasa fetişcană, care avu grijă 
să dea uşor de-o parte, ca din întîmplare, vălul 
ce] uşor de borangic ce-i acoperea faţa. Și Spinare- 
de-Cămilă fu şi uluit şi vrăjit de frumuseţea ei 
tinerească, atita de plăcută, și o întrebă : 

-— Ce faci aici, o, copilă ? 

« Ea răspunse, aruncîndu-i din coada ochiului o 
privire şăgalnică : 

-— Nimic! Îmi aştept norocul! Nu cumva csti 
viteazul Ahmad ? 

El spuse : 

— Nu, pe Allah! Da îi pot ţine locul, dacă-i 
vorba să-i ceri vreun ajutor, căci sint șeful arca- 
șilor lui, sint Ayub Spinare-de-cămilă, 'Yobul tău, 
©, ochi de gazelă ! 

Ea îi zimbi iar şi îi spuse : 

— Pe Allah ! o, căpetenie de arcași, dacă buna- 
cuviință şi alcasa-purtare ar vroi să-si caute un. 
adăpost de temei, pe voi patruzeci v-ar alege ca 
să le călăuziţi ! Intraţi, dar, aici, şi fiţi bine-veniţi |! 
Primirea priețenească de care o să vă bucurati la 
mine nu este decit cinstirea datorată unor oaspeţi 
atita de aleși ! 

Și îi pofti în sala pregătit şi, imbiindu-) să se 
aşeze în jurul tăvilor cele mari cu bunătăţuri, îi in- 
demnă să bea niște vin amestecat cu bang adormi- 
tor, încît, de la cele dinţii stacane golite, cei zece 
căzură laţi, ca nişte elefanţi beţi ori ca niște bivoli 
cuprinși de ameţeală, și se cuftundară într-un somn 
adinc. 

Atunci Zeinab îi tiri pe rind de picioare şi îi 
aruncă de-a valma în fundul prăvăliei, înghesu- 
indu-i claie peste grămadă, îi ascunse sub o pătură 
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mare, trase peste ei o perdea, puse totul în bună 
rinduială în încăporo, şi iaşi să se aşeze ia'ăşi la 
uşa circiumil. 

În curînd sc ivi şi cca de a doua ceată, cu ali 
zece arcași, care şi ei la fel muşcară din vraja 
ochilor întunecoşi şi a obrajilor luminoşi ai fru- 
moasci Zeinab, și la fel păţiră ca şi cei de dinuin- 
tea lor; şi tot aşa şi cca de-a treia ceată, şi cea 
de-a paira. lar fetişcana, după ce îi înghosui pe 
toți arcasii claie peste grămadă în dosul perdclei 
celej mari, puse totul în bună rînduială în sală 
şi ieşi să aştepte şi sosirea lui Ahmad-cel-lloţo- 
man. 

Nu şezu multă vreme acolo, că se şi ivi Ahmad- 
ceel-Hotoman, călare pe calul lui, si mintos, cu ochii 
numaj fulgere şi cu barba şi mustăţile zbirlite 
ca blana unci hiene flămînde. Cum ajunse în faţa 
uşii, descălecă de pe cal gi legă animalul cu [rîul 
de una dintre verigile de fior prinse în peretele 
circiumii, şi strigă : 

—- Unde-or fi feciorii ăia de cătea ? Au nu le-a 
poruncit să mă aştepte aici ? Hei, nu cumva i-ai 
văzut tu ? 

Atunci Zeinab îşi lepănă soldurile, aruncă o 
ochiadă dulce la stînga, pe urmă la dreapta, zîmbi 
din buze şi spuse : 

~= De cine întrebi, o, stăpine ? 

Or, Ahmad, din două priviri pe care i le aruncă 
fata, îşi şi simţi lăuntrurile cum îi vinzolese pin- 
tecul, şi îşi auzi cum geme ceea ce avea ca mog- 
tonire. Atunci spuse zimbăreței Zeinab, care sta 
moale şi parcă neştiutoare de nimic : 

- O, măi letiţo, cei patruzeci de arcași ai mei ! 
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La cuvintele acestea, Zeinab deodată cuprinsă 
parcă de un val mare de respect, înaintă către 
Mumud-cel-Ioţoman și îi sărută mîna spunînd : 

O, căpitane Ahmad, căpetenie a Dreptei cali- 
tului, cci patruzeci de arcași mi-au lăsat vorbă 
să-i spun că au zărit-o în fundul ulicioarei pe 
băurînu Dalila pe care o cauţi şi că se duc s-o 
uimească mai departe, fără a se mai opri aici; 
dar te încredinţează că se întorc degrabă cu ca; 
şi n-ai decât să-i aștepți în sala cea mare a cir- 
citunii, unde chiar eu cu miinile mele am să te 
slujesc ! | 

Atunci Ahmad-cel-Ilojoman se luă dupa fetis- 
cană şi intră în prăvălie, unde nu zăbovi mult 
pină ve, beat de farmecele pungăşoaicei şi robit 
de izmenelile ei, bind stacan după stacan, căzu 
ca mort, de pe urma sporului adăugat minţii lui 
de bangul cel adormitor turnat în băutură, 

Atunci Zeinab, fără a mai zăbovi, se apucă să-l 
dezbrace pe Abmad-cel-Iloţoman de toate hainele 
şi de tot ce avea pe cl, nelăsindu-i decit cămaşa 
şi izmenele cele largi; pe urmă trecu la ceilalți 
şi îi dezbrăcă şi pe ci la fel. După care, strinse 
toate lucrurile și toate hainele furate, le încărcă 
pe calul lui Ahmad-cel-Hoţoman, pe calul beduinu- 
iui şi pe măgarul măgărarului şi, căpătuită așa 
cut toate acele pleunuri ale biruinței sale, se în- 
toarse acasă fără de nici un necaz gi înmină totul 
maică-si Dalila. care o săruLlă plingind de bucurie. 


b 


Chad povestea innse uici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sficasã. tăcu, 
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Satt 


Ci într-a patru sute patruzeci şi şapteu 
noapte 


Urmă : 


jar Ahmad-cel-lioţoman şi cei patruzeci de soţi 

al lui rămascră adormiţi vreme de două zile şi 
două nopți, iar cind, a treia dimineaţă, se deştep- 
tară din somnul lor cel neobişnuit, habar n-avură 
dintru-ntii cum să-şi lămurească pricina pentru 
care se aflau grămădiţi în colţul acela, si, pină 
la urmă, din presupunere în presupunere, nu mai 
avură nici o îndoială că fuseseră trasi po sfoară, 
Atunci, se simţiră tare umiliţi, mai ales Ahmad- 
cel-Hoţoman, caro se arătase aşa de avan faţă de 
Hossan-cel-Peblivan şi care acuma trăia ruşinea 
cea mare de a se arăta în uliţă gătit aşa cum se 
afla. Se hotări cu chiu cu vai să iasă din cîrciumă 
şi, cel dintii îns cu care dete ochii în drum se 
nimeri să fie tocmai tovarășul său Hassan-cel-Pe- 
hlivan care, văzindu-l numai în cămaşă și-n 
izmene, cu cei patruzeci de arcași ai lui după el 
gătiți asemenea, pricepu dintr-o ochiadă pătania 
pe care o pățiseră cu toţii. La priveliștea aceea, 
Hassan-cel-Pehlivan, învoscelit cum nu se mai 
poate, începu să cinte : 

Copilele cele neșiiuloare 

Cred că bărbaţii-s toți la jel, 

Habar n-au că ci sînt asemeni 

Doar ia turban, şi nici la el! 


Căci printre ei sinit unii înţelepţi, 

Iar alții-s niște gugumani zurlii, 

Au, nu şi-n cer sînt steie-dproape sinse, 
lar altele-s mărgăritare vii ? 
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Vulturii nu se-ating de carnea moartă, 
Nici şoimii care fulgeră în zbor ; 

„Dar ciorile spurcate se înfruptă 
Din orice stîrv găsit în, calea lor. 


După ce sfirsi de cîntat, Hassan-cel-Pehlivan 
veni. la Ahmad-cel-Hoţoman şi, prefăcîndu--se că 
numai atunci îl zărea, îi spuse : 

— Pe Allah ! mokaddem. Ahmad, dimineţile sint 
cam răcoroase pe Tigru şi-i cam cu primejdie să 
ieşiţi aşa, numai în cămăși și-n. izmene | 

lar Ahmad-cel-Hoţoman răspunsc : 

— Dar tu, ya Hassan, tu ești chiar inai uricios 
şi mai rece la inima ta decit dimincuţu eccustu ! 
Nimenea nu scapă de ce-i este ursii, și nouă ne-a 
fost ursit să fim vicleniți de o copilandră. Nu 
cumva o cunoşti ? 

El răspunse : 

— O Cunosc, şi-0 Cunosc si pe moucă-sa! Si, 
dacă vrei, mă pot duce să ţi le mhat într-o cli- 
pită ! 

El întrebă : 

— Cum aşa ? 

El răspunse : 

-— Nu ai decît să te îinfăţişezi dinaintea calitu.- 
lui şi, ca mărturie de nevolnicie, să-ţi scuturi salba 
de la gît şi să-i spui să mă însărcincze pe mine 
în locul tău cu prinderea lor ! 

Atunci Ahmad-cel-lioţoman, după ce sc im- 
brăcă, plecă la divan cu llussim-cel-Pehlivan, și 
califul îl întrebă : 

— Unde-i bătrina, mokadderu Ahmad ? 

El îşi scutură salba şi răspunse : 

— Pe Allah ! o, emire ul drept-credineioşilor, eu 
n-am cunoscut-o! Mokaddemul Hassan poate in- 
deplini mai bine ca mine accastă treabă! El o 
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cunoaşte, ba chiar mărturisește că bătrina n-a så- 
vîrşit toate pehlivăniile astea decit ca să ajungă 
de pomină şi ca să-l facă pe stăpinul nostru califul 
să o ia în scamă ! 

Atunci Al-Raşid se intoarse către Hassan şi îl 
întrebă : 

- Aşa este, mokaddem Hassan ? O cunoşti pe 
bătrină ? Şi crezi că n-a săvirşit toate astea decit 
ca să dobindească hatirurile mele ? 

ll răspunse : 

„— Aşa este. o, emire al drept-credincioşilor ! 

Atunci califul strigă : 

—. Pe mormîntul şi pe cinstea strămoşilor mej ! 
dacă bătrîna dă îndărăt tuturor acestora ceea ee 
lo-a luat. oiort! 

lar Hassan-eel- Pehlivan spuse : 

-= Atunei, o, anire al drept-credinciosijor, 
da-mi pentru ea zălopul de slobozenie ! 

Si califul îsi aruncă batista către Hassan-cel-Pe- 
blivan, ea zălog de slobozenie pentru bătrină. 

Po dată Hassan, după cc ridică zălogul de slo- 
bozeniv, ieşi de la divan şi dete fuga drept acasă 
la Dalila, pe care o cunoştea de mult. Bătu la 
poartă și Zeinab veni să-i deschidă. El întrebă: 

-= Unde-i maică-ta ? 

lca spuse : 

a sus! 

Ji spuse : 

-= Du-te şi spune-i că Hassan, mokaddemiil de-a 
Stinga, este jos şi îi aduce din partea califului 
batista de slobozenie, însă cu învoiala să dea în- 
dărăt tot ce-a luat. Şi spune-i să coboare aşa cum 
se cuvine, altminteri am să mă ancvoiesc s-o ridic 
cu sila ! 

Or Dalila, care auzise tot, strigă de sus : 
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-= Aruncă-mi batista de slobozenie ! Şi merg la 
calit cu toate lucrurile luate ! 

Atunci Pehlivanul îi aruncă batista, pe care 
Dalila şi-o legă numaidecit la git; pe urmă, aju- 
tată de fiică-sa, se apucă să încarce pe măgar şi 
pe cei doi cai toate lucrurile şterpelite. Cind ispră- 
viră, Ilasan îi spuse Dalilei ; 

»— Mai lipsese hainele lui Ahmad-ecl-Hoţoman 
şi alc celor patruzeci ai lui. 

Ea răspunse : 

= Pe Numele cel sfint : nu le-am luat eu! 

I începu să ridă şi spuse : 

„— Dreptu-i ! Le-a luat fiică-ta Zeinab! Bine, 
lic! Alea să-ţi rămînă ţie. 

Și, urmat de cele trei animale legate unul după 
altul cu o funie, o duse pe Dalila la divan, dina- 
intea califului. 


Ciad povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru suie patruzeci şi opta noapte 


Urmă: 


ind Al-Raṣid o văzu intrînd pe împieliţata de 
bătrinä, nu se putu opri să nu răcnească porunca 
de-a fi zvirlită numaidecit pe chilimul de sînge, 
ca să fie isprăvită. Atunci ea strigă i 

== Mă aflu sub ocrotirea ta, o, Hassan ! 

lar Hassan-cel-Pehlivan se repezi şi sărută mii- 
nile califului şi îi spuse : 
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— lart-o, o, emire al drept-oredincioşilor ! I-ai 
dat zălog de slobozenie | „Pe care iată-l la gitul ei? 

Califul răspunse : 

— Asta asa-i, Încit o ieri, pentru prețuirea ce-ţi 
port l 

Pe urmă se întoarse către Dalila şi îi zis: 

— Vino încoace, o, bătrino | Care-i numele tău ? 

fa răspunse : 

„— Numele meu este Dalila, si-s soţia celui ce-a 
tost răspunzător peste porumbeii tăi | 

El spuse : 

— În adevăr eşti o pehlivancă plină de şiret- 
licuri. Şi de-acuma-nainte ai să te numesti Da- 
lila-cea-Vicleană. 

Pe urmă îl spuse : 

— Poţi baremi să-mi spui cu ce scop ţi-ai bătut 
joc de oamenii aceştia aci de faţă, şi de ce ne-ai 
făcut atitea necazuri, ehinuindu-ne inimile ? 

Atunci Dalila se aruncă la picioarele califului si 
răspunse 

— Eu, o 0, emire al drept-eredincioşilor, n-am 
făcut nimica din lăcomie ! Dar, cînd am auzit ce 
se povestea despre hoţiile de demult şi despre 
pehlivăniile săvirşite odinioară la Bagdad de aziii 
tăi de la Dreapta şi de la Stînga, Ahmad-cel-Hoţo- 
man și Hassan-cel-Pehlivan, mi-a venit în gîud să 
fac şi eu la rindul meu ca ei, de nu şi să-i întrec, 
ca să pot căpăta de la stăpinul nostru califul huz- 
meturile şi slujba răposatului meu sot, părintele 
bictelor mele copile ! 

La cuvintele acestea, asinarul se ridică inver- 
sunat si strigă : 

— Allah să judece şi să hotărască între mine 
şi baba aceasta! Nu s-a mulţumit numai să-mi 
fure măgarul, l-a mai pus şi pe moghrabinul aci 
de faţă să-mi smulgă cele două măsele din fundul 
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aurii şi să-mi ardă timphle cu niste cuie de fer 
înroşite în foc ! 

lar beduinul se ridică şi cl şi striga : 

Allab să judece şi să hotărască între mine 

DaDa aceasta! Nu s-a milţumit numai să Bă 
lege de stlp în locul ci şi să-mi fure calul, Mi-a 
maj pricinuit şi alt necaz lăunirie, împiedicin- 
du-mă să-mi împlinesc dorinţa de elătite umplute 
eng miere ] 

Si boianoiul, şi băsbierul, şi tînărul neguțălor, 
si ceaugul, şi ovreiul, şi valiul, se zidicară fiecare 
la rînd, cerînd de la Allah daune pentru ponoasele 
ee le pricinuise băirina. Încît califul, mărinimos 
şi îndurător cum era, începu prin a da fiecăruia 
îndărăt lucrurile ce li se furaseră, şi îi despăgubi 
din belșug din chiar vistieria lui. Si mai cu seamă 
Măgărar ului, din pricină că el pier duse şi cele două 
măsele ŞI fudur ase şi acele arsuri, porunci să i se 
dea o mie de dinari de aur şi îl căfiăni căpetenia 
peste breasla catirgiilor. Si toţi plecară de la 
divan firitisindu-se peniru dărnicia califului si 
pentru dreptatea lui, şi îşi uitură toate necazurile 

lar califul îi spuse Dalilei : 

-— Acum, o, Dalila, îmi poti core ce doreștii 

ka sărută pămîntul dinaintea califului şi răs- 
punse : i 

— O, emire ul drept-eredincioşilor, nu dorese 
decît numai un lucru de la mila ta, şi anume să 
capăt îndărăt slujba şi huzmeturile răposatului 
meu soţ, cel care îngrijea de porumboii tăi călă- 
tori ! Tar cu pot să îndeplinesc slujba aceasta, căci 
şi pe vremea cind trăia soţul meu toi cu, ajutată 
de fata mea Zeinab, dam grăunţe porumbeilor şi 
curățam porumbarul şi agăţam scrisorile la gitul 
lor. Şi tot cu vezheam şi asupra foişorului cel 
mare, care a fost ridicat din porunca ta, ca adă- 
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post pentru porumbei, şi pe cure Îl sitrăjuiau Zi şi 
nouple patruzeci de negri şi patruzeci de cîini. 
cîinii acela pe cate chiar tn i-ai luat de la regele 
aloanilur. urmaşii lui Soliman, cînd cu Diruinja 
ta asupra acelui rege ! 

S calilul răspunse i 

Fie, o, Dalila! ani să poruucesc să (i so serie 
uumaidecii firmanul de numire în slujba de ca- 
pelenic peste foisorul cel nare al porumbeilor cA- 
tători şi de stăpînă peste cei patruzeci de negri gi 
peste cei patruzeci de ciini ridicati de la regele 
ulganilor. urmasii lui Soliman ! ȘI, în felul acesta. 
ui sa răspunzi cu capul de pierderea vreunnujia 
dintre acei puriumbei care ini sint mai scumpi 
cliiar deci! viața copiilor meL Ci nu mă îndoiesc 
de vrednicia ta! 

Atunci Dalila ădătgă : 

Aş mai vrea, o, emire ul drepl-credinciogilor. 
ca si fiica mea Zemab să locuiască Împreună cu 
mine la foişor, ca să-mi dea ajutor la veghoerea 
porumbeilor ! 

Și califul îi dete îngăduința. 

Atunci Dalila, după ce săruLlă nitiniie califului, 
so întoarse acasă şi, ajutată de [iică-sa Zainab, 
îşi multă toate ale casei şi toate lucrurile la foi- 
şurul cel mare: şi îşi alese ca locuință încăperile 
de la intrarea în foisor. Şi chiar din ziua aceea îi 
luă în stăpînire pe cei patruzeci de negri și, îimbră- 
cală în straie bărbătești si cu un coif de aur pe 
cap. încălecă pe un cal şi se duse la calif să capele 
porunci şi să întrebe de soliile ce le avea de tri- 
mis în împărăție! Și, cind se lăsă noapleu, slo- 
boz: din lanț în curtea cea mare a foişorului pe 
cei patruzeci de câini din neamul cîinilor ciobă- 
deşti ui lui Soliman, ca să steie de pază. Și. în 
fiecare zi, se ducea la divan, călare, purtind pe 
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cap coiful de aur impodobit cu im porumbel de 
argint, şi însoţită de ulaiul celor patruzeci de negr 
ai ci, îmbrăcaţi numai în mălăsuri roşii si în 
allazuri. Și, ca să-si inpodobească  tocuinia cea 
nouă, agăţă pe ca hainele lui Abmard-eel-ltoto- 
man, ale ui Ayub Spinare-udo-lâmilă şi ale i6- 
vărăşilor lor. Și în felul acesta  Datila-coa- Vi- 
cloană şi fică-sa Zeinab-cca-ireată dohindiră la 
Bagdad, după dibăcia şi istelia lor. slujba atita de 
falnică a îngrijirii acelor porumbei si stăpînirea 
peste cei patruzeci de negri şi peste cei pairuzegi 
de elini care păäzeau la vreme de noapte folsersii 
cel mare! Ci Allah sve mai bine 
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=] Or acum o preairimtule rege. maná Seherezada. 
a venii vremea Să-ţi povesiese şi de Ali Argisi-Viu, Ș 
de necazurile lui cu Dalila si cu fică-sa Zeinab, şi cu 
[rute Dalile, Zoruib. negutălorul de peşte prăjit, şi eu 
oviciul vrăjitor Azaiia? Chei isprâvile acestea sini cu 
ul nt da mirare şi pvo de pomină doit iowle rite al 
aseultal pină acum ! 

kar regcle Sahrlar îsi zise îu sine; „Poe Allahi n-an 
5-0 Sunptez de cap deei după ce am să asenli şi isprăvile 
hi Ali Argini- Vin!” fu Șehorozarla, ducă văz zorii mi- 
Jin, tisu sfivasă. 


Ci intr-a patru Sute patruzeci si noua 
noapie ` 


Urmia s 
Am auzit. o, prealericitule rege, că ja Bagdad, 


pe vremile cînd trăiau Ahmad-cel-Hotoman si 
Hassan-ecel-Pehblivan, maj era acolo si un alt mm- 


pas, atit de şirul şi atit de ager incit niciodată 
oamenii agici n-au putut să pună mina pe cl; 
căci, de îndată ce credeau că l-au înștăcat, ci le 
gi scăpa. aşa cum lunecă printre degcle un strop 
de argini-viu pe care ai vrea să-l apuci. Drept 
aceca, încă mai dinainte, de la Cairo, locul lui de 
baatină, fusese poreclit Ali Argint-Viu. 

În adevăr! Înainte de-a fi venit la Bagdad, Ali 
Argini-Viu trăise la Cairo şi nu s-a hotării să 
pece la Bagdad decit în urma unor împicjurări 
vreduice de pomenire şi care au de ce fi islori- 

site la inceputul acestei povestiri, 

Sedea într-a zi trist şi Lăcă de nici o weabā, 
faire solii săi, în odaia de sub pămînt ce je slu» 
tea ca loe de întâlnire + La soli săi. väzindu-} ci 
inima opărită şi cu pieptul uscat, se străduiau 
să-l înveselească, ci el rămiînea count în coltul 
lui, cu chipul mohorit, cu fruntea întunecată şi cu 
spriucenele încrîncenate. Atunci unul dintre ei ii 
shuso ` 

- O, căpetenie a noastră, ca să-ţi uşurezi picp- 
tut nu-i nimica mai bun decit a precumblare pe 
ulițele și prin sukutile din Cairo ! 

ar Ali Avrgint-Viu, ca să curme vorba. se ridică 
ŞI le că să colinde mahalalele o aşului Cairo, farà 
ca neagra-i supărare să i se îusenineze vreun pic. 
Și-aşa, ajunse pe strada Rosie, pe cînd la trecerca 
lui toată lumea se da cu grabă de-o parte, din 
cinstire şi respect faţă de el, 

Cind intră pe strada Roşie şi tocinai du să co- 
boare într-o circiumă în carc avea Cl nărav sa 
se imbete, văzu lingă uşă un vinzător de apă ce-și 
ținea burdutul cin piele de capră iu spinare şi își 
vedea de treaba lui, izbind între cele cele două 
tasuri de aramă în care turna apa de băut pentru 
cei înselaţi, Şi îşi cînta slrigările de vinzălor pe 


străzi, strigări în care apa lui era cind miere, cind 
vin, după pofta inimii ! Iar in ziua aceea îşi cinta 
strigătul însoţindu-l cu zăngănitul celor două ta- 
suri lovite între ele ; 

Din strugure esie căpălată 

Băutura cea mai minunata | 

Nu-i fericire-adevăraiă 

vără un prieten cu inima cala ! 

Plăcerea toală 

Numai aşa se arată ! 

far locul cel mui fălos 

E al cui știe să vorbească frumos ! 


Ciad îl zări pe Ali Argint-Viu, vinzătorul de apă 
işi zăngăni în cinstea lui cale donă tasuri răsnnă- 
toare şi cîntă : 

O, trecătorule, 

la apă, 

Curată, 

Dulee, 

Minunaiă |! 
Apă 

Proaspătă ! 

Ochi de cocos, 
Apa mea! 
Cleştar, 

Apa mea ! 

Ochi neatins, 

Apa mea ! 
Bucuria gitului ! 
Adamant nritulni, 
Apa, 

Apa, 

Apa mea ! 


Pe armă întrebă : 

„= Stăpîne, nu vrei un tas du apă ? 

„Argint- Viu raspunse : 

--- Dă-mi ! 

ȘI viozătorul îi umplu un tas, pe care avu grija 
sa-l clatească mai intii tacticos, si i-l întinse, spu- 
niad : 

-  Plăcerea! 

Ali însă, luînd tusul, îl prisi o clipă. îl scutură 
st vărsă apa pe jos, spuniud : 

- Dă-mi alta ! 

Atunci vîinzătorul, supărat, îl măsură din ochi 
ŞI strigă : 

- Pe Alah! şi ce găsești tu în apa accasla, 
ma! curată decit lacrima unuj ochi de cocos, de-o 
arunci asa pe jos ? 

BI răspunse : 

=- Aşa-mi place mie ! Mai toarnă-mi una ! 

Di vinzătorul amplu cu apă tasul a doua oară şi 
i-l întinse cu sfinţenie lui Ali Argint-Vin, care îi 
luă şi iarăşi îl vărsă, spunînd : 

—- Mai umple-mi -| o dată! 

>i vinzătorul strigă : 

—— Ya sidi. dacă nu vrej să bei, lasă-ină să-mi 
văd de drum ! 

$i îi întinse al treilea tas cu apă. Ci, de dala 
aceasta, Argini-Viu goli cupa dintr-o sorbitură și 
i-o dete vinzătorului îndărăt, puniînd în ca un 
dinar de aur, drept bacşiş. Or, vinzătorul, departe 
de a se simţi multumit cu acel chilipir, îl tulgeră 
cu privirile din cap pină-n picioare pe Argint-Viu 
şi îi spuse cu un glas uscat; 

——- Noroc, stăpine, noroc! Oamenii cei mărunți 
sint una, iar domnii cei mari sint cu totul altceva ! 

La vorbele acestea, Ali Argint-Viu, căruia nu-i 
prea trebuia mult ca să-i sară ţilna, îl înșfăcă 
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pe apagiu de cămaşă, îi uldui un ghiont de-l zgu- 
Jui cu burduf cu tot. îl propli cu spinarea în 
shizdurile havuzuini de pe strada MNoșie și ţipă 
ja el: 

A, plod de codoaşă ! iHi pare că tin dinar de 
aur e pin pentru wei tasuri de apă? A: e prea 
putin t Da birdutul tău, cu tot ee e in el nu 
prefulcsle nici brej bănuli de argint. iar apa pe 
vare în vaPsul-O ŞI cea pe caro amo iat S 
umple nici inäecar O ota | 

Vinzatorul răsputise : 

—- Aga tate, stăpine ! 

Argini Viu intrebă 

-o Mangi pentru ce mi-ai vorbit așa Ai Ti 
dat în viata La de vreun œn mai darnic echi 
m-am dovedit en lată de tine ? 

Vinzălorui de apă răspunse ; 

--- Asta da. pe Allah! Am intilnit în viata mea 
sm om mai darnie decit tine! Întrucit aula vreo 
“ÎL muicrile or să plodească, au Să se dăseasuă 
privea pe påmint şi oameni eu inimi dornice! 

Argin Viu întrebă : 

—- Sisu potea Să-mi spui cine-i acel om, maj 
darnie decii mine, pe care l-ai intilnit ? 

Vinzătorul de apă răspunse : 

Dă-mi mai întii drumul, şi şezi colea po maur- 
simea iintinii ! Si-am Să-ţi povestesc întimpiarez 
mea, Care-i peste poate de ciudată ! 

Atunci Ali Avgint-Viu îl slobozi pe vinzătoruli 
de apă şi, după ce amindoi şezură pe una din trep- 
ioje de marmură ale havuzului. lingă burdofoj 
pos jos, vinzătorul de apă începu... 


jnd povestea abmse aici. Sebhorezada văzu zoni n să 
aloen sfloasă, 
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Ci intr-a patru sute cincizecea Noapte 


Diea | 


| vinzātorul de apă incepu : 

Află, o, mult darnic stäpine ai meu, că tatăl 
meu a fost şeicul breaslei vinzătorilor de apă 
din Cairo, nu al aparilor care vind apa cu sacaus 
pe la casele oamenilor, ci al celor care, ca mine, 
o vind cu ulceaua purtind-o pe uliţi în spinarea 
lor. Și cind părintele meu a murit mi-a lăsat mos- 
tenire cinci cămile, un catir, prăvălia și casa. Era 
mal mult decit îi trebuia unui om de leapa mea 
ca să trăiască fericit! Ci, o, stăpine al meu, sära- 
cu) nu e niciodată mulţumit; iar în ziua cind, 
din vreo întîmplare, e şi cl multumit o uală, atunci 
moare ! Eu, dar, m-am socotit în sutictul meu: 
„Am să-mi sporesc moştenirea făcînd afaceri si 
neguțătorie !“ Şi îndată am plecat în căutate due 
chilipiruri, şi am găsit pe unii care să-mi Încere- 
dințeze mărfurile lor. Am încărcat acele mărfuri 
pe cămilele și pe catirul meu şi am plecat să le 
neguțătorese în Hedjaz, la vremea hagialicului 
la Mecca. Ci, o, stăpine al meu, săracul nu se im- 
hogăţeşte niciodată; că, dacă se îmbogăţeşte, 
moare ! Eu am făcut o neguţătorie atita de păgu- 
hoasă încît, pînă la isprăvirea hagialicului, am 
pierdut tot ce aveam şi m-am văzut silit să-mi 
vind cămilele și cativul, ca să pol face faţă ne- 
voilor celor mai grabnice. Și mi-am zis: „Dacă 
mă întorc la Cairo, creditorii au să mă înhale şi 
au să mă arunce în temniță !* Atunci. m-am lipit 
de-o caravană din Siria si am plecat la Damasc, 
pe urmă la Alep, şi de-acolo la Bagdad. Odată 
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ajuns la Bagdad, an întrebat de starostele breslei 
vinzătorilor de apă şi m-am dus la cl. Am început, 
ca tot musulmanul, prin a-i rosti sura de la in- 
ceput a Coranului şi i-am urat bună-pace. Atunci 
el m-a întrebal ce-i cu mine, iar eu i-am povestit 
tot ce păţisem. Şi el, fără a pregeta deloc, mi-a 
dat o cămaşă lungă, un burduf şi două tasuti ca 
să-mi pol ţine zilele. Şi am ieşit pe calea lui Allal: 
într-o bună dimincaţă cu burduitul meu în spi- 
nare, şi am pornit să umblu prin mahalalele ora- 
sului. ca vinzătorii de apă din Cairo. Ci, o, stăpine 
al meu, săracul rămîne sărac, de vreme ce asta-i 
ursita lui. În adevăr, nu mi-a trebait mult pînă 
să văd ce mare osebire era între locuitorii de la 
Bagdad și cci de la Cairo. La Bagdad, o, stâpine 
al mou, oamenilor nu le e sete; iav dacă, din. 
intimplare, se hotăzăşie vreunul să bea, apoi acela 
nu plăteşte ! Că apa cică-i de la Allah! Am văzut, 
așadar, cît de păguboasă mi-cra meseria, după 
răspunsurile celor dintii inşi pe care i-am îmbiat 
cu cîntecele mele. În adovăr, cum i-am întins 
unuia tasul meu, mi-a şi răspuns: „Au mi-ai dat 
tu ceva să mănînc, de mä îmbii să beau?“ 
Eu atunci mi-am văzut mai departe de drum, 
minunîndu-mă de purtarea aceluia şi de acel sema. 
rău de început, şi am întins tasul către alt tre- 
cător ; ci cl mi-a răspuns : „Aconisita-i la Allah! 
cată-ţi de cale, o, aparule !* Eu n-am vrut să Mă 
dau biruit si am colindat mai departe sukurile, 
oprindu-mă dinaintea prăvăliilor cu vaduri bune, 
ci nimenca nu-mi făcea semn să-i dau să bca ori 
să se lase ispitit de îmbierile sau de clinchetul 
ceştilor mele de aramă. Şi am rămas aşa pînă la 
nămiezi, fără a fi cîştigat cu ce să-mi cumpăr o 
coajă- de piine şi un castravete. Pentru că, o, stă- 
pîine al meu. soarta săracului îl silesic să-i fie 
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şi foame imcori. Ci foamea, o, stăpine al imei, 
nu-i atita de grea ca umilinta t Că şi bogatul are 
parte de desiule tniliri, dar nu le îndură cum ie 
îndură săracul. care nu are nimic niei de pierdut, 
sici de eÎstigai. Aşa şi œn de-o pildă, dacá N-am 
nucăsit de purtarea ta, naun Lăcul-o din pricina 
mea, 4) din pricina apui mele, care-i ipi dar nyi- 
ii de la Allah! Ci o, stăpîne al men. si p- 
tarea ta fală de mine se Jatoreste 10 Vredno pri- 
ai care te rod în launtru! Aşadar, văl cu 
«3 sederea mea la Bacdad începe intr-un chip atita 
dte intristător, m-am gîndit în cugetul nori Adi 
nino-ar fi fost pentru line, 0, sărace, să Îi murit 
paro temniță din tara ta, decit între oamenii 
„stia cărora nu le place apa !* Și, cum mă gir- 
hoven sub povara gindnurilor mele, amn Văzut 
sn”dată iscîndu-se în suk un mare zuhmni şi oame- 
nii dînd fuga într-o parie. Eu atunci. cum eere 
weserja mea, de a mă găsi unde-i lume multă, am 
at fuga din toate puterile într-acolo, cu burdu- 
fuj în spinare, ținindu-mă după ceilalți. Și am 
văzut atunci un alai măreț, alcătuit din nişte BA- 
peni ce mergeau în două sinui, eu nişte beto 
jangi în miini, pe cap cu nişte tehiute impodobite 
d mär păritare, imbrăcaţi în burnusuri de mătase 
te frumoase, iar pe solduri spinzurindu-lu niste 
spade minunate, Învristate bogat. lar in fruntea 
ior mergea un viteaz cu înfăţişare cum pliiă, la 
ivivva căruia toate capetele se temencan pină fa 
pinipt Bu atunci am trebat: „Ce-i ecn acest 
aia ? Sj cine-i viteazul acesta ? 1% Carova mi-a răs- 
puns: „De vede limpede, după vorba ia de egip- 
ioan şi după nestiinta ta, că nn eşii din. Bagdad: 
Albi acesta este alaiul mokaddemuhii Ahmad- 

I-loţoman, aga de-a Dreapta califului. cure are 
datarința să păstreze tihha în mahalale, Si chiar 
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cl e acela pe care îl vezi călare, Se bucură de 
mare cinstire şi de huzmeturi de o mie de dinari 
pe lună. întocmai ca şi soţul său Hassan-cel-Peh- 
van. care-i aga de-a Stinga califului! Si toţi 
oamenii lor primesc o sută de dinari pe lună! Toc- 
mai an icşii de la divan şi se duc la ei acasă să 
prinzească 1* bu, atunci, o, stăpine al meu, am în- 
ceput să-mi ciot strigătele, după regula de la Iigipt, 
intocmai onn m-ai auzit și tu mai adincaoarea, 
insolindu--mă de zăngănitul ceştilor mele cele ră- 
sunătoare. Si am strigat atit de amarnic încît 
mokaddemul Ahmad m-a auzit şi m-a zărit şi, 
îndemnîndu-și calul către mine, mi-a spus: „O, 
frate egipteanule. te-am recunoscut după cintec! 
Dă-mi un tas cu apă !* Si a luat tasul pe carei l-am 
întins, l-a clătinal, a vărsat apa pe jos. cerindu-mi 
să i-l umplu iar; și iar a vărsat apa pe jos, ìn- 
tocmai ca şi tine, o, Sstăpinc al meu; ca apoi să 
bea dintr-o înghiţitură cel de-al treilea tas pe 
care m-a pus să i-l tunplu. Pe urmă a strigat cu 
glas mare: „Trăiască oraşul Cairo, cu toţi locui- 
torii lui. o, apatulc, fratele meu! Pentru ce ai 
venit lu în oraşul acesta unde vinzălorii de apă 
nu sînt prețuiţi şi răsplătiii ?“ Și eu i-am povestit 
povestea mea și i-am dat de înțeles că cram dator 
vindut şi că am fugit tocmai din pricina datoriilor 
si a prăpădului meu! Atunci el a strigat: „Fii, 
dar, binevenit la Bagdad !* Şi mi-a dat cinci dinari 
de aur şi, întorcindu-se către oamenii din alaiul 
lui, le-a spus: „Pentru iubirea lui Allah, îl în- 
fățişez pe omul acesta din ţara mea dărniciei 
voastre !% Numaidecit, fiecare ins din alai mi-a 
cerut cite un tas de apă și, după ce l-a golit, mi-a 
pus în cl un dinar de aur! Încît, cînd am isprăvit, 
aveam mai bine de o sută de dinari de aur în 
cutiuţa cea de aramă care atirnă la cingătoarea 
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mea Pe urmă, mukaddemiul Ahmad-cel-Hoţonian 
mi-a zis: „Cita vreme a să slui la Bagdad, aceasta 
are să-|i fie plata de fiecare dată cînd ai să ne 
dai să bem !“ Si-aşa, în puţine zile, culiuța mea de 
aramă s-a umplut de mai multe ori ; iar cu mi-am 
socotit dinarii şi am văzut că erau o mie şi încă 
vreo ciliva! Atunci am cugetat în cugetul meu: 
„Acuma a venit ceasul pentru tine să te întorci în 
tara ta, o, aparule! Căci, cît de bine ţi-ar [i pe 
pămînt străin, tot mai bine-i în ţara ta! Si, de 
altminteri, mai ai şi nişte datorii, şi se cade să te 
duci să le plăteşti !% Atunci m-am îndreptat către 
divan, unde începuseră să mă cunoască toţi şi unde 
mă întîmpinau cu multă bună-voinţă.., 


Cînd povætea ajunse wiel, Sehercosada văzu zorii Dj] 
si, sfiousă, LăCu, 


Ci într-a patru Sute cincizeci Şi una noapie 


lină ; 


„Şi am intrat să-i iau bun-rânias due la bine- 
făcătorul meu, recitindu-i aceste versuri : 
Celui străin șşederea-n [ări străine 
li e asemeni unei case mari 
Pe temelia vântului durată. 
Se umflă vântul la o vreme iar, 
Și casa se preface în ruine, 
Jar el pe drum scăparea-n fugă-și caiă. 
Mai bine i-ar [i fost, aş vrea să zic, 
De n-ar mai fi zidit nimic, nimic ! 
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Pe uremà i-a spus: „De altminteri, iacătă că 
pleacă o caravană către Cairo, şi tare aş vrea să 
mă lipesc de ca, ca să mă întorc între ai mei!“ 
Fl atunci mi-a dăruit un catir şi o sută de dinari, 
și Mi-a Zis: „Și cu, la rîindu-mi, aş vrea să te 
incarc, 0, şeicule, cu o sarcină de taină, Cunosti 
multă lume la Cairo ?* Eu am răspuns: „Cunosc 
pe toţi oamenii de fală care locuiesc la Cairo”. ll 
mi-a spus: „Atunci, ia de colea scrisoarea accasta 
gi dă-o în mîinile soţului meu de odinioară, Ali 
Argint-Viu din Cairo ; şi spune-i din partea mca : 
«Neno-tău îți trimite salamalckurile şi urările 
lui de bine! El acuma-i cu califul Harun-Al-Ra - 
sid !» Eu atunci am luat scrisoarea, am sărutat 
mina mokaddemului Ahmad şi am plecat din Bag- 
dad la Cairo, unde am ajuns acuma-s abia cinci 
zile. Dintru-ntii, m-am dus la cei la care eram 
îndatorat și mi-am plătit datoriile toate, cu banii 
ce-i ciștigasem la Bagdad din mila darnicului 
Alhmad-col-Eloţoman. După care mi-am îmbrăcat 
cămaşu cea lungă de piele, mi-am luat burdutul 
în spinare, si m-am făcut iar vinzător de apă, ca 
mai înainte, asa cum mă vezi, 0, stăpîne al meu ! 
Ci degcaba l-am căutal cu prin tot Cairo pe Ali 
Argint-Viu, prietenul lui Abhmad-ecl-Hoţoman, că 
n-am izbutit să dau de cl ca să-i înminez scrisoa» 
vea pe care o port şi-acuma la mine, în tivul cà- 
măşii mele! Și-aceasta-i, o. stăpine al meu, m- 
iunplarea pe carc am avut-o cu cel mai darnic 
dintre mușteriii mei ! ` 

Cind vinzăätorul de apă isi sfirsi de povestit în- 
timplarea, Ali Argint-Viu se ridică și îl sărută aşa 
cutii un frale îl sărută pe fratele său, şi îi zise: 

-= O, aparule, semenul meu, iartă-mi purtarea 
de adincaori față de tine! Do bună seamă, omul 
acela nai darnie decit mine, cum altul mai darnie 
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decit, piine nici nu poale fi, cel pe caro l-ai inul- 
nit la Bagdad, este mai-marele meu de odinioară? 
Căci chiar en sint Ali Argint-Viu, acela pe eue 
îl cauli, tovaiăşul cel dintii al lui Ahinad-gel-f lo- 
toman. Însenineaziăi- tb. dar, sufletul, li uni urat 
Ocbij şi inima, şi dä-ami scrisvarea do ki majana- 
yoje meu ! 

Atunci, vîinzătoiul de apă il duete sncisoarea, pa 
care Ali o deschise şi în care citi cele ce vro azi 2 

„Salainalekul mokaddemului „hai, către vel 
mai de faimă si cel dintii dintre flùàcùij ini, Wii 
Argini-Viu ! 

lti seriu, 0, podoabă a puduubelor. pe o Toale ce 
are să zboare la tne pe arina vinturilor. 

De-as ficu o pasăre, aş zbura ge dor în bratele 
tale f Dar onm să mal zboare o pasăre ou aripile 
tăiatu ? A 

Află, dar, o, tu, cel wai frumos, că gaun sint 
căpetenie peste cei patruzeci de votituici aj lui Ayub 
Spinare-de-Cămilă, tuspatruzeci viteji ipaovealh 
ca şi noi, făptaşi de multe isprăvi sirălucie, Şi au 
fost căltănii de califul Harun Al-Raşiu, siäpji- 
nul nostru, agă de-a Dreapta sa. insăreinat cu 
paza vetăţii şi a mahalelor, cu luată de o mie de 
dinari pe haină, basca ee mal pică de la cci care vor 
să capete oblăduirea noastră. | 

Dacă, dar, o, tu, cel mai drag, vrei să-ţi aport 
pe un medean til mai larg zborul mintii şi săi 
deschizi poarta volniciilor şi a bogățiilor, na ai 
decit să vii să-l cauli pe bătrânul tu la P aurit, 
Ai să săvirşeşii pesnici citeva isprăvi do seama 
şi îti făgăduiesu Să capăt pentru tine batirurite 
califului, un cin vrednic de tine şi de priclenia 
noastră, şi o slujba tot alit de făloasă ca si a noa. 

Vino. dar. copilul meu, vino ja mine Şi DUGH- 
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yà- inima cu tovărăsia ta mut dorită :! 
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Si pacta lui Allah şi binecuvintarea lui fie cu 
tine, ya Ali?!“ 

După ce Ali Argint-Viu cili scrisoarea accasta 
de la Alunad-cel- THotoman, mMai-marele său, se 
«utremură de bucurie şi de tulburare, şi, vînturin- 
du-si basonui col lung într-o mină şi serisoa- 
vea în cealallăà mină, trase un dani, turbat pe trep- 
tele havuzului, zborşindu-se la babele şi la cer- 
selorii dimprejur. Pe urmă, sărută de nenumă- 
vate ori scrisoarea, ducind-o apoi la frunte ; şi își 
deschise briul de piele şi îl goli în miinile apagiu- 
tui de toţi galbenii, drept mulţumire pentru vestea 
cea bună şi pentru osteneală. Şi plecă fără de 
„ăbavă în odaia de sub pămînt, la haidamacii lui, 
ca să le vestească plecarea-i grabnică la Bagdad. 

Cind se văzu în mijlocul lor, le spuse : 

-— Copiii mei, vă las să vedeţi unul de altul! 

Atunci citacul lui cel mai apropiat strigă : 

—— Ce spui. stăpine ? Au vrei să ne.lași ? 

RI răspunse : 

--- Norocul meu mă aşteaptă la Bagdad, în mfi- 
nile părintelui meu, Ahmad-cel-[fotoman ! 

Fl spuse : 

-= Clipa-i tare grea acuma pentru noi! Zahe- 
reaua noastră-i goală! Si. fără tine. ce-avem să 
ne facer ? 

El râspunse : 

~ Chiar mai inainte de-a ajunge la Bagdad. 
de-ndată ce voi intra in Damasc, am să izbutese 
eu să dobindesc ceva, ca să vă trimit să răzbiti 
nevoile. Piţi dar fără teamă, copiii mei ! 

Pe urmă se dezbrăcă de hainele cu care era im- 
brăcat, se spălă după sfinta datină şi puse pe el 
o cămașă lungă. strînsă peste mijloc. o rantie 


145 


ainore de călătorie cu mineui largi, înfipte Ja ehi- 
mir două hangere şi un jungher, îşi împodobi 
capul cu un fes strașnic și luă în mînă o lancie 
năpraznică, lungă de patruzeci şi doi de coti, fă- 
cută din reteveie de bambus ec se puteau stringe 
unul în altul după vrere. Pe urmă, sări în spi- 
parea calului şi se duse. 


iad povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijing 
ŞI, Sfioasă, tău. 


Ci intr-a patru sute cincizeci si doua noapte 


rmà: 

Nici nu ieşi binec din Cairo, că și dete ochii 
cu o caravană, de care se apropie şi la care se 
alipi, aflînd că se îndrepta către Damasc şi Bag- 
dad. Caravana aceca era caravana siarostelui ne- 
guţătorilor din Damasc, om putred de bogat, care 
se întorcea de Ja Mecca şi se ducca în tara lui, 
Or, Ali, care cra tînăr, frumos şi fără pic do 
barbă pe obraz, plăcu pînă peste poate şi staros- 
telui neguţătorilor, şi cămilarilor, şi catirgiilor, 
și știu, ferindu-se de feluritele lor încercări la 
vreme de noapte, să şi-i îndatoreze cu multe, 
ocrotindu-i împotriva hoţilor de beduini şi a leilor 
din pustie ; aşa încît, cînd ajunseră la Damasc, toţi 
își arătară recunoştinţa, cinstindu-l fiecare cu cite 
cinei dinari ; ia: starostele ieguţătorilor îi dete o 
mie de dinari. Şi Ali, care nu-si vitase de soţii 
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laj din Cairo, nu pregetă să le irimilă toți banii, 
nepăsirind pentru sine decît alita cit îi ora de 
imebuință ca să-și urmeze drumul şi să ajungă 
mir-un sfirsit la Bagdad ! 

Și iată aşa își lăsă tara de baștină Ali Argini- 
Viu, ca să sc ducă la Bagdad, să-şi caute norocul 
în miinile Jui Ahmad-eecl-Iloţoman, părintele său, 
căpetenia de zamparagii de odinioară, 

De cum ajunse în oraş, începu să caute casa 
prietenului său şi întrebă mai muhi insi, care ori 
vu ştiură, ori nu voiră să i-o arate. Si, în felul 
acesta, ajunse într-o piaţă, numită Al-Nalz, unde 
văzu nişte inci ce se jucau între ei, sub căpitănia 
unuia, mai mic decit toţi, și pe care ei îl strigau 
Mahmud stirpitura. Și plodul acela era chiar 
Mahmud-Stirpitură, copilul surorii isteţei Zeinab, 
cea măritată. Și Ali Argint-Viu gîndi în sina: 
„Ya Ali, ştirile despre oameni se capătă de la 
copiii lor !“ Şi numaidecit, ca să-i momească pe 
iînci, se duse la prăvălia unui neguţător de zaha- 
ricale şi cumpără o bucată mare de halva cu susan 
şi cu zahăr; pe urmă se apropie de (încii care se 
„benguiau şi strigă : 

— Care vrea halva caldă încă ? 

Ci Mahmud-s5tizpitură nu-i lăsă pe copii să se 
apropie de Ali; veni numai cl dinaintea lui și 
îi zise: 

-— Dă-mi halvaua ! 

Atunci Ali îi dete calupul de halva şi, Lotodală, 
îi strecură în mînă un bănuţ de argint. Dar, cînd 
văzu argintul, Stirpitură gîndind că i-l dedese spre 
a-l ispiti şi a-l strica, iipă : 

~= Cară-te de-aici! Eu pu mă vind, Eu nu mă 
in de ticăloşii! întreabă-i şi pe ceilalţi. si-aj) så 
vezi | 


Arpint-Viu, care nici cu gindul nu gîndea atunci 
ta ticăloşii ori la alte asemenea, îi spuse pușlama.- 
le: aceleia micuic. 

- Copile dragă: ceca ce ţi-am dat este prelul 
pentru o Întrebare pe care vreau să ţi-o pun: şi 
te plătesc așa. pentru că oamenii de treabă plă- 
tese totdeauna serviciile pe care le cer de la alți 
opammi de treabă. Poţi tu să-mi spui unde-i casa 
nokaddemului Almad-cul-llotoman ? 

Slirpilură răspunse : 

-= Dacă-i numai alita, ceca ce îmi ceri este lucru 
lesne ! Ain să merg înaintea ta şi. cînd am să ajung 
la casa lui Ahmad- ccl-Hotoman, am să apuc o 
piatră CU degetele de la picioarele mele desculte 
şi am s-0 arune înspre poartă. În felul acesta, ni- 
meni neare să vadă că cu ţi-am arătat unde sade. 
lar tu ai să afli aşa care-i casa lui Ahmad-cel- 
Ticloman ! 

Si, în adevăr, o luă la fugă înaintea lui Argint- 
Viu şi. după un timp, apucă o piatră, cu degetele 
de la picior, și o aruncă pe îuriş înspre poarta 
unci case! Şi Argint-Viu, minunîndu-se de grija, 
de deșteptăciunea, de iscusinţa, de neîncrederea şi 
de dibăcia pezevenghiului, strigă : 

-— Inşallah, ya Mahmud, în ziua cind și cu am 
să fiu numit căpitan de străji ori vătaf de agii, pe 
tine am să te aleg col dintii între voinicii mel! 

Pe urmă, Ali bătu la poarta lui Ahmad-cel- 
Hlojoman. 

Cind Alhmad-cel-Iloţoman auzi bătăile în poartă, 
sări în picioare, tulburat cum nu se mai poate, 
şi răcni către Spinarc-de-Cămilă, ajutorul său: 

—- O, Spinare-de-Cămilă, dă fuga de-i deschide 
celui mai frumos dintre feciorii oamenilor! Cel 
care bate la poartă nu-i altul decit ciracul meu 
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dio Cairo de odinioară, Al Argint Vin! ÎL cunese 
ÎN pă cuin Date! 

Şi Spinare-cdle- Cămilă nu se mai Îndoi o cipa 
ð acela care se afla da poartă n-ar fi chiar Ai 
Aipint-Viu, şi dele lupa să-i deschidă si să-l aducă 
Ja Ahmad-cel. otomân, Si cui doi prieteni dr 
odinioară se bubrătisară cu drag ; si Ahmad-uci- 
ilotoinau, dupi cele dintii dovezi de bucurie si upi 
salarmalekurile de euv Hntä, il duse dinaintea celor 
patruzeci do slraājori ai lui care ü urară Dun- 
venit ca unui eate al lor. După care, Ahmad-ce)- 
iioloman îl bobrăcă înti-o rantie strălucită şi-i 


Ain choad calilul m-a numit apă dea 
Dreapta lui si mi-a dat hainele pentr oamenii inei, 
am pus «le-o parte pentru tine rantia ac casia, pi 
dind că într-o zi ori alia am să mă întilnvsc iară 
a tine l. 

Pe urină Îl pofti să stea jos intre ei. la louui de 
cinste; Şi porunci să se dea un ospăi, imbelşugar, 
ta să sărbătorească venirea lui Ali; si toji in- 
ronură să mänince, sä boa Si să se vese 'lească, ci 
unu Noaptea i olcea ! 

A doua zi de dimineaţă, cu buci era vremea 
ta Ahmad să se ducă la divan in Îrunlea coar 
patruzeci a Lui, îi spuse prietenului său Ali : 

< Ya Ali, trebuie să fii en mare grjjă la int epn- 
iul sedorii tale in Bagdad. Fereste-te, dar, să iw 
Lare CUMVA Să iesi in oras, va să NU tragi as Ipra-ti 


Jinvea-mDinie a bsititorilor de aici, care-s tar 
siciitori ! Nu anova să erezi că Bagdadu- -l Cairo! 


Bagdadul esto cetatea de seaun a califului, si is- 
adei misun po-aici eum IDIŞUDĂ in Egipt mus- 
kele, jar puşlamalele şi Ueälosij folese ca pe aroko 
pistolo şi DÞbroaştelo ! 

Și Ni Argini- Vin räspunse : 


-= Q, părinte al meu, oare am venit la Bagdad 
ca să mă închid ca o fecioară între pereiii unei 
Case ? 

Atumad însă îl îndemnă să aibă răbdare, și plecă 
ia divan în fruntea arcaşilor lui, 


(Ciad povestea ajunse aici. Seherezada văz zorii mijind 
GI Turisti, LACU, 


C: fuir-a patru sute cincizeci şi treia noapte 


irc. 


Și Ali Arpint-Viu avu răbdare să stea inchis 
vreme de trei zile în casa prietenului său. Într-a 
paira zi insă își simţi inima zburlită şi pieptul 
apăsat, şi îl întrebă pe Ahmad dacă nu cumva a 
venit ceasul pentru el să înceapă isprăvile care 
să-l tacă vestit şi care să-l facă să merile binë- 
vointa califului ! Ahmad răspunse : 

u Tot lucrul la vremea lui, fiule. Lasă-mi mic 
toată sarcina de a mă îngriji de tine şi de a-i 
vorbi calitului despre tine. mai înainte chiar ca 
tu. să săävirsesti vreo ispravă. 

Dar. de cum plecă Ahmad-cel-lloţoman, Argint- 
Viu nu-şi mai putu afla locul şi îşi zise: „Mă 
duc numai aşa, să răsullu olcacă de aer și să-ini 
răcoresc picptul !* Şi iaşi din casă şi porni să stră- 
bată ulilele Bagdadului, trecind dintr-un loc fu 
altul şi oprindu-se din cind în cînd pe la vrea 
prăvălie cu dulciuri ori pe la vreo prăvălie cu 
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de-ale gurii, ca să măninee vreo bucăţiă ori să 
intulece vreo plăcintă de foi. Și iacătă că zări un 
alai de patruzeci de negri îmbrăcaţi în mătase 
roşie, pe cap cu nişte tichii înalte de pislă albă 
şi inarmati cu nişte cutiloaie de otel. Mergeau doi 
cile doi, rinduiti frumos, iar în urma lor, călare 
pe un catir înfotăzat Talnic, purtind pe cap un coif 
de aur împodobit cu un porumbel de argint şi îm- 
brăcată cu o cămuşă de zale de otel, venea în 
toată slava şi strălucirea ci căpiţăncasa porumb) - 
lor, Dalila-cea-Vicloană ! 

Tocmai ieşea de la divan şi se întorcea la han. 
Dar, cînd trecu pe dinaintea lui Ali Argint-Viu, 
pe care nu-l cunoștea și carc nici cl n-o cunoștea, 
bătrîna fu izbită de frumuseţea, de tineretea, de 
mijlocelul cel subţire, de boiul zarif, de înfăţi- 
şavea plăculă şi mai cu scamă de asemănarea lui 
la privire cu Ahmad-cel-lloţoman, neprictenul ei. 
Și pe dată îi şopti o vorbă unuia dintre negri, 
care se şi duse să iscodească în taină pe la negu- 
ătorii din suk despre numele şi despre vosturile 
frumosului flăcău ; ci nimeni nu ştiu să-i spună 
nimic. Încit, atunci cînd ajunse în foişorul ci de 
la han, Dalila o chemă pe fiică-sa, Zeinab şi îi 
ceru să-i aducă tipsia cu nisipurile de prorozit: 
po urmă adăugă : 

-= Fata mea, am văzut în suk un tinerel atit 
de frumos încît pînă și frumuseţea şi l-ar alege 
de prieten ! Că, o, fata mea, privirea lui seamănă 
tare ciudat eu privirea vrăjimnaşului nostru Ah- 
mad-cel-lToţoman ! Și tare mă tem că străinul 
acesta, po care nimeni din suk nu-l cunoaşte, să 
nu fi venit la Bagdad ca să ne facă vreun poci- 
nog! Drept care vrean să cercotez în privinţa lui 
tipsia mea de ghicit ! 


La cuvintele acestea, scutură nisipul, după datina 
Cabulistică, bombănind nişte vorbe italismanice si 
citind de la coadă către cap niște rînduri ebraice ; 
pe urmă făcu pe o zăloacă de farmece nişte socoteli 
cu numere şi cu litere algebrice si alchimistice si, 
intoreîindu-se către liică-sa, îi spuse : 

O, lata mea, tinerclul cei friuunos se cheamă 
Ali Argint-Viu din Cairo! Este prietenul vrăj- 
masului nostru Ahmad-cel-iloţoman, care nu l-a 
adus la Bagdad decit ca să ne facă vreo pehlivimie 
şi să se răzbune asa de ponusul pe care i l-ai adus 
cind l-ai îmbătat şi ai luat hainele lui şi ale celor 
patruzeci ai lui! De aitmintrelea. sade chiar în 
caca lui Alumad-cul-Hotoman ! 

Ci fiică-sa Zeinab îi räspuinse : 

-- O mamă, si mui cam ce-o Ti la urma-iwmeil ? 
Au nu vezi că prea te-ai speriat de Linevelul acela ? 

[a răspunse : 

—- Tipsia de nisip mi-a mai arătat, pe deasupra, 
că norocul tineretului este mai presus. si încă cun 
mult, ca norocul meu şi al tāu ? 

Ea spuse : 

— O să vedem noi, 0, mamă ! 

Si se şi îmbrăcă în rochia cea mai fi umoasà, după 
ce își înmuie privirile cu beţişorul ci de kohl 
şi își impreună spriucenele cu unsoarea ei neagră 
şi înmiresmată, și plecă să încerce a da de tinărul 
nostru. | 

Si începu să străbată agale sukurile din Bag- 
dad, legănîndu-și şoldurile şi rotindu-și ochii sub 
fasmac, şi aruncînd priviri zdrobitoare de inimi, 
cu zimbete către unii, cu Lăgăduieli tainice că- 
tre alții, cu fandoseli, cu marshiolcli, cu fite, cu 
întrebări din ochi, cu chemări din sprincene, cu 
ucideri din gene, cu sunări din brățări, cu zvoană 
din zingălăi si cu jar din toate lăuntrurile-i, pînă 
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ee îl întâlni, dinaintea tejghelei unui nesntätor de 

chenafa, e hiar pe Ali Argint-Viu, pe care Îl cunoscenu 
ninnaidecit după Prumuseţea Iui. Atunci se apropie 
de el si, ca din greşeală, îl izbi cu numărul de-l 
cniină din loe si, parcă necâiită chel Jovise, îi 
Speo 

= Trăiască orbii o. bine. văzătorule ! 

La cuvintele acestea, AÑ Argini-Viu se mulpunj 
să zimbească, nitindu-se la frumoasa telişcană 
ale cărei priviti îl şi surapungean dintr-o parte în 
cealaltă, şi răspunse : 

=- Oh, ce frumoasă esti, o, fetto! A euj esti‘ 

va, de sub iaşmac, își inchise pe jpunălate ochii 
cej minunati şi răspunse : 

-— A oricărei făpturi frumoase caro să somere 
cu tine ! 

Argint-Viu întrebă : 

— Eşti măritată ori eşti luă ? 

ba răspunse ; 

= Măriiaă, spre uorocnf tău i 

El spuse : - 
= Atuaei, mergo la tine ort ja mire ? 

ka rāäspunse : 

--- Aş vrea mai degrabā ia mine. Afla că sist 
măritată cu un negusior ; şi sint fata unui negus- 

Si astăzi, pentru întiia oară, am pulut să ies 
în sfîrşit din casă, dat fiind că soţul meu are să 
lipsească o săptămînă. Or eu, de îndată ce a plecat 
soiul am vrut să mă veselesc şi i-am spus slui- 
vivei meje să-mi gătească nişte bucate gustoase. 
Dar, inirnecil bucatele cole mai gustoase nu pot fi 
dulci decit în tovārăsia pricetepilor, am ieşit din 
casă să cant pe vreun) frumos şi bine crescut, 
cum eşti tu, ca să-l poltese la masa mca și să-şi 
petreacă noaptea un mine! Şi te-am văzut, şi dra- 
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tostea ta mi-a pătruus în inimă. Vei binevoi oare 
să-mi bucuri sufletul, să-mi alini inima si să 
primeşti a mînca o îmbucătură la mine ? 

Cica povestea ajunse aici, Seherezada văz „ori mijiar 


m. Bi PREA Pa 
T. Kfloasă, Lăcu, 


Ce isti-a patru sute cincizeci şi patra noapte 


(cala e 


Fl răspunse : 

„— Cînd eşti pofti, nu poţi să au primesti? 

Atunci fata o luă înaintea lui, iar el se tinu 
după ca, din uliţă în uliţă. mergind în urmă-i la 
oarecare depărtare. 

Or, pe cînd păşea în felul acesta pe urmele ci. 
Ali pgîndea: „Ya Ali, ce nesocotiuţă săvirşesli, 
străin nou venit aici cum eşti! Cine ştie de nu 
te dai pradă mînici soțului, care ar putea să cadă 
asupra ta deodată în vreme ce dormi, şi, ca să 
se răzbune pe tine, să-ţi reteze ce ai mai scump! 
Si. de altfel, un înțelept a spus: «Acela care se 
dedă dezmătului într-o țară străină în care se află 
ta oaspete, va fi pedepsit de Găzduitorul-cel- 
Mare !» Mai cuminte ar fi, aşadar, pentru tine, 
si-ti ceri iertare cuviincios de la ca, spunindu-i 
citeva cuvinte drăguţe“, Se prilejui, deci, de o clipă 
cînd se aflau într-un loc mai îngusi, se apropie 
Ge fată şi îi spuse : 

- „ O, tinerico, na, ia dinarul acesta, şi să lăsărna 
pe attă dată întilnirea noastră ? 


.1 bnd 
136 
Loz 


Ea răspunse : 
= Pe Numele-cel-mai-de-scatnă ! trebuie nu- 

maidecit să-mi fii oaspete astăzi, căci niciodată 
nu m-am simţit atit de dornică de zbeg şi de bucu- 
vii ca acuma ! 

Atunci el o urmă şi ajunse cu ea în fala unei. 
case mari, la o uşă încuiată cu un zăvor virtos de 
lemn. Şi tinăva se prefăcu a căuta în rochia «el 
cheia ca să descuic, pe uumă strigă, doscumpănită ; 

-= la uite că mi-am pierdut cheia! Acuma 
cum să fac să descui poarta ? 

Pe urmă se prelăcu a- ŞI lua scama si îi spuse 1 

- Deschido-o tu! 

w spuse : 

-— Cum aş putea să deschid un zăvor, Lără cut 
şi fără lacăt? Nu poi să mă hotărăsc nici să-l 
descui cu de-a sila ! 

Drept orice răspuns, ea îi aruncă pe sub iaşmaa 
două ocliiade care îi descuiără lui Ali toate zăvoa- 
rele ecte mai ascunse : D e urmă adăugă : 

e= Nu trebuie decit să-l atingi, şi aro să se şi 
coscuic ! 

Și Atgiut-Viu puse mina pe zăvorul de lemn, 
iar Zeinab bolborosi asupra lui numele mamei lui 
Moise ! Şi pe dată zăvorul se trase la o parte și 
uşa se deschise. Intrară amindoi, si fata îl duse 
într-o sală plină cu arme scumpe şi coperită cu 
chilimuri alese, unde îl pofti să ia loc. ŞI, fără a 
mai zăbovi, aşternu masa şi, aşezindu-se lingă el, 
incepu să mănînce cu el şi să-i dea ea însăşi îmbu- 
căturile în gură, pe urmă să bea cu el şi să se vese- 
lască, ci fără a-i îngădui s-o atingă ori să-i fure 
vreun sărut ori vreo ciupitură măcar sau vreo mug- 
cătură cit de cit; căci, de fiecare dată cînd Ali se 
apleca dind s-o sărutc. ca îşi punea repede mina 


` 
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inire obrazul ci şi duzele tinărului, şi sărutarea 
ăcăului nu-i atingea în felul acesta decit mina, 
Si] a ghesurile hui, Zeinab răspundea : 

 Plăcerea nue i de plină decit noupica ! 

Masa se Meheie în felul acesta; si se ridicard 
să se spele po mitni, şi iesirăà la putul din curte 
şi Zeinab vru să tragă cu infinile ci funia st roata, 
şi să scoală utulura din fundul fintiniii ei de- 
odată detu im fipăt şi se aplecă peste ghizduri, Dä- 
tindu-se in picpt si fringsinau-si bratele, prada 
anej deznadejdi amiarnice i şi Arpini- Vi o io- 
irebă : 

-~ Çe al pth. o, ta, echa al men ? 

wa rÄspunse 

-Jpelul meu de rubin. eareaui era prea harg 
pe deget, mi-a alubecat şi a cazut în adinen? fin- 
tinii. Sotul meu mi l-a ciunpăral ieri, pe cinci sute 
de dinari! Jar cu, văriuul că e prea larg, J-am 
înțepenit cu nisto ceară? Da degeaba, vä tite vă 
mi-a căzut aici ! 

Po ună adăuga 

—- Am să Mă dezbrae nuimnaidecit şi am să iå 
bag în [intînă, care nu-i adincă, să-pui caut inclul ! 
Întoaree-te, dar, onu fata la perete, ca să pot să 
mă dezhrae i 

Ci Aroint-Viu ráspurse 2 

Ce ocară ar îi pentru mine, o. ståphia a nica, 
dacă as îndura să ¿obori tu în fintină, cu mine de 
fală! Mă bag cu să-ţi caut inelul ! 

Și se si dezbrăcă, apucă cu miinile amindună 
funia din fişii de palmier de pe viriej şi se iasă 
cu ciutura în adîincul fintinii. Cind ajunse în apă, 
dete drumul funiei şi se cufundă să caute înclul: 
iar apa îi ahmasea pînă la umori, rece și neagră 
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in bezuă. ȘI, în clipa aceca, Zeinab-cea-lsteaţă 
trase iute ciutura în sus şi-i strigă lui Argint-Viu - 

_ Acun poţi să-l cheri în ajutor pe prietenul 
tău Alimad-cel-Hotoman ! 

Si plecă din casa aceea fară a mai zăbovi, dueind 
cu ea şi hainele lui Argint-Viu, Pe urmă, fără să 
mai închidă poarta după ea, se Întoarse la maică-sa. 

Or. casa în care Zeinab îl ademenise pe Argint- 
Viu cra casa unui emir divanit, care se afla plecat 
din oraş pentru nişte treburi. încît, atunci cînd 
se întoarse acasă și cind văzu ușa deschisă, fu în- 
credinţat că în casa lui intrase vreun hoţ, aşa că 
îşi strigă vizitiul şi începu să cerceteze poste tot ; 
ci, văzînd că nimica nu lipsea şi că nu cra nici 
urmă de vreun hoţ, se linişti cu totul. Pe urma, 
vrind să-şi facă spălările cele după slinta dalini. 
ii spuse rindaşului : 

-—- La ulciorul şi du-te de-l umple cu apă proas- 
pătă din fintină ! 

Și sluga se dusc la fintină şi cobori ciutura şi, 
cind socoti că s-a umplut, dete s-o tragă în sus; 
«i băga de seamă că e cumplit de grea. Atunci 
se uită în fintină si văzu, stînd pe ciutură, un fel 
de umbră neagră, care gîndi să fie vreun efril | 
Atunci dete drumul funiei și. înfricoșat, o luă la 
iugă tipind : 

— Ya sidi, în lintina noastră este un efrit! Stă 
în ciutură ! 

Atunci emirul îl întrebă : 

— Şi cum ce ? 

[ul spuse : 

— Este năprasnic şi negru! D gvoañje ca UD 
porc ! 

Și emirul îi spuse ? 
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Fugi degrabă şi caută patru dascăli cititori 
de Coran, Ca să vină Şi să citească din Coran asupra 
acestui efrit şi să-l desciînte. 


ind povestea ajmse niet, Șeherezada väzu «asdi miypod 
sho siioasä, teu 


Ci într-a patru sute cincizeci şi cincea noapte 


mă: 


Și prăjdarul dete fuga să-i aducă pe dascălii 
cititori din Coran, care se asezară împrejurul ffn- 
tinii şi începură să rostească surele cele alungă- 
toare de demoni, în vreme ce grăjdarul şi stăpi- 
nul său trăgeau de funie şi scoteau ciutura din 
put. Și toţi, peste măsură de întricoșaţi, îl văzură 
po cfritul cu pricina, care nu cra altul decit Ali 
Argint-Viu, cum sări în picioare afară din cjutnră, 
strigind : 

ar Alahu akbar ! 

Si cei patru dascăli îşi ziseră : 

-- Asta-i un erit dintre cci dropt-czedineioşi, 
de vreme ce rosteste Numele ! 

emirul însă pricepu numaidecit că ora un om 
va toti oamenii, Şi îi spuse : 

~- Nu cumva eşti vreun hoţ ? 

Jul răspunse : 

-= Nu, po Allah ! da sînt un biet păcătos i Ador- 
misem pe tărmul Tigrului, şi am visat ceva ; cind 
m-am irezit si am băgat do scamă că am păţit 
ocara, am intrat în apă să mă spal; da o volbură 
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n-a dus iu fund şi un virtej de valuri m-a unping 
prin pinza de apă de sub pămînt pînă în fintina 
aceasta, unde mă aștepta norocul şi izbăvirea prin 
ni jlocirea ta ! 

Emirul nu se îndoi nici o clipita de adevärul 
spuselor lui Ali şi zise : 

ToLul se împlinește după cum a fost scris ! 

Şi îi dete o mantie veche de-a lui să se acopere, 
si fi lasă s să plece, căinîndu-l pentru şederea îr 
apa rece din Tintina. 

Ciud Argint-Viu ajunse acasă la Ahmad-eel TTo- 
toman, unde era mare îngrijorare din pricina lui, 
şi povesti ce pățisc, tare îşi mai riseră de cel, mai 
cu seamă Ayub Spinare-de-Cămilă, care îi spuse i 

Pe Allah ! com de-ai putut să [ii căpitan de 
hoti la Cairo şi să te laşi înşelat şi jefuit la Bagdad 
de-o fotişcană ? 

[ur FHassun-cel-Ponlivan, care tocmai se afla 
i ospelie lu soţul lui, îl întreba pe Argint-Viu : 

O, biet egipteanule, cunosti baromi numele 
levişcauei care le-a amăgii, şi ṣi cine-i ca si ä 
eui lată este ? 

Bi răspunse : 

- Da, pe Allah! este fata unui negustor $i 
suiiu unui negustor! Da cum o cheamă nu mi-a 
spus! ` 
La cuvintele acestea, Hassan-cel-Pehlivan iz- 
bueni într-un hohot de rîs năpraznie şi zise: 

-- Păi să-ţi spun cu! Aceca pe care o socoti. 
fewcie iaăritală este fată mare, pun mina-n foc! 
Şi niunele ci este Zeinab ! Şi nu e fata nici unui 
negustor, ci-i fata Dalilei-cea-Vicleană, căpităneasa 
poruinboeilor noştri călători! Ea si cu maică-să 
ai pulea să înviricască tot Bagdadul pe degetul 
bor cel mic, va Ali! Și toi ca-i şi cca care şi-a 


brazi 
(Si 
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făcut ris de mai-marele tău şi i-a lăsat Lără toale. 
şi pe el şi pe cel patruzeci pe care-i vezi colea ! 

Şi cum Ali Spini Viu cugeta adînc. Hassan-rr!- 
Pehlivan il întrebă : 

-= Ce pindesti avruma să faci ? 

wW] răspunse : 

Să mă insor cu ca! Ceh or toate citeau 
iosi, mi-i amarnic de dragă | 

Aiamci Hassan Li spuse ; 

- - ADOi dacă-i aşa. copile dragi, am si-ti spun 
en ce să faci, căci, fără de mine, poti de la bun în- 
ceput să dai vitării un gînd alila de năstruşnie, 
să-i faci jurământul de Jepădare si să-ti moleo- 
mesti sufletul în privinţa fetiscanci celei dili! 

Argint-Viu strigă : 

~- Ya llassan, aptă: mă şi sfilinesteama ! 

EI îl spuse : 

--- Cu tostá ininiu! ci numai cu învoialu ca de 
acuma înainte să nu mai bei decit din palma mea 
şi să nu mai umbli decit sub flamura mea! Jar 
eu, dacă-i aşa, îţi făpăduiesce biruința în ceea re 
gindești și implinirea domniilor tale ! 

Alr răspunse 

— Ya Hassan, sint copilul și ueenienj tai | 

Atimei Pohlivanul îi spuse : 

- Începe dar de le dezbracă ! 

Şi Argini- Viu aruncă de pe el mantia cea veche 
şi rămase gol-solut ! 

Atunci Hassap-cel-Penlivan luă tun vas plin w 
smoală şi o pană de găină, şi înnepri ot trupul 
lui Argini-Viu şi toată faţa, aşa de bine încii îl 
făcu să semene întocmai cu un negri; pe urmă. 
ca să desăvirşoască asemănarea, îi mgrăvi cu un 
roşu aprins buzele și marginile pleoapelor, îl lăsă 
să se usuce afeacă, îi ascunse snb um storgar prea- 


cinstita moştenire de la tătine-său, pe urmă îi 
zise : 

lacătă-te preschimbat intr-un harap. ya Ali! 
Şi tol aşa ai să te faci acuma bucătar. Alla că 
bucătarul Dalilei. cel care găteste bucatele penteu 
Dalila, pentru Zeinab, pentru esi patruzeci de 
negri şi poritru cei patruzeci de ciini din neamul 
cîinilor ciobăueşti ai tui Soliman, este, Ca şi line, 
un negru! Ai să te duci să cauli a-l întilni şi ai să 
vorbesti cu cl în graiul negrilor și, după salama- 
tekari, ai să-i spui : „Multă vreme-i, o, frate negru, 
de cînd n-am mai băut laolaltă acea minunată buză, 
băutura noastră, şi n-am mai mincat chebab de 
mic] ! Hai să ne cinstim acuma !* li] are să-ți ràs- 
pundă că îndatoririle și grijile bucătăriei nu-i 
îngăduie, şi are să le pollească la bucătăria lui! 
Tu atunci, acolo, ai să încerci să-l îmbeţi şi să-l 
iscodeşti ce fel de bucate, şi cîte, bucătărește el 
pentru Dalila şi fiică-sa. și ce dă de mîncare celor 
patruzeci de negri şi celor patruzeci de cîini, şi 
in ce loc se află cheile de la bucătărie si de la 
haznaua cu zaherea, şi despre tot! Şi ci are să-lă 
spună tol! Întrucât un om beat nu mai tăinuicşte 
nimic din cele despre care n-ar pomeni nimic 
atunci cînd nu este beat. De cum ai să scoli de 
la cl toate aceste amănunte, ai să-l adormi cu nişte 
bang, ai să te îmbraci cu hainele lui, ai să înfigi 
culiloaiele lui la chimirul tău. ai să ici coşul lui 
de cumpărături, ai să te duci la suk să cumperi 
carne şi legume, ai să te întorci la bucătărie. ai să 
te duci apoi pe la prăvălii să iei cele ce-ţi mai 
trebuie, unt. ulei, orez şi alte asemenea lucruri, 
ai să pătoşti mincărurile după învătătura căpă- 
tată, ai să le pui frumos în farfurii, ai să amestcci 
în ele bancul, și ai să te duci să le dai Dalilei, 
fiică-si, celor palruzeci de negri si celor patru- 
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deci de ciini, pe care în felul acesta ui să-i 
adormi. Atunci, ai să-i despoi pe toţi de haine şi 
de tot ce au pe ci, şi ai să aduci totul la mine. Ci 
dacă, ya Ali, rivnesti să ajungi a o dobîndi pe 
Zeinab de soție, mai trebuie, pe deasupra, să pui 
mina şi pe eci patruzeci de porumbei călători ai 
califului, să-i inchizi într-o colivie şi să-i aduci 
la mine. 


Cind povosiea ajuase aiei, Sgberozada văzu zarji nmrjnd 


yt ieu slionsäă. 
s 


Ci intr-u pairu sute cincizeci si sasea noapte 


Omn: 


Auzind acestea, Ali Argint-Viu, drept orice Mt 
răspuns, îşi duse mina la frunte şi, fără a rosti 
o vorbă, plecă să-l caute pe bucătarul cel negru. 
Dete de el în suk şi, după salamalekurile de bun- 
întilniş, îl polti să bea buză. Bucătarul însă îi răs- 
punse că nu are vrome şi îl pofti pe Ali să-l în- 
soţească la foişor. Acolo, Argint-Viu făcu întocmai 
cum îl învățase Ilassan-ecl-Pehlivan şi, de îndată 
ce îşi îmbătă gazda, îl iscodi despre mîncărurile 
zilnice. Bucătarul răspunse ; 

„m O, frate negru, în fiecare zi, ca masă de prinz 
trebuie să gătesc pentru Sett Dalila şi Sett Zeinab 
cinci feluri osebite şi de culori osebite ; şi tot atìlea 
feluri ca masă de seară. Ci astăzi mi-au poruncii 
să mai gătese două tăvi pe deasupra. Încît uite 
colea folurila pe care trebuie să le gătose de prînz s 
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late, mazăre, o tocună do berbec cu sos și nişte 
sorbet de trandafir ; iar tâivile cele doză cerute pe 
deasupra, acelea-s una cu nişte orez cu miere si 


aoscojite, cu zahăr şi cu friscă şi mirodenii ! 

Ali Îl întrebă : 

— Şi cum le servești masa de onicei atăpinelor 
tale ? 

0 Bl răspunse: 

— Le astera masa osebit fiecăreia, 

ful intreba : 

— Da celor patruzeci do negri ? 

BIE răspunse : 

— Le dau bob fiert şi legume fierte cu unt şi 
cu ceapă, şi, ca băutură, o cană ci: buză! R de- 
ajuns pentru ei! 

El întrebă : 

— Da ciinilor ? 

El răspunse : 

— Ciîinilor le dau trei uncii de carne fiecăruia 
şi oasele care rămin de la masa stăpineior mele ! 

După ce află toate astea, Argint-Viu amestecă 
repede nişte bang în băutura bucătarului care, 
cum o sorbi, cum se şi prăbuşi pe jos ca un bivol 
negru. Atunci Argint-Viu înștăcă cheile care erau 
apăţate într-un cui, şi cunoscu cheia de la bucă- 
tărie după foitele de ceapă şi după fulgii lipiti 
pe ea, iar cheia de la cămară o cunoscu după uleiul 
şi după untul cu care era unsă. Și plecă să ia ori 
să cumpere toate cite îi erau de trebuintă ca să 
gătească si, călăuzit de pisica bucătarului, care 
pînă şi ea fu amăgită de asemănarea lui Ali cu 
stăpinul «i, se vintură pria tot lanul, de parcă 
acolo at îi locuit de cînd era copil, găti bucatele, 
aşternu meseie si le dete să măninee, Dalilei, fi- 
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scă-si Zeinab, negrilor şi ciinilor, după ce le puse 
in mincare bangul, fără ca să fi băgat de seamă 
careva schimbarea bucătarului ori a bucatelor. 
ŞI-aşa ! 

Cind Avoint-Viu văzu că toată lumea din foişor 
adormise, ca urmare a însbiiirii banguiui, o dez- 
brăcă mai întii pe bătrină. şi O găsi peste măsură 
de mită și în totului-tot îngrețoşătoare. Îi luă, 
aşadar, hainele de fală și coiful, și trecu în odaia 
frumoasei Zeinab, pe care o îndrăgise şi pentru 
care săvîrşea acel burtişag. O lăsă goală-goluţă si 
9 săsi minunată, şi vre dnică de sivnit, Și ingri- 
jită, şi curată, și plăcut mirositoare ; ci, fiind 
el băiat foarte la locul lui, nu vroi să se bucure 
de ca tară bima ei voie, si se multimi numai să-l) 
cercoleze pivica. ca Să-i poată cintări mai bine 
pre tul viitor, și ca tărie, şi ca dulceaţă, şi ca fier- 
binteală, şi ca simtire: Şi anume spre a cereela 
mai bine această insusire din urmă, o sidili la 
tălpi şi văzu, după năpraznica zricnitură de picior 
cu care fata il plezni, că era peste măsură de sim- 
titoare. Atunci, încredinţat în felul acesta despre 
firea vi. îi luă hainele şi se duse să-i despoaie și 
pe harapi ; pe urmă, se sui pe terasă, intră in 
porumbar şi înhăţă toti porumbeii pe eare îi puse 
intr-o colivie şi, liniștit, fără a mai inchide ușile, 
se întoarse acasă la Ahmad-cel-jloţoman, unde i) 
aştepta Ilassan-cel-Pehlivan, căruia îi dete toată 
prada, precum și porumbeii. lar Ilassan-cel-Pehli- 
van, minunat de iscusința lui, îl Dritisi și îi fä- 
sădui sprijin ca s-o dobindească pe Zeinab de 
solic. 

Vestimp, Dalia-cea-Vicleană se trezi cea dintii 
din somnul în care o cufundase bangul. Îi trebui 
o bună bucată de vreme pînă ce să-și vină de-a 
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binelea în simţiri: ci, cind pricepu că fusese 
adorinită, sări în picioare, se îmbrăcă cu hainele-i 
obişnuite de femcie bătrină şi dete fuga iniji 
şi-ntii la porumbărie, pe care o găsi poală-polută 
de toti porumbeii. Cobori atunci în curtea Nanu- 
sui ṣi îşi văzu ciinii cum mai dormeau încă, întinși 
«a morți în cuştilo lor. li căută apoi pe negri, şi-i 
găsi enlundaţi în somn, si tot aşa si pe bucătar. 
Munci, alergă, minioasă cum nu se mai poate. 
în odaia fiică-si Zeinab, și o găsi şi pe tată ador- 
mită, goală toată, cu o bucată de hîrtie agăţată 
ia git cu un firicel, Despături hirtia şi citi slovele 
acestea : „lu, Ali Argint-Viu din Cairo, şi nimeni 
altul decit cu, sînt îndrăzneiul, ncînfricatul, iscu- 
situl şi dibaciul făptaş al acestei isprăvi î* Văzind 
«ele serisc, Dalila gîndi : „Cine ştie dacă alurisitul 
ăsta nu i-o fi spart lăcățelul i“ Și se aplecă degrabă 
asupra fiită-si, o cercetă şi văzu că lăcătelul era 
neatins. Faptul o mai alină olcacă şi o hotări s-o 
irezească pe Zeinab, dindu-i să răsutle un leac 
impotriva bangului. Pe urmă, îi povesti tetei tot 
cese petrecuse şi adăucă : 

-= O, fata mea, se cade totuşi să-i [ii recunoscă- 
oare acestui Argint-Viu că nu ţi-a spart lăcătelul, 
cînd i-ar fi fost atîta de lesne! În loc sâ-li enm 
teze porumbiţa, s-a mulţumit să ja porumbeii vali 
ului. Ce să ne facem acna ? 

Ci pe dată și găsi un mijloc de a căpata indavral 
porumbeii, şi-i spuse fiică-si : 

-- Aşteaptă-mă aici! N-am să Lipsese muult, 

Și ieşi din foişor, şi se îndreptă către casa lal 
Ahmad-cel-I lotoman, şi bătu la poartă. 

Numaidecit, Ilasan-cel-Pehlivan, care cera ucolv. 
strigă : 
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— Asta-i Dalila-cea-Vicleană ! O cunosc după 
cum bate. Dă fuga de-i desehide, ya Ali! 

Şi Ali, însoţit de Spinare-due-Cămilă, se duse să-i 
ceschidă Dalilei. care intră, cu chipul zimbitor, 
şi-i salută pe ioļi cet de faţă. 

Or, Hassan-cel-Pelilivan, Ahmad-cel-Hotoman şi 
toţi ceilalii se aflan tocmai în clipa aceea tolăniţi 
De jos în jurul meseci si ptinzeau, mincind po- 
rumbei fripli, cu castraveti şi ridichi de lună. 
incit, atunci cînd Dalila intră, Pehlivanui si Ho- 
tomanul se ridicară în ciestea et si îi spuseră: 

— O, mătuşă plină de har, maică a noastră, ia 
şezi de măânincă dimpreună cu noi din porumbeii 
aceştia ! Ți-am păstrat neatinsă partea ta de ospăț! 

La vorbele acestea, Dalila simţi lumea înnegu- 
rindu-se dinaintea ochilor ei şi striga : 

-— Au vouă nu vi-l pie de ruşine să [urati şi 
să frigeţi porumbeii pe care califul ii pretuieste 
mai mult chiar decit pe copiii iui ? 

Ei răspunseră : 

— Păi cine-a furat porumbeii califului, o, maică 
a noastră ? 

Fa spuse : 

— Egipteanul ăsta, Ali Argint-Viu ! 

Ali răspunse : 

— O, mamă a frumoasei Zeinab, atunci cind 
au! fript porumbeii acestia, kabar n-am avut că 
sint Pulubi călători. Oricura ar fi, iacătă-l pe col 
čo Li se cuvine ! 

Si îi întinse unul dintre porumbeii fripti 

Atunci Dalila luă o bucăţică din aripa porum- 
belului, o duse ia gură, gustă oleacă şi strigă: 

— Pe Allah, porumbeii mei încă-s vii ! Căci nu-i 
asta carnea lor ! I-am hränis cu boabe amestecate 
cu mosc şi i-aş cunoaşte numai dupä mireasma 
si gustul cărnii lor! 
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La vorbele acestea ale Dalilei, toți cei de faţă 
incepură să ridă, şi Ilassan-cel-Pehlivan îi zise: 

—- O, maică a noastră, porumbeii tăi se află 
in bună pază la mine! Şi mă învoiesc să ti-i dau 
îindărăt, dar nuniai cu o înţelegere ! 

lua zise : 

— Vorbeşte, ya Hassan ! Primesc de mai înainte 
orice vel cere; şi iacătă-mi capul dat în mîinile 
tate | 


Ciud povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 


5i, slieasă, tācu. 


Ci într-a patru sute cincizeci şi şaptea noapte 


Is 2 


Uuă 3 


Hassan zise : 

— Ei bine, dacă vrei să capeţi îndărăt porum- 
beii, nu ai decit să împlinești dorinţa lui Ali Ar- 
gint-Viu din Cairo, fruntea flăcăilor noștri ! 

Ha întrebă : 

— Şi care-i este dorinţa ? 

| zise : 

— Dorinţa lui este de a se înura cu fhică-ta 
Zeinab ! 

Ha răspunse : 

—— Asta-i o cinste şi pentru mine şi pentru ea! 
Pe capul şi pe ochii mei! Ci nu o put sili pe fiică- 
mea să se mările fără de voia ui. Dă-mi, așadar, 
mai întii porumbeii îndărăt! Căci nu cu furtişa- 
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guri se cuvine a o dobindi pe fata mea, ct cu 
Jrăgălăşeniile cele plăcute ! 
Atunci Hassan îi spuse lui Mi: 
- Dă-i îndărăt porumbeii ! 

Arpgini- Viu îi dete Dalilei colivia. Dalila îi spuse : 

„= Acum, copile dragă, dacă doresti en adevărat 
să le uneşti în bună datină cu fata mea, nu cu mine 
trebuie să vorbeşti, ci cu moşu-său, fratele mon 
Zoraik, neguiătorul de peşte prăjit. Întrucit ul 
este oerotitorul logiuit al fetei mele ; şi nici eu, 
nici ca, nu putem nimic fără încăduiala lui! Da 
sti făcăduiese că am să-i vorbese despre tine fetei 
mele şi că am să stăruiese pentru tine pe Hngă 
Zoraik, fratele meu ! 

Și plecă rizînd, să-i povestească fică-si Zeinah 
vele ce se pelrecuseră, si cam cum o cerca „ii 
Avgint-Viu de sotie. Şi Zeinab răspunse : 

-~ O, malcă a mea, din parte-mi n-am nimic 
împotriva acestei căsătorii ; Ali este frumos si 
drăguţ, şi, pe deasupra, s-a purtat tare cuvitacios 
faţă de mine, nesfărimînd ceva ce putea să sfarme 
po cînd dormeam ! 

Dalila însă răspunse : 

-= O, fata mea, mi se pare că pină o izbuti să 
te dobindească de la mosu-tău Zoraik. Ali are 
să-şi cam piardă mîinile şi picioarele, de nu cumva 
şi zilele, în amarnica încercare. 

Şi-atita cu ele ! A 

istimp, Ali Aroint-Viu îl întrebă pe Hassan- 
uol-Pehlivan : 

Da ia spune-mi, cine-i acest Zoraik şi unde 
se află prăvălia lui, ca să mă due numaidecit la 
el s-o cer de soție pe fata soră-si ! 

Pehlivanul răspunse : 
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-= Fiule, de-acuma poli să-ţi faci mărturisirea 
de lepădare în privinta frumoasei Zeinab, dacă 
socoti s-o capeli de la pehlivanul acela afurisit 
care se cheamă Zoraik! Află, dar, ya Ali, că 
bătrinul Zoraik, neputălor acuma de peşte prăjii, 
a fost odinioară căpitan de holi, vestit în tot Ira- 
kul pentru isprăvile lui, mai de pomină decit ale 
melc, ale tale și ale fratelui nostru Ahmad-eul- 
Hoţoman ! E un pungaş atita de viclean şi de di- 
Daci, că e în stare, fără a se mişca din loc, să 
păurească un munte, să sparlească toate stelele 
de pe eer şi să fure kohlul care împodobește 
ochiul lunii. Nici unul dintre noi nu se poate asc- 
muj cu el în vicienii, în răutăti si în tot felul de 
şiretlicuri. Dreptu-i că acuma s-a potolit şi cà. 
lăsîndu-se de meseria-i de hoţ şi de căpitan de hoti 
de odinioară, a deschis prăvălie şi s-a făcut ne- 
guţător de peşte prăjit. Da asta nu l-a silit nici- 
decum să nu-si mai păstreze cite ceva din isteţiile-i 
de altă dată. Încit, ya Ali, ca să pricepi cite cova 
despre iscusința acestui hoţoman, n-am să-ţi po- 
vestesc decit cea mai proaspătă înşelăciune pe care 
a ticluit-o şi de care se slujește ca să aducă muş- 
terii la prăvălia lui şi să-şi deslacă peştele. La 
mijlocul uşii de intrare de la prăvălia lui, a atir- 
nat, de capătul unci sfori de mătase, o pungă cu 
O mie de dinari, averea lui toată, şi a pus pristavul 
să dea de ştire in tot sukul : „O, voi toti, lotri di» 
Jrak, hoţomani din Bagdad, tilhari din pustie, Po? 
din lgipt, ascultați și aflati! Şi voi toli, ginni ṣì 
efriti din văzduhuri şi de sub pamintuuri, ascul- 
taţi şi aflați ! Orişicino-orişicare o putea să şter- 
pelească punga atîrnată în prăvuliu lui Zoraik. 
negutătorul de peşte prăjit, a aculnia să fie pe bun 
drept!" Or, lesne poţi pricepe dacă Jipa atare 
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slrigare muşteriii nu s-au grăbit să dea fuga şi să 
incerce să ciordească punga, cumpărind peşte; 
dar nici cel mai dibaci dintre ei n-a izbutit: căci 
viclounul de Zoraik a umeşterşugit o mahinărie 
întreagă, legată printr-o fringhic de punga aceea 
agățată. Or, punga, oricit de uşor ai atinge-o, pune 
ia miscare mahina întoemită dintr-un şir vuitor 
de clopoței şi de zurgălăi, care fac atîta zarvă in- 
cit Zoraik, dacă se ailă cumva prin fundul pră- 
vălioi ori dacă e tinut cu vorba de vreun muşteriu, 
ni zarva şi are vreme să-şi scape punga de la 

levpeleală. Pentru aceasta, nu are decit să se 
lece şi să ia o bucățoaie de plumb dintr-un moc- 
man de asemenea bucătoale, pe care şi l-a grămä- 
dit la picioare, şi s-o zvirle din loate puterile 
după hot, sfărimindu-i fie o mină, fie un pictor, 
ori zdrobindu-i chiar căpăţina. incit, va Ali, te 
sfătuiesc să te laşi de gindul tău; altminteri, ai 
să fii ca acei ingi care se iau după cite o înmor- 
mintare şi se jelesc fără ca baremi să ştie numele 
eu mort. Nu poţi să te lupti cu un hoţoman ca 

. Eu, în locul tău, aş uita-o şi pe Zeinab şi 
surătodrea cu ea; căci uitarea este începutul 
fe ricirii ; şi cine a uitat un lucru, de-aci înainte 
poate să trăiască fără el! 

După ce Ali Argint-Viu ascultă vorbele acestea 
ale chibzuitului Fassan-cel-Pehlivan, strigă : 

— Nu, pe Allah! nu m-aş putea hotărî s-o uit 
vreodată pe fata aceea cu ochi întunecoşi, atita de 
simţitoare şi de locoasă! Ar Îi o ocară pentru un 

om ca mine ! Se cuvine, dar, să mă duc să încerca 
sterpeli punga şi, în felul acesta, să-i silesc pe 
lotrul cel bătrin să îngăduie însurătoarea mea, 
dindu-mi fata în schimbul pungii ! 
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Si pe dată plecă să-şi cumpere nişte haine de 
fată şi se îmbrăcă în ele, după ce-și alungi ochii 
cu kohl şi îşi văpsi degetele cu hennea. După care, 
işi trase sfios iaşmacul de mătase peste faţă și 
începu să păşească, de încercare, legănindu-se ca 
femeile, şi izbuti de minune. Dar nu se mulţumi 
cu atita... 


Cînd povestea ajunse aici, peherezada văzu zorii mină 
ši, SLicasă, tăcu, 


Ci într-a patru Sute cincizeci şi opta noapte 
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„Dar nu se multumi cu atita! Trimise să i se 
aducă o oaic, o înjunghie, îi strînse sîngele în- 
tr-un vas, îi scoase burta, i-o umplu cu sîngele 
strîns şi şi-o aşeză pe pîntecc, sub haine, așa 
fel încit să-l facă să semene cu o femeie însăr- 
cinată. După care, tăie gitul la două găini, le 
scoase pipotele, pe care le umplu cu lapte căldui, şi 
işi puse cite una pe fiecare sin, aşa fel ca să 
pară cit mai trupeş în părţile acelea şi să se ase- 
muie cu o femeie pe cale de a naște. Şi-apoi, 
ca nimica să nu lase de dorit, îşi aşternu peste 
poponău cîteva rînduri de ştergare înmuiate în 
scrobeală care, odată uscate, îi făcură un dos în- 
fricoşător şi, totodată, vîrtos! Preschimbat aşa, 
Argint-Viu ieşi în drum şi se îndreptă încelișor 
către prăvălia lui Zoraik, neguţătorul de peşte 
prăjit, în vreme cc, la vederea lui, oamenii strigau : 
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- Ya Allah, ce fund mare ! 

Pe drum, Argint-Viu, pînă la urmă începînd să 
ac simtă stinghorit din pricina şicrearelor serobite 
ce-l 7siriau, strigă după un măgărar care ional 
trecea cu măgarul pe acolo şi se cucoţă pe mřígar 
i marce grijă, Ca nu cumva să plesne ASCĂ bàsica 

imputi cu singe ori pipotele cele pline eu lapie, 
Şi 83A ajunse i în faia prăvăliei cu peste prăiil unde 
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în “ade ăc văzu punga spinzurată la uşă si pe 
Zoraik frigindu-şi peştele, pe care îl privea cu un 
echi, pe cind cu ochiul celălat veghea forfota de 
du-te-vino a muşteriilor şi a trecătorilor. Atunci 
Arpint-Viu fi spuse măgărarulvi 

- Vu hammar, am simţit în nas mirosul de pegie 
prâțit si, femeie însăreinală cum sint, rivnesc să 
ni infrapt si cu cu o bucătică ! Dă fusa si adu-mi 
una să gust numaidecit, că de nu. am să lepăd 
iacă ac! în drum, fără de nici o  îndoiulă! 

Alunci măgărarul îşi opri măgarul dinaintea pră- 
valica Şi îi zise lui Zoraik : 

- Dă-mi degrabă un peşte prăjit pentru femeia 
aceasta însărcinată, căci ccpilul, din pricina mires- 
mei de pește prăjit. stă să se bată amarnic și-i 
in peimejdie să iasă lepădat ! 

Lotrul cel bătrin răspunse : 

Aştoaptă olcacă. Peştele încă nu-i prăjit? 
Si-apoi, dacă nu poţi s-aştepli, poti să-mi arăţi 
cam cit de lat ti-e fundui ! 

Măgărarul spuse : 
—— Dă-mi unul din cei de pe tejghea 
El răspunse : 

Aceia nu-s de vinzare ! 

Pe urmă, fără a mai lua scama la măgărarul care 
o ajuta pe prepusa femeie însărcinată să sc dea 
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jos de pe măgar -şi O aducea să se rezeme, plină 
de griji şi de spaime, de usciorul -prăvălici, Zc- 
raik, cu zimbetul meseriei pe buze, îşi învirtea 
mai departe peştii în tigaie, cîntîndu-şi strioă!c- 
Je-i de neguțător : 

Bucate pentru eci cu gusturi rare, 

O, carne a păsărilor din mări şi izvoare ! 

stur și argint ce se capătă 

Pe-un bănuțt de aramă, fără camălă ? 

O, pești care vă zuîrcoliţi 

În uleiul în care ră prăjiți ! 

O, bucate pentru cei cu gusturi rare ? 


Or, în vreme ce Zoraik îşi cînta in felul accsia 
strigătele, femeia cea însărcinată scoase deodată un 
țipăt greu, pe cînd un val de singe năboia de sub 
fustele ci şi curgea în prăvălie. şi genm cu mar 
caznă : | 

— AIt Ai! Uit Uit Rod al sufletului men: A! 
mi se rupe pintecul! Uf! vintrele mele! Of! 
copilul meu ! 

Văzind acestea, măgărarul urlă către Zoraik: 

— Na, barbă alurisită ! Ti-am spus! N-ai vrut 
şi-i potoleşti jindul, şi-acuma a lepădat! „i să 
răspunzi dinaintea lui Allah şi a soţului ei ! 

Atunci Zoraik, cam speriat de întimplare şi te- 
mindu-se să nu se murdărească de singele ce 
curgea din femeie, se trase mai către fundul prä- 
văliei, pierzind din vedere o clipită punga spin- 
zurată la intrare. Atunci, Argint-Viu dete să se 
slujească de acel scurt prilej şi să înhate punga; 
ci nici nu întinse bine mina către ea, că şi răsună 
o zarvă cumplită de clopoței, de zurgălăi şi de fic- 
vării, din toate colturile prăvăliei, vestindu-i pe 
Zoraik, care sări şi, zărind mina întinsă a lui Ar- 
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sint-Viu, pricepu dintr-o aruncătură de ochi ter- 
tipul cu care vroia să-l însele, apucă o bucăţoaie 
de plumb şi i-o zvirli drept în pîntece, răcnindu-i : 

— A, păsăruică de spinzurățoare ! na, ţine dc 

colea ! 
Şi plăcinta de plumb fu aruncată atit de năpraz- 
nic, încit Ali se duse de-a berbeleacul pînă în 
uliţă, zvîrcolindu-se în ştergarele lui serobite, în 
sîngele şi în laptele din pipotele pleznite, și gata 
să-și dea duhul din pricina loviturii. Ci izbuti cu 
chiu cu vai să se scoale şi să se tirască pînă la 
casa lui Ahmad-cel-Hoţoman, unde își povesti în- 
cercarea cea fără de rod, în vreme ce trecătorii sc 
stringeau în faţa prăvălici lui Zoraik şi îi stri- 
gau : 

— Tu eşti oare negustor în suk ori mai degrabă 
un bătăiaş de meserie ? Dacă eşti negustor, vezi-ţi 
fără gilecavă de meseria ta, dă jos punga aceea 
blestemată şi cruţă lumea de vicleniile şi de rä- 
utățile tale ! 

El răspunse, zborşindu-se : 

—— În Numele lui Allah ! Bismillah ! Pe capul 
si pe ochii mei ! 

Estimp, Ali Argint-Viu, ajuns acasă şi venin- 
du-şi în sine după amarnica lovitură pe care o în- 
durase, nu vroi în ruptul capului să se lase de 
gindul lui. Se duse de sc spălă și se curăţi, se 
îmbrăcă în haine de rîndaş, luă o farfurie goală 
într-o mînă şi cinci bani de aramă în mîna cca- 
laltă, şi plecă la prăvălia lui Zoraik să cumpere 
pește, 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijină 
si, stioasă, tăcu, 
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Ci într-a palru sute cincizeci şi noua noapte 


p 


Urmă : 


Îi întinse, aşadar, Jui Zoraik cei cinci bănută 
de aramă şi îi spuse : 

— Pune-mi nişte peşte în Iarfuric ! 

Şi Zoraik răspunse : 

— Pe capul meu, o, stăpine ! 

Şi vru să-i dea rindaşului din peştele co se afla 
aşezat în tava de pe tejghea ; rîndaşul însă nu vroi 
să ia din acela, spunînd : 

— Vreau să fie cald | 

Și Zoraik răspunse : 

— Păi, să-l prăjesc! Aşteaptă oleacă să atit 
focul ! 

Și se duse în odăiţa din spate a prăvălici. 

Numaidecit, Argint-Viu se şi folosi de clipa aceca 
şi duse mina către pungă; ci deodată întreaga 
prăvălie vui de zarva asurzitoare a celopoţeilor, 
a tinichelelor si a lănţuşurilor ; şi Zoraik, sărind 
dintr-o parte în cealaltă a prăvăliei, înşfăcă o bu- 
cățoaie de plumb şi o aruncă din toate puterile 
lui în capul prefăcutului rîndaș, strigîndu-i ; 

— A, neisprăvitulc, socoteai că nu te-am mirosit 
dintru început, după cum ţineai farfuria şi banii ? 

Argint-Viu însă, care se învățase minte de la 
întiia încercare, se feri de lovitură, lăsîndu-şi capul 
repede în jos, şi o zbughi din prăvălie, pe cînd 
bucăţoaia cea grea de plumb se opri drept într-o 
tavă cu castroane pline de lapte covăsit, pe care 
o purta pe cap o roabă de-a cadiului! Şi tot 
laptele covăsit fu împroşcat drept în ochii şi în 
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barba cadiuhuj, şi îi spoi caltanul şi turbanul. lar 
trecătorii, stringi împrejurul prăvăliei. încopură să 
tipe la Zoraik : 

-— De data asta, o, Zoraik, cadiul are să te pună 
să-i plăteşti daune din punga ta peniru toţi bă- 
nişorii, o, bătăuşu-Dbătăușilor ! 

kstimp, Argint-Viu, ajungind acasă la Ahmad- 
cel-Hoţoman, povesti şi această cea de a doua in- 
cercare zadarnică, dar nu-şi pierdu curajul, căci 
dragostea pentru Zuinab îi da tărie. Se îmbrăcă 
în haine de vrăjitor de şerpi şi de pehlevan, şi se 
intoarse la prăvălia lui Zoraik. Se aşeză jos pe pä- 
mint, scoase din sac trei şerpi cu guşile umflate şi 
cu limbile ascuţite ca sulița, şi începu să le fluiere 
din irișcă, oprindu-se din loc în loe, ca din În- 
timplare, spre a săvirşi fel de fel de panglicătii 
şi de scamatorii ; şi, dintr-o dată, cu o lunecare 
iute, îl slobozi pe şarpele cel mai mare drept în 
prăvălie, peste picioarele lui Zoraik care, speriat, 
căci de nimica nu-i era mai tare frică decit ca de 
șerpi, o luă urlînd la fugă către fundul prăvăliei. 
Si Argint-Viu sări îndată la pungă şi dete s-o 
smulgă. Îşi făcuse însă socoteala fără Zoraik care. 
cu toată spaima lui, îl pindea cu un ochi, şi care 
izbuti mai întii să-i alduiască şarpelui cu un dă- 
rab de plumb o lovitură atit de bine ochită încii 
îi zdrobi capul, pe urmă, cu mîna cealaltă, zvirli 
din toate puterile altă plăcintă de plumb în capul 
lui Argint-Viu, care se feri, lăsîndu-se în jos, şi 
o zbughi, pe cînd plumbul cel întricoșător nime- 
rea drept într-o biată babă, pe care-o făcu terci. 
Atunci, toată lumea îmbulzită împrejur începu să 
tipe la el: 

— Ya Zoraik, aşa ceva nu-i de îngăduit, pe 
Allah ! Numaidecit să dezlogi de-acolo alurisita 
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aceea de pungă, ori ţi-o luăm noi cu de-a sila! 
Ai pricinuit destule necazuri cu blesteomătia ta! 

Și Zoraik răspunse : 

„— Pe capul meu! 

Si se hotări, măcar că fără pic de plăcere, să 
dezlege punga de-acolo şi s-o ducă în casă, unde 
o ascunse, zicindu-şi „Licheaua asta de Ali Ar- 
cint-Viu, căpătinos cum e, cine ştie de nu izbutesle 
să sc Lurişeze noaptea în prăvălie si să-mi şter- 
peloască punga !“ 

Orv, Zoraik cra însural cu o arâpoaică, roabă 
cindva a lui Gialar Al-Barmalii si, mai pe urmă, 
din bunătatea lui Giafar, slobozită. Și Zoraik aves 
şi un copil cu această arăpoaică. un băieiel care 
in curind urma să-şi sărbătorească tăierea-împre- 
jur. Încât, atunci cînd Zoraik îi dete neveste-si 
punga, aceasta îi spuse : 

„— lacătă o mărinimie care nu-ţi prea stă În lirc, 
c, taică, Zoraik ! Tăicrea-împrejur a lui Abdallalu 
are să fie sărbătorită. care va să zică, mărel ! 

El răspunse : | 

— Păi ce, tu socoli că {i-am adus punga ca s-o 
voleşti cu cheltuiala pentru tăicrea-împrejur ? Ba 
deloc, pe Allah ! Dă fuga şi-o ascunde jos, în vreo 
tainită din bucătărie! Şi întoarce-te degrabă 
să te culci ! 

Și arăpoaica dete fuga jos să sape o ascunzătoare 
în bucătărie, îngropă acolo punga și se întoarse 
să sc culce la picioarele lui Zoraik. Iar pe Zoraik 
îi fură somnul, din pricina căldurii arăpoaicei, 
şi visă un vis În care parcă se făcea că vedea o pa- 
săre mare cum săpa eu ciocul o gaură în bucă- 
tărie, cum dezgropa punga. cum o lua în gheare 
şi cum zbura cu ea în văzduh! Şi sări din somn 
strigind : 


— O, mamă a lui Abdallah, punga a fost furată ! 
Dă fuga în bucătărie de vezi ! 

Şi arăpoaica, ruptă din somn, cobori fuga în 
bucătărie cu o lumînare şi văzu în adevăr nu o 
pasăre, ci un om carc, cu punga în mină, o tulcea 
pe uşa deschisă şi se mistuia în uliţă ! Era Argint- 
Viu, care se furişase după Zoraik, îl pîndise fru- 
mos-lrumuşel şi pe el şi pe nevastă-sa şi, pină 
la urmă, pitit după uşa de la bucătărie, izbutise 
într-un sfirşit să şterpelcască punga aceea atita 
de jinduită. 

Cînd Zoraik se încredință de pierderea pungii, 
strigă : 

— Pe Allah! am s-o iau îndărăt chiar în scara 
aceasta ! 

Iar nevastă-sa, arăpoaica, îi zise : 

— Dacă n-ai să te întorci cu ca, n-am să-ţi mai 
deschid uşa casci noastre şi-am să te las să dormi 
în drum ! 

Atunci Zoraik... 


Cînd povestea ajunse aici, Şcherezada văzu zorii mijind 
si, sfioasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute şaizecea noapte 


Urmă : 


„Atunci Zoraik ieşi în fuga mare din casă şi, 
apucînd-o pe nişte scurtături, ajunse înaintea lui 
Ali Argint-Viu la casa lui Ahmad-cel-Hoţoman, 
unde ştia că e tras Ali, descuie zăvorul porţii cu 
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nişte cirlige de tot soiul, din care avea la cl un 
tacim întreg, închise poarta la loc în urma lui şi 
îl aşteptă liniștit pe Ali Argint-Viu, care nu zăbovi 
să soscască şi el şi să bată, cum avea de obicei. 
Atunci Zoraik, pretăcîndu-şi glasul ca al lui 
Hassan-cel-Pehlivan, întrebă : 

— Cine-i acolo ? 

El răspunse : 

„— Ali cgipteanul ! 

El îl întrebă : 

— Si-ai adus şi punga tilharului ăla de Zo- 
raik ? 

El răspunse : 

— Elamine! 

El spuse : 

— Pină să-ţi deschid, dă-mi-o iute prin crăpă- 
tura asta, căci am făcut cu Hoţomanu un rămășag 
de care am să-ţi spun numaidecit ! 

Şi Argint-Viu strecură prin crăpătura porţii 
punga, iar Zoraik se şi căţără cu ca pe terasă şi 
de-acolo irecu pe terasa unci casc de-alături, de- 
acolo cobori pe scară şi, descuind poarta, se furişă 
în uliţă și porni iavaş-iavaş către casa lui. 

lar Ali Argint-Viu aşteptă o bună bucată de 
vreme în uliţă ; şi cînd văzu că nimeni nu se ho- 
tăra să-i deschidă, bătu o dată în poartă năpraz- 
nic, de deşteptă toată casa, şi FHassan-cel-Pehli- 
van strigă : 

— Ali-i la poartă ! Fugi degrabă şi-i deschide, o, 
Spinare-de-Cămilă ! 

Pe urmă, cînd Argint-Viu întră în casă, îl întreb 
mucalit : 

— Da punga tîlharului ? 

Argint-Viu strigă : 


ipid , 


Nu mai şugui, o, laică al meu! Știi binte că 
ti-am strecurat-o pe lingă poartă ! 

La vorbele acestea, Hassan-cel-Pehlivan se 
prăbuşi pe spate de tăria cu care îl potopi risul 
3 sirigä : 

-= Trebuie să ici totul iarăşi de la cap, ya Ali! 
Aia a fost Zoraik, care şi-a luat indărăt bunul! 

Atunci Argint-Viu cugetă o clipă si strigă : 

„= Pe Allah. o, taică al meu! dacă de data 
casta n-am să-ţi aduc punga aia. n-am să mă 
Rai socotesc vrednic de numele meu ! 

Și, fără a mai zăbovi. o luă la fugă pe nişte dru- 
naui scurte de tot către casa lui Zoraik. unde 
ajente inaintea acestuia, se strecură înlăuntru fo- 
losindu-se de terasa unci «case de-alături şi intră 
cai intii în odaia în care dormea arăpoalica şi 
copilul ei, băicţaşul ce urma să fie tăiat-împrejur 
a doua zi dimineaţa. Se repezi numaidecit pe arä- 
poaică, o legă belci de miini și de picioare pe sal- 
tea si îi astupă gura cu un căluş: pe urmă, luă 
copilul, ii astupă și lui gura cu un căluş, îi puse 
fatr-un coş plin cu plăcinte calde încă şi care 
urmau să fie date oaspetilor la sărbătoarea de â 
doua zi, şi se aşeză la fereastră, sprijinit în coate şi 
aşteptind venirea lui Zoraik, care nu zăbovi mul 
pină să bată la poartă. 

Atunci Argint-Viu, prefăcîindu-şi glasul si vorba 
“a arăpoaica, întrebă : 

=- Tu esti, ya sidi ? 

El răspunse : 

— Da, cusint! 

El spuse : 

— Ai adus îndărăt punga ” 

Fil spuse : 

=- lacăt-a |! 


ETA 


Fl spuse : 

--- Nu o văd în beznă! Și nu-ți deschid pina 
ce nu număr banii! Am să las jos pe fereastră 
un Coş si tu să-mi pui punga în cl! Si pe urmă 
am să-ţi deschid poarta ! 

Şi Argint-Viu lăsă jos pe fereastră un cos în 
care Zoraik puse punga ; şi Ali ridică lără de za- 
bavă coşul. Luŭ punga, copilul și coşul cu plăcinie, 
şi fugi pe calea pe care venise, ca să ajungă acasă 
la Ahmad-cel-Hoţoman şi să-i dea într-un sfîrşit. 
in mină lui Hassan-cel-Pehlivan falnica-i pradă 
întreită. Atunci Hassan-cel-Pehlivan îl firitisi din 
toată inima şi fu mîndru de el pină peste poate, 
şi toţi pe urmă începură să mănince plăcinteie 
gătite pentru ospăț, Tăcînd mare haz pe seama lui 
Zoraik. 

Estimp, Zoraik aşteptă în uliţă o bună bucată de 
vreme să-i deschidă nevastă-sa, arăpoaica ; arë- 
poaica însă nu se arăta neam, și, pină la urmă, 
pievrzindu-şi răbdarea, începu să bată în poartă 
tot mai îndirjit, trezind vecinii şi stirnina to 
ciinii din mahala. Și nimenea nu-i deschidea. 
Atunci, sparse poarta şi, mînios, urcă sus la 5e- 
vastă-sa şi văzu ce văzu. 

Cînd auzi de la nevastă-sa, după ce o deziegă, tot 
ce se petrecuse, începu să se bată amarnic peste. 
faţă, îşi smulse barba şi alergă, în starea aceasta, 
să bată la uşa lui Ahmad-cel-Hoţoman. Se lumina 
de ziuă şi toată lumea cra în picioare. Încit Spi- 
nare-de-Cămilă se duse să deschidă şi îl lăsă pe 
Zoraik să intre, späsit, în sala de primire, unde fu 
intimpinat cu un hohoi de risete. Atunci. Zoraik se 
întoarse către Argint-Viu şi îi spuse : 

—- Pe Allah, ya Ali! în ce priveşte punga, ni 
dobindit-o ! Da dă-mi îndărăt copilul ! 


o kara A 
178 


Și Hassan-cel-Peliivan răspunse : 

— Află, o, Zoraik, că fiul meu Ali Argint-Viu 
aste gata să-ţi dea îndărăt copilul, ba chiar şi 
punga, dacă vrei să încuviinţezi a-i da de soţie pe 
fata surorii tale Dalila, pe frumoasa Zeinab, care 
i-i dragă ! 

El răspunse : 

--- Da de cînd i se pune sula-n coaste unui pä- 
rinte ca să-i ceri fata de sotie ? Să-mi dea mai întii 
îndărăt copilul şi punga, şi pe urmă om sta de 
vorbă ! 

Atunci [fassan îi făcu semn lui Ali, care numai- 
decit îi dete lui Zorail copilul şi punga, și îl 
Spiise : 

-= Pe cînd numita ? 

[ar Zorvaik. zimbi a ride şi raspunse : 

— Usurel, uşurei! Au tu crezi, ya Ali, că pot 
bhotări de Zeinab ca de-o oaie ori de-un pește 
prăjit ? Nu pot să ţi-o dau, decit dacă îi aduci 
zestrea pe care o cere ! 

Argint-Viu răspunse : 

-— Sint gata să-i aduc zestrea pe cure o cerci 
Care-i aceca ? 

Zoraik spuse : 

— Află că Zeinab s-a juruit că n-are să se lase 
vreodată cuiva, pînă ce acela n-are să-i aducă, 
drept dar de nuntă, rochia din zarafir a tinerei 
Kamaria, fata ovreiului Azaria, precum și cununa 
ei de aur, briul de aur şi papucii ei de aur, 


Cind povestea ajunse zici, Seherezada văzu zorii mijind 
si, sfioasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute şaizeci şi una noapte 


Urmă : 


Și Arginl-Viu strigă : 

— De-i numai atita, atunci, dacă n-am să aduc 
chiar în scara aceasta darurile cerute, n-am să 
mai am nici o pretentie să mă însor cu Zeinab ! 

La aceste cuvinte, Hassan-ccl-Pehlivaa îi spuse : 

— Vai de păcatele tale, ya Ali! amarnic legă- 
mint ai făcut ! Eşti un om mort! Au tu nu ştii că 
ovreiul Azaria este un vrăjitor şiret, viclean şi plin 
de răutate ? Are sub poruncile lui pe toţi ginni: 
şi pe toţi efriții ! Locuieşte afară din oraş, într-un 
palat cu poreţii făcuţi din cărămizi de aur şi de 
argint rînduite frumos, o cărămidă de aur, o cără- 
midă de angint ! Ci palatul acela, care nu se vede 
decît atunci cînd vrăjitorul se află în el, piere la 
vremea zilei, cind stăpinul lui vine în oraş la 
treburile sale de cămătăric. Si în fiecare scară, 
Cînd se intoarce acasă, ovreiul se aşcază la fec- 
reastră şi arată pe o tipsie de aur rochia fiică-si, 
strigînd : „Hei, voi toţi, hoţi de meserie şi pungaşi 
din Irak, din Persia și din Arabia, veniţi, dacă 
puteţi, şi furați rochia fiicei mele Kamaria. Şi o 
dau pe Kamaria de soţie aceluia care are să poată 
să-i fure rochia !“ Or, ya Ali, nici cei mai dibaci 
hoţi, nici cei mai vicleni pungaşi dintre noi n-au 
izbutit pînă acuma să încerce isprava, decit spre 
paguba lor; întrucît afurisitul de vrăjitor i-a 
prefăcut pe cei ce au cutezat să săvirşească ho- 
ţia fie în catiri, fie în urşi, fie în măgari, fie în 
maimute. Te sfătuiesc, dar, să te lepezi de o treabă 
ca aceasta şi să rămii aci cu noi ! 

Ci Ali strigă : 


— Ce ocară m-ar paşte dacă m-aş înlricoşa. din 
pricina greutăților, și m-aş lepăda de dragostea 
mea fată de focoasa Zeinab! Pe Allah! am să 
aduc rochia de zaratir şi am s-o îmbrac cu ca pe 
Zeinab în noaptea nunţii, și am să-i pun cununa 
de aur pe cap, briul de aur imprejurul mijlocului 
cj pingaş, Şi papucii de aur în picioare ! 

ŞI plecă pe dată în căutarea prăvăliei ovreiului 
Azaria, vrăjitorul şi cămătarul, 

Cind ajunse în sukul zarafilor, Ali întrebă unde 
se află prăvălia şi îi se arătă ovreiul care tocmai 
cintărea nişte aur în cintarele lui, aur pe care il 
vărsă pe tumă în nişte saci şi încărca sacii pe 
spinarea unui catir leg sat la uşă. Era amarnic de 
urit şi amarnic de gr etos ! Și Ali se simți oarecum 
tulburat de înfăţişarea lui. Ci tot aşteptă pină 
ce ovreiul isprăvi de rinduit sacii, de închis prà- 
vălia şi de încălecat pe catir, şi se luă după ei 
fară a fi băgat de seamă, Ajunse, mergind în felui 
acesta pe urmele lui, afară din oraş. 

Ali toemai începea să se întrebe pină unde are să 
meargă aşa, cînd îl văzu deodată pe ovrei cum 
scoate din buzunarul caftanului un sac, cum bagă 
mina în cl, cum ia de acolo un pumn de nisip şi 
cum aruncă nisipul în văzduh, după ce suflase peste 
cl. Şi pe loc văzu cum se ridică dinainte-i un palat 
îimpopistrat din cărămizi de aur și de argint, cu o 
poartă uriaşă de alabastru şi cu trepte de marmură, 
pe care ovreiul sui cu catirul lui, ca să se afunde 
în lăuntru. Ci nu peste mult se ivi la fereastră 
cu o tipsie de aur pe care se afla o rochie minunată 
de zarafir, o cunună. un briu şi papucii de aur; 
şi strigă : 

— Hei, voi toti, “hoţi de meserie şi pungaşi din 
lrak, din Persia şi din Arabia, veniţi, de puteti, 
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să turali toate acestea, iar fiica mea Kanaria a 
voastră să lie! 
Dacă văzu si auzi toate acestea. Argint-Viu, care 
«ra dăruit cu multă judecată, îşi zise : „Cel mai in- 
iclepi lucru ceste tel acela de a mă duce la acest 
Dlestemat de ovrei şi să-i cer rochia cu vorbă bună, 
spunindiu-i lămurit care-i treaba mea cu Zoraik !* 
Si vidică un deget în sus şi-i strigă vrăjitorului : 
= bai Ali Argini-Viu, col dintii între flăcăii lui 
Anmad, mokaddemui calituiui. vreau să stau de 
vorbă cu tine ! 

Si ovreiul îi spuse: 

Poti să urci ! 

Si cînd Ali ajunse dinaintea lui. îi întrebă : 

Ciu veci ? 

Şi Ali îi povesti povestea luj şi-i spuse :! 

„= Or, acuma îmi trebuie această rochie de aur 
si celelalte lucruri. ca să le îmbrace Zeinab, fata 
Dalilci i 

La cuvintele acestea. ovreiul începu să ridà 
acătindu-şi dinţii cei întlricoșători, luă o tipsie 
cu nisip de ghicit şi, după ce făcu horoscopul lui 
Ali, spuse : 

„== Ascultă ! dacă ti-e dragă viaţa şi dacă nu ţii 
să te prăpădoşti fără de nici o scăpare, urmează-mi 
sfatul! Lasă-te de gîndul acesta! Căci cei care 
Le-au împins la o treabă ca asta n-au făcut-o decit 
ca să te piardă, cum s-au pierdut toli cei care au 
incercat pină acum acelaşi lucru! De altminteri, 
de nu ţi-aş [i făcut horoscopul şi n-aş fi văzut în 
nisip că norocul tău c mai presus decit norocul 
meu, de bună scamă că m-aş fi progetat să-ţi 
zbor capul ! 

Ci Ati, pe` carc vorbele acestea de la ummă îl 
înflăcărară și îl aţilară dintr-o dată, își trase iute 
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iatapanul şi, punîndu-l în pieptul ovreiului vră- 
jitor, strigă : 

— Dacă nu vrei să-mi dai numaidecit acele 
lucruri şi, pe deasupra, să te lepezi de ereticiile 
iale şi să te faci musulman, rostind mărturisirea 
de credinţă, sufletul tău are să ţi se ducă din trup ! 

Atunci ovreiul întinse mina ca spre a rosti măr- 
turisirea de credinţă şi spuse : 

— Să ţi se usuce mina dreaptă ! 

Şi pe loc mîna dreaptă a lui Ali, cea în care 
ținea iataganul, se uscă, așa cum cra întinsă, şi 
iataganul căzu jos, Ci Ali îl îmștăcă în mina 
stingă şi îl împunsc către pieptul vrăjitorului ; şi 
acesta rosti : 

— O, mînă stingă, usucă-te ! 

„Şi mina stingă a lui Ali se uscă şi iataganul căzu 
jos, Atunci Ali, minios cum nu se mai poate, ridică 
piciorul sting şi dete să-l repeadă în pintecele 
ovreiului ; ci acesta, întinzînd mâna, grăi : 

— O, picior drept, usucă-te ! 

Şi piciorul ridicat în sus al lui Ali se uscă aşa 
cum era întins, şi Ali nu mai rămase decit într-un 
picior, cel sting... 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
Şi, Sfioasă, tăcu,. 


Ci într-a patru sule şaizeci şi doua noapte 


Urmă ; 

„Ali nu mai rămase decît într-un picior, cel 
sting! Şi degeaba mai vru el să se slujească de 
trupul lui, că nu izbuti decit să-şi piardă cumpănul 
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şi ba să se prăbuşească, ba să sa mai ridice oleacă, 
pînă ce se vitrui de tot, şi vrăjitorul îi spuse : 

— Te laşi de gîndul tău ? 

Ci Ali răspunse : 

— Îmi trebuie neapărat lucrurile fiică-ti | 

Atunci ovreiul îi zise : 

— A, vrci lucrurile fetei ? Bine! Am să ţi le 
dau să le duci ! 

Şi luă o ulcca plină cu apă, îl stropi pe Ali şi 
strică : 

— Fă-te măgar ! 

Și pe dată Ali Argint-Viu se preschimbă în mä- 
gar, cu cap de măgar, cu copitele proaspăt poteo- 
vite şi cu nişte urechi cît toate zilele, Și începu să 
răpească fără contenire, ca un mägar, ridicind nä- 
rile în sus, şi coada, si sforăind de zor. Şi ovre- 
iul rosti asupra lui descîntecele de stăpinire, ca 
să-l domolească de-a binelea, şi îl sili să coboare 
treptele pe picioarele de dindărăt ; şi, odată ajunşi 
în curtea palatului, trase împrejurul lui un cere de 
vrajă pe nisip; şi numaidecii se ridică un perete 
întocmind o îngrăditură tare strimlă, din care Ali 
nu mai avea cum să scape. 

Dimineaţa, ovreiul veni la el, îl înșcuă. îi puse 
friul, încălecă pe el şi-i zise la ureche : 

—- O să ţii locul catirului meu ! 

Şi îl mină afară din palatul fermecat, care se 
mistui numaidecii, şi îl cîrmi pe drumul către 
prăvălie, unde nu peste mult ajunseră. Deschise 
prăvălia, îi legă pe măgarul Ali acolo unde cu o zi 
mai înainte fusese legat catirul, şi își văzu de 
tereziile, de talgerele, de aurul şi de argintul lui. 
Și măgarul Ali, care își păstrase în pielea lui toate 
însuşirile de om, atit ca minte cì şi ca simtire: 
afară de darul vorbirii, fu silit, ca să nu moară de 
foame, să vonţăie în dinți voavele uscate ale por- 
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tjej Juj de nutreţ; ci, ca să se aline, îşi slobozea 
amarul în cite-un şir de pirțiituri zgomotoase, în 
nasul musteriilor. 

Estimp, un tînăr neguţător, sărăcit de răsturnarea 
vremurilor, veni Ja ovrejul cămătar Azaria și-i 
spuse : 

-— Sint părăduii, şi trebuie să-mi [in măcar 
zilele şi să scot hrana pentru soția mea. lacătă. 
îti aduc brăţările de aur ale sotiei mele, tot ec 
ne-a mai rămas la urmă din avutul nostru, +a 
să-mi dai în loc pretul lor în bani, ca să-mi pot 
cumpăra vreun catir ori vreun măgar şi să mă apite 
să vind apă cu sacaua ! 

Ovreiul răspunse : 

Și de bună seamă că ui să-l cam asupresti pe 
măgarul pe care ai să-l cumperi, şi ai să-i faci viata 
cit mai amară, dacă n-o vrea să tragă ori n-o vrea 
să poarte poverile cele mari de apă ? 

Viitorul măgărar răspunse : 

— Pe Allah! de n-o vrea să tragă ori să mun- 
cească, o să-i vir ciomagul unde-l doare şi o să-l] 
silese să-şi facă meseria ! 

Jacă-aşa ! 

Şi Măgarul Ali auzi aceste vorbe şi, în chip de 
supărare, slobozi o bubuitură de spaimă. 

Jar ovreiul Azaria îi răspunse muşterinlui său : 

-= Dacă-i așa, îţi dau pe brățări chiar măgarul 
nieu, acela legat colea la ușă ! Nu-l cruța deloc, de 
nu vrei să capete năravul lenevici ; eu îl împo- 
vărez cit mai virtos, că-i puternic şi tînăr. 

Pe urmă, după ce tirgul fu încheiat, vinzătoru] 
de apă îl luă pe măgarul! Ali şi plecă, în vreme 
ce acesta gindca în sinesi: „Ya Ali, stăpinul tău 
e în staro să-ţi împodobească spinarea cu un samar 
de lemn şi en nişte biudufoaie grele ; şi are să te 
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puuă să bati zece drumuri, ori şi mai multe, pe zi! 
Hotărit, te-ai nenorocit fără putinţă de scăpare !* 

După ce vinzătorul de apă duse măgarul la el 
acasă, ii spuse neovesti-si să coboare lu grajd și 
să-i dea portia de nutrei. Şi solia, care cra Linerică 
și tare dulce de privit, luă tainul de boabe şi coborî 
la măgarul Ali, ca să i-l atirne la gil în siraița 
de grâunle. Ci măgarul Ali, începu să sc uite la 
ea cu coada ochiului, şi deodată porni să forăic 
năpraznic şi o izbi o dată cu capul de-o răsturnă 
in iesle, cu fustele zuvelcate, zmingilindu-i obra- 
jii cu buzele-i tremurînde cu care da s-o alinte, și 
scolindu-și în vileag năsărimba cea avană, lăsată 
lui moştenire de la strămoşii-i măgari. 

Dacă văzu aşa, solia negpuţătorului de apă INCEPU 
să tipe atita de: ascuţit incit toți vecinii detera 
tupa speriaţi la grajd şi, văzînd priveliştea, sc 
cepeziră să-l tragă pe măgarul Ali de deasupra 
celei răsturnale. Şi iacătă că veni şi solul la rin- 
dii-i, şi o întrebă pe răsturnată ; 

- Ce-ai păţit ? 

Fa îl scuipă în ochi şi-i zise : 

-- A, fecior din buruieni, n-ai putut găsi să 
cumperi în tot Bagdadul decit măgarul ăsta lacom 
ia muieri ? Pe Allah ! ori te desparti de mine. ori 
dai îndărăt măgarul ! 

EI întrebă : 

n - Păi ce-a făcut măgarul ăsta ? 

fa spuse : 

- M-a dat peste cap şi s-a repezit pe mine! Si, 
den n-ar fi fosi vecinii, m-ar [i prăpădit ! 

Atunci vinzătorul de apă căşună pe măga cu 
toroipanul și, pînă la urmă, îl duse îndărăt ovre- 
iului, căruia îi povesti isprăvile cele nesocotite pc 
cate le săvirşise. și îl sili să şi-l ia şi să-i dea in- 
dărăt brăţările. 
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După ce vinzătorul de apă plecă, vrăjitorul 
Azaria se întoarse către măgarul Ali şi-i zise : 

— Jacătă că te-ai apucat şi de ticăloşii cu muie- 
rile, o, dezmățatule ! Aşteaptă numai! De vreme 
ce eşti aşa de mulţumit cu viaţa de măgar şi nu 
vrei să-ți stăpîneşti nicidecum pormirile cele 
sfruntate, um să te dichisesc altfel! i-ai să fii 
de batjocura tuturora, şi-a celor mici, şi-a celor 
mari ! > 

Și îşi încuic prăvălia, încălecă pe măgar şi ieşi 
afară din oraş. 


Cînd povestoa ajunse aici, Sehorozudu văzu zorii mijind 
ŞI, SELonse, tăen, 


Ci într-a patru sute şaizeci si îrv'a noapte 


Urnă: 


Ca şi în ajun, scoase din pămînt ṣi din vinătările 
văzduhului palatul cel fermecat, şi băgă măgarul 
în îngrăditura din fundul curtii. Începu dintii să 
bolmojească asupra măgarului Ali vorbele de des- 
cintece şi îl stropi cu cîteva picături de apă care îi 
doteră iarăşi chipul de om de la început ; pe urmă, 
ținîncdu-l la oarecare depărtare, îi spuse : 

— Nici acuma nu vrei, ya Ali, să-mi urmezi 
sfaturile şi, mai-naiînte de-a te preschimba în- 
tr-un alt chip, mai rău decit cel dintii, să te lepezi 
de gîndul tău cel nesăbuit şi să te duci în 
calea ta ? 

il răspunse ? 
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— Nu, pe Allah ! de vreme ce este scris că no- 
tocul meu este mai nare decit al tău, trebuie ori 
să te ucid, ori să dobîndese rochia fiicei tale Ka- 
maria şi să te trec la credinta Islamului ! 

Şi deto să se năpustească la vrăjitorul Azaria 
care, dacă väzu uşa, întinse mîna şi îi aruncă în 
obraz cîţiva stropi de apă din tasul cel încrustat 
cu vrăji talismanice, strigîndu-i : 

— Fă-te urs ! 

Şi pe dată Ali Argint-Viu se schimbă în urs, 
cu un lănţoi legat de o verigă de fier ce-i treccu 
prin nas, şi cu “botniţă în bot, şi gata deprins să 
joace. Pe urmă, Azaria se aplecă Ja urechea lui 
şi-i zise : 

— A, smintitule ! eşti intocmai ca nucile care nu 
se pot folosi pînă ce nu le spargi coaja şi nu le 
cureti de ca ! 

Și îl priponi de un ţăruş înfipt în zidul impre j- 
muirii şi nu mai veni să-l ia decit a doua zi. În- 
călecă atunci pe cativca-i din zilele de mai înainte 
si îl târî în urma lui pe ursul Ali pînă la prăvălie, 
după ce făcu să piară palatul cel fermecat, şi îl 
legă alături de catircă, văzindu-şi apoi de aurul 
şi de muşterii lui. lar ursul Ali auzea şi înţelegea 
tot, dar nu putea să vorbească ! 

Și tocmai atunci, iacătă că trece un om prin fala 
prăvăliei, vede ursul din lanț şi intră degrabă să-l 
întrebe pe ovrei : 

— O, jupine Azaria, nu vrei să-mi vinzi mie 
ursul ? Soţia mea-i bolnavă şi i s-a dat să măniînce 
carne de urs şi să se ungă cu untură de urs: dar 
n-am găsit nicăierea ! i 

Vrăjitorul răspunse : 

— Vrei să-l spinteci numaicdecii, ori vrei mai în- 
Lii să-l îngraşi, ca să aibă mai multă untură ? 

EI răspunse : 
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2 destul de gras şi aşa cum o, pesuun sotia 
mea. ȘI l-as măcelări eliiar azi ! 

Vrăjitorul, peste poate de bucuros, rāspun>e i 

- = De vreme ce-l ici spre tămăduirea sotici talo, 
ifi dau ursul pe degeaba ! 

Atunci omul luă ursul, îl duse acasă st vin 
un zalhanagiu ce veni cu două cuţitoaie pe care 
incepu să le ascută unul de altul, după ce îsi ~w- 
flecă minreile. Dacă văzu așa, nesaul de viais 
spori puterile ursului Ali care, în clipa cină ei 
doi îl răsturnau să-l înjunohie, se smuci etala 
din miinile lor şi mai mult zbură decit alerga pini 
la palatul vrăjiluruluui. 

Cind Azaria Îl văzu pe ursul Ali intorcinăit- ee, 
îsi zise: Să mai fac o incercare cu efis Ho stropi, 
ca de obicei, si îi dete iarăși înfăţişare omenească, 
după ce, de data aceasta, o chemase şi pe fiică-=a 
Kamarja să Ñe de fală la schimbare. Si tzara 
fată îl văzu pe Al în înfățișarea lui omenească si 
1 se păru atita de frumos, incit in inima i se 
simți cuprinsă de o dragoste năprasnică după «l. 
Inciât, intorcîndu-se către Ali, îl întrebă : 

--- Este adevărat, o, mult preafrumosuje âcănri, 
că nu pe mine mă doreşti, ci numai rochia si Iu- 
erurile mele ? 

EI răspunse : 

liste adevarat! Căci le-am fāgāãdui pree- 
zinoaşuei Zcinab, fata siretei Dalila ! 

Vorbele acestea o cufundară pe tinăra fată imnw-o 
adincă durere si o înnegurare, incit pe dată tatăl 
ei strigă : 

- Îl auzi şi tu pe smintit! Nu vrea så se sJ- 
jască |! 

Si î] stropi numaidecit pe Ali cu apă din vasul 
talismanie, strigindu-i : 

-= Pă-te cline! 
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Şi Ali se văzu pe dată schimbat în cîine. cumu-s 
javrele acelea care bat ulițele: şi vrăjitorul îi 
scuipa în ochi şi îl lori cu piciorul, izeonindu-l diu 
palat. 

Citnele Ali porni să rătăcească în ala:a cetătii ; 
=, iatruciil nu găsea nimic de mincare, se hotări 
să intre in Bagdad. Aci însă fu numaidecit in- 
timpinat de zarva amarnică a tuturor cîinilor 
de prin mabhalele prin care trecea ; şi toate potăile, 
la vederea acelui străin pe care nu-l cunoşteau 
și care le incălca aşa meleagurile peste care stră- 
juiau, incepură să-l fugărească mursecindu-l, pînă 
ta hotarele stăpiniei fiecăruia. Şi veneticul cădea 
ic. felul acesta dintr-o stăpiniie în altă stăpinire, 
fugărit de peste tot şi mușcat amarnic: ci izbuti 
înte-uu, sfirşii să să adăpostească într-o prăvălie 
deschisă. care se nimerise să se afle pe un pămînt 
stobod. De altminteri. stăpinul prăvălici. un mă- 
muia” de chilipiruri. văzînd acel ciine prăpădit, 
ca coada între picioare. fugărit vajnic de oastea 
celorlalti ciini, își luă ciomagul şi îl apără de zav- 
ragii: carc pină la urmă se risipiră lătrind în dc- 
părtări. Atunci ciinele Ali, ca să-şi arate recunoș- 
tinta faţă de chilipirgiu, se culcă la picioarele lui, 
e. ochii în lacrimi, şi începu să-l lingă şi să bitiic 
dia «cadă cu înfrigurare. Și şezu lingă el pină 
seara, Zicindu-şi ; „Oricum. e mai binc să fii ciine 
decit, de pildă, maimuţă, ori și mai rău !* Și seara, 
cind măâmularul închise prăvălia, se lipi şi se ţinu 
de chilipirgiu pină acasă la el. 

Or, nici nu intră bine mămularul în casă. că 
file-a îşi şi coperi obrazul... 


Tina povestea ajunse aici. Șeherezada văzu zorii milina 


pa.” ape. Pai ză sf E) 
= Sica dis, CUCU 


191 


Ci într-a patru sute şaizeci şi patra noapte 


Urmă : 


Şi strigă: 

-— O, tată, ce te-a apucat de aduci aşa în casă 
peste fata ta un bărbat străin ? 

Mămularul spuse : 

— Care bărbat străin ? 

Ea răspunse : 

— Câinele acesta nu-i altul decit Ali Argint-Viu 
din Cairo, care a fost vrăjil de ovreiul Azaria, 
solomanarul, şi anume din pricina rochiei fiicei 
sale Kamaria ! 

La vorbele acestea, chilipirgiul se întoarse către 
ciine și îl întrebă : 

— Adevăratu-i ? 

Și câinele făcu din cap un semn care vroia să 
pică : 

— Da! 

Și tinăra fată urmă: 

— Eu sînt gata, dacă vrea să primească a se 
însura cu minc, să-i dau îndărăt înfăţişarea ome- 
ncască dinţii ! 

Si mămularul strigă: 

„— Pe Allah, o, fata mea! dă-i îndărăt înfăţi- 
sarea acceca, şi de bună seamă că are să se însoare 
cu tine! 

Pe urmă, se întoarse către cîine şi-l întrebă * 

— Tu ai "priceput ? Primeşti să te insori cu ca? 

El mișcă din coadă şi făcu un semn din cap, 
care vroia să zică: 

— Da! 

Atunci fata luă o ulcea talismanică plină cu apă 
şi începu să rostească vorbele de vrajă, cînd de- 
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odată se auzi un țipăt cumplit şi tinara rosbă a 
tinerei fete intră în odaie, spunîndu-i stăpinei sale: 

— Unde ţi-e făgăduiala, o, stăpînă a mea, şi 
unde-i învoiala pe care am făcut-o între noi? 
Mi te-ai juruit, atunci cînd te-am învăţat tainele 
vrăjitorici, că niciodată n-ai să săvirşeșii vreo 
fermeciătorie fără să mă întrebi şi pe mine! Or, 
şi eu aş fi vrut să mă însor cu tînărul Ali Argint- 
Viu, ciinele de-acuma; şi n-am să îngădui să-l 
preschimbi în om decît dacă arc să fic al nostru al 
amîndorura delaolaltă și dacă are să-și petreacă 
o noapte cu mine şi-o noapte cu tine ! 

Și, după ce tînăra stăpină primi această învoială, 
iată] ci, uluit de-a binelea de toate astea, o întrebă: 

— Și de cînd ai învăţat tu vrăjitoria ? 

Ba răspunse; 

-— De cînd a venit la noi roaba aceasta de-aici, 
vare şi ea a învălat-o de pe cînd se alla în slujba 
ovreiului Azaria și putea să frunzărească pe furis 
zodiacele şi zăloagele cele vechi ale acestui solo- 
monar vestit! 

După carc, cele două fete luară fiecare cîte 
ulcea talismanică şi, murmurind nişte descîntece 
în limba ebraică, îl stropiră pe cîinele Ali cu apă, 
spunîndu-i : 

— În numele puterilor şi harurilor lui Soliman, 
fă-te iarăşi făptură omenească vie! 

Si Ali Argint-Viu sări numaidecit în cele două 
picioare ale lui, mai tinăr şi mai frumos decit 
oricind. Ci chiar în acceaşi clipilă, se auzi un 
iipăt năpraznic și năvăli în odaie o tînără fată 
minunată, ducînd pe braţele ei două tăvi de aur 
puse una peste alta : pe tava de aur de dedesubt 
se afla rochia de zarafir, cununa de aur, briu) 
de aur şi papucii de aur, jar pe tava mai mică 


193 


de deasupra se alla capul tăiat și plin de singe 
si cu ochii bulbueati al ovreiului Azaria | 

Or, accastă, cea de-a treia fată, atita de frumoasă, 
nu era alta decit Kamaria, fiica vrăjitorului, carce, 
punînd cele două tăvi la picioarele lui Ali Argint- 
Viu. îi spuse: 

-= O, Ali. întrucit m-am îndrăgit de tine, îți 
aduc lucrurile pe care le-ai rîvnit şi capul tată- 
lui meu ovreiul ! Pentru că eu acum m-am făcut 
musulmană ! 

Și rosti: 

-~ Nu este alt Dumnezeu decit unul Allah! 
Si Mohamed este trimisul lui Allah! 

La cuvintele acestea, Ali Argint-Viu răspunse : 

-= Primesc cu plăcere să mă căsătoresc cu tine, 
delaolalilă cu aceste două fete de aici. întrucil 
îmi aduci, tu, femeie, împotriva obişnuitelor datini, 
un dar de nuntă atita de frumos! Ci numai dacă 
ic învoicști să dăruiesc la rîindu-mi aceste lucruri 
frumoasei Zeinab, fata Dalilei, pe care vreau s-o 
am ca a patra sotie, întrucît legea îngăduie să at 
patru soţii legiuite! 

Kamaria primi învoiala, la fel şi celelalte două 
Tele. Şi mămularul întrebă: 

-= Da baremi ne [ăgăduieşti că n-ai să-ţi mat 
iei nici o cadină pe lingă aceste patru sotii legiuile? 

[| răspunse: 

—- Făgăduivse ! 

Şi luă tava pe care se aflau lucrurile aduse de 
Kamaria şi plecă să le ducă frumoasei Zeinab, fata 
Dalilei. 

ȘI, cum sc îndrepta către casa Dalilei. zări un 
zahargiu cu tablaua pe cap. plină cu zumaricale, 
cu halva și cu migdale date prin zahăr. şi își 
zise: „N-as face rău să iau cu mine nişte dulciuri, 
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ca să îi le duc Jrumoasei Zeinab !* De altminteri, 
neguțătorul, care parcă-l pindea, spuse: 

-— O, stăpine al meu, nu este altul în Bagdad 
«are să ştie face ca mine dulceaţă de morcovi cu 
nuci! Cită vrei? Ci, mai nainte de-a cumpăra, 
gustă bucăţiea asta şi spune-mi ce părere ai despre 
va! 

Și Argint-Viu luă bucata şi o înghiţi. Ci pe loe 
se și prăbușşi din picioare, ca fulgerat. Dulceata 
aceva fusese amestecată cu bang ; iar negutătorul 
nu era.altul decit Mahmud-Stirpitură, eare se 
apucase de meseria accasta, spre a-şi jefui muşterii, 
Văvuse lucrurile scumpe ce le ducea Argint-Viu 
şi îl adormise, ca să le fure. În adevăr, de îndată 
ce Argint-Viu căzu lat nemişeat, Stîrpitură puse 
vajba pe rochia de aur şi pe celelalte lucruri, şi se 
răsuci să lugá ; ci deodată se ivi Ilassan-cel-Pehii- 
van călare, însoțit de cei patruzeci de străji ale 
lui, îl zăpsi pe hoţ şi il şi înhăţă, Și Stipitură fn 
nevoit să mărturisească tot şi să-i arate lui Hassan 
trupul întins pe jos. Îndată Flassan., care, de cînd 
Ali nu se mai arătase nicăieri, vintutva cu caraulele 
iui toate mahalalele Bagdadului căutindu-l, tri- 
mise să i se aducă leac împotriva bangului și i-l 
dete lui Ali pe git. Şi, cind Ali se deşteptă, cel 
dintii strigăt al lui fu să întrebe unde-s lucrurile 
pe care i le ducea mîndrei Zeinab. Și Hassan i le 
arătă şi, după ce se bucurară că se vedeau iară. 
il fivitisi pentru dibăcia lui şi-i spuse : 

-= Pe Allah! tu ne întreci pe toti! 

Pe urmă, îl duse acasă la Ahmad-cel-Hoţoman» 
și, după alte salamalekuui şi dintr-o parte și din 
cealaltă, își povesti toată păţania. far Hassan 
ii zise: 

--- Păi atunci palatul cel vrăjit este al tău după 
pravilă, devreme ce o jei pe Kamaria ca nna din- 
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tre cele patru soţii ale tale! Acolo avem să sărbă- 
iorim nuntile talc cele patru ! Şi dau fuga numai- 
decit să-i duc tinerei Zeinab din partea ta darurile 
şi să-l hotărăsc pe moşu-său Zoraik să ti-o dea 
de soţie. Şi-(i făgăduiesc că de data aceasta bătri- 
nul tilhar n-are să mai dea îndărăt! Cît despre 
Mahmud-Stirpitură, nu-l mai putem pedepsi, în- 
trucit acuma tu eşti părintele lui. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
Şi, stioasă, tăcu 


Ci într-a patru sute şaizeci şi cincea noapte 


iri : 


După ce spuse acestea, Ilussan-cel-Pelilivan 
luă rochia de zarafir, cununa de aur, brîul dc 
aut şi papucii de aur, şi se duse la foişorul cu 
porumbei, unde găsi pe Dalila și pe Zeinab tocmai 
cînd crau pe cale să dea grăunţe porumbeilor. După 
şalamalokurile de cuviinţă, le spuse să-l cheme 
pe Zoraik ; şi, după ce veni și Zoraik, le arătă 
darurile de nuntă pe care le ceruse de zestre 
Ztinab, şi le spuse: 

—- Acuma nu mai încape nici un tertip ! De nu, 
ocara cade pe mine, Hassan! 

Și Dalila şi Zoraik primiră darurile şi îi deteră 
tinerei Zeinab învoirea să se mărite cu Ali 
Argint-Viu. 

Or, chiar în ziua următoare, Ali Arpint-Viu se 
duse să ia în stăpinire palatul ovreiului Azaria ; 
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si, în acceaşi seară, dinaintea cadiului şi u marto- 
rilor de-o parte, şi a lui Ahmad-cel-Hoţoman ev 
cei patruzeci ai lui de cealaltă parte, fu scris si 
senetul de căsătorie al lui Ali Argint-Viu cu Zeinab, 
fata Dalilei, cu Kamaria, fata lui Azaria, cu fata 
chilipirgiului si cu tinăra roabă a cbilipirgiului. 
Si sărbătorirea celor patru nunți fu sărbătorită 
măreț, 9j, fără de nici o îndoială, după spusele 
tuturor femeilor din alaiul nunţii, Zcinab era cea 
mai tulburătoare, sub vălurile ci do mireasă, şi cea 
mai frumoasă. De altminteri, era îmbrăcată în ro- 
chia de zarafir, cu cununa de aur, cu brîul de aur 
şi cu papucii de aur; iar celelalte trei foţişcane 
mergeau în preajma ci ca nişte stele în preajma 
lunii, 

Încât, chiar în noaptea aceea, Ali Argint-Viu îşi 
începu treaba lui de ginere, iutrînd Ja soţia sa 
Zeinab. și văzu că era în adevăr ca un mărgăritar 
nepătat şi ca o cirlană neinhămată. Și se desfătă cu 
oa pină peste marginile desfătării, şi pe urmă se 
duse şi pe la fiecare dintre celelalte trei soţii ale 
lui, rînd pe rînd. Și, găsindu-le pe toate desăvir- 
şite întru totul, sc desfătă şi cu ele la fel, şi luă de 
la ele ceea ce avea să ia şi le dete coca ce avea 
să dea, cu toată mărinimia, și dintr-o parte şi din 
cealaltă, şi cu deplină mulţumire. 

Iar ospeţele date cu prilejul nunţilor durară trei- 
zeci de zile şi treizeci de nopţi ; şi nu se precupeţi 
nimic spre a fi pe măsura celui ce plătea. Și petre- 
cură, şi viscră, şi cîntară, și se veseliră, pînă peste 
poate. 

Cînd ziafeturile se isprăviră, Llassan-cel-Peblivan 
veni la Argint-Viu şi, după ce-l firitisi iarăși, îi 
ZIS ; 


Ya Ali, iacătă că a venil si ceasul tău să te 
infățişăm dinaintea slăpinului nostru califul, ca 
să-ţi dăruiască hatirurile lui! 

Și îl duse la divan, unde califul nu zăbori mult 
pina sa sc arate. 

Califul, cînd îl văzu pe tinărul Ali Argint-Viu, fu 
nespus de dncîntat ; căci, în adevăr, inlătişarcu 
lui plăcută nu-i putea aduce decit bună-voie, iar 
frumuselea însăşi putea mărturisi că şi-l dorește 
de tovarăs ales. Şi Ali Argint-Viu, indemnat de 
(fassan-cel-Peblivan, veni în faţa califului şi sărută 
pământul dinaintea lui. Pe urmă, se ridică şi, luînd 
din mâinile lui Spinare-de-Cămilă o tavă coperită 
cu o pinză de mătase, o dezveli dinaintea califului. 
Şi toli văzură atunci capul tăial al ovreiului Azaria, 
solomonarul. 

privelistea aceasta. califul. uimit. întrebă : 

Al cui este acest cap? 

Și Argint-Viu răspunse ; 

- Al celui mai mare vrăjmaş al tău. o, emire 
ai drepl- -credincioşilor ! Stăpînul lui era un mag 

vestit, În stare să spulber e Bagdadu-ntreg” cu toate 
palatele lui! 

Si îi povesti lui Harun Al-Raşid toată povestea, 
de la început pină la sfirsit. cu tol sartul ci. 

Povestea aceasta îl minună pină înte-alila pe 
calil, incit îl şi căltăni numaidecit pe Ali Argint- 
Viu în slujba de căpetenie peste toate agiile, la fel 
iu cin, în huzmeturi și în leafă ca şi Alunad-cel- 
ifloioman şi Hassan-cel-Pehlivan. si îi spuse : 

=~ Să trăiască cei viteji ca tine. va Ali! Mai 
cere-mi şi altceva! 

Avgint-Viu răspunse : 

-= Viaţă în veci calilului și îngăduinţa de-a 
aduce de la Cairo, tara mea de baştină, pe cei 
patruzeci de ciraci ai mei de odinioară, să-l an 
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ca străjeri aici, după pilda ciracilor celor doi mab- 
mari ai mei, emirul Ilassan şi emirul Ahmad ! 

Și califul răspunse : 

-= Poți | 

Pe urmă, porunci celor mai iscusiti dicei de Ja 
palat să serie cu grijă povestea aceasta şi s-o lege 
intre zăloagele impărăteşti, ca să slujească deopo- 
trivă de învățătură si de veselire neamurilor musul- 
mane şi la toţi cei din vremile ce vor veni, drept- 
credincioşi intru Allah și întru profetul sau Mo 
hamed, cel mai desăvirsit dintre oameni (eu el 
lie rugăciunea şi pacea !). 

Și toţi văcuiră cea mai plăcută şi mai VoiD 
viată, pină ce veni să-i caute Slărmaloirea Birer- 
riilor şi Despărţitoarea celor Dragi! 


— Si-acvastu-i. vo, preatericitule rege, în toate dea 
vuntele. aşa cum am auzit-o şi eu, povestea adevărată i 
Dalilei-cea-Vicleană şi a fiicei sale Zeinab-cca-Isteală, e 
Ahmad-cel-llotoman, cu Hassan-cel-Pehlivac, eu Al Ar- 
pint-Viu şi cu Zoraik, neguţătorul de peşte prăjit, Ci 
Allah (slăvil si premăril fie el) oste mai stiutor si mai 
intelept ca toli! 

Pe urmă Șeherezada adăugă : 

æ Da nu cumva Să sveoți, o, prealoricitule rege, ecd 
istoria aceasta ar fi mai adovărătă decit cva a ini pider 
poscarul şi a fraților Săi ! 

Şi numaidecii începi 


SACUL FERMECAT SAU 
POVESTEA LUI JUDER PESCALUL 


Mi s-a povestii, o, preafericitule rege, că u fost 
odinioară un om, neguţător, pe nume Omar, care 
a avut drept urmaşi trei copii: unul se numea 
Salem, cel de al doilea se numea Salim, iar cel 
mai mie sc numea Judet. I-a crescut pînă ce au 
ajuns la vîrsta de bărbaţi; ci, întrucîţ Omar îl 
iubea pe Juder mai mult decît pe fratti săi, aceştia, 
băgînd de scamă, au fost cuprinşi de pizmă și au 
început să-l zavistuiască pe Juder. Înciît, atunci 
cînd neguţătorul Omar, care era un om tare îna- 
intat în zile, a băgat de scamă și cl ura celor doi 
fii ai săi fală de fratele lor, temîndu-se ca nu 
cumva, după ce-o muri el, Juder să nu aibă de 
pătimit ceva cu fraţii săi, i-a strîns pe toţi ai 
asci, precum şi pe vreo cîțiva oameni cu carte 
şi alţi vreo câţiva care, din porunca dată de cadiu, 
se îndeletniceau cu moștenirile, şi le-a spus : 

—— Să se aducă aici toate bunurile mele şi toate 
stofele din prăvălia mea! 

Și cînd i s-a adus tot, a spus: 
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— Oameni buni, împărţiţi aceste bunuri şi aceste 
stofe în patru părţi, după lege? 

Și ei le-au împărţii în patru părți. Si bătrinul 
a dat fiecărui copil de-al său cîte o parte, păstrind 
pentru sine cea de a patra parte, si a spus : 

— Asta-i toală averea mea, şi am împărții-o, 
aflindu-mă încă în viaţă, pentru ca fiii mei să nu 
mai aibă nimie de cerut de la mirc, şi nici între 
ci, şi pentru ca, după ce-oi muri, să nu aibă de ce 
să se gilcevească. Iar această a patra parte pe 
care am luat-o cu, i se cade soției mele, mama 
acestor copii, ca să aibă cu ce să-ți ţină zilele! 

Or, nu peste mult, bătrîni a murit; et Fi hat, 
Salem şi Salim, n-au vrut nicidecum sa se mulfu 
mească cu Împărteala făcută, şi anu cerut de iu 
Juder o parte din ceca ce î se cuveitise, spuntndu-t? 

—— Averea tatălui nostru a căzut în miintle tale, 


Ciud povestea ajunse aici. Şelerezada văzu zorti mijind 
si, sfiousă, lăcu, 


Ci într-a patru sute şaizeci şi şasea noapte 


r r 


Urmà : 


Și Juder fu nevoit să ceară ajutorul judecăiorilor 
împotriva lor şi să-i cheme de martori pe musul- 
manii care fuseseră de faţă la împărțeală şi care 
mărturisiră cele ce știau ; încît judecătorul îi opri 
pe cei doi fraţi să ceară partea lui Juder. Numai 
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că cheltuielile cu judecată îi făcu, pe Juder şi pe 
fratii lui, să piardă o bună parte din ceea ce stă- 
pineau. Lucrul acesta însă nu-i opri pe Salem şi 
pe Salim să nu uneltească iarăşi, peste o vreme, 
împotriva hui Jude, care iarăşi fu nevoit să ceară 
ajutorul judecătorilor împotriva ior: şi judecă- 
torii sarăși fi ajutară pe tustrei să mai piardă wù 
bună parte din avutul lor, pentru cheltuielile de 
judecată. Ci nu se potoliră nici acum, şi mersuvră 
la un al treilea judecător, şi pe urmă la al patru- 
lea, şi tot aşa, pină ce judecătorii izbutiră să le 
Loace toată moştenirea, iar ci tusirei ajunseră nişte 
sărăcani, fără nici măcar de un bănui de aramă 
ĉn care să-şi cumpere o coajă de piine şi-o ceapă, 

Cînd cei doi frati, Salem şi Salim, se văzură în 
starea aceea şi cum nu mai puteau pretinde nimie 
de la Juder, care era tot atit de sãrman ca şi ei. se 
apucară să viclenească împotriva mamei lor, pe 
sare izbutiră s-o înşele şi s-o jefuiască, după co e 
chinuiră amarnic. Și biata femeie veni plingind la 
fiul ci Juder şi îi spuse: 

—- Fraţii tăi mi-au făcut cutare si cutare lucru ! 
Şi m-au jefuit de partea mea de moștenire ! 

Și începu să-i blesteme. Ci Juder îi zise : 

-— O, maică a mea, nu-i blestema! căci Alah 
are să ştie mai bine cum să-l chivernisească pe 
tiecare după faptele lui! în ce mă priveşte, cu 
nu-i mai pot chema dinaintea cadiului şi a celor- 
lalţi judecători, căci judecata cere cheltuială, iar 
eu mi-am pierdut cu judecăţile tot ce-am avut. 
Asa că-i mai bine să ne împăcăm cu soarta, şi en 
şi tu, fără a mai spune nimic, De altminteri, o, 
maică a mea, n-ai decit să rămii la mine; și 
piinea pe care o mânine e" ai s-o măniuci şi tu! 
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lar tu. o. maică a meu. roagă-le numai lui Allab 
să mă ajute, şi Allah arc să-mi dea cu ce să te 
hrănesc? În ce-i priveşte pe frații moi. lasă-i să. 
primească de la Judecătorul cel Marc rasplata 
pentru fapta lor, şi mingiie-te cu vorbele poetului 

Cind cel nedrept le-apasă. 

Îndură răbdător. 

Si-aşteaplă să-i plătească 

Timpul răzbunător. 

Dar nu-ţi lăsa mânia 

Cu el să se înfrunte l’ 

Căci şi-un munte de piatră, 

De-ar da piept cu alt munte, 

Tot s-ar sfărma la rîndu-i. 

Cu stîncile puhoi, 

Si praful sc alege 

Atunci de amindoi.. 


Și Juder îi spuse mai departe vorbe de-acesles 
bune mamei sale, o alină şi o linişti. şi izbuti în 
felul acesta s-o împace si s-o hotărască så rămină 
in casa lui. Jar cl, spre a-și cîştiga hrana, rostui 
un năvod şi începu să se ducă in fiecare zi să 
pescuiască fie în Nil, la Bulak. fic în bălțile cele 
mari, fie în alte locuri bogate in apc: și, în felul 
acesta. agonisea cind zece bănuţi de aramă, cind 
douăzcei, cînd treizeci : și cheltuia tot, ca să-şi țină 
vilele. cl și maică-sa : și. în felul acesta. o duceau 
bine, 

În ce-i priveşte pe cei doi fraţi ai lui. apoi aceștia 
nu ma! aveau nimic : nici meserie, nici ce să vindă 
nici ce să cumpere. Lipsurile, nevoia şi toale neca- 
zurile îi năpăâdiră ; şi. cum nu zăboviseră prea mult 
pină ce să risipească iol ce răpiseră de la maica 
loe. ajunseră grabnic în cea mai neagră stare şi 
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niste amăiiţi de milogi goi, lără de nici unele. 
focil se văzură siliți să vină la mama lor să se 
roage şi să se umilcască dinaintea ei şi să se milo- 
gească din pricina foamei care îi vitruia. Or, inima 
de mamă este bună şi miloasă ! Şi mama, înduio- 
şată de sărăcia lor, le da cojile de pîine rămase şi 
care nu ararcori se mai nimereau şi cam mucede; 
şi bătrîna le mai dăruia și rămăşiţele de la cina 
din ajun, spunîndu-le: 

— Mincaţi degrabă si plecaţi, pînă n-apucă să 
vină fratele vostru; căci, dacă v-ar găsi aici, nu 
i-ar părea bine şi inima lui s-ar supăra pe mine; 
şi, în felul acesta, m-ati face vinovată față de cl! 

Și ci se prăbeau să mănînce şi plecau. Ci, într-o 
bună zi, veniră la mama lor, care, după obiceiul 
ci, le puse dinainte demîncarea şi piine ca să mă- 
nînce ; și deodată intră Juder. lar maică-sa se 
simţi tare ruşinată şi tare încurcată ; şi, de teamă 
că Juder are să se supere pe ea, își lăsă fruntea în 
pămînt, cu niște priviri tare umile către fiul ei. 
Ci Juder, departe de a se arăta supărat, zimbi vă- 
zindu-i pe fraţii lui şi le spuse: 

— Fiţi bineveniţi, o, frații mei ! Şi binecuvîntată 
vă fie ziua! Ce s-a-ntimplat de v-aţi hotărît în- 
tr-un sfîrşit să veniţi la noi în ziua aceasta binc- 
cuvîntată ? | 

Și sc aruncă la pieptul lor şi îi sărută cu dra- 
goste, spunindu-le : 

— În adevăr, rău aţi făcut că m-ati lăsat să mă 
topesc așa de jalea dorului vostru ! N-aţi mai dat 
pe la minc, ca să întrebaţi ce mai fac, ori ce mai 
face maica voastră! 

zi răspunseră : 

-— Pe Allah, o, frate al nostru, dorul de tine ne-a 
mistuit şi pe noi; şi nu te-am ocolit de cit din 
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pricina ruşinii pentru cele ce s-au petrecut între 
noi şi tine ! Ci iată-ne căindu-ne amarnic ! Şi-apoi, 
toate acelea n-au fost decit lucrarea celui Necurat 
(afurisit fie el de Allah cel Preamărit !) şi acum 
nu mai avem altă bucurie decit la tine şi la mama 
noastră ! 

Și Juder, tulburat cu totul de vorbele ucestea, 
le spuse: 

— Nici eu nu am altă bucurie în afară de voi 
doi, o, fratii mei! 

Atunci maică-sa se întoarse către Jude și îi 
spusc : 

— O, copile al meu, Allah lumineze-ţi chipul 
cu lumina lui şi sporească-ţi belșugul, căci tu eşti 
cel mai bun dintre noi toţi, o, copile al meu ! 

Și Juder spuse : 

— Fiţi bineveniii şi rămineţi la mine! Allah 
este darnic, şi bunurile se află din belşug în casă! 

Şi se împăcă într-un sfîrșit cu fraţii săi, care 
cinară cu el şi îşi petrecură noaptea în casa lui. 

A doua zi, luară cu toţi masa de dimincaţă îm- 
Dpreună, iar Juder, cu năvodul în spate, plecă plin 
de încredere în Truditorul cel Mare, în vreme ce 
fraţii lui plecară şi ei și lipsiră pină la prinz, cînd 
sc întoarseră iarăși să mănince cu mama lor. lar 
Juder nu se întoarse decît seara, aducînd carne 
şi legume, toate cumpărate cu ce agonisise în ziua 
accea. Şi trăiră așa răstimp de o lună, Juder pescu- 
ind peşte ca să-l vindă şi să-şi cheltuiască rodul 
muncit cu mama și cu fraţii lui, care mincau şi sc 
veselcau. 


Cînd povestea ajunse alei. Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. 
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Ci într-a putru sute suizeci şi saptea noapte 


Yan 


Or, intr-o bună Zi, Juder aruncă năvodul în 
apă şi, cind îl trase, văzu că era gol; îl mai aruncă 
» dată, si îl scoase tot gol ; atunci își zise în sine : 
„În locul acesta nu este peşte !* Şi îşi schimbă locul 
şi, aruncind năvodul, îl scoase iarăşi gol! Îşi 
schimbă locul a doua oară, a treia oară si tot aşa 
mai departe, de dimineaţă pină scara, fără a izbuti 
să pescuiască nici măcar un crăpeean. 

Atenei strigă : „Na minune ! Oare să nu mai lie 
pește în apă ? Ori să fie mai degrabă altă pricină?” 
ȘI, emm se lăsa seara, își luă năvodul în spinare 
şi se întoarse acasă tare necăjit, tare amănit, şi 
ducind cu el mihâirea şi grija pentru fratji si pentr 
mama sa, fără să ştie ce are să le dea la cină, si 
aşa trecu pe dinaintea unei brutării, de unde obis- 
nuia, cînd se întorcea acasă, să cumpere piine 
pentru scară. Și văzu mulţimea de musterii ce se 
inghesuiau să cumpere piine. eu banii în mină. 
jără ca imutarul să ia prea mult seama ia ci. ȘI 
Juder se opri trist de-o parte, privind la muşterii 
şi oftînd. Atunci brutarul îi spuse: 

-e Bine-ai venit, o, Juder! Îi trebuie piine? 

Ci Juder tăcu. Brutarul îi spuse: 

Dacă nu ai bani, ia acuma ce-ti trebuie. si te 
Vas să-mi plătoşti altădaiă ! 

Și Judor îi spuse atumci: 

— Dă-mi piine de zeer bânnţi de aur si tine 
nävodul ea zălog ! 

Ci brutarul răspunse : | 

--- Ba nu, o. bietul de tine! nâvodu-i uşa agoni- 
sitei tale şi, dacă ţi i-as lua, ti-aş închide usa 
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aceasta. Na, dar, de colea piinile pe care le cumperi 
de obicei ! Şi ia de la mine zece bănuţi de aramă, 
de care s-ar putea să ai trebuință. Şi miine, ya 
Juder, ai să-mi aduci peşte de douăzeci de bănuti | 

Și Juder răspunse: 

-=~ Pe capul şi pe ochii mei: 

Si, după ce-i mulţumi din inimă brutarului, luă 
piinca și cci zece bănuii, şi se duse să cumpere 
carne şi legume, spunîndu-şi : „Miine Atotputer- 
nicul are să-mi dea cele cu care să-mi plătesc 
datoria ; şi are să-mi împrăştie grijile“. Şi se În- 
toarse acasă, unde maică-sa pregăti de mincare, 
ca de obicei. Şi Juder cină și se culcă. 

A doua zi, îşi luă năvodul şi dete să plece; ci 
maică-sa îi zise: 

— Pleci fără să-ţi măninci piinea de dimineală? 

El răspunse: 

= O, maică, măninc-o tu împreună cu frații mei! 

Și se duse la rîu, unde îşi aruncă năvodul o dată, 
şi încă o dată, şi încă o dată, schimbiînd locul de 
mai multc ori, şi tot aşa pînă la ceasul rugăciunii 
dd după-amiază: ci nu pescu? nimic. Atunci, își 
luă năvodul şi se întoarse acasă, deznădăjduit pină 
peste poate ; și fu nevoit, neavînd nici o altă cale 
de întors acasă. să treacă iar prin fala prăvăliei 
brutarului. care îl zări şi îi numără alte zece piini 
şi alti zece bănuţi. şi-i spusc: 

— la astea şi du-te! Şi dacă ceca ce a hotărit 
soarta nu a ajuns la lince astăzi, are să ajungă miine! 

Și Juder vroi să-şi ceară iertage : ci brularul îi 
spuse : | 

=. Hai, necăjitule, n-ai de ce să-mi ceri icriare ! 
Dacă ai fi pescuit ceva. ai îi avut cu ce să-mi plă- 
teşti! ŞI dacă nici miine n-ai să pescuieşti iarăși 
nimic, să vii fără de sfială aici: şi a! să găsești 
toată întelegerea si tot ajutorul! 
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Or, chiar că nici a doua zi Juder nu pescui nimic- 
nimicuja ; și iarăşi fu nevoit să se ducă la brutar; 
şi tot aşa n-avu nici un spor vreme de şapte zile 
in șir, după care fu cuprins de o mare îngrijorare 
în inima luj, şi îşi zise în sineşi : „Astăzi am să mă 
due să pescuiesc în lacul Karun. Poate că acolo 
s-o fi aflind norocul meu!“ 

Se duse aşadar la lacul Karun, asezat nu departe 
de Cairo, şi sc pregătea să-şi arunce năvodul în 
apă, cînd văzu venind către el un moghrabin călare 
pe un catir. lira îmbrăcat într-o mantie nespus 
de frumoasă, şi era aşa de strîns învăluit în burnu- 
zul său şi în vălul de pe cap, încit nu i se zărea 
decît un ochi. Catirul era şi el îmbrăcat la fel și 
Înfotäzat cu urşinie de zarafir şi cu mătăsuri, şi pe 
erupă avea nişte desagi de lină colorată. 

Cînd moghrabinul ajunse lingă Juder, cobori de 
pe calir şi spuse: 

— Pacea lui Allah fic cu tine. o, Juder, o, fiu al 
lui Omar! 

Și Juder răspunse: 

— Şi cu tine fie pacea lui Allah, o, călătorule. 
stăpiîine al meu? 

Moshrabinul spuse : 

— O, Juder, am trebuinţă de tine! Dacă ai să 
mă asculti, ai să dobîndești mari foloase şi un bun 
nomăsurat ; şi vci fi prietenul meu; şi îmi vei 
mâîntui toate treburile ! 

Juder răspunse : 

— O, călătorule stăpine al meu, spune-mi ceai 
in minte şi am să te ascult fără de cirtire ! 

Atunci moghrabinul îi spuse: 

— Începe, dar, să rostesti surata cca de început 
din Coran! 
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Și Juder rosti impreună cu el surata fatikà din 
Coran. Atunci moglwabinul scoase din desazi nişte 
ivînghii de mătase şi-i spuse; 

— O, Juder, fiu al lui Omar, să-mi legi mîinile 
cu aceste Îrînghii de mătase, cît mai strașnie vei 
putea ! După care, să mă arunci în lac, şi să aştepţi 
o bucată de vreme. Dacă ai să vezi iîvindu-se la 
faţa apei mîna mea înaintea trupului, nn pregeta 
să-ţi arunci năvodul și să mă scoţi la jim; ci 
dacă ai să vezi ivindu-se piciorul meu atară din 
apă, să știi că sint mort. Atunci, nu te mai îngriji 
de mine, ia catirul cu desagii şi du-te în snkul 
negustorilor, unde aj să găsești un evreu cu numele 
de Șamayaa. Să-i lași cativul, iar cl are să-ţi dea 
o sută de dinari, pe care să-l ici şi să. le duci în 
calea ta! Ci numai să nu spui nimănuia nimic 
despre toate astea. 


Cînd povestea ajunse aici, Șehrozada văzu zorij misind 
3i, sfioasă, Lăcu. 


Ci într-a patru sute şaizeci şi opta noapte 


` 
b 


mă: 


Atunci Juder văspunse : 

„— Ascult şi mă supun! 

Şi legă mîinile moghrabinului, care îi tot spunea : 
— Mai vîrtos olcacă ! 

Si, după ce îl legă bine, îl înşfăcă şi îl aruncă în 


lac. Pe urmă, aşteptă un răstimp, să vadă ce are 
să se întîmple. 
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peste o vreme, văzu deodată ridicindu-se şi 
le si nd deasupra apei amindouă picioarele moshira- 
En omiui 

Atunci intelese că lără a se 
ma” îngriji de cel, luă duse la sukul 
regusterilor, unde chiar că îl văzu pe evreul acels 
stind pe un scaun în uşa prăvălici lui şi 
vegerca catirului 


-~ 


omul murise 


şi, 
calirul si se 


si cure. ia 
strică : 
Nu mai încape nici o îndoială: A pierit t 
Po urmă adăugă : 


- A pierit din pricina lăcomiei lui ? 

Si, Lără a mai adăugau o vorbă. luă catirul şi îi 
munără lui Juder o sută de dinari de aur. sfålu- 
iadu- să păstreze taina, 

Juder luă asadar Danii de la evreu ṣi se duse 
-scabă la brutar, de la care luă piine ca de obicei 
zi. întinziadu-i un dinar. îi spuse : 

fată banii pe care {i-i datorez, o. stăpine al 
meu | 


Și brutarul îi făcu socoteala şi-i spuse : 
- - Mai ai de luat piine de la mine încă pe două 
zile | 

Şi Juder îl lăsă și plecă la măcelar. pe urmă la 
wzavagiu şi, dind fiecăruia cite un dinar, le spuse 


- Dati-mi ce-mi trebuie 
ani i 


„Și păstrati vestul de 
in Scama mea! 
A luă carnea și legumele 


„Şi duse totul acasă, 
agde îl găsi pe fratti săi lare înfometati şi pe mama 
SA 


care le spunea să aibă răbdare pînă la întoar- 
cerea fratelui lor. Atunci Juder puse dinainte ceun- 
ărăturile, la care ei se repeziră ca niște ghuli şi, 


Bai să se gătească mînearea, începură să infulece 
miine goală. 


A doua zi, înainte de a pleca, Judet îi dete mame 
sate aurul tot, spunindu-i : 
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— Tine pentru tine şi pentru mincarcă fraid 
mei, ca să nu le Hpsească niciodată nimic ! 

Si îşi luă năvodul şi se întoarse la lacul] Raren ; 
şi se pregătea să-și înceapă lucrul, cînd văzu alt 
mophrabin, asemenea ou cel dintii, venind călre 
ol, mult maj bogat îmbrăcat şi călare po un vatir 
înfolăzat şi mai strălucitor. Puse piciorul la pâămini 
şi spuse : 

=- Pacea lui Allab ie cu tine, o, duder. fin ol 
hai Omar! 

El răspunse : 

Si cu tine fie pacea lui Mah, o. călătoriile 
stăpine al meu! 

El spuse: 

— Nu cumva aj văzul ieri un moghrabin vernd 
ia tine călare pe un catir ca acesta ? 

Juder însă, temindu-se să nu fie invinuit de 
moartea omului, își zise că mai bine ar fi să tesi- 
duiască tot, şi răspunse; 

-— Nu, n-am văzut pe nimeni! 

Cel de al doilea moghrabin zimbi şi zise : 

--- O, sarace Juder, tu habar nu ai că en suw 
iot ce se întîmplă pe pămînt! Omul pe care l-a 
aruncat în lac, şi pe ul cărui catir i-ai vindu] owre- 
ului Samayaa pe o sută de dinari, ora fratele nou! 
De ce cauti să tăgăduiasti ? 

Kl răspunse : 

-= De vreme ce ştii lot, pentu ce mă val 
inirebi? 

E] spuse: 

-— Pentru că, o, Juder, am trebuinţă să faei si c 
mine ee-ai făcut cu fratele meu. 

Si scoase din desaga lui cca scumpă nişte fringhij 
groase de mătase. pe care i le dete lui Juder, spi- 
nindu-i : 
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— Leagă-mă tot atit de straşnic cum l-ai legat 
şi pe cl, şi aruncă-mă în apă ! Dacă ai să vezi ieşind 
mai întîi pictorul meu, sînt mort! Să ici atunci 
catirul şi să-l vinzi evreului, pe o sută de dinari! 

Juder răspunse : 

—. Vino-ncoace atunci! 

Și moghrabinul veni, şi Juder îl legă de miini 
și, aburcîndu-l, îl aruncă în lac, unde se cufundă 
pină la fund. 

Or, peste puţine clipe, văzu două picioare iesind 
din apă ! Şi Juder pricepu că moghrabinul murise ; 
si își zise: „A murit! Să nu se mai întoarcă! Și 
ducă-se păcatului! Inșallah ! de-ar da Allah să 
văd venind la mine în [iccare zi cîte un moghrabin 
pe care să-l arune în apă şi de la care să capăt 
o sută de dinari !* Şi luă catirul şi se duse la evreul 
care, văzindu-l, strigă: 

— A murit şi cel de-al doilea! 

Juder răspunse : 

— Capul tău să trăiască! 

Și evreul adăugă: 

— Aceasta-i răsplata celor îndărătnici ! 

Şi luă catirul, şi-i plăti o sută de dinari lui 
Juder, care se duse și-i dete maică-si. lar maică-sa 
îl întrebă: 

— Ci, o, copile al meu, de unde ai tu atîta aur ? 

EL atunci îi povesti ce i se întîmplase: iar ca, 
speriată rău, îi fise: 

— Ai face mai binc să nu te mai duci la lacul 
Karun ! Tare mi-e frică să nu păţeşti ceva cu mog- 
hrabinii aceştia ! 

El răspunse ; 

o Păi, o, maică a mea, doar nu-i arunc în apă 
decit după voia lor! Şi-apoi, de ce să nu mai fac 
aşa, cind meseria de înecător imi aduce o sută de 
dinari pe zi ? Pe Allah ! nu m ar supăra să mă duc 
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zi de zi la lacul Karun, pînă cc-aş încca cu miinile 
mele şi pe cel mai de pe urmă moghruabin, şi pină 
ce n-ar mai rămânea nici urmă de ci! 

În cea de a treia zi, Juder se întoarse așadar la 
lacul Karun şi, tot atunci, îl văzu venind pe al 
treilea moghrabin, care semăna nemaipomenit cu 
cci doi de mai înainte, pe care însă îi întrecca şi în 
bogăţia hainelor si în frumusetea fotazelor cu care 
era împodobit catîrul pe caro-l călărea ; şi, la spa- 
Lele lui, în desazi, şi de o parte şi de cealaltă, se 
afla cîte un borcan mare de sticlă cu învelitoare, 
Se apropie de Juder şi-i spuse: 

— Pacea lui Allah fie cu tine, o, fiu al lui Omar! 

lu îi răspunse la sa alamalek, cugotind : „Cum 
sc face oare că şi tu mă ştii şi-mi ştii şi numele 2 

Moghrabinul îl întrebă... 


Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mi jing 
si, sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute şaizeci şi noua noapte 


Vrmă : 


„„Moghrabinul îl întrebă : | 
— N-ai văzut trecînd pe-aici nişte moghrabini ? 
Wl răspunse : 

— Doi! 

| întrebă: 

— încotro au luat-o ? 
[| spuse: 


213 


—- Le-am icgal miinile şi i-am aruncat în lac, 
onde s-au înecat ! Și. dacă rivneşti soarta lor, anu 
si pentru tine pusă de-o parte una la fcl ? 

La cuvintele acestea. moghrabinul incepu să ridà 
i răspunse : 

„— O, sărmane. tu nu ştii că orice viată îşi ari 
soco ci hotărit dinainte! 

ȘI se dete jos de pe catir și adăugă liniştit: 

- O, Juder. doresc să faci şi cu mine ce-ai făcut 
Cu gll 

IL coase din desagi niste fvinghii groase de mă- 
la: şi i le dete; şi Juder îi spuse: 

- Atunci, întinde-i mîinile ca să (i le leg la 
spate si hai degrabă, căci sint tare zorit. şi vre- 
rea nu stă! De altminteri, sint deprins cu meserii 
«easta : şi poți să ui toată încrederea în dibăcia 
rit de înecător! 

Atunc: mophrabinul işi dete braţele şi Jude: 
ei legă la spate; pe urmă pescarul îl ridică şi-l 
aruncă în lac, unde îl văzu cum se culundă şi piere 
Și, înainte de a pleca grăbit cu catirul, aşteptă ca 
picioarele moghrabinului să se ivească la faţa apei ; 

, spre cea mai mare nedumerire a lui, răsăriră din 
Apa mai întîi cele două miini, apoi capul. apoi 
„pozhrabinul întreg, care îl strigă 

- Nu ştiu să inot! Pescuieşte-mă degrabă cu 
i avodul tău, 0, sărace! 

©. Juder aruncă peste cl năvodul şi izbuti să-l 
»coață la mal. Atunci văzu in miinile lui, lucru pe 
“are. nu-l băpase de seamă de la început. doi pești 
roşii ca de coraliu, cite un peşte în fiecare mină 
ȘI mosbhrabinul dete fuga la catirul lui, luă cele 
două borcane de sticlă, puse cite un peşte în fiecare 
borcan, închise borcanele cu un capac şi le puse 
la foc în desagi. După care, sc întoarse iar la Juder 
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şi, iuindii-] în brate, incepu să-l sărute cu mare 
bucurie, şi pe obrazul dropt şi pe obrazul sting; 
şi îi spuse: 

-— Pe Allah! fără tine, n-aş mai fi acuma în 
viață şi n-aș fi izbutit nici să prind peştii acsia 
doi ! 

Xj-asta-i ! 

Or, Juder. care nu-şi maj venea in fire in ne- 
dumerirea lui, îi zise pină la urmă: 

—— Pe Allah! o, călătorule stăpine a) men, dacii 
socoti în adevăr că am fost de vreun folos ja min- 
tuirea ta şi la pescuirea acestor doi pești, grăbosto 
de-mi spune si mic, drept orice multumire, ce 
ştii în privinta celor doi moghrabini înecaţi, si 
care-i adevărul cu cei doi peşti şi cu evreu] $ama- 
yaa din suk! 

Atunci moghrabinul spuse: 

—— O, Juder, află că cei doi moghrabini cere 
s-au inecat erau fraţii mei. Unul se numea Ab 
Al-Salam, iar celălaltul se numea Abd Al- Aha 
Jar eu mă numesc Abd Al-Samad. Iar cel pe caro 
tu îl crezi a fi un evreu, nu este nicidecum evreu, 
«i un adevărat musulman, de rit malekit : numelo 
lui este Abd Al-Rahim, şi-i şi cl tot frate cu noi. 
Or, ya Juder, tatăl nostru, care se numea Abd 
Al-Vadud, cra un mare solomonar care stăpinea 
pe deplin toate ştiinţele tainice, şi ne-a învăţat si 
pe noi, cei patru fii ai lui, magia, vrăjitoria şi mes- 
teşugul de a descoperi și de a deschide comorile geir 
mai ascunse. Încît noi ne-am așternut cu sbe po 
învăţarea acestor ştiinie, în care am ajuns la o 
treaplă de cunoaştere atîta de înaltă că pină la 
urmă am izbutit să-i supunem sub poruncile 
noastre pe toţi ginnii, marezii şi ejriţii. După ce 
tatăl nostru a murit, ne-a lăsat bunuri mari şi 0o- 
găţii nemăsurate. Noi atunci am împărțit inire noi, 
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după dreptate, comorile lăsate, feluritele talismane 
și cărţile de ştiinţă, însă în privinţa stăpînirii anu- 
mitor manuscrise n-am putut cădea la înţelegere. 
Cel mai de seamă dintre aceste manuscrise era o 
carte cu titlul de Însemnările-celor-de-demult, şi 
care cste cu adevărat peste putinţă de socotit ca 
pret și ca însemnătate, şi aşa încît n-ar putea fi plă- 
tită nici chiar cu nestemate în greutatea ei ! În ade- 
văr, în cartea aceea se aflau însemnări despre toate 
comorile ascunse în sinul pămintului, precum şi 
dezlegarea tuturor tainelor și a tuturor semnelor 
magice. Şi era tocmai manuscrisul din care părin- 
tele nostru scosese toată ştiinţa pe care o stăpînca,. 
Pe cînd zizaniu începuse să se cuibărească între 
noi, văzurăm intrînd în casa noastră un preacin- 
stit șcic, chiar acela care l-a crescut pe tatăl nostru 
ŞI l-a învăţat vrăjitoria si ghicirea viitorului. lar 
şeicul acela, cure se numea Cel-Mai-Tainic-Cohen, 
ne spuse : ,„Aduceţi-mi cartea accea!“ Şi noi îi 
aduserăm Însemmnările-celor-de-demult, pe care 
el o luă şi ne spuse: „O, copiii mei, sînteţi copiii 
copilului meu, şi nu pot fi de partea unuia, în 
paguba celorlalţi ! Trebuie, aşadar, ca acela dintre 
voi care doreşte să aibă cartea aceasta să se ducă 
şi să deschidă comoara numită Al-Samardal si 
să-mi aducă de-acolo sfera cerească, şipul cu kohl, 
spada şi inclul cu pecete ! Căci toate aceste lucruri 
se aliă în acea comoară. lar însuşirile lor sînte 
peste fire! În adevăr, inelul cu pecete este în 
sama unui ginn, care le înfricoşează numai prir 
rostirea numelui : se cheamă efritul Traznet-Trăz- 
nitor! lar omul care ajunge stăpinul acelui 
incl poate înfruula fără de teamă puterile tu- 
turor regilor şi sultanilor; și, dacă vrea, poate 
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stăpini păinintu-n lung şi-n lat. dac spada! acela 
care o are poate, dacă-i place, să spulbere toate 
oștile, numai fluturind-o : căci pe dată încep să 
țişnească din ca flăcări şi fulgere care fac praf 
Şi pulbere din toţi războinicii. Iar sfera cerească ! 
acela care o are poate, după cum dorește, să călă- 
torească în orice colţ de pe pămînt, fără nici să 
se mişte din locul lui, şi să străbată toate locurile, 
de la soarc-răsare pină la soare-apune! Peniru 
aceasta, nu are decit să atingă cu degetul locul 
unde vrea să se ducă şi ținuturile pe caro vrea să 
le străbată, şi sfera și începe să se învirtească, 
trecîndu-i pe sub ochi toate lucrurile mai de 
seamă din acele (ări, precum şi pe locuitorii lor, 
de parcă ar fi dinaintea lui. Şi dacă, cine ştie, 
are să se plingă de felul cum l-au găzduit băştinaşii 
din vreo ţară, ori de felul cum l-a întimpinat vreo 
cetate dintre acele cetăți, nu are decit să întoarcă 
spre soare locul unde se află acea lume vrăjmașă 
lui, şi pe dată locul acela va fi prada flăcărilor și 
va arde cu toţi locuitorii săi. În ce priveşte șipul 
de kohl ! acela care își unge pleoapele cu kohlul din 
sip vede pe dată toate comorile ascunse în pămînt! 
Asta-i ! Totodată, cartea nu va fi pe drept decit 
a aceluia care va izbindi în încercarea lui; iar 
cei care nu vor izbuti, nu vor putea să ridice nici 
o pretenlic. Primiţi învoiala ?* Noi răspunserăm : 
„Primim, o, şcik al tatălui nostru! Nu stim însă 
nimic în privinţa acelei comori a lui Şamardal !“ 
Atunci cl ne spuse : „Aflaţi, copiii mei, că această 


comoară a lui Șamardal...* 
Pai 
Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijină 
și, sfioasă, tăcu, 
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Ci într-a patru sute şaptezeceu noapte 


hină : 


„această comoară a lui Şamardal se allă în 
puterea celor doi Tii ai împăratului Roşu. Tatăl 
vostru, odinioară, a încercat să pună stăpinire pe 
ca; dar, peniru ca s-o deschidă, trebuia mai îna- 
inte să pună stăpinire pe cei doi fii ai lui Roşu 
impărat. Or, în clipa cînd tatăl vostru a dat să-i 
înslace, ci i-au scăpat şi-au fugit de s-au aruncat, 
prelăcuţi în pești roşii, în adincul lacului Karun, 
jingă Cairo. Şi cum lacul acela este și cl fermecat, 
tatăl vostru s-a zbătuti mult şi bine, şi tot n-a mai 
ajuns să-i prindă pe eci doi peşti. Atunci, a venii 
la mine şi mi s-a plâns de ncizbinda încercărilor 
lui. Iar cu am făcut numaidecit socotelile mele as- 
trologiceşti şi am întocmit horoscopul ; şi mi s-a 
arătat că acca comoară a lui Samardal nu putea 
fi deschisă decît cu mijlocirea și sub privirile unu: 
tînăr din Cairo. pe nume Juder ben-Omar, pes- 
car de meserie. Şi că acel Juder poate fi găsit pe 
țărmurile lacului Karun. lar vraja acelui lac nu 
poate li dezlegată decît de acel Juder, care va tre- 
bni să lege bratele celui a cărui ursită este să co- 
boare în acel lac: și să-l arunce apoi în apă. Iar 
cel care va îi aruncat, va avea de luptat impotriva 
color doi feciori fermecati ai împăratului Roșu : 
şi dacă soarta lui e să-i biruiască şi să-i prindă, 
n-are să se încce, şi mîna lui are să se arate mai 
întîi la fata apei. Şi Juder are să-l. pescuiască cu 
năvodul lui! Ci acela care va pieri, va scoate la 
lata apei mai întîi picioarele, şi va trebui să fie 
părăsit !* Auzind cuvintele acestea ale şeiculiui 
Cel-Mai-Tainie-Cohen, noi răspunserăm : „Hotărit! 
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vrem să facem încercarea, chiar de-ar fi să pie- 
rim !* Numai fratele nostru Abd Al-Rahim nu 
vroi nicidecum să se lase ispitit, şi ne spuse: 
„bu nu vreau!“ Atunci noi îl hotărirăm să se 
îmbrace ca un negutător evreu, şi ne învoirăm cu 
toții să-i trimitem catirul şi desagii, pe care să-i 
cumpere de la pescar, dacă vom pieri în încercarea 
noastră ! Or, tu ştii, o, Juder, ce s-a întimplat! 
Cei doi frați ai mei au pierit în lac, jertfe ale 
fiilor lui Roşu împărat ! Şi eu, la rîndu-mi, după 
ce m-ai aruncat în lac, era să mă prăpădesc în 
lupta cu ei ; ci am izbutit, cu ajutorul unui descintec 
pe care l-am rostit în gînd, să mă desfac din Ic- 
găturile mele, să dezleg vraja cea de nebiruil a 
lacului şi să pun mîna pe cei doi feciori ai împă- 
ratului Roşu, care sînt cei doi peşti de culoarea 
coraiului pe care m-ai văzut cînd i-am virit în 
bocalurile din desagii mei. Or, acești doi peşti 
vrăjiţi, feciorii lui Roșu împărat, sînt in totului- 
tot doi efriţi tare puternici ; şi, ca urmare a prin- 
derii lor, am să pot într-un sfîrşit să deschid 
comoara lui Samardal. Numai că, spre a deschide 
acea comoară, trebuie numaidecit să fii şi tu de 
fată, întrucît horoscopul întocmit de Cel-Mai- 
Tainic-Cohen prorocea că lucrul nu se poate face 
decît sub ochii tăi! Vrei tu, dar, o, Juder, să pri- 
mești a veni cu mine în Maghreb, într-un loc nu 
departe de Fas şi de Miknas, ca să mă ajuţi să 
deschid comoara lui Şamardal ? lar eu am să-ţi 
dau tot ce ai să-mi ceri! Şi ai să fii pe totdeauna 
fratele meu întru Allah! Și, după această călă- 
torie, ai să te întorci cu inima voioasă între ai tăi! 

Cînd Juder auzi aceste cuvinte, răspunse : 

— O, călătorule stăpîne al meu, eu am pe capul 
meu pe mama și pe fraţii mei! Şi eu mă îngri- 
jesc să lc aduc cele de trebuinţă traiului! Dacă, 
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dar, aş primi să merg cu tine, cine le-ar maj da 
pîinea cea de toate zilele ? 

Moghrabinul răspunse : 

-— Pricina şovăiclii tale nu-i decit zăcăşceala ! 
Dacă în adevăr numai lipsa de bani şi grija pentru 
mama ta te opresc să pleci, sint gata să-ţi dau 
numaidecii o mic de dinari de aur pentru cheltu- 
iclile maicăi tale, pină ce te vei întoarce, după o 
Jipsă de patru luni numai! 

Cind auzi de o mic de dinari, Juder strigă: 

-— O, cHătorule, dă-mi cei o mie de*dinari să-i 
duc mamei melc, şi pe urmă merg cu tine! 

Și moghrabinul îi înmiînă numaidecit mia de 
dinari, pe care Juder o luă şi o dete maicăi sale, 
spunindu-i : 

--- Ta aceşti o mic de dinari pentru cheltuielile 
tale şi ale fraţilor mei, intrucit cu am să plee cu 
un moghrabin. într-o călătorie de patru luui în 
Maghreb ! Iar tu, o, maică a mea,.roagă-te pentru 
minc, cit am să lipsesc, și eu am să fiu acoperit de 
noroc cu binccuvîntarea ta asupra mea ! 

ia răspunse : 

— O, copile al meu, ca jale are să-mi tic de lipsa 
ta ! Şi co frică mi-e să nu pali ceva! 

Vl spusa: 

— O, maică bună, n-are de ce să-ţi fie frică 
pentru cineva care se află sub paza lui Allah ! 
Și-apoi movhrabinul este un om tare de treabă! 

Și i-l lăudă pe moghrabin pină peste poate. lar 
maică-sa îi spuse: 

— Allah aplece călre tine inima acelui moghra- 
bin cumsecade ! Du-te cu el, fiul meu ! Poate că 
are să fie mărinimos fată.de tine ! 

Atunci Juder îsi luă bun-rămas de la maică-sa 
şi se duse la moshrabin. 

Cînd îl văzu venind, moghrabinul îl întrebă 4 
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m Te-ai sfătuit cu mama ta? 

Yl raspunse : 

„— Da, de bună seamă ! Iar ca s-a rugai pentru 
mine şi m-a binccuvinlal! 

Il îi spuse: 

== Urcă-te pe catir, în spatele meu ! 

Şi Juder se urcă în spatele mogbhrabinului pe 
spinarea câtirului, şi călători aşa de la prinz 
pînă pe la chindic. 

Or, călătoria îi făcu o mare poftă de mincare 
lui Juder, care nu mai putea de foame. 


Cînd povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mi ji 
și, sfioasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute șaptezeci şi una noapte 


Townă : 


Cum însă nu vedea nimic de mincare la moghra- 
bin, îi spuse acestuia : | 

— O, stăpîne călător, eu tare socot că ai uitat 
să ici de mîncare, ca să ne hrănim de-a lungul 
acestei călătorii! 

El răspunse: 

— Ţi-o fi foame? 

El spuse: 

— Eh! uallah ! 

Atunci moghrabinul opri catirul, se dete jos, 
tot aşa făcu şi Juder, iar moghrabinul spuse : 

-— Dă-mi încoace sacul! 
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Și după ce Juder îi aduse sacul, moghrabinul îl 
întrebă : 

~= Ce-ţi doreşte sufletul, o, frate al meu ? 

El răspunse : 

-— Orice-o fi! 

Şi moghrabinul spuse: 

=- Allah să te aibă în grija jui! bpune-mi ce 
vrei să mănînci ? 

E răspunse : 

m Nişte pîine cu brinză! 

FI zimbi şi spuse: 

— O, sărace, piine cu brînză ? Asta-i ceva în ade- 
văr nepotrivit cu starea ta ! Cere-mi, dar, ceva mai 
de seamă! 

Juder răspunse : 

-— Eu, la ceasul acesta, aş ziee că orice-o fi este 
de seamă! 

Moghrabinul îl întrebă : 

-— Îţi plac puii fripti? 

El spuse; 

--— Ya Alllah, da! 

E] îl întrebă : 

-— Îţi place orezul cu icre ? 

Ji] spuse ! 

-— Mult ! 

El îl întrebă : 

--- Îţi plac vinetele umplute ? capetele de pasăre 
cu roşii ? napii cu pătrunjel şi cu colocase ? că- 
pălțina de oaie la cuptor ? orzul rişnit şi fiert şi 
bătut ? sarmalele în foi de viţă? prăjiturile? 
cutare şi cutare şi cutare lucru ? 

Și îi înşiră aşa douăzeci şi patru de feluri de 
bucate, în vreme ce Juder gindea : „Au doar n-o 
fi nebun? Căci de unde are să-mi aducă buca- 
vele pe care mi le înşiră, când aici nu văd nici o 
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bucătărie şi nici un bucătar ? Am să-i spun pe 
dată că mi-e prea destul!“ Şi îi spuse moghrabi- 
nului : 

-— E destul! Da pină cind o să mă faci să riv- 
nese atitea feluri de bucate, fără să-mi arău ni- 
mica ? 

Ci moghrabinul răspunse : 

-— Ospăţ plăcut, o, Juder ! 

Și băgă mina în sac şi scoase de acolo o tavă de 
aur cu doi pui fripţi şi căldicei ; pe urmă, mai 
băgă o dată mîna şi scoase o tavă de aur cu nişte 
frigărui de miel, şi tot aşa mai departe, una după 
alta, toate cele douăzeci şi patru de feluri pe care 
le înşirase, nici una mai mul, nici una mai putin ! 

La priveliştea aceasta, Juder rămase nănc. Şi 
moghrabinul îi zise : 

-— Ia de mănîncă, sărmanec pricten ! 

Ci Juder strigă : 

-= Uallah ! o, stăpine călător, fără de nici o in- 
doială că trebuie să fi aşezat în sacul acesta o bucă- 
tărie întreagă, cu toate ale ci şi cu o liotă de bucă- 
tari! 

Moghrabinul incepu să ridă şi răspunse : 

— O, Juder, sacul acesta este fermecat ! Şi este 
slujit de un efrit care, dacă am vrea, ne-ar aduce 
pe dată o mie de mincăruri siriene, o mie de mîn- 
căruri egiptene, o mie de mâncăruri indiene, o mie 
de mâncăruri chinezeşti ! 

Şi Juder sc minună : 

— O, ce sac frumos ! şi cite minuni cuprinde ! 
si câtă îmbelșugare ! 

Pe urmă, mîncar amindoi pe săturate şi arun- 
cară ceea ce rămase de la prinzul lor. Şi moghra- 
binul puse tăvile de aur în sac; pe urmă, băgă 
mîna în cealaltă despărțitură a desagilor şi scoase 
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de acolo un ulcior de aur plin cu apă proaspălă 
şi bună. Și băură și își făcură spălările cele după 
slinta datină și rostiră rugăciunea de după prinz, 
şi-apoi puseră ulciorul la loc în sac, lîngă unul 
dintre cele două bocale, sacul pe spinar ca catiru- 
lui, şi încălecară şi ci pe catir, şi îşi urmară dru- 
mul mai departe. 

După un răstimp, moghrabinul îl întrebă pe 
Juder : 

— Tu ştii, o, Juder, cît drum am bătut de la 
Cairo pină aici ? 

E] răspunse : 

= Pe Allah ! nu ştiu! 

El spuse : 

— Am străbătut, în aceste două ceasuri, o de- 
părtare care cere pu puţin o lună de umblet ! 

El întrebă : 

— Cum aşa ? 

El spuse : 

—— Află, o, Juder, că această catireă pe care ne 
aflăm noi este în totului-tot o ginni ca toți gini 
într-o zi ca străbate de obicei o depărtare de | un 
an de umblet : ci astăzi, ca să nu te ostenesc, a 
mers încetişor, la pas ! 

Si cu asta își urmară drumul către Maghreb; 
şi în fiecare zi, dimineaţa şi seara, sacul le îndes- 
tula toate nevoile ; şi Juder nu avea decit să-şi 
dorească o mincare, de-ar fi fost oricît de anc- 
voioasă şi de nemaipomenită, pentru ca numai- 
decît mîncarea să se şi afle în fundul sacului, gata, 
caldă şi orînduită frumos pe o tavă de aur. Și 
ajunseră în felul acesta, după cinci zile de umblet, 
in Maghreb, şi intrară în cetatea Fasului. şi a Mik- 
nasului, 

Or, peste tot, de-a lungul străzilor, toți trecătorii 
îl recunoşteau pe stăpinul mogr abin şi îl întimpi- 
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nau cu salamaălekuri, ori mai adesca veneau să-i 
sărute mina, pină ce ajunseră la o casă unde mog- 
hrabinul descălecă şi bătu la poartă. Și numaidecit 
poarta se deschise și în pragul ei se ivi o tînără 
fată, întocmai ca o lună, şi frumoasă şi uşoară ca 
o gazelă uscată de sete, care le zimbi cu un zîmbet 
de bun-venit. Şi moghrabinul îi spuse părinteşte : 

— O, Rahma, fata mea, dă fuga si deschide-ne 

sala cea mare a palatului ! 
- Și tînăra Rahma răspunse : 

— Po capul si pe ochii mei! 

Şi o luă înaintea lor, înlăuntrul palatului, legă- 
nindu-şi şoldurile. Şi minţile lui Juder se zbură- 
tăciră ; şi îşi zise în sineşi : „Asta-i! fata aceasta 
de bună seamă că este fata vreunui rege !“ 

Iar moghrabinul luă mai întîi sacul de pe spatele 
catircii Şi spuse 3 

— O, catârcă, întoarce-te de unde ai venit! Și 
Allah să te binecuvînteze ! 

Şi iacăță că deodată pămîntul se deschise şi & 
cuprinse pe catârcă în sînul lui, după care se în- 
chise la loc numaidecit. Și Juder strigă : 

— O, Ocrotitorule ! Mărire lui Allab care ne-a 
mântuit şi ne-a ocrotit cîtă vreme am stat pe spi- 
narea ci! | 

Ci moghrabinul îi zise : 

—— Pentru ce te minunezi, o, Juder ? Nu ţi-am 
spus de la început că este o ginnă din ceata efri- 
iilor ? Să ne grăbim însă a intra în palat și să 
mergem în sală ! 

Și merseră după tinăra fată, 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu, 


Ari 
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Ci într-a patru sute șaptezeci şi doua noapte 


Wrmă : 


Cînd Juder intră în palat, rămase uluil de stră- 
lucirea şi de belșugul de bogății ce se aflau acolo 
şi de frumusețea policandrelor de argint şi a lan- 
urilor de aur de care atirnau, ca şi de risipa de 
nestemate şi de alămuri. Și, după ce se aşezară 
jos pe chilimuri, moghrabinul îi spuse fetei sale : 

— Ya Rahma, du-te degrabă şi adu legătura de 
mătasă pe carce o ştii ! 

Şi lata se duse numaidecit să aducă legătura 
aceea şi o dete tatălui ei care o desfăcu şi scoase 
o rantic care preţuia pe puţin o mie de dinari şi, 
dindu-i-o lui Juder, spuse : 

-— Îmbracă-te cu ea, o, Juder, şi fii aici oaspete 
bine venit ! 

Si Juder o imbrăcă şi se făcu atita de strălucitor, 
incit părea asemeni vreunui fiu de rege dintre 
regii Arabiei de la soare-apune |! 

După care moghrabinul, care sta cu sacul dina- 
inte, băgă mina în sac şi scoase din el o grămadă de 
tăvi, pe care le orindui pe faţa de masă întinsă 
de către fiică-sa, şi nu se opri decit după ce înşirui 
așa patruzeci de tăvi de felurite culori și de fe- 
lurite bucate. Pe urmă, îi spuse lui Juder : 

— Întinde mîna şi ia de mănîncă, o, stăpine al 
meu, şi fii îngăduitor faţă de noi pentru puțină- 
tatea cu care te ospătam ; căci noi încă nu-ţi ştim 
gusturile şi bucatele pe care le dorești! Nu ai, 
aşadară, decit să ne spui ce-ţi place mai mult şi 
ce-ţi pofteşte sufletul, și noi îți aducem fără de 
zăbavă ! 
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Juder răspunse : 

~- Pe Allah ! o, călătorule stăpine al meu, mie 
îmi plac toate bucatele, fără osebire, şi nu mă dau 
în lături de la nici una! Nu mă mai întreba, dar, 
ce-mi place, și adu-mi tot ce-ţi trece prin gind! 
Întrucît eu mănînc orice ! Şi-asta-i tot ce-mi place 
cel mai mult pe lume! Măninc strasnic ! Iacătă ! 

Şi mâncă strașnic în seara aceea şi, de altmin- 
teri, în ficcare zi, fără ca pentru aceasta să se 
vadă vreodată fum de bucătărie. Căci moghrabi- 
nul nu avea decit să-şi bage mina în sac, gîndind 
la vreun fel de mincare, şi numaidecit scotea mîn- 
carca aceea pe o tavă de aur! Şi tot aşa şi cu 
poamele ori cu dulciurile. Și Juder trăi în felul 
acesta în palatul moghrabinului vreme de două- 
zeci de zile, schimbindu-şi rantia în fiecare dimi- 
neață ; şi fiecare rantic cra mai minunată decit 
sora ei, 

În cea de a douăzeci şi una dimineaţă, moghra- 
binul veni la el şi-i spuse : 

=- Beoală-te, o, Juder ! lacătă ziua hotărită pen- 
tru deschiderea comoarei lui Şamardal ! 

Si Juder se ridică şi se duse cu moghrabinul. lar 
cînd ajunseră dincolo de zidurile cetăţii, deodată 
se iviră două catirce, pe care încălecară, şi doi 
robi negri care mergeau în urma catircelor. Și 
drumetiră aşa pină la amiază, cind ajunseră pe 
vărmurii unei ape curgătoare ; şi moghrabinul puse 
piciorul la pămini și îi spuse lui Juder : ` 

-— Descalecă ! 

Și după ce Juder descălecă, moghrabinul făcu 
un semn cu mîna către cei doi negri, spunîndu-le : 

„— Haide ! 
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Numaidecil, cei doi negri luară cele două catirce, 
care se mistuiră, pe urmă se întoarseră pe malul 
apei, aducind în spinare un cort şi covoare şi 
perne, şi ridicară cortul şi îl îmbrăcară cu chili- 
muri și rinduiră de jur-îmmprejur pernele şi perni- 
tele. După care aduseră sacul şi cele două boca- 
luri în care se aflau închişi cei doi peşti de culoarea 
coraiului. Pe urmă așşternură masa şi întinseră, 
scoțindu-le din sac, douăzeci şi patru de tăvi cu 
bucate. După care se mistuiră. 

Atunci moghrabinul se ridică, aşcză dinaintea 
lui cele două bocaluri, pe un scăuieş, şi începu 
să murmure deasupra lor descîntecele de vrajă 
şi farmecele, pînă cind cei doi pesti începură să 
steige din ktuntru : 

— lartă-ne ! o, stăpîne vraci, fic-ţi milă de noi ! 

Și i se rugată aşa mai departe, în vreme ce cl 
rostea descîntecele. Și dintr-odată cele două bo- 
cale pocniră şi se făcură ţăndări, pe cînd dinaintea 
moghrabinului se iviră două ființe, cu braţele în- 
crucişate a umilinţă, care spuneau : 

-~ Mintuire şi iertare, o, atotputernice ghicitor ! 
Ce gînd ai cu noi ? 

El răspunse : 

— Gindul meu este să vă sugrum şi să vă ard! 
afară doar dacă îmi fägăduiti să deschideti comoara 
lui Samardal ! 

Ci spuscră : 

-— fli făgăduim ! Şi avem să-ţi deschidem co- 
moara ! Ci trebuie numaidecit să-l aduci aici pe 
Juder, pescarul din Cairo. Căci este scris în car- 
tea Soartoi că în nici un fel nu poate fi deschisă 
comoara decit sub privirile lui Judor ! Şi nimenca 
nu poate intra în locul unde se află ea, decit nu- 
mai acel Juder, fiul lui Omar! 
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|]. răspunse : 

— Pe acela despre care vorbiti l-am şi adus ! Se 
află chiar aci de față! Iacătă-l! Vă vede şi vă 
aude |! 

Și cele două făpturi se uitară cu luarce-aminte 
la Juder şi spuseră : 

—— Acuma nu mai este nici o piedică ! Și te pot 
bizui pe noi ! Ne, juruim pe Nume ! 

Încit movhrabinul le ingădui să se ducă unde 
aveau să se ducă. Şi ei pieriră în apa rîului. 

Atunci moghrabinul luă o trestie lungă şi goalä, 
pe care așşeză două tipsioare de cornalină roşie; 
şi pe aceste tipsii puse un tas de aur plin cu căr- 
bune, peste care suilă numai o dată. Și numaidecii 
cărbunele se aprinse şi se schimbă îm jar fier- 
binte. Atunci moghrabinul prosără tămiie peste 
jar şi spuse : 

— O, Juder, iacătă că aburii tămiii se ridică, 
iar cu acum am să rostesc descîntecele de vrajă 
pentru deschidere. Ci, întrucît odată ce am să 
încep descintecele n-am să mai pot să mă opresc 
fără primejdia de a face zadamice puterile talis- 
manice, vreau să te învăţ mai întîi cc ai de fft 
ca să ne atingem ţinta pe care ne-am pus-o cînd 
am venit în Maghreb ! 

Și Juder răspunse : 

— Învaţă-mă, o, stăpime deplin al meu ! 

Si moghrabinul spuse : 

= Află, o, Juder.,. 


* Cind povestea ajunse aici. Seherezada văzu zii mijină 
şi, sfioasă, tăcu. 


Ci intr-a patru sute şaptezeci și treia noapte 


Urmă : 


„Află, o, Juder, că atunci cind am să încep a 
rosti descîntecele de vrajă peste fumul de tămiic, 
apa rîului arc să înceapă să scadă incet-incet, şi 
riul pină la urmă are să se usuce cu totul și să-şi 
arate vadul gol. Atunci ai să vezi ivindu-sc, pe 
clinul uscat al vadului, o poartă de aur, mare şi 
înaită cit poarta unei cetăţi, cu două verigi tot 
de aur. Tu să te îndrepti către această poartă şi să 
baţi în ea uşor cu una dintre cele două verigi care 
închid poarta şi să aştepti o clipă. Pe urmă să bali 
încă o dată, mai tare decit întiia oară, și iar să aş- 
tepti! Apoi să baţi a treia oară, mai tare decit 
înainte, şi să stai neclintit. Şi după ce vei fi bătut 
în felul acesta de trei ori la rind, ai să auzi din- 
lăuntru pe careva stripind : „Cine bate la poarta 
Comorilor şi nu ştie să dezlege vrăjile ?* Tu să răs- 
punzi : „Sînt Juder pescarul, fiul lui Omar din 
Cairo !* Şi poarta are să se deschidă, iar în prag 
are să se ivească un ins care, cu spada în mină, 
are să-ţi spună : „Dacă eşti cu adevărat omul acela, 
întinde gîtul să-ţi tai capul!“ Iar tu să întinzi 
gitul fără de teamă ; şi el are să ridice spada asu- 
pra ta, dar numai pentru ca să se prăbuşească pe 
loc la picioarele tale ; şi n-ai să mai vezi decit un 
trup fără suflet! Şi tu n-ai să păţeşti nimic! Ci 
dacă, de frică, n-ai să faci ce-ţi spune, are să te 
ucidă pe clipă pe dată. Cînd în felul acesta vei {i 
rupt cea dintii vrajă, ai să intri înlăuntru şi ai să 
vezi a doua poartă, în care să baţi numai o dată, 
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dar cit mai tare. Atunci are să ţi se arate un călă- 
ret cu o lance mare pe umăr şi care are să-ți 
spună, amenintindu-te cu lancea ridicată deodată : 
„Ce pricină te aduce în aceste locuri pe care nici- 
odată nu le bat şi nu le calcă nici cetele omeneşti, 
nici seminţiile ginilor ?“ Iar tu, drept orice răspuns, 
să-i arăţi semeţ pieptul deschis, ca să te lovească ; 
şi el arc să te lovescă cu lancea lui. Ci tu n-ai să 
păteşti nimic ; iar el are să se prăbuşească la pi- 
cioarele tale şi n-ai să mai vezi decit un trup fără 
de suflet! Dar dacă ai să dai îndărăt, are să te 
ucidă ! Ai să ajungi pe urmă la a treia poartă, de 
unde are să iasă în întimpinarea ta un arcaș, care 
să-şi încordeze arcul cu săgcata impoiriva ta; vi 
tu să-i arăţi curajos pieptul ca pe o lintă, şi el are 
să cadă la picioarele tale, trup fără de suflet! Or, 
dacă ai să şovăi, te ucide! Ai să mergi mai de- 
parte şi ai să ajungi la a patra poartă, de unde are 
să se repeadă la tine un leu cu chip înfricoşător, 
cu gura căscată, dînd să te mănînce. Tu să nu te 
sperii şi să nu fugi; ci întinde mina către el; şi, 
de îndată ce mina ta va fi între dinti lui, leul are 
să se prăbuşcască la picioarele tale, fără să-ţi facă 
vreun rău. Atunci să te îndrcpii către a cincea 
poartă, de unde ai să vezi icşind un arap negru, 
care are să te întrebe: „Cine eşti ?* Tu să spui: 
„Sînt Juder !* şi el are să-ţi răspundă : „Dacă eşti 
cu adavărat omul acela, încearcă atunci să deschizi 
cea de a şasea poartă !* Tu numaidecit să te duci 
drept la cea de a şasea poartă şi să strigi: „O, 
Isuse, poruncește lui Moise să deschidă poarta !“ 
Şi poarta are să se deschidă dinaintea ta şi ai să 
vezi ivindu-se doi balauri năpranici, unul din 
dreapta şi unul din stînga, care, cu gurile căs- 
cate, au să sară asupra ta. Să nu-ţi fie frică! Ci 
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să-li îatinzi către fiecare cite o mină, iar ci au să 
dea să ţi le muşte ; ci vadarnie : căci-se şi vor zvir- 
coli neputincioşi la picioarele tale. Şi, mai cu 
seamă, să nu dai vreun semn că te-ai sfii de ci; 
de nu, moartea ta-i neîndoielnic. Ai să ajungi 
la urmă şi la cea de-a şaptea poartă, şi al să baţi, 
far fiinţa care are säti deschidă şi să ţi se arate 
in prag aro să fic maica ta! Şi are să-i spuni : 
„Fii binevenit, fiul meu ! Apropie-te de mine, ca 
să-li urez bună pace !“ Ci tu să-i răspunzi : „Stai 
acolo unde eşti! Şi dezbracă-te!* Ea arc să-ți 
spună : „O copilul meu, sint mama ta! Şi îmi da- 
torezi oarecare multumire şi oarecare cinstire, ca 
răsplată că te-am alăptat şi că ţi-am dat o eres- 
tere aleasă! Cum de-mi ceri să mă dezbrac fată 
de tina ?“ Tu să-i răspumzi cu gura mare : „Dacă 
nu-ţi lepezi numaidecit hainele, te omor!“ Si să 
îinhați o spadă pe care ai s-o găseşti atirnată la 
dreapta, pe perete, şi să-i spui: „Hai, începe !“ 
Și ea are să încerce să te înduplece şi are să caute 
să te amăgească atunci, căindu-şi soarta. Ci tu ia 
seama să nu te laşi tulburat de vorbele ei, şi, de 
fiecare dată cînd are să-şi lepede o haină de pe 
ca, tu să-i strigi : „Leapădă-le şi pe celelalte !“ Şi 
mereu s-o ameninţi cu moartea, pînă co are să 
rămînă goală de tot! Ci atunci ai s-o vezi cum 
fuge şi piere! Și în felul acesta, 0, Juder, ai să 
rupi toate vrăjile si ai să spulberi toate farmecele, 
miîntuindu-ţi zilele. Şi nu-ţi mai rămîne pe urmă 
decit să culegi roadele strădaniilor tale. Pentru 
acesta, nu ai decit să treci dincolo de a şaptea 
poartă și ai să găseşti înlăuntru aur strins mor- 
mane. Ci să nu iei aminte la el, şi să te duci drept 
la un foişor micut, aflat în mijlocul comeorilor şi 
peste care este trasă o perdea, Dă atunci la o parte 


perdeaua accea, şi ai să-l vezi, culcat într-un jet 
de aur, pe vrăjitorul cel mare, Șamardal, chiar 
acela care-i stăpinul acelei comori ! Si jîngă capul 
lui ai să vezi lucind ceva rotund ca luna : aceca-i 
sfera cercască. Şi ai să-l vezi pe mag încins cu 
spada despre care ţi-am vorbit, şi avind pe deget 
inelul cu pecetea, şi, atirnat cu un lanţ de aur la 
gilul lui, şipul cu kohl! Tu să nu şovăi atunci | 
la acele patru lucruri de preț şi grăbeşte-le si 
ieşi din comoară şi să vii să mi le dai! Ci, o, Ja- 
der, ai grijă să nu uiţi nimic din toate cîte te învă- 
tai, ori să faci altmintrelea de cum te-am sfătuit. 
De mu, ai să te căiești amarnic şi ai să ai multe 
necazuri de îndurat |! 

Şi, sfirşind de spus toate acestea, moghrabinul 
îi mai înşirui lui Juder aceleași sfaturi, o dată, de 
două ori, de trei ori şi de patru ori, ca să i le vire 
câ mai bine în cap, pită ce Juder spuse singur : 

—- Acuma ţin minte tot! Da care-i fiinta ome- 
neascä... 


„Cind povestea ajunse alci. Seherezada văzu zorii mijind 
„Slioasă, Acu. 


Ci într-a patru sute şaptezeci și patra noapte 


Urmă 2 


„care-i fiinta omenească în stare să infrunte 
atitea înfricoşătoare talismanuri de care mi-ai 

spus, şi să îndure atitea amarnice primejdii ? 
Moghrabinul răspunse : 
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-— O, Juder, să n-ai nici o frică în privinţa 
aceasta ! Toate tăpturile pe care ai să le vezi la 
porţi nu sînt decit nişte năluci fără de suflet! 
Poţi, dar, să fii pe deplin liniştit ! 

Și Juder rosti : 

— Îmi pun nădejdea în Allah ! 

Numaidecit moshrabinul îşi incepu alumările 
vrăjitoreşti. Mai puse niște tămiie pe jarul din că- 
puie şi începu să rostească descîntecele. Și iată că 
apa riului scăzu încet-încet și se scurse, iar vadul 
apei se ivi uscat. cu poarta cea mare a Comorii. 

Dacă văzu aşa, Juder, fără a mai şovăi, se lăsă 
în albia riului şi se îndreptă către poarta de aur. 
in care bâtu întiia oară încetișor, pe urmă a doua 
şi a treia oară. Şi din lăuntru se auzi un glas care 
întreba : 

— Cine bate la poarta Comorilor fără a ști să 
rupă vrăjile ? 

El răspunse : 

— Sînt Juder ben-Omar ! 

Și poarta pe dată se deschise și în prag se ivi o 
fiinţă care, cu spada în mină, răcni : 

-— Întinde gitul ! 

Si Juder își întinse giîtul ; iar celălalt abătu asu- 
pra-i spada ; ci numai ca să se şi prăbuşească tot 
atunci. Şi aşa se petrecură lucrurile pînă la cea 
de a șaptea poartă, întocmai cum îi prorocisc și 
cum îl dădăcise moghrabinul. Şi de fiecare dată 
Juder rupse vrăjile, cu mare curaj, pînă ce i se 
arătă maică-sa, ieşind de după cea de a şaptea 
poartă. Ea îl privi și-i zise : 

—— Pacca lui Allah fic cu ţine, o. copile al meu! 

Ci Juder îi strigă : 

— Da cine-mi eşti tu ? 

Ea răspunse : 
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— Eu sînt maica ta, o, fiul meu! Sint cea care 
te-a purtat nouă luni în pîntecele ei, şi te-a alăp- 
tat, şi ţi-a dat creşterea pe care o ai, o, copilul 
meu ! 

El răcni : 

— Leapădă-ţi hainele ! 

Ea răspunse : 

-— Tu eşti fiul meu ; cum de-mi ceri să mă dez- 
brac fată de tine ? 

Bl spuse : 

-— Dezbracă-ie, că de nu îti tai capul cu spada 
aceasta ! 

ȘI întinse mina către perete, apucă spada agăţată 
acolo și o flutură strigind : 

— Dacă nu te dezbraci, te omor ! 

Atunci ea se hotări să-şi scoată vreo două 
haine ; ci cl îi spuse : 

-— Scoate-le pe toate ! 

Si ea mai dezbracă vreo două. li] îi spuse : 

-— Mai departe ! 

Si o hărțui aşa mercu, pînă ce băirina își lepădă 
toate hainele şi nu mai rămase pe ea decit cu izmă- 
nutele, şi, ruşinată, îi spuse : 

— Ah, copile al meu, m-ai jefuit de toată truda 
cea îndelungată pe care am risipil-o ca să te 
cresc! O, ce amar! Au inima ta-i de piatră? Şi 
oare chiar vrei să mă aduci într-o stare atit de 
ruşinoasă, silindu-mă să-mi arăt goliciunea în fata 
ta ? O, fiul meu, oare nu-i asta. o nelegiuire şi o 
blestomăţie ? 

El zise : 

— Adevăratu-i ! Poţi, dar, să laşi pe tine izmă- 
nuţele ! 

__Ci nici nu rosti bine Juder cuvintele acestea, 
că bătrina şi strigă : 


* 


IN 
Q? 
an 


„= S-a înduplecat ! Daui-i ! 

Și numaidecit, din toate părţile, se abătu peste 
umerii lui un potop de lovituri, dese şi multe ca 
ploaia, date de toţi străjerii cei nevăzuţi ai como- 
rii. Și, pentru Juder, chiar că aceasta fu o mamă 
de bătaic cum nu mai căpătase vreodată, de să 
n-o mai uite toată viaţa lui! Pe urmă, cfriții cei 
nevăzuli îl zvîrliră, cît ai clipi din ochi, cu lovituri 
amasrnice, afară din sălile comorii şi dincolo de 
poarta pe care o închiseră la loc, ca mai înainte! 

Or, moghr abinul văzuse cum îl aruncau afară 
pe poartă şi se repezi să-l tragă de-acolo, întrucit 
apele, năboind cu mare huict, cuprindeau vadul 
rîului și îşi porneau curgerea lor oprită. Şi îl duse 
leșinat pe țărm şi incepu să rostească asupra lui 
sure din Coran, pină ce îşi veni iarăşi în simi). 
Atunci îi spuse : 

-— Ce-ai făcut, o, bietul de tine ! 

El răspunse : 

-— 'Trecusem toate piedicile si rupsesem toate 
vrăjile ! ȘI a ost ca tocmai izmănuţele mamei 
mele să-mi pricinurască pierderea a tot ce dobîn- 
disem, şi să fic pricina acestei ciomăgeli care m-a 
zůpgrăvit ! 

Și îi povesti tot ce i se întîmplase în lăuniru, 

Atunci moghrabinul îi zise ; 

— Nu te-am sfătuit cu să nu te abaţi de la ce 
te-am învăţat ? Uite-acuma ! Mi-ai făcut şi mie 
necâzuri, ţi-ai făcut şi ţie, și toate astea numai 
pentru că n-ai vrut s-o sileşti să-și scoată izmă- 
nuţele ! Gata pentru anul acesta! Acuma trebuie 
să aşteptăm anul următor, ca să mai încercăm 
iară ! Pînă atunci, ai să rămii la mine ! 

Și îi chomă pe cei doi negri, care se îviză numai- 
decit și strinseră cortul, adunară ce era de adunat, 
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şi pieriră o clipă, ca să se întoarcă numaidecii cu 
cei doi catiri pe care Juder si moghrabinul îucă- 
lecară si pornită pe dată îndărăt către celatea 
Fasului. 

Juder rămase asadar în casa mogbrabinului un 
an întreg, îmbrăcînad în fiece zi o rantie nouă, de 
mare prel, şi miîncind și bind bine tot ce i se seo- 
lea din sac, după cum îi plăcea şi rivnea. 

Or, iacătă şi ziua hotărită, la începutul anului 
cel nou, pentru cealaltă încercare ; şi moghrabinul 
veni la Juder și îi spuse : 

— Scoală-te ! Şi să mergem unde trebuie să 
mergem |! 

El răspunse ; 

— De bună seamă ! 

Și ieşiră din cetate, şi-i văzură pe cei doi negri 
care le aduscră cele două catiree, pe care incă- 
lecară numaidceciţ si îndemnară către rîu, pe ale 
cărui ţărmuri ajunseră în curind. Cortul fu ridi- 
cat şi întins şi împodobit ca şi întiia oară. Şi, după 
ce mincară, moghrabinul luă trestia accea goală, 
tipsiile de cornalină roşie, cățuia plină cu jăratic 
si cu tămilic ;-şi, înainte de a începe afumările ma- 
gice, îi spuse lui Juder : 

— O, Juder, am să-ţi dau un sfat ! 

Juder strigă : 

— O, stăpine călător al meu, chiar că nu mai 
trebuie să-ţi dai osteneala. De-aş fi uitat ciomă- 
geala, aş fi uitat şi minunatele tale sfaturi de anul 
trecut. 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada vâzu zerii mijind 
și, sfioasă, tăcu, 
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Ci într-a patru sute șaptezeci și cincea noapte 


Urmă: 


Moghrabinul îl întrebă : 

—— Atunci, chiar ţii minte ? 

Pl răspunse ; 

-—- Uf, de bună-scamă că ţin ! 

El spuse : 

„—- Bi bine, Juder, păzeşte-ţi sufletul! Și, mai 
cu seamă, nu te mai gîndi că bătrina accea este 
mama ta, cind ea nu-i decit o vedenie care a luat 
chipul mamei tale ca să te amăgească! Or, dacă 
întiia oară ai ieşit de acolo cu vasele întregi, de 
data asta, daf- mai greşeşti, să nu te îndoieşti că 
ai să le laşi î în comoară |! 

El răspunse : 

— Am greşit! Ci dacă şi de data asta mai gre- 
şesc, mi se cuvine să fiu ars |! 

Atunci moghrabinul puse tămiîia pe jăratec şi 
rosti descintecele. Şi numaidecit riul secă şi îi în- 
pădui lui Juder să meargă la poarta de aur. Bătu 
în poarta accea care se deschise; şi Juder izbuti 
să biruie vrăjile de la toate porţile, pînă ce ajunse 
dinaintea maicii sale, care-i spuse : 

— Fii binevenit, o, copile al meu ! 

El răspunse : 

— Și de cind şi cum oi fi eu copilul tău, o, bles- 
temato ? Scoate-ţi hainele ! 

Atunci ea începu, da tot mai căutînd să-l amă- 
ycască, să-şi scoată încet şi una cite una hainele, 
pînă ce nu mai rămase decit cu izmănuţele pe ea. 
Si Juder răcni : 

— Seoate-le, o, blostomato ! 
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Si ea își scoase izmănuțele, ci numaidecit pieri, 
nălucă fără suflet ! 

Şi Juder intră fără de nici o piedică în comoară, 
şi văzu mormanele de aur adunat în șiruri strînse ; 
ci, fără a lua seama nicidecum la aur, se duse 
drept la foişorul cel micut şi, dînd perdeaua la v 
parte, îl văzu pe solomoinarul cel mare Al-$amatr- 
dal, culcat în jetul lui de aur, cu spada talismanică 
la brîu, cu înelul pe deget, cu şipul de kohl atir.-- 
nind la git de lanțul de aur şi, deasupra capului, 
cu sfera cercască strălucind şi rotundă ca luna. 

Atunci, fără a mai pregeta, înaintă şi desprinse 
spada de la briu, scoase inelul talismanic, dezlegă 
şipul de kohl, luă sfera cerească şi se trase îndă- 
răt să plece. Şi pe dată începu să răsune împru- 
jurul lui un zvon dulce de lăute şi de clopoței 
nevăzuţi, care îl însoţi pe biruitor pînă la ieşire, 
pe cînd din toate părţile vistieriei de sub pămînt 
glasurile străjilor se ridicau în slava lui strigînd : 

-—— De mare folos să-ţi fie, o, Juder, ceca ce ai 
dobîndit ! Plecăciune ! Plecăciune ! 

Și cîntecele nu mai conteniră să Lăsune şi gla- 
surile nu mai conteniră să-l firitisească pînă ce 
işi din vistieria de sub pămînt, 

Cînd îl văzu că vine încărcat cu talismanele, 
moghrabinul se opri din atumări şi din cescîntece, 
şi sc ridică şi începu să-l îmbrăţişeze strîngîndu-l 
la piept și rostindu-i salamalekuri din inimă. Și 
după ce Juder îi înmiînă cele patru talismane, mog- 
hrabinul îi chemă din adincurile văzduhurilor pe 
cei doi negri care sosiră, strinseră tortul şi adu- 
seră cele două catirce, pe care Juder şi moghra- 
binul încălecară ca să se întoarcă în cetatea Fa- 
sului. 
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Cind ajunseră la palat, se aşezară imprejurul 
mesei întinse şi pline cu o mulţime de tăvi scoase 
din sac, şi moghrabinul i Spuse lui Juder : 

— O, frate al mcu, o, Juder, ia de mănîncă! 

Și Juder mMîncă şi se săură. Atunci tăvile goale 
fură puse în sac, masa fu strinsă, şi moshrabinul 
Abd Al-Samad spuse : 

— O, Juder, ţi-ai lăsat pămîntul şi ţara din pri- 
cina mea ! Şi ai dus la bun sfîrșit treburile mele ! 
Iar eu, în felul acesta, îţi sînt îndatorat eu bunurile 
pe care le-ai agonisit pentru mine! Nu ai decit 
să hotărăşti tu însuţi plata ce ţi se cuvine; întru- 
cît Allah (preamărit fie el!) are să fie darnic fată 
de tine, prin mijlocirea mea ! Cere-mi, dar, orice 
vrei; şi să nu te simţi stinjenit, căci ţi se cuvine 
orice ! 

Juder răspunse : 

— O, stăpine al meu, nu dorese de Ja Allah şi 
de la tine decît să-mi dai sacul ! 

Si moghrabinul îi puse numaideci! sacul în mină, 
spunindu-i : 

— Fără de nici o îndoială că l-ai meritat! Și 
de-ai fi dorit orice altceva, ai fi căpătat ! Ci, o, să- 
race, sacul acesta nu ar putea să-ţi fie de folos 
decît ca să măniînci ! 

El răspunse : 

— Si ce-aş putea să-mi doresc mai bun ? 

El spuse : 

— Ai îndurat multe necazuri cu mine ; şi ţi-am 
făsăduit că am să te duc îndărăt în ţara ta mul- 
tumit şi îmbelşuzat. Or, sacul acesta nu-ţi poate 
da decît demîncarea ; dar n-are să te îmbogă- 
tească ! Iar eu vreau, pe deasupra, să te şi îmbogă- 
tese ! Ia, dar, sacul, ca să scoţi din el orice bucate 
vei dori ; ci am să-ţi mai dau, pe deasupra, şi un 
sac plin cu aur şi cu giuvaieruri de toate felurile, 
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pentru că, atunci cînd ai să te întorci în tara ta, 
să te faci un mare neguţtător şi să poţi răzbi, şi 
incă din prisosinţă, toate nevoile tale și alor tăi, 
fără să ai a te zgîrci vreodată ! 

Pe urmă adăugă : 

—— În ce priveşte sacul cu bucate, am să te in- 
vâţ cum să te slujeşti de el spre a îi le scoate pe 
cele pe care le doreşti ! Pentru aceasta, nu ai de- 
cit să-ţi afunzi mina în el, rostind : „O, slujitor al 
acestui sac, terjuruiesce întru virtuica Vajnicelor 
Nume Magice, care au toată puterea asupra ta, 
să-mi aduci cutare mîncare !* şi po dată ai să gă- 
sesti în fundul sacului toate bucatele pe care îi 
le-ai rivni, de-ar fi ele în fiecare zi de o mie de fe- 
Juri şi de o mic de gusturi osebite ! 

Pe urmă, moghrabinul făcu să sc ivească unul 
dintre cei doi negri, cu una dintre cele două ca- 
tirce, luă un sac mare cu două dospărțituri, ase- 
menea cu sacul de bucate, şi umplu una dintre 
despărţituri cu galbeni şi cu drugi de aur, iar cclă- 
Jaltă despărţitură cu giuvaicruri şi cu nestemate, 
puse sacul acesta pe spinarea catircuei, îl coperi 
cu sacul de bucate caro părea cu totul sol, şi-i 
spuse lui Judei : 

— Încalecă pe catircă ! Negrul are să meargă 
înaintea ta şi arc să-ţi arate calea de urmat, și 
are să te călăuzcască în felul acesta pînă la poarta 
casci tale din Cairo. Şi, cînd ai să ajungi acolo, 
să ici cei doi saci şi să dai negrului catirca, iar 
acesta arc să mi-o aducă îndărăt ! Și să nu spui ni- 
mănuia taina noastră! Şi-acuma, te las cu bine 
întru Allah ! 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
și, sfioasă, tăcu. 
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Ci într-a patru sute şaptezeci şi şasea noapte 


Tfrmă ; 


Juder răspunse : 

— Allah sporească-ţi avuţiile şi harurile! Îţi 
mulțumesc din suflet ! 

Şi încălecă pe catircă, avind la spate cei doi 
desagi, și porni la drum, cu negrul înaintea lui. 

Or, catirca se linu pe urmele arapului, care o că- 
lăuzi tot drumul, zi şi noapte ; şi, de data aceasta, 
nu-i trebui decit o singură zi ca să străbată dru- 
mul din Maghreb pînă la Cairo ; căci în dimineața 
celei de a doua zile, Juder se văzu dinaintea zidu- 
rilor oraşului Cairo, şi intră pe Pota Biruinţii 
în cetatea lui de baştină. Şi ajunse la casa lui. Şi 
o văzu pe maică-sa stind pe prag, cu mina în- 
tinsă către trecători, la care cerea de pomană, 
zicînd : 

— Făceţi-vă milă şi pomană, în numele lui 
Allah ! 

Dacă o văzu așa, minţile lui Juder se întune- 
cară. Se dete jos de pe catircă şi se repezi cu bra- 
tele deschise către maică-sa care, cînd îl cunoscu, 
incepu să plingă. Şi Juder o duse în casă, după 
ce luă cei doi saci şi lăsă catirca pe mîna arapului 
s-o dea moghrabinului îndărăt: întrucît catirca 
cra o ginnă, iar arapul un ginn ! 

După ce Juder intră în casă cu maică-sa, o 
pofti să şadă jos pe rogojină şi, cum era necăjit 
rău că o găsise corşind în uliţă, îi spuse ; 

— O, maică a mea, fraţii mei sînt bine sănătoşi ? 

Ea răspunse : 

— Sînt bine sănătoşi ! 
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El întrebă ; 

— Da pentru care pricină cerșeai în uliţă ? 

Ea răspunse : 

— O, fiul meu, din pricină că-mi era foame ! 

El spuse : : 

=~ Cum aşa ? Pină să plec, ţi-am dat o sută de 
dinari într-o zi, o sută de dinari a doua zi, şi o mie 
de dinari în ziua cînd am plecat ! 

Ea răspunse ! 

— O, copilul mamii, fraţii tăi au ticluit o viv- 
lenie împotriva mea şi au izbutit să-mi ia tot bă- 
netul acela, şi pe urmă m-au izgonit din casă. și 
eu, ca să nu mor de foame, am fost silită să cer- 
şesc pe ulile ! 

El spuse : 

— O, maică a mea, de-acuma n-ai să mai rabzi 
nimic, căci m-am întors şi sint aici! Nu te mai 
necăji ! Uite un sac plin cu aur și cu giuvaier ! 
Și casa-i plină de îmbelşiuare ! 

la răspunse : | 

-— O, copilul mamii, tu cu adevărat te-ai născut 
binccuvîntat şi norocos ! Aibă-te Allah în paza lui 
și sporească-şi binefacerile asupra ta! Du-te, fiul 
meu, du-te de cumpără pentru noi amindoi 
oleacă de miine să miîncăm, căci m-am culcat 
aseară fără să fi pus nimic în gură, şi nici în di- 
mineaţa aceasta n-am mîncat nimic ! 

Şi Juder, cînd auzi de piine. zîmbi a ride și 
spuse : l 

-— Binccuvintarea şi belşugu-s împrejurul tău, 
o, măicuță! Nu ai decit să-mi ceri bucatele pe 
care le "dorești, şi eu ţi le dau numaidecit, fără a 
mai trebui să mă duc să le cumpăr din suk ori să 
Je gătese la cuhnie | 

la spuse : 
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„— O, copilul meu, da nu văd să si nimica la 
tine ! Și n-ai adus decit sacii accia doi. iur nnu-i 
gol ! 

Pi spuse : 

-~~ Am tot ce vrci, si de toate felurile } 

Ea spuse : 

-— Copile drag, fice ce-o fi, numai să potolească 
foamea ! 

El spusc : 

~— Adevărat vorbeşti ! La nevoie, omul se mul- 
tumeste cu puţin ! Dar cînd are belsug de toate, 
îi place să facă nazuri si nu mai mănîncă decit 
delicateturi ! Or, cu am cu mine de toate din bel- 
sug, şi tu nu trebuie decit să alegi ! 

Ea spuse : . 

— Copilul meu, vreau atunci o plăcintă calcă 
şi o bucată de brînză ! 

El răspunse : 

— O, maică a mea, numai atita nu este potrivit 
pentru tine ! 

Ea spuse : 

— Tu ştii mai bine decit mine ce este potrivit ? 
Nu ai, dar, decit să faci ce socoti că este potrivit! 

Bl spuse : 

:=— O, maică cu socol că este potrivit și vrednic 
de cinul tău un miel fript; şi, tot aşa, nişte pui 
fripți şi nişte orez cu oleacă de boia de ardei! Mai 
socot potrivit cu cinul tău nişte cirnăciori dolo- 
fani, nişte dovlecei copti, nişte friptură de oaic, 
nişte costiţe prăjite, nişte kenata cu migdale, cu 
miere de albine şi cu zahăr, nişte plăcinte de foi 
umplută cu fistic şi inmiresmată cu ambră, şi niște 
baclavale. 

Auzind asemenea vorbe, biata femeie socoti că 
fiu-său ori îşi ride de ea, ori şi-a pierdut mințile, 
Şi strică : 
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— Yuh! Yuh! Ce-ai păţit, o, fiul meu, o. Ju- 
der ? Visezi ori te-ai smintii de-a binelea ? 

El spuse : 

— Sidece? 

ka răspunse : 

— Păi ce-mi tot iînşiri tu acolo fclurile acelea 
de bucate atita de năstrusnice, şi-atita de scumpe, 
şi-atita de anevoie de gătit, pe care-i cu nepu- 
tință să le avem ! 

El spuse : 

— Pe viaţa mea! trebuie numaidecit să-ţi dau 
să mănînci din toate lucrurile pe care {i le-am 
înşirat ! 

Ea răspunse ; 

— Da nu văd pe-aici pe nicăieri bimic din toale 
cite-ai înşirat ! 

El spuse : 

— Adu-ncoace sacul ! 

Şi ea îi aduse sacul, pe care il pipăi şi văzu că 
o gol. Ci i-l dete; iar Juder își băgă numaidecit 
mîna în sac şi scoase mai întîi o tavă de aur, pe 
care se Jălăiau, miresmaţi şi aburind şi înotind 
în sosul lor cel ispititor, nişte cirnăciori umpluti ; 
pe urmă, băgă iarăşi mîna în sac, și iarăşi, şi 
iarăși, scoţind rînd pe rind toate bunătăturile pe 
care le înşirase, şi încă şi altele, despre care nici 
nu pomenise. Şi maică-sa îi spuse : 

— Copilul meu, sacu-i tare mic şi gol-goluţ, iar 
tu ai scos din cl o grămadă de bucate si do tăvil 
Unde erau toate astea ? 

El spuse : 

— O, maică a mea, află că sacul acesta mi-a 
fost dăruit de moghrabin ! Și sacul acesta-i fer- 
mecat! Este slujit de un ginn care ascultă de po- 
runcile ce i se dau după ce rosteşti cutare vorbe ! 
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Şi îi spuse vorbele. Iar maică-sa îl întrebă : 

-= Aluncea şi cu, dacă bag mina în acest sae 
şi cer nişte bucate spunînd vorbele astea, am să 
găsesc în el bucatele acelea ? 

El spuse : 

m De bună seamă ! 

Atunci ea băgă mîna în sac şi zise : 

-= O, slujitor al acestui sac, întru puterea Nu- 
melor Vrăjite care au stăpinire peste tine, te juru- 
iesc să-mi mai aduci o costiţă prăjită. 


Cînd povestea ajunse aici. Seherezada văzu Zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. | | 


Ki 
t->: 


CI intr-a patru sute şaptezeci şi şaptea noapte 


Urmă: 


Și îndată simţi sub mina ei tava, pe care o 
scoase din sac. Şi era o costiţă prăjită minunat 
Şi inmiresmată cu praf de cuişoare şi cu mirode- 
nii alese ! Atunci bătrina spuse : 

— Ci eu tot aş rivni o pitușcă proaspătă şi nişte 
brînză ; căci sînt deprinsă cu ele şi nimic nu-mi 
prieşte mai mult ! 

Şi băgă mîna în sac, rosti vorbele şi scoase ce-și 
dorise ! | 

Atunci Juder îi zise : 

— O, maică a mea, cind isprăvim de mîncat, 
să pui îndărăt în sac tăvile goale; căci talismanul 
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cere să avem grija aceasta! Şi, mai ales, să nu 
spui la nimeni taina; şi ascunde bine sacul în 
ladă la tine, ca să nu-l scoţi decît la nevoie. Da să 
nu te simli stinjenită din pricina aceasta ; să fii 
darnică faţă de toată lumea, faţă de toţi vecinii 
şi fată de toţi săracii ; şi dă-le şi fraților mei să 
mănînce, şi cînd sint eu aici, şi în lipsa mea ! 

Or, nici nu sfirsi Juder de spus acestea, că cei 
doi frați ai lui se şi iviră şi văzură masa cea mi- 
nunată ! 

În adevăr, tocmai aflaseră ştirea că Juder sosise, 
de la careva din mehala, care le spusese : 

— Fratele wostru s-a întors adineaori din călă- 
torie, călare pe o catircă, pe care o ducea un arap, 
şi îmbrăcat în nişte haine fără de asemuire ! 

Şi ei îşi ziseră atunci : 

— De-ar fi dat Allah să n-o Li chinuit pe 
maica ! Pentru că acuma, fără de nici o îndoială, 
ca are să-i povestească tot ce-am făcut-o noi să 
îndure ! Și-atunci, o, tare ne-o mai fi fost ruşine 
faţă de el! 

Ci unul dintre ci adăugă : 

— Maica-i miloasă ! Da, oricum, şi dacă i-o po- 
vesti cum stă treaba, fratele nostru este şi mai 
milos şi mai iertător decit ea! Iar dacă născocim 
vreo pricină de cum-ni s-a căşunat purtarea noas- 
tră, el are să se încreadă şi are să ne ierte ! 

Și-atunci se hotăriră să vină la el. 

Încît, cînd intrară în casă şi cînd Juder îi văzu, 
acesta sc şi ridică în cinstea lor şi le ură bună 
pace, cu cele mai vădite semne de bucurie, şi le 
spuse : 

— edeli şi mincaţi cu nol ! 

lar ei şezură şi miîncară. Şi erau tare ljjmitți şi 
sfarojiţi de foame şi de lipsuri ! 
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Cind sfirşiră de mincat şi se săturară, Juder le 
Spusce : 

— O, fraţii mei, luali ce-a mai rămas de la masi 
noastră şi împărţiţi la cei săraci şi la cersetori ii din 
mahala ! 

Ei răspunseoră : 

— O, frate, poate c-ar fi mai bine sä păstrăm 

costea pentru cina noastră ! 

Fl lo spuse: 

— La ceasul de cină o să aveți ceva mai acâiă- 
rii decit aceste rămăşiţe ! 

[i atunci strinseră rămăşitele de la masă şi ic- 
sira să le împartă săracilor şi cerşetorilor carc 
treceau pe uliţă, spunîndu-le : 

m Luaţi de mincat ! 

După care îi aduseră îndărăi tăvile poale lui 
Juder, care le dete mamei sale spuniîndu-i ; 

— Pune-le în sac! 

Seara, la vremea cinci, Juder luă sacul şi scoase 
din cl patruzeci de feluri de tăvi, pe care maică-sc 
le orîndui una după alta pe masă; pe urmă, îl 
polii şi pe fraţii lui să vină să măniînce. ȘI, cînd 
sfirşiră, le scoase şi nişte prăjituri, ca să-şi îndul- 
cească gura ; şi ci se îndulciră, Atunci cl le zise : 

-— Luaţi ce-a rămas de la masa noastră și dați 
săracilor şi cerşetorilor ! - 

Pe urmă, a doua zi, îi ospătă iar, tot atita de 
inbelsugat ; si tot aşa, vreme de zece zile în şir. 

Or, după ce trecură aceste zece zile, Salem îi 
spuse lui Salim : 

-— Tu pricepi cum face fratele nostru de ne dă 
niște mese atita de strălucite în fiece zi, o dată 
dimineaţa, o dată la prînz, o dată seara, şi o dată 
dulciuri la vreme de noapte ? Păi nici sultanii nu 
fac decit tot aşa! De unde-au putut să-i pice un 
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noroc ca ăsta şi atita îmbelşugare? Și noi nici 
nu ne punem întrebarea de unde-o fi scoţind 
toate aceste bucate uluitoare şi aceste prăjituri, 
de vreme ce nu-l vedem cumpărind nimica ni- 
ciodată, şi nici focul nu-l face, nici de bucătăreală 
nu se ţine, nici vreun bucătar nu are ! 

Şi Salim răspunse : 

— Pe Allah ! habar n-am! Da poate că-i îi ști- 
ind tu pe careva care să ne poată da vreo lămurire 
cumu-i tilcul în treaba asta ! 

El spuse : 

— Numai a bătrină ar putea să ne dumirească ir 
această privinţă ! 

Şi pe dată născociră o viclenie şi se duseră la 
mama lor, în lipsa fratelui, și-i spuseră : 

— O, maică a noastră. tare ni-i foame ! 

ka răspunse : 

— Fiţi pe pace, căci numaidecit aveţi să fiți 
multumiti | 

Şi sc duse în odaia în care se afla sacul, băgă 
mâna în el, cerînd slujitorului cîteva bucate cît mai 
calde, şi scoase îndată acele bucate, pe care lc duse 
fiilor ei, care îi spuseră : 

— O, maică, bucatele acestea sint calde, iar noi 
nu te-am văzut nici să le fi gătit, nici măcar să 
fi suflat în foc ! 

Ea răspunse : 

— Le scot din sac | 

Ei întrebară : 

— Care sac ? 

Ea răspunse : 

— Un sac fermecat! Şi orice-i ceri, îţi aduce 
duhul slujitor al acelui sac ! 

Şi le destăinui vorbele vrăjite și le spuse : 

— Să păstraţi taina ! 

Ei răspunseră ; 


10 — Cartea celor o mie şi ună de nopți, vol. 7 349 


„= N-avea nici o grijă! Nu spunem Ja nimeni 
nimic ! 

Și, după ce se îneredinţară bine de însuşirile sa- 
eului şi izbutiră să scoată din el mai multe fe- 
luri de bucate, şezură cuminţi în seara aceca, 

A doua zi însă, Salem îi spuse lui Salim : 

-— O, fratele meu, da pină cînd o să tot stăm 
nui la Juder în starea aceasta de slugi, mîncînd 
din mila lui ? Nu socoli că mai bine ar fi să ti- 
cluim vreo viclenie şi să punem mîna pe sacul 
acesta, ca să nu mai fie decît al nostru ? 

Salim răspunse ; 

-— Ce viclenie am putea iscodi ? 

ll spuse : 

—- Păi, să-l vindem pe fratele nostru Juder că- 
petenici de pe marca de la Suez ! 

El întrebă : 

—- Si cum să facem ca să-l vindem ? 

Salem răspunse : 

— Păi să ne ducem, tu şi cu mine, la căpitanul 
acela, care acuma tocmai se află la Cairo... 


Cînd povesteau ajunse aici. Șeherezada văzu zorii mijind 
ȘI, sfioasă, tc 


Ci într-a pulru sute şaptezeci şi opta noapte 


Urmă: 

„ȘI să-l poftim, pe el şi pe incă vreo doi coră- 
bieri, să vină să ia masa cu noi! Si-ai să vezi! Tu 
n-ai decit să adevereşsti vorbele pe care am să i 
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le spun eu lui Juder, şi-ai să vezi ce-am să fac 
pină a nu sc afirşi acea noapte ! 

După ce se învoiră pe deplin în privinţa aces- 
tei plănuite vinzări a fratelui lor, se duseră să-l 
caute pe mai-matrele Suezului şi îi spuscră. după 
salamalekurile de cuviinţă : 

«= O, căpitane, am venit la domnia-ta pentru o 
treabă care negreșit că are să te bucure ! 

El răspunse : 

Da Bun ! 

ki spuseră : 

«ma Noi sintem frati amindoi ; dar mai avem un 
frate, o lichea care nu-i bun de nimica. Și cînd 
tatăl nostru a murit, ne-a lăsat o moştenire pe 
carc am împărțit-o între noi trei; iar fratele nos- 
tru şi-a luat partea lui şi s-a grăbit s-o vintuiască 
în dezmăţuri şi-n zamparlicuri ! Şi, cînd a ajuns 
nevoiaş, a inceput să se poarte față de noi cu o 
mișelie aprigă și, pină la urmă, ne-a chemat dina- 
intea judecătorilor, oameni răi şi asupritori, învi- 
nuindu-ne că l-am înşelat la partea lui de moşte- 
nire ! Şi judecătorii, mitarnici şi ticăloşi, nu prege- 
tară a ne face să prăpădim cu cheltuielile judecă- 
ţilor toată moştenirea de la părintele nostru ! Ci el 
nu s-a mulţumit numai cu această răutate ! Ne-a 
chemat şi a doua oară dinaintea asupritorilor şi, 
în felul acesta, a izbutit să ne aducă la cea mai 
neagră sărăcie! Si-acum, habar n-avem ce mai 
urzeşte iarăși impotriva noastră! Am venit, dar, 
la domnia-ta, ca să-i cerem să ne scapi de el, 
cumpărîndu-l de la noi spre a-ţi sluji ca vislaș pe 
vreuna dintre navele domniei-tale ! 

Căpitanul răspunse : 
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: N-aţi putea să născociţi vreun tertip ca să-l 
aduceţi aici ? Iar cu, atunci, mă fînsărcinez să-l 
duc pe sus pînă la mare, fără zăbavă | 

Ei răspunseră : 

— Ne-ar fi cam peste mină să-l aducem aici ! 
Mai bine-l să primeşti a ne fi oaspete astă seară ; 
si adu cu tine doi oameni de-ai tăi, nu mai mult. 
Si, după ce fratele nostru are să adoarmă, noi 
tuscinci o să-l înşfăcăm, o să-i punem un căluş 
în gură şi o să ţi-l dăm în seamă ! Iar tu, sub co- 
perişul nopiii, ai să-l scoţi afară şi-ai să faci ce-i 
vrea cu e] ! 

El ie răspunse : 

— Cu toată grija şi bunăvoința! Vă învoiţi să 
mi-l lăsaţi la patruzeci de dinari ? 

Ei răspunseră : | 

— Atita chiar că prea-i puţin | Ci, pentru tine, 
bai treacă! Şi, la căderea nopţii, să vii în cutare 
uliţă, lîngă cutare geamie, unde-ai să găseşti pe 
unul dintre noi aşteptindu-te ! ȘI să nu „uiţi să 
aduci cu tine doi oameni de-ai tăi ! 

Pe urmă, se duseră la fratele lor Juder, steteră 
cu el de laturi ba despre una, ba despre alta, iar 
la o vreme Salem îl sărută mina cu o înfăţişare 
prin care parcă i-ar fi ce erut ceva, Și Juder îl în- 
trebä 

— Ce dorești, o, fratele meu ? 

El răspunse : 

-— Află, o, fratele meu, o, Juder, că aim un prie- 
ten care m-a poftit de multe dăţi în casa lui, pe 
vremea cît ai lipsit lu, şi totdeauna s-a purtat față 
de mine cu multă dărnicie, şi tare m-a îndatorat 
in felul acesta. M-am dus, aşadar, astăzi, să-i 
mulțumesc, şi el m-a poftit să rămîn să cinez cu 
el; ci eu i-am spus: „Păi n-aş cam putea să-l 


las pe fratele meu Juder singur acasă | El mi-a 
spus : „Adu-l incoace cu tine! Eu am răspuns: 
„Nu cred că are să primească ! Da ai putea tu să 
primeşti în seara aceasta să ne fii oaspete, dim- 
preună cu fratii tăi 1% Or, frații lui tocmai sc aflau 
acolo de faţă, şi i-am poftit şi pe ei, socotind în 
mintea mea că n-au să primească şi că, în felul 
acesta, am să pot scăpa frumos cu fața curată; 
da, din păcate, ci nu s-au codit nicidecum, jar 
fratele lor, văzindu-i că primesc, a primit şi el 
şi mi-a spus : „Să mă aştepţi la capătul uliţei talc, 
lîngă poarta geamiei, şi am să vin să ne intilnim 
acolo, dimpreună cu fraţii mei!“ Or, acuma, o, 
frate Juder, tare mă tem că ei s-or şi afla acolo, 
iar tu mă vezi ce tare încurcat sint fată de tinc, 
din pricina acestei înpgăduinţe pe care mi-am luat-o, 
Şi, dacă vrei cu adevărat să-ţi rămin datornic 
pe viaţă, primeşte-i ca oaspeti în seara aceasta f 
Binefacerile tale ne-au coplesit de mult, şi bel- 
sugul îți umple casa, o, frate al meu! Ci dacă, 
din vreo pricină ori alta, nu vrei nicidecum să-) 
ai ca oaspeţi în casa ta, îngăduie-mi să-i poftesc 
în casa vecinilor noștri, unde am să-i cinstesc cum. 
oi putea | | 

Juder răspunse : 

— Şi pentru ce, dar, să-i potteşti în casa veti- 
rilor noştri, o Salem ? Oare casa noastră să fie 
atita de strimtă şi de neprimitoare ? Ori poate 
n-om avea ce să le dăm să roănînce? În adevăr, 
cum. de nu-ţi este ruşine să mă mai întrebi în 
privinţa aceasta ? Nu ai decit să-i aduci incoace şi 
să-i cinsteşti din belşug cu mîncare şi cu dulciuri, 
fără să te zgirceşti, în aşa chip încît să prisosească 
din plin! Şi de-aci înainte, dacă ai să chemi ca 
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oaspeți prieteni de-ai tăi, nu ai decit să ceri mamei 
noastre toate bucatele de trebuinţă şi cît mai 
multe ! Du-te dar, şi cheamă-ţi prietenii din seara 
aceasta ! Toate binecuvîntările s-au pogorit asu- 
pra noastră odată cu asemenea oaspeti, o, frate 
al meu ! 

La cuvintele acestea, Salem sărută mina lui Ju- 
der şi se duse la poarta gcamici să-i întîimpine 
pe inşii aceia, pe care îi aduse degrabă avasā. 
lar Juder se ridică în cinstea lor şi le spuse : 

-- Bună-venirea fie cu voi ! 

Pe urmă, îi polti să stea lingă cel şi începu să 
tăifăsuiască pricteneşte cu ei, [ără a avea habar 
despre ce-i ascundea ursita ! Şi o rugă pe muică-sa 
să aşicarnă masa şi să-i ospăteze cu patruzeci dv 
tăvi de felurite mîncăruri, spunindu-i ; 

-— Adu-ne cutare fel, şi cutare fel, şi iarăşi cn- 
tare fel! 

lar ei mîncară şi se săturară, socotind că acea 
minunată cină se datora dărnicici fraţilor Salem 
şi Salim. Pe urmă, cînd întiia parte a nopţii sc 
scurse, Ji se aduseră dulcețurile și prăjiturile ; și 
mîncară pînă la miezul nopţii. Atunci, la un sewn 
al lui Salem, corăbioerii se repeziră la Juder, îi in- 
nodară braţele straşnic, îi priponiră picioarele şi 
il duseră pe sus afară din casă, coperiţi de neeură, 
ca să ia numaidecit drumul către Sucz, unde, cum 
ajunseră, îl aruncară în fundul unei corăbii de -a lor, 
cu fiare la picioare, în mijlocul altor robi şi al al- 
tor osindiţi, şi îl trimiseră să slujească pu scîn- 
dura vislaşilor, un an întreg. Şi-atita cu Juder ! 


Cînd povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mi ji 
şi, sfioasă, ieu 


Ci într-a patru sute şaptezeci şi noua noapte 


Lua : 


Iostimp. fratii săi, cînd se sculară dimincatu, se 
(luseră la mama lor, care nu ştia nimic din cele 
intiinplate, şi-i spuseră : 

-~ O, maică, Juder încă nu s-a sculat ! 

Fa spuse : 

Duceţi-vă şi sculaţi-l ! 

Ei răspunseră : 

Unde-i culcat : 

ta spuse: ,; 

-- În odaia de vaspeţi ! 

Ki grăiră : 

-~ Nu este nimenca în odaia aceea | Poate că a 
plecat asnoapte cu corăbicrii ! Căci, maică, fra- 
tele nostru Juder a dat de gustul călătoriilor în- 
depărtare ! Și, de altminteri, l-am şi auzit cum 
vorbea cu streinii aceia care-i spuneau : „Te luăm 
cu noi, ca să descui comorile ascunse pe care le 
slim !* 

Ea spuse : 

— Atunci pesemne că o fi plecat cu ei, fără să 
ne fi înştiințat ! Ci putem să n-avem nici o grijă 
în privința lui; Allah are să știe a-l îndruma pe 
calea cea bună; și, cum s-a născut cu noroc, şi-i 
ocrotit de soartă, are să se întoarcă în curind ia- 
răşi la noi, cu bogății straşnice ! 

Pe urmă, întrucit oricum lipsa fiului este un 
lucru greu pentru o mamă, începu să plingă. 
Atunci ei strigară la ea : 

-— O, alimănito şi smintito, atita de mult îl iu- 
besii dar pe Juder, în vreme ce noi, tot copiii tăi, 
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de s-ar întîmpla să plecăm ori să venim, nici nu 
te-ai întrista, nici nu te-ai bucura! Au inu sin- 
tem și noi fiii tăi, aşa cum ţi-e fiu Juder ? 

Ea răspunse ; 

— Ba şi voi sînteţi copiii mei, da yoi sinteți doi 
tilhari şi doi ticăloşi ! Din ziua cînd a murit ta- 
tăl vostru, nu mi-ati făcut nici un bine şi n-am 
avut o clipă bună cu voi, ori vreo alinare din 
parte-vă! Da de la Juder numai bunătate am 
avut ; la inima iui n-a stat decit grija cum să-mi 
facă o bucurie şi cum să-mi arate ascultare şi să 
se poarte frumos cu mine, De bună seamă că me- 
rită să pling amarnic după cl, căci de binefacerile 
lui mă bucur si eu, cum vă bucurati și voi amin- 
doi ! 

Cînd auziră spusele bietei lor mame, cei doi 
ticăloşi începură s-o înjure şi s-o bată; apoi tre- 
cură în odaia cealaltă şi scotociră peste tot după 
sacul cel fermecat şi după sacul cu nestemate; 
şi, pînă la urmă, deteră de saci şi îi înhățară; 
după care, scoaseră din sacul cu nestemate tot au- 
rul ce se afla într-unul din buzunarele lui şi toate 
giuvaierurile şi pietrele de preț ce se aflau în celă- 
lalt buzunar ; şi spuseră : 

— Astea-s bunuri de la tatăl nostru ] 

Ci bătrîna strigă > 

— Nu, pe Allah! Sînt bunurile fratelui vosiru 
Juder ! Şi le-a adus din țara moghrabinilor ! 

fi țipară : 

— Minţi! Sint bunuri de la tatăl nostru! şi 
avem drept să ne folosim de ele cum ne place! 

Şi se repeziră să le împartă pe loc între ei amin- 
doi. Ci nu izbutiră să ajungă la învoială cine să 
ia sacul cel năzdrăvan, Căci Salem spunea : 
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— Îliaueu! 

Jar Salim spunca : 

— Îliaueu! 

Şi se iscă zarva între ci, şi gilceava! Atunci 
mama lor spuse : 

— O, copiii mei, aţi împărţit între voi sacul cu 
aur şi nestemate ; ci sacul cestălalt nu poate să fie 
nici împărţit, nici despicat, căci vraja lui s-ar rupe 
atunci şi şi-ar pierde însuşirile. Ci lăsaţi-mi-l mai 
bine mie ; şi eu, în fiecare zi, am să scot din el 
bucatele pe care le-ţi vrea, şi de cite ori o să 
vreţi. Și, pentru mine, făgăduiesc că am să mă 
mulţumesc cu o bucată de piine ori cu imbucătura 
pe care mi-aţi lăsa-o voi. Şi de-o să vreţi cumva 
să-mi daţi, pe deasupra, ce mi-o fi de trebuinţă 
ca să nu umblu goală, asta ar îi numai și numai 
ca un dar din partea voastră şi nu ca o îndato- 
vire. În felul acesta, fiecare dintre voi o să puteti 
face orice v-o place, fără de nici o oprelişte! Eu 
nu uit că amindoi sinteţi copiii mei şi că eu sînt 
mama voastră. Să răminem laolaltă şi în înţele- 
gere, peniru ca, atunci cint s-o întoarce fratele 
vostr u, să n- -aveti nimica de ce să vă căiţi şi să 
nu vă fie ruşine dinaintea lui din pricina tapte- 
Jor voastre 

Ci ei nu voiră neam să asculte de sfaturile bă- 
tvînei, şi îşi trecură noaptea gilcevindu-se cu 
mare zarvă şi înjurindu-se atita de amarnic in- 
cât un arcaş de-al regelui, aflîndu-se ca- oaspete 
în casa de-alături, auzi tot ce-şi strigau şi înțelese 
bob cu bob toată pricina gilcevei. Încît, cum se ]u- 
mină de ziuă, dete fuga la palat şi ceru să fie pri- 
mit de regele Egiptului care se chema Şams Al- 
Daula, şi îi povesti tot ce auzise. Şi regele trimise 
pumaidecit după cei doi fraţi ai lui Juder şi îi 
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supuse la cazac pină ce mărtuvisiră tot. Regele 
atunci le luă amindoi sacii, iar pe ci îi azviârli cu 
mîna măriei sale în temniţă. După care, porunci 
să se deie mamei. lui Juder o danic care să-l 
ajungă pentru nevoile ei zilnice. 

Şi-atita cu ci! 

Estimp, Juder iată că tocmai și împlinise anul 
de cînd se afla rob pe corabia căpitanului cel mare 
de la Suez, cînd o furtună se ridică într-o zi îm- 
potriva navei, o dezgărdină şi o izbi de nişte stiuci, 
atita de năprasnic încît o zdrobi şi toţi oamenii 
se inecară, afară de Juder, care izbuti să ajungă 
la țărm înotînd. Şi izbuti să se caţere pe uscat; 
şi ajunse în felul acesta la o tabără de beduini ră- 
tăcitori, care îl descusură ce-i cu cl şi dacă este 
corăbier. Și el le povesti că, în adevăr, fusese co- 
răbier pe o navă cara se scufundase : şi le povesti 
pe şart toate păţaniile lui. 

Or, se afla acolo, în trecere prin tabăra aceca, 
un neguţător, de bașştina lui din Jedda, care sc 
simţi tare înduioşat de soarta lui Juder şi care 
îi spuse: 

~ Vrei să intri in slujba mea. o, egipteanule ? 
lar eu, în schimb, am să-ţi fac rost de haine şi am 
să te duc la Jedda ! 

Şi Juder primi să intre în slujba lui şi plecă 
împreună cu el şi ajunse la Jedda, unde neguțăto- 
rul sc purtă cu multă mărinimie faţă de cl şi îl 
coperi cu bincfaceri. Pe urmă, după un timp, negu- 
tătorul plecă în hagialic la Mecca şi îl luă şi pe 
Juder cu cl, 


Cînd povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mijind 
si, stioasă, tăcu, 


t 
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Ci într-a patru sute optzecea noante 


Urmă: 


Cînd ajunse la Mecca, Jude dete fuga și se 
băgă şi cl în alaiul dimprejurul sfintei Kaaba, 
ca să facă cele șapte sfinte ocoluri, şi iată că toc- 
mai acolo, în mijlocul hagiilor din alai, dete ochii 
cu prictenul lui, şeicul Abd Al-Samad, moghrabi- 
nul, care şi cl îşi implinea cele şapte ocoluri. Si 
moghrabinul îl văzu şi el la rîndu-i, şi îi închină 
un salamalek frăţesc şi îl întrebă ce mai face, 
Atunci Juder începu să plingă. Pe urmă povesti 
toate cîte le păţise. Şi moghrabinul il luă de mină 
şi îl duse în casa unde trăsese, se purtă cu multă 
dărnicie [aţă de cl, îl îmbrăcă cu o minunată ran- 
tie fără de pereche și-i spuse : 

— Necazul s-a depărtat acuma de tinc, o. Ju- 
der ! 

Pe urmă îşi scoase horoscopul, citi în el tot ce 
pătisoeră frații lui Juder şi-i spuse : 

— Află, o, Juder, că fraţii tăi au păţit cutare 
si cutare lucru, şi că ei se află la ceasul de-acuma 
inchişi în temniţa regelui de la Eg gipt. Ci tu fii 
binevenit în casa mca, unde ai să rămii pină 
ce-ai să-ţi îndeplineşti toate sfintele datini! Şi ai 
ză vezi că de-acuma înainte totul are să fie bine! 

Juder răspunse : 

— Îngăduie-mi, o, stăpine al meu, să mă duc 
pînă la neguţătorul cu care am venit, ca să-i cer 
slobozire şi să-mi iau bun-rămas de la el! Și mă 
întore numaidecit la tine ! 

Celălalt îl întrebă : 

— Îi Gatorezi bani ? 

Wl răspunse : 
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— Nu! 

Celălalt spuse : 

— Du-te, dar, să-i ceri slobozire și să-ți ici ră- 
Huas-bur dé la cl, fără de zăbavă ; căci, dreptu-i, 
Diirea ce ji s-a dat de mîncare este o indatorire 
de netăgăduit cînd eşti un om cinstit ! 

Şi Juder se duse la stăpinul său, neguţătorul 
din Jedda, îi ceru slobozire şi-i spuse : 

— M-am întilnit cu un prieten al meu, care-mi 
este mai scump ca un frate ! 

El răspunse : 

- Du-te şi cheamă-l, să dăm un ospăț în cin- 
stea lui ! 

Juder spuse : 

— Pe Allah! nu duce lipsă de mici un ospăț! 
E unul dintre fiii belşugului şi arc o grămadă de 
stujitori | 

Atunci neguţătorul îi dete douăzeci de dinari, 
spunîndu-i 

—— a-i, şi slobozeşte-mi cugetul şi răspunderea ! 

Juder răspunse : 

-= Allah să-ţi întoarcă tot ce mi-ai dat ! 

D se despărţi de el și plecă la prietenul său, 
moghrabinul. Ci întilni pe cale un sărman și îi 
dete de pomană cei douăzeci de dinari ; pe urmă, 

ajuase la moghrabin, şi locui la cl pînă sfirşi de 
împlinit toate sfintele datini și îndatoriri ale ha- 
pialicului. 

Atunci moghrabinul veni la el şi, scoțindu-și 
de pe deget inelul cu pecete pe care i-l adusese 
odinioară Juder din comoara lui Șamardal, i-l 
dete spunindu-i : 

la înclul acesta cu pecete, o, Juder, care are 
să-i împlinească toate dorinţele. Află, dar, că pe- 
cetca aceasta arc în slujba ei un ginn, numit 
Träsznct-Trăznitor, care va sta la poruncile tale 
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pentru orice ai să ceri. Nu ai decit să reei nes- 
temata din pecete, şi numaidecit are să se ivească 
Trăznet-Trăznitor, care are să ia asupră-şi î: 
plinirea tuturor vrorilor tale şi are să-i aduc 
dacă ai să-i ceri, tot ce ţi-ai dori din bunurile 
de pe lume ! 

Şi, ca să-i arate cum să se folosească de pecete, 
o frecă dinaintea lui cu degetul cel gros. Pe dată 
efritul Trăznet-Trăznitor se ivi şi, ploconindu- -99 
dinaintea moghrabinului, spuse : 

— Iacătă-mă, ya sidi ! Porunceşte şi vei îi as- 
cultat ! Cere şi vei căpăta ! Vrei să zideşti la ioc o 
cotate prăbuşită, ori mai degrabă să pustieşti o 
cetate în floare? Vrei să omori şi să destăpă- 
ținezi ? Vrei să spulberi sufletul unui rege ori mi- 
mai să-i zvînturi oștile ? Porunceşte ! 

Moghrabinul răspunse : 

— O, Trăznetule, iată-l pe cel care-ti va fi stă- 
pin de aci înainte ! Ți-l încredinţez stăruitor | Stu- 
jeşte-l cu sirg ! 

Pe urmă, îi dete slobozie şi, întorcindu-se către 
Juder, îi spuse : 

— Să nu uiţi, o, Juder, că vei putea, cu a juto- 
rul acestei peceți, să-i înfrîngi pe toţi vrăjmașii 
tăi şi să te răzbuni pe ei! Şi nu cumva să te În- 
doieşti de marea lui putere ! 

Juder spuse : ` 

— Dacă-i aşa, o, stăpine al meu, iare as vrea 
să mă întorc în ţara mea, şi la casa mea ! 

El răspunse : 

— Freacă pecetea şi, cind efritul Trăznet ţi se 
va arăta şi-ţi va spune: „lacătă-mă! Cere şi vei 
căpăta !“ tu să-i răspunzi : „Vreau să mă sui în 
spinarea ta! Du-mă chiar acum în ţara mea !“ Si 
el are să ţi se supună ! 


m- 
ă, 
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Atunci Juder îşi luă rămas-bun de la Abd Al- 
Samad moghrabinul şi frecă pecetea. Si pe dată 
se ivi Trăznot-Trăznitor care îi spuse : 

— Ilacătă-mă ! Cere și vei căpăta ! 

Si Juder răspunse : 

- Du-mă la Cairo astăzi chiar ! 
sl spuse : 
[ lesne ! 

Şi indoindu-sc, îl luă în cârcă şi porni cu el în 
bor! Şi călătoria tinu de la prinz pînă la miez 
de noapte; şi cfritul îl lăsă jos pe Juder, chiar 
în casa mamei sale, și pieri. 

Cind maică-sa îl zări pe Juder, se ridică şi începu 
să plingă, urîndu-i bună pace. Pe urmă, îi po- 
vesti ce-au ptit {fratii lui si cum i-a ciomăgit re- 
geele şi cum le-a luat sacul cel năzdrăvan şi sa- 
cul cu aur şi cu nestemate ! Și Juder, dacă auzi 
toate astea, nu putu să rămînă nepăsător de 
soarta fraților lui, și spuse mamei sale : 

—- Nu te mai amări! Pe dată am să-ţi arăt ec 
sînt în stare să fac, şi am să ţi-i aduc pe frații 
mei ! 

Si totodată frecă gema pecetei: şi numaidecii 
se ivi slujitorul care spuse : 

~- Lacătă-mă ! Cere si vei căpăta ! 

Juder spuse : 

—- Îţi poruncese să te duci şi să-i ridici din tem- 
niţa regelui pe fratii mei pe care să mi-i aduci 
aici ! 

Si sinnul pieri» ducându-se să îndeplinească po- 
runca. 

Or, Salem şi Salim zăceau în chilia lor, pradă 
durerilor cumplite şi unor ginduri şi căinți tare 
negre, din pricina caznelor şi a lipsurilor îndu- 
rate, de-și doreau moartea ca pe o alinare și ca 
pe un sfirsit al necazurilor lor. Şi tocmai îşi îm- 
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părtăşeau cu mare amărăciune asemenea ginduri, 
chemîndu-și moartea, cind văzură deodată pămin- 
tul cum se întredeschide sub picioarele lor şi cum se 
iveşte Trăznet-Trăznitor care, fără a le da ră- 
gaz să se privească mai bine, îi înştăcă pe amindoi 
şi pieri cu ci în adîncul pămîntului, pe cînd ci își 
pierduseră sinca de spaimă în braţele iui, ca să 
nu-şi mai vină în simiire decit în casa mamei lor 
şi să se vadă întinşi pe chilim între fratele lor 
Juder şi mama lor care îi îngrijea cu luare-aminte. 
Si Juder, cînd îi văzu că deschid ochii, le spuse : 

— Toate salamalekurile fie asupra voastră, o, 
frații mei! Ori nu mă mai cunoaşteţi şi m-atţi 
nitat ? i 

Cînd povesica ajunse aici, Seherezada văzu zorii anijing 
şi, Sfioasă, lăcu. 


Ci într-a patru sute optzeci și una noapte 


Urmă : 


li lăsară capu-n jos şi începură să plineă în 
tăcere. Atunci cl le spuse : 

— Nu plingeţi ! Căci numai diavolul şi nesaţui 
v-au împins să faceti ce-aţi făcut ! Ci cum de v-aţi 
putut hotărî voi să mă vindeţi ? Da nu mai plîn- 
veţi ! Căci cu adevărat mi-e ca o mingiiere să socot 
că în aceasta mă asecmuiesc lui Iosif, fiul lui Ia- 
cob, cînd a fost vindut de fraţii lui! La urma-ur- 
mei, fraţii lui Iosif s-au purtat încă şi mai rău 
fată de el, decît voi faţă de mine; întrucît ci, pe 
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deasupra, l-au mai aruncat şi în fundul unui put ! 
Cereţi numai iertare lui Allah, cu mare căinţă, 
și el are să vă ierte — întrucît el este Îndurătorul- 
cel-tără-de-margini şi  Atoateiertătorul — aşa 
cum și eu vă iert! Fiţi, dar, binecuviîntaţi ! Şi fiţi 
de-aci inainte fără de nici o sfială şi fără de nici 
o stinjeneală ! 

ȘI-L mingiie aşa mai departe şi îi linişti, pînă 
ce-şi simțiră inimile întremate ; pe urmă, începu 
să le povestească toate păţaniile şi toate pati- 
mile cîte le îndurase pînă ce l-a întîlnit la Mecca 
pe șeicul Abd Al-Samad. Și le arătă şi lor pece- 
tea vrăjită. 

Fă atunci îi răspunseră : 

— O, fratele nostru, iartă-ne de data aceasta ! 
Dacă om mai face vreodată ce-am făcut, să ne 
pedepsesti cum ai să socoţi tu ! 

El răspunse : 

— Să nu mai aveţi, dar, nici o grijă şi nici un 
amar! Și nu pregetaţi să-mi povestiţi şi voi ce 
v-a făcut regele ! ! 

Ej Ei spuseră ; : 

- A poruncit să fim bătuţi bine cu vergilc, și 
ne-a speriat că are să ne fie şi mai rău ; pe urmă, 
ne-a luat cei doi saci ! 

El spuse : 

— Atunci, are să vadă el ! 

Și îrecă nestemata pecetei ; şi numaidecit se ivi 
cfritul Trăznet-Trăznitor. 

Cînd îl văzură, cei doi fraţi se înfricoșară amar- 
nic şi socotiră în inima lor că Juder nu-i adusese 
acolo decit ca să-i dea morţii. Şi se înghesuiră la 
pieptul mamei lor, strigînd : 

— O, maică bună, ne punem sub ocrotirea ta 
cea duioasă ! O, maică bună, stăruie tu întru apă- 
rarea noastră ! 
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Ea le răspunse : 

— O, copiii mei, nu vă fie frică | 

rstimp, Juder îi şi spusese lui Trăznet : 

— Îţi poruncese să-mi aduci toate giuva:erurile 
și toate lucrurile de preț care se află acuma în si- 
peturile regelui, fără a mai lăsa nimica, şi să-mi 
aduci totodată sacul cel fermecat, precum şi sa- 
cul cu nestemate, care au fost luaţi cu sila de la 
fraţii mei ! 

Și ginnul pecetei răspunse < 

— Ascult şi mă supun ! 

Și pe dată plecă să îndeplinească porunca şi se 
intoarse punînd în mîinile lui Juder cei doi saci, 
neatinşi ca dintru început, și toate comorile re- 
gelui, spunind : 

— Ya sidi, n-am mai läsat prin sipeturi nimica | 

Juder atunci dete mamei sale sacul cu neste- 
mate, precum şi comorile regelui, sfătuind-o să le 
păstreze cu grijă, şi puse dinaintea lui sacul cel 
fermecat. Pe urmă spuse ginnului pecetei : 

— Îţi poruneesc să-mi ridici chiar în noaptea 
aceasta un palat înalt şi strălucitor, să-l împodo- 
beşti cu aur, şi să-l umpli cu covoare și cu tot 
ce e mai îmbelşugat pe lume. Și doresc ca totul 
să fie gata pină-n ziuă ! 

Și ginnul pecetei, Trăznei-Trăznitor, răspunse ! 

— Vrerea îţi va fi îndeplinită ! 

Şi pieri în adincul pămîntului, pe cind Juder 
scotea din sacul fermecat nişte bucate minunate, 
pe care le mincă împreună cu mama şi cu fraţii 
săi, peste poate de mulţumit, ca pe urmă să doarmă 
pină dimineaţa, 

Estimp, ginnul pecetei se duşe numaidecit să-şi 
adune soţii, efriții cei de sub pămînt, alegînd din- 
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tre ci pe cei mai iscusiţi in meseria de zidari ; și 
toti îşi încopură munca. Se apucară unii să taie 
pietrele, alţii să le clădească, alţii să le zugră- 
vească, alții să le cioplească şi să le scrie, şi allii 
într-un sfirsit să întindă covoare şi să umple cu 
lucruri de pret sălile, aşa de spornic încît pină-n 
Zori de zi palatul era isprăvit şi împodobit întru 
totul! Atunci ginnul pecetei se înfăţișă dinaintea 
lui Juder, de îndată ce acesta se deşteptă, și-i 
spuse : 

—— Ya sidi, palatul este gata şi impodobirca lui 
s-a isprăvit. Dacă vrei. să vii să-l vezi şi să-l eer- 
cotezi. 

Juder atunci se sculă şi chemă pe mama şi pe 
fraţii săi; şi cu toţii împreună cercetară palatul 
și găsiră că nu-şi avea perechea, aşa de tare uluia 
minţile cu frumuselea liniilor şi cu nimitoarea 
lui înfălişare. Şi Juder fu mulţumit privind faţa 
cu adevărat măreaţă a palatului, şi se minună 
gindind că toate astea nu-l costaseră nimic. Și 
se întoarse către maică-sa şi-o întrebă ; 

— Vrei să locuieșşti în palatul acesta ? 

Ea răspunse : 

— Tare-aş vrea ! 

Şi se închină lui Allah pentru Juder, fiul ei, şi 
chemă  binecuvîntările Atotputernicului asupra 
capului lui, 

Juder atunci frecă pecetea talismanică şi spuse 
ginnului care numaidecit se şi ivise : 

— Îţi poruncese să-mi aduci pe dată pairuzeci 
de tincre roabe albe, frumoase coz, patruzeci de 
tinere arăpoaice, bine clădite, patruzeci de flăcăi 
și patruzeci de arapi ! 

El răspunse : 

-- Vei avea toiul ! 
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Si-si luă zborul, cu patruzeci de soli de-ai lui, 
către ţările Indului, ale Sindului şi ale Persiei ; 
şi cu toţii începură să ridice toate fetele care li sc 
păreau îndeajuns de frumoase şi toţi flăcăii în- 
deajuns de frumoşi. Şi, în felul acesta, strinseră 
cite patruzeci din ficcare fel. După care, aleseră 
patruzeci de arăpoaice frumoase şi patruzeci de 
arapi frumoşi, şi duseră pe sus toată mulţimea 
aceasta la palatul lui Juder. Şi efritul Trăznet 
îi pusc să treacă, unul cîte unul, pe dinaintea lui 
Juder, care găsi că toţi sînt pe placul lui, şi spuse: 

-~ Acuma trebuie să li sc dea la fiecare haine, 
tot ce-i mai frumos. 


Cînd povestea ajunse aici. Seherezada văzu zorii mijind 
şi. sfivasă, tăcu,. 


Ci într-a patru Sute optzeci şi doua noapte 


Urmă : 

El răspunse ; 

-— Iacătă ! 

Juder spusc : 

-—— Mai trebuie să aduci o rochie pentru mamă 
mea Şi o rantic pentru mine! 

Şi Trăznet aduse totul, şi el însuşi îimbrăcă tine- 
vele roabe albe şi negre, spunîndu-le : 

-— Acuma, duceţi-vă de sărutați mina stăpi- 
nei voastre, mama stăpinului vostru ! Și să urmati 
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cu <redință poruncile pe care are să wi le dea, şi 
8-0 urmati ca pe ochii voştri, o, albelor şi negre- 
lor | 

Pe urmă, ginnul Trăznet se duse să-i îmbrace 
tot asa şi pe flăcăi şi pe arapi, şi-i trimise să să- 
rute mîna lui Juder. După care, îi îimbrăcă şi pe 
Salem si pe Salim, cu multă luare-aminte. Şi, după 
ce toată lumea fu îmbrăcată, Juder păru cu ade- 
vărat asemenea unui rege, iar fraţii săi ca niște 
VIZEI, 

Si, cum palatul era foarte marc, Juder îl puse 
pe fratele său Salem să locuiască într-o latură, 
dimpreună cu slujitorii şi cu femeile lui, iar în 
cealaltă latură pe fratele său Salim, dimpreună cu 
slujitorii si cu femeile lui. Jar el şi cu maică-sa se 
aşezară în odăile de la mijloc ale palatului. Şi 
fiecare domnea la locul lui întocmai ca un sul- 
tan, Şi-atiţa cu ei | 

Însă în ce-l priveşte pe rege, iacătă ! Cînd vis- 
tiernicul cel mare veni de dimineaţă să ia din lada 
vistieriei nişte lucruri de care avea regele trebu- 
înță, deschise și nu găsi nimic! Și chiar că la 
această ladă se puteau potrivi ziscie poetului : 


Acest trunchi de copac băirîu i 
Ce mândru şi ce-mbelsuget 
A fost cît timp în ela stat | 
Zumziitorul roi stăpân, 

că timp sclipise qurie 

în pieptu-i mierea — vrajă viel 
Dar cînd albinele-au, pierit, 

Ori s-au mutat în altă parte, 

Când s-a-ncuibat tăcuta moarte 
În tot ştiubeiul părăsit — 

Întreg copacu-acesta cîndva viu, 
O scorbură e — plină de pustiu. 
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Și vistiernicul, la priveliștea aceasta, dete un 
răcnet mare şi se prăbuşi fără de simţire. Iar cind 
îşi veni iarăși în sine, se năpusti, cu miinile ridicate, 
afară din sala vistieriei şi dete fuga la regele 
Şams Al-Daula, ca să-i spună : 

— O, emire al drept-credinciogilor, vin să be In- 
şstiintez că toată vistieria a fost golită astă 
noapte ! 

" Și regele strigă : 

— O, ticăloase ! ce-ai. făcut cu bogățiile inchis 
in vistieria mea ? 

El răspunse : 

— Pe Allah ! a-a făcut ninne! Si habar 
n-am nici ce s-a tăcut cu elc, nici cum a fost go- 
lită vistieria! Aseară, după năravul meu, am, 
cercetat vistieria si-am văzut-o plină; şi-n di- 
mineaţa aceasta, cind m-am dus acolo, am găsit-o 
goală, fără nimic în ea! Ci uşile n-au fost des- 
chise în nici un fel, le-am găsit încuiate fără nică 
o urmă de descuiere ori de spargere, cu lacătele 
neatinse şi cu zăvoarele la locul lor! Încit, acela 
care a golit vistieria nu este un hot ! 

Regele întrebă : 

— Au pierit şi sacii ? 

El răspunse : 

— Da! 

La cuvintele acestea, minţile regelui îşi luarä 
zborul din căpătîna lui ; și el se ridică În picioare 
și zbieră la vistiernicul cel mare : 

— Ja-o înaintea mea ! 

Și vistiernicul porni Către vistierie , și repele 
venea pe urmele lui şi ajunse la vistieria pe care 
o văzu, în adevăr, goală cu totul pe dinlăuntru şi 
neatinsă pe dinafară; şi regele rămase deseu 
pänit şi nedumerit, și zise ; 
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„la uite că mi s-a jefuit vistieria. fără leamă 
de puterea şi de minia mea ! 

Şi fu cuprins ca de o turbare amarnică și se 
duse pe dată să adune divanul; şi emirii și mai- 
marii de la curte veniră la divan şi fiecare se în- 
treba cu spaimă de nu cumva cra el pricina mî- 
nici regelui ! Ci regele le spuse : 

—- O, voi toți, aflați că vistieria mea a Lost pră- 
dată în noaptea aceasta ; şi nu știu cine-i acela 
care a săvirşit această faptă, tăcîndu-mi atîta 
ocară şi umilindu-mă cu asemenea umilinţă, fără 
a se sfii de mânia mea ! 

Şi toţi întrebară : 

— Da cum aşa ? 

Regele răspunse : 

— N-aveţi decit să-l întrebaţi pe vistiernicul 
cel mare, care-i aci de faţă ! 

Și ci îl Întrebară, iar cl le spuse : 

— Aseară vistieria era plină, iar astăzi, cind 
m-am dus acolo, am găsit-o goală, fără nimica în 
ca, iar pe dinafară fără nici o urmă de deseuiero 
ori de spargere a uşii ! 

Și toţi rămaseră nespus de uimiţi, şi, neștiind ce 
să răspundă, îşi lăsară capetele în pămint dina- 
inica privirilor scăpărinde ale regelui, şi şezură 
în tăcere. 

Ci tot atunci intră şi arcaşul care-i pirise odi- 
nioară pe Salem şi Salim, și spuse : 

— O, rege al vremilor, toată noaptea aceasta 
mi-am trecut-o stind de veghe, căci lucruri tare 
nemaipomenite mi-a fost dat să văd ! 

_Şi regele întrebă ; 

-— Şi ce-ai văzut ? 

El spuse : 
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--- Află, o, rege al vremilor, că mi-am trecut 
uvaptea aceasta petrecind şi veselindu-mă plăcut 
la vederea unor zidari care zoreau cu zidăritul și 
cu mânuitul ciocanelor, al mistriilor şi al tuturor 
sculelor lor. Şi, în zorii zilei, am văzut pe locul 
acela un palat măreț, gata pe de-a-ntregul, şi care 
nu are scamăn pe lume. Eu atunci m-am dus să 
capăt desluşiri și iată ce desluşiri am căpătat; 
„Juder, fiul lui Omar, s-a intors din călătorie şi a 
zidit palatul acela ! Şi a adus cu el o grămadă de 
robi şi sumedenie de flăcăi ! Şi-i muiat în bogă- 
ţii şi coperit de bunuri! Şi i-a scos pe fraţii lui 
din temniţă! Și-acuma şade-n palatul lui ca un 
sultan !“ 

La vorbele acestea alc cavazului, regele spuse 3 

—.. Vedeţi numaidecit ce-i la temniţă ! 

Și careva dete fuga la temniţă şi sc întoarse să-l 
vestească pe rege că Salem şi Salim nu mai sînt 
acolo ! Atunci regele strigă : 

— Am aflat hoţul! Acela care i-a scos din tem- 
niță pe Salem şi Salim, tot acela a furat şi vis- 
tieria mea ! 

Si vizirul cel mare întrebă ; 

„— Cine-i, dară ? 

E] răspunse : 

— Juder, fratele lor! Și tot el a furat şi sa- 
cii! Dar, o, vizire al meu, ai să trimiţi pe dată 
asupra lor un cmir cu cincizeci de oșteni să-i 
ridice, şi emirul, după ce are să pună peceţile de 
zeDereală pe toate bunurile lor, să mi-i aducă aici 
ca să-i spînzur. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu urii mijind 
și. Slioasă, tăcu 
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Ci într-a pairu suie optzeci şi treia noapte 


Urmă ; 


Si, tot sporindu-și minia, ţipă : 

— Aşa! şi să dea fuga degrabă să mi-l ridice! 
căci vreau să-i ucid ! 

Vizivul cel mare răspunse : 

— O, măria-ta, fii milos şi îngăduitor, întrucit 
şi Allah este milos, şi nu se pripeşte să-l pedep- 
sească pe robul care a greșit şi s-a răzvrătit!) 
Și-apoi, acela care a putut să ridice un palat nu- 
mai într-o noaptea nu-i un om care să aibă a se 
teme cu adevărat de cineva pe lume ! Iar mie tare 
mi-e frică pentru emirul trimis şi tare mă tem 
pentru el de supărarea lui Juder ! Rabdă, dar, pină 
ce am să găsesc pentru tine mijlocul'cel mai bun 
de a ajunge să aflăm care-i adevărul în treaba 
aceasta ; şi numai atunci ai să poţi împlini, fără 
neajunsuri, ce ai hotărît să împlineşti ! 

Şi regele răspunse : 

— Atunci, o vizire al meu, ia spune-mi tu e 
am de făcut ! 

El spuse : | 

— Trimite un emir care să-l pottească la palat. 
Iar eu atunci am să văd cum să-l luăm, am să-i 
arăt multă prietenie şi am să-l iscodese cu dibă- 
cie despre tot ce face şi despre tot ce nu face! 
Şi-atunci avem să vedem ! Dacă puterea lui este 
cu adevărat mare, avem să-l luăm cu viclenie: 
iar dacă puterea i-i slabă, îl luăm cu sila; și ţi-l 
dăm pe mînă! Şi-ai să faci cu el ce ţi-o plăcea! 

Regele spuse : 

— Poftiţi-l! 
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Şi vizirul dete unui emir, pe nume emirul Ot- 
man, porunca de a se duce la Juder și de a-l 
pofti, spunindu-i : „Regele doreşte să te vadă as- 
tăzi la el, printre oaspeţii lui!“ ŞI regele însusi 
adăugă : 

— Şi mai cu seamă să nu te întorci fără el! 

Or, acest, emir Otman era un prostălău, un in- 
gimfat si un înfumurat, plin de el, Şi, cînd ajunse 
dinaintea porții palatului, văzu un eunuc stiind 
la prag, într-un scaun frumos de bambus. Si se 
duse drept la el; ci hadimbul nici nu se ridică în 
cinstea lui şi nici nu se clinti în vreun chip, de 
parcă nici nu l-ar fi văzut. Măcar că «emirul Ot- 
man era cît se poate de limpede de văzut, şi-avca 
cu el cincizeci de oameni tare lesne de văzut si 
ei ! Se apropie, asadar, şi întrebă : 

— Hei, robule, unde ţi-e stăpînul ? 

El răspunse : i 

— În palat ! 

Şi nici măcar nu intoarse capul, ori să-si fi seu- 
turat nepăsarea de pe chip şi să-și fi schimbat 
cumva înfăţişarea senină, Atunci emirul Olman, 
cuprins de o minie marc, strigă + 

— A, mă afurisii hadimb de păcură ! Au nu ţi-l 
ruşine ţie ca, în vreme ce eu vorbesc cu tine, tu 
să stai întins asa într-un peş, ca un băietan dez- 
măţat ? 

Huniucul răspunse : 

— Cară- te! Şi să nu mai roslesti o vorbă ! 

La cuvintele acestea, emirul Otman fu cuprins 
peste măsură de supărare şi, vînturindu-şi buzdu- 
ganul, dete să-l lovească pe eunuc. Or, ernirul ha- 
bar n-avea că hadimbul acela nu era altul deci; 
efritul pecetei, Trăznet-Trăznitor, care fusese pus 
de Juder să tie locul de portar al palatului. Încît 
atunci cînd presupusul eunuc zări mișcarea. emi- 
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vului Otman. se ridică şi-l privi numai cu un ochi, 
în vreme ce ochiul celălalt îl tinea închis, îi su- 
îlă o dată în nas şi, din suflarea aceca, îi prăvăli 
la pămînt. Pe urmă îi luă din mină buzduganul şi 
îi arse cu el patru lovituri, nici mai muh, nici 
mai putin ! 

Dacă văzură aşa, cei cincizeci de oșteni ai cmi- 
rului, făcuţi foc şi neputind indura jignirca mail- 
marelui lor, trasecră spadele si sc năpustiră la 
cunuce să-l căsăpească. Ci cunucul zimbi a ride 
cu domolul şi le zise : 

-— A, trageţi spadele, o. ciinilor! Ta-n staţi 
olcacă ! 

Si-i înşfăcă pe vreo ciliva şi-i inpuuse în pin- 
tece chiar cu săbiile lor, şi-i înccă în chiar sîngele 
lor! Şi-i dumică aşa unul cîte unul, pînă când 
ceilalți, cuprinși de spaimă, o luară la fugă şi nu 
se mai opriră, cu emirul lor în frunte, decit dina- 
intea regelui, în vreme ce Trăznet-Trăznitor, liniş- 
tit, se aşeza la loc în scaunul lui. 

Cînd află de la emirul Otman tot ce se petre- 
cuse, regele, peste poate de minios, spuse : 

~ O sută de viteji să pornească îinpotriva acc- 
lui cunuc! 

Și cci o sută de viteji, cind ajunseră la poarta 
palatului. fură întîmpinaţi cu loviturile de buz- 
dugan ale cunucului, şi cotonogiţi bine, şi puși 
pe fugă cit ai clipi. 

Iar ci sc întoarseră să-i spună regelui : 

~- Ne-a spulberat şi ne-a prăpădit ! 

Ri regele spuse : 

-— Două sute să tabere asupra lui! 

Şi cci două sute tăbărtră, şi eunucul îi hărtăni 
în bucățele. 

Atunci regele ţipă la vizirul lui cel mare : 
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- Acuma ui să taberi chiar tu pe el, cu cinci 
sute de viteji, şi ai să-l tiîrăşti pe dată dinaintea 
mea! Xi tot așa să mi-i aduci și pe stăpinu-său 
Judet, cu cei doi fraţi ai lui ! 

Ci vizirul răspunse : 

— O, rege al vremilor, cu mai degrabă n-aş 
lua cu mine nici un ostean şi m-aş duce singur- 
singurel la cl, fără de nici o armic! 

Regele spuse : 

— Du-te ! Și fă ce ţi s-o părea de cuviinţă ! 

Atunci vizirul îşi lepădă armele departe de el 
şi se îmbrăcă într-o rantie lungă şi albă ; pe urmă, 
luă în mină un şirag lung de mătănii şi porni în- 
cotişor către poarta palatului lui Juder, numărin- 
duşi mălăniile. Şi îl Zări pe cunucul cu pricina 
sezind în scaunul lui, se apropie de cl cu un siris 
pe buze, sexu jos dinaintea lui, cu multă bimă- 
cuviință, şi-l spuse : 

—— Pacea lui Allah fie asupra domniei voastre ! 

Bl răspunse : 

— Ri-asupra ta fie pacea lui Allah, o, făptură 
omenească ! Cu vrei ? 

Cind vizirul auzi vorba aceea de „făptură ome- 
hească”, pricepu că cunucul era un ginn, şi se în- 
fioră de spaimă. Pe urmă, întrebă ugilit ; 

— Stăpinul tău, domnia sa Juder, o fi aici? 

Jul răspunse : 

- Da, este în palat! 

RI urmă : 

-— Ya sidi, te-as ruga să mergi la el şi să-i spui: 
sYa sidi, regele Şams Al-Daula te pofteşte să-i 
fii oaspete, intrucit dă un ospăț în cinstea ta. Şi-i 
rinite din parle-i salamalekul său şi ie roagă 
să-i cinstești casa, primind a-i fi oaspete !* 
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Trăznei-Trăznitor răspunse : : 
— Aşteaptă-mä pină mă duc să-l întreb dacă 
binevoieşte |! 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu sarii mijind 
Și, slioasă, făcu, 


Li 


Ci intr-a patru sute optzeci şi patra noapte 


Urga: 


Si marele vizir aşteptă, stind cit mai cuviincios, 
5. vreme ce maredul se duse la Juder şi-i spuse: 

— Află, ya sidi, că regele ţi-a trimis întîi un 
emir tare puternic, pe care l-am bătut; şi avea 
cu el cincizeci de viteji, pe care i-am înfriînt! Pe 
urmă a trimis împotriva mea o sută de viteji, pe 
care i-am bătut ; pe urmă, două sute, pe care i-am 
înfrint şi i-am pus pe fugă. Atunci, l-a trimis pe 
vizirul lui cel mare, fără de nici o armă şi îmbră- 
cat în alb, ca să te poftească să măniînci bucatele 
ospeţiei lui ! Ce zici de asta ? 

je] răspunse : 

„— Du-te şi adu-l încoace pe marele vizir | 

Si 'Trăznet-Trăznitor cobori la poartă şi-l 
spuse : 

— O, vizirule, hai să vorbeşti cu stăpinul meu ! 

ii] răspunse : 

— Pe capul meu | 

Și sui în palat, şi intră in. sala de primire, unde 
il văzu pe Juder, mai mindru ca regii, stind în 
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tr-un je cum nici-un sultan m-ar li putul, să albă 
unul asemenea, şi avind întins sub picioarele lui 
un covor cu totul și cu totul minunat. $i vizirul, 
înmărmurit, rămase năne, cu gura căscală şi cu 
ochii bulbucaţi de frumusețea palatului, de po- 
doabele, de zugrăvelile, de sculpturile şi de toate 
lucrurile de acolo ; si se văzu, între acele strălu 
ciri, mai prăpădit ca un cerşetor față de.atitea 
frumuseți şi faţă de stăpinul acelor lucruri, tn- 
cit se plecă şi sărută pămîntul dinainte-i gif 
ură tihnă şi bucurie. Şi Juder îl întrebă ; 

— Ce vrei să-mi ceri, o, vizirule ? 

El răspunse : 

— O, doamne al meu, prietenul tău, regele Sarg 
Al-Daula, îți trimite salamalekul | Și doreşte fier- 
binte să-şi bucure ochii cu chipul tău; si, drept 
aceea, dă un ospăț în cinstea ta! Vei binevoi, 888e 
dar, să primeşti a-i face plăcere ? 

Juder răspunse : 

— De vreme ce-mi este prieten, cu-i salamale-. 
kul meu şi spune-i că mai degrabă să vină el la 
mine ! 

Vizirul spuse : 

— Pe capul meu | 

Atunci Juder frecă gema pecetei ; şi, eine ci Tri a 
net-Trăznitor se ivi dinaintea lui, îi spuse : 

— Adu-mi un caftan, cît se poate mai frumos ! 

Si cîhd Trăznet-Trăznitor aduse caftanul, Juder 
spuse vizirului : 

— Acesta-i pentru tine, o, vizivule ! îmbracă-l l 

Și cînd vizirul îmbrăcă acel caftan, Juder îi 
spuse : 

— Du-te şi spune-i regelui tot ce-aj auzit şi ni 
văzut |! 
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Și vizirul cobori, îmbrăcat cu acel caftan cum 
nimeni pe lume nu mai îmbrăcase altul asemenea, 
şi se duse la rege, îi arătă cumu-i treaba cu Juder, 
îi zugrăvi cu prisos de laude palatul şi toate cîte 
se aflau în cl, şi-i spuse : 

—- Juder te poltegte ! 

Regele spuse : 

—- Haidaţi, o, ostasilor ! 

Si toți săriră în picioare : şi el le spuse : 

-- Îmcăleeaţi pe cai! Şi aduceţi-mi bidiriul de 
iuptă, ca să merg să-l văd pe Juder ! 

Pe urmă, încălecă pe cal şi, cu toţi străjerii şi 
cu toli ostașii după cl, se îndreptă către palatul 
lui Juder. 

Cind Juder văzu de departe cum venea regele 
cu liota lui, îi spuse cfritului pecetei : 

-= Vreau să mi-i aduci aici pe soţii tăi olriţi aşa 
ca, luînd chipuri de fiinţe omenești, să se rindu- 
iască în şir în curtea cea mare a palatului, cînd 
ate să treacă regele. Şi regele, văzînd numărul şi 
vinjoşia lor, are să rămină uluit şi înfricoşat, şi 
are să i se înfioare inima. Şi atunci are să ştic că 
puterea mea este mai mare decit a lui : şi are să-şi 
vadă de treabă ! 

Şi pe dată cfritul Trăznei-Trăznitor chemă şi 
scoase la iveală două sute de cfriji ce arătau ca 
nişte străjeri înarmaţi şi îmbrăcaţi în zâle grele, 
şi tare amarnici şi năpraznici ca statură. 

Și regele intră în curte şi trecu printre cele două 
şiruri de ostaşi ; şi cînd văzu înfățișarea lor cum- 
plită, îşi simţi inima cutremurîndu-se. Pe urmă. 
urcă în palat şi intră în sala în care se afla Ju- 
der ; şi îl găsi pe Juder stind în jet, cu o înfăţi- 
sarc şi cu o privire pe care chiar că nu le-au avut 
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vreodată nici vreun rege, nici vreun sultan ! Xj îi 
aruncă salamalekul şi se temeni dinaintea lui Ju- 
der şi îşi îngină urările, fără ca Juder să se ridice 
în cinstea lui, ori să-i arate vreo luare-aminte, oi: 
să-l poftească să şadă. Ba dimpotrivă! Îl lăsă în 
picioare, anume ca să se arate şi mai fălos, pînă 
ce regele îşi pierdu toată stăpinia de sine și nu 
mai ştiu dacă cra bine să mai stea acolo ori să 
plece. Iar Juder, după un răstimp, îi spuse într-m 
sfirsit : 

— În adevăr, oarc-i un chip frumos de a te 
purta, aşa cum ai făcut tu, asuprind oamenii lără 
de apărare si jefuindu-le bunurile ? 

Bbl răspunse: 

__— O, doamne al meu, binevoieşte de mă iartă! 
Numai din pîrdălnicie şi din ciudă am fost ispitit 
să mă port aşa, şi încă pentru că aşa mi-a fosi 
ursita ! Bi-apoi, de n-ar fi greşala, n-ar mai fi nici 
iertarea ! 

Și îşi ceru iertare aşa mai departe de toate cite 
putuse săvirşi în trecut şi îl rugă de îngăduinţă 
şi de iertăciune ; ba, pe lingă multe altele, îi re~- 
cită şi aceste stihuri: 


O, tu preabunule, o, tu 
Născulule din neam ales, 

Din mari strămoşi de fală şi 
Cum astăzi alții nu mai ies —= 


Nu mă certa şi pedepsi 
Pentru ceea ce am făcut 
Si pentru mare vina mea 
Faţă de tine, din trecut ] 


Așa cum. şi not am dori, 
De-am fi avut cîndva pricină, 
Dată ne-ai fi greșit cumva, 
SE te tertăm de orice vină — 


Asemenea fă, dar, şi tu, 

Si dă pustiei neagra ceartă ! 
Iar dacă sîntem vinovaţi, 
Închide ochii şi ne iartă ! 


Si nu mai cooteni să se umilească așa dinaintea 
lui Juder, pină ce Juder nu-i spuse : 

.— Allah să te ierte ! 

Oi îi îngădui să şadă. Și cl şezu. 

Atunci Juder îi dărui un caftan ca semn de îm- 
păcăciune, şi dete poruncă fraților săi să aştearnă 
masa şi să aducă bucatele cele mai nemaipomenite 
şi cît mai multe. Şi, după ce mîncară, dărui haine 
frumoase tuturor oamenilor din alaiul regesc, şi îi 
omeni şi-i cinsti din belşug. Numai atunci regele 
işi luă rămas-bun de la Juder și plecă din palat ; 
ci numai spre a se întoarce în fiecare zi ca să-și 
petreacă vremea cu Juder ; ba încă tot la Juder 
şi aduna divanul și tot acolo diriguia şi treburile 
impărăţiei. Iar prietenia şi tovărăşia dintre ei doi 
sporea şi se intărea, Şi aşa trăiră o bună bucată 
de vreme. 

Ci, într-o zi, regele, afiindu-se singur cu marele- 
vizir al lui, îi spuse : 

— O, vizirule, mie tare mi-i teamă să nu mă 
omoare Juder şi să-mi ia scaunul de domnie. 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijing 
i, stioasă, tăcu, 


289 


Ci într-a patru sute opizeci si cincea noapie 


Temă , 


Vizirul răspunse 7 

— O, rege al vremilor, în ce privește scaunul 
tău de domnie, n-ai de ce te teme că ţi l-ar luu 
Juder ! Întrucit pulerea s şi bogăția lui Juder sînt 
cu mult mai mari decit ale oricărui rege ! Co vrei 
atunci să facă cl cu scaunul tău de domnie ? 
Şi-apoi, scaunul tău de domnie n-ar fi pentru cel 
decit un semn de cădere, în starea în care se află! 
Da-n ce privește că te-ar omori, dacă în adevăr 
{i-e frică de asta, ai o fata! N-ai avea, dar, decit 
să i-o dai de soție si, în felul acesta, ai împărți 
cu el toată puterea; şi amindoi v-aţi afla la fel 
de tari! 

ll răspunse : 

-= O, vizitule, Tii tu dar mijiocitorul dintre noi! 

Fl spuse : 

~= Peniru aceasta, nu ai decit să-l poftesti la 
tine ; şi not avem să ne peirecem scara în sala 
palatului. Tu, atunci, să-i porunceşti fetei tale să 
se împodobească cu podoabele ci cele mai fru- 
moase şi să treacă pe dinaintea uşii de la sală, 
ca un fulger, luv Juder are s-o zărească ; şi. cum 
ispita are să-l pişte şi mințile au să-l abată către 
domnița întrezăriiă. arc să se Îndrāgostească de 
cu înlocare ; şi are să mă intrebe cine-i fata. lu 
atunci am să mă aplec tainic cătte el şi am să-i 
spun : „liste fala regelui !* Si wa să incep să tăi- 
nuiesc cu cl despre ea și am să iau şi am să arunc 
anume vorbe, şi am să mă Dag Şi am să ics cb 
el la niște vorbe, fără ca cl să stie că märia-ta 
ştii totul, pină ce am să-l hotărăse să vină sá li-o 


11 — Curea petit a mie si ună de nopti, so 7 Dă, 


ceară pe fată de soție! Şi, după ce ai să-l însori 
aşa cu fata, legăturile dintre voi de-aci înainte au 
să fie neclătinate ; iar la moartea lui, ai să mosto- 
pești aproape tot ce arce ! 

Si regele spuse: 

— Așa-i cum spui tu, o, vizirule ! 

Şi dete ospăţul, şi-l pofti pe Juder, care se uuse 
Ju palat şi şezu în sala cea mare, în mijlocul voio- 
sici şi al bunei primiri, pînă la amurgitui zilei. 

Or, regele trimisese vorbă soţiei sale s-o sătească 
pe lată cu cele maj alese găteli şi s-o împodo- 
bească cu cele mai frumoase podoabe, şi s-o pună 
să treacă pe dinaintea uşii de la sala de ospeţe. 
Și mama tinerei fete făcu aşa cum i se poruntise 
să facă. Încit, atunci cînd fata trecu ca o fulgerare 
pe la uşa sălii de ospăț, frumoasă şi gătilă şi stră- 
Jucitoare si minunată, Juder o zări şi scoase un 
strigăt de minunare şi un oftat adînc, şi făcu: 
„Ah !* picioarele şi mîinile i se înmuiară, şi se în- 
gălbeni de tot la faţă! Si dragostea, şi patima, 
şi dorul, şi pojarul inirară în sufletul lui şi puserà 
stăpinire pe el. 

Atunci vizirul îi grăi : 

- Ferească-te Allah de toi necazul si de toată 
sila. doamne al meu! Pentru ce te văd schimbat 
aşa dintr-odată, şi suferind, şi zail ? 

El răspunse : 

-— O, vizirule, fata aceca ! A cui fată o fi? Ma 
subjugal şi mi-a luat minţile ! 

El văzounse : 

— Este fata prietenului täu regele! Dacă îţi 
place în adevăr, am să vorbesc cu Măria sa så 
ti-o dea de soţie! 

El spuse : 

-— O, vizirule, vorbeşte ! lar cu, pe viața mea. 
en să-ţi dăruiesc orice mi-ai core ! Și am Să-i dau 
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regelui orice mi-o pretinde ca zestre peniru fata 
iui ! Si-avem să fim prieteni şi rude ! 

Vivivul răspunse : 

Am să mă slujese de toati trecerea mea şi 
săli dobindesc ceea ce doresti ! 

Oi şezu de vorbă cu măria sa în taină şi-l spuse : 

-—- O, măria ta Gams Al-Daula, iată că prietenul 
märiei tale, Juder, vrea să se încuscrească cu mäi- 
ria ta! $i mi s-a încredințat, să vorbese cu măria 
ta ca să-i dai de soţie pe fiica ta El-Soti Asia! 
Nu mä făcea de ccură si primeşte votria mea ! ȘI 
orice ai să ceri ca zestre pentru fiica mării tale, 
Judet aro să-ţi plătească ! 

egele räspunse 

— Zestrea a şi fost toată plătită și privită! Jar 
futu-l o roabă în slujba lui! I-o dau de solie; și, 
primindu-l de ginere, îmi face cea mai aleasă 
cinstire ! 

Si îşi peirecură noaptea acea tără a hotări ni- 
micu mai mult, 

Ci a doua zi de dimineață, regele strinse divanul 
si chemă acolo si pe cei mari și pe cei mici, și pe 
stăpini şi pe slugi ; Şi porunci să vină şi seicul 
ul-islaru, după dutină. Si Juder rosli cererea lui de 
căsăLoric, iar regele o primi şi zise : 

— În ce priveşte zestrea, am şi primit-o ! 

Si fu seris senetul, 

Puder atunci trimise să i se aducă sacul cu giu- 
vaeruri şi nestemate, si i-l dărui regelui, ca zestre 
poatru fata mărici sale Și numaidecil zvoniră yim- 
balete și tamburele, şi răsunară triştele şi clana- 
cetele, şi petrecerea şi nunta se pornită din plin, 
pe cînd Juder intra în odaia de nuntă ca să-şi pe- 
treacă cu linăra fată. 

Si Juder şi regele trăiră laolaltă strîns legaţi. 
uhe și fericite zile. După care, regele se săvirşi. 


Atunci oştile începură să-l ceară pe Juder de 
sultan şi, întrucit cl nu vroia să primească, toți 
stăruiră a-l cere, pină ce primi. Și îl ridicară 
sultan. 

Or, cea dintii faptă a lui Juder, ca sultan, fu 
să clădească o geamie pe mormintul regelui Șams 
Al-Daula ; şi adăugă la ea danii îmbelşugate ; şi 
alese, ca aşezare pentru geamia acceca, mahalaua 
Bundulkaniya, pe cînd palatul lui se afla în maha- 
laua Yamaniya. Și, de atunci, geamia și mahalaua 
cu geamia luară numele de Juderiya. 

Sultanul Juder nu zăbovi pe urmă să-i căltă- 
nască viziri pe cei doi îraţi ai săi, Salem ca vizir 
de-a Dreapta, şi Salim ca vizir de-a Stînga lui. Şi 
trăiră asa, în pace, numai un an, nici mai mult, 
nici mai puţin. 

După ce trecu anui, Salem îi spuse lui Salim : 

~- O, frate al meu, da pină cînd oare... 


Ciod povestea cjunse viei, Seherezada văzu zoi mind 


Pop CAI hg 1? ca a i ata .1 
le Si z, tuil Ll. 


Ci într-a patru sule opizeci și şasea noapte 


Urmă: 


~da pitā cind pare avem să stăm noi în starea 
aceasta ? Doar n-avem să ne trecem toată viata 
ca slugi alo Juj Juger, fără a ne bucura la rindu-ne, 
cit O trăi e], de putere si de fericire ? 

Salim răspunse : 
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=- Cuu am putea face să-l ucidem şi să punem 
mina pe pecete şi pe sac ? Numai lu ai şti să urzești 
vreun tertip de a-l ucide, căci tu eşiti mai iscusit 
şi mai deştept decit mine ! 

Salem zise: 

— Dacă aş dibăci cu vreun tertip pentru moar- 
tea lui. tu ai primi ca cu să ajung sultan, cu Line 
vizir de-a Dreapta mea ? Și pecelca şi sucul să 
rămînă la mine ? 

El spuse : 

=- Primesc! 

Şi se învoiră să-l piardă pe Juder, ca să ajungă 
la puterea cea mare şi să se bucure ca nişte rogi 
de bunurile acestei lumi. 

După ce urziră vînzarea, se duseră la Juder şi-i 
spuseră : 

— O, frate al nostru, tare am vrea så primeşti 
a veni în seara aceasta să ne faci plăcerea de a 
gusta din bucatele noastre, după atita vreme de 
cind nu te-am mai văzut trecînd pragul ospetici 
noastre ! 

El spuse : 

-— Nu vă mai mohoriii i Da care dintru vol ire- 
buie să vin ca oaspe ? 

Salem räspunse ; 

—- La mine mai întii! Şi, după ce ai să gusti 
din bucatele ospeţiei mele, ai să te duci ca oasps 
și la fratele meu! 

El răspunse : 

—— Nimica nu stă împotrivă ! 

Şi se duse cu Salem în latura palatului unde 
iocuia acesta. 

Or, ci habar n-avea ce-l] astepta ! uncii, de cum 
inghili prima îimbucătură la acel ospăi. sc si pră- 


buși făcut bucăţi-bucăţele cu totul, carnea într-o 
parte şi oasele în cealaltă! Otrava îl şi isprăvise 

Atunci Salem se ridică şi dete să-i scoată inelul 
de pe deget; ci, întrucit inelul nu vroia nicicum 
să iasă, roteză degelul cu un cuţit. Luă atunci ine- 
lul şi Irecă nestemata. Numaideciţ se ivi ctritul 
Tră/noet-Trăznitor, slujitorul pecetei, caro spuse. 

—— Jacătă-mă ! Cere şi vei căpăta ! 

Salem îi zise : 

~=- Îţi poruncese să-l înşfaci pe fratele meu 5a- 
lim şi să-l ucizi. Pe urmă să-l ridici, şi tolodaiă 
să-l ridici şi pe Juder, care zuce colea lără de 
viață, şi să te duci să arunci ainindouă leşurile, 
şi pe cel otrăvit şi pe cel sugrumat, dinaintea tă- 
peteniilor cele mari ale oștilor ! 

Și numaidecit efritul Trăznet-Trăznitur, care so 
supunca la orice poruncă ce i-ar fi dat oricine era 
stăpînul pecetei, se duse de-l luă pe Salim si-i 
omori; pe urmă, luă leşurile şi se duse de le 
aruncă dinaintea căpeteniilor csulor, care loumai 
se aflau strînse la masă, în sala de mese ! 

Cind căpeteniile oștilor văzuiră leşurile lui Jnder 
şi alim, se opriră din mîncat şi ridicară miile 
către cur, înfricoșați şi înfiorati, şi îl întrebară pe 
mared : 

—— Cine a săvirşit asta asupra lupul roze 
şi vizirului ? 

El răspunse : 

— Fratele lor Salem | 

ȘI, tot atunci, intră şi Salem şi le spuse : 

-— O, căpetenii ale oștilor mele, şi voi toţi, ostaş] 
ai mei, mîncaţi și staţi cuminte ! Am ajuns stăpin 
pe inelul acesta pe care i l-am luat fratelui men 
Juder. Și maredul ăsta, aci de fală, este marcân! 
Trăznet-Trăzniltor, slujitorul pecetci. Și eu 1am 
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poruncit să-l dea morţii pe fratele meu Salin, ca 
să nu mai fie nici un rîvnitor la scaunul de dom- 
nie! De altminteri, cra un misel și tare mi-era 
teamă să nu mă vîndă ! Şi-apoi, înteucit Juder este 
mort, eu rămin singur sultan ! Vreti, dar, să mă 
primiţi de rege, ori vreţi mai degrabă să irec pe- 
cetea şi să-l pun pe cfrit să vă omoare pe toţi, 
şi pe cei mari, şi pe cei mici, pînă la unul ? 

La vorbele acestea, căpeteniile oştilor, cuprinse 
de o spaimă mare, nu cutezară să se pună impo- 
trivă şi răspunseră : 

-= T'e primim de rege gi de sultan | 

Atunci Salem porunci să se pregătească Înmor- 
mintăcile fratilor lui. Pe urmă, strînse divanul şi, 
cind toată lumea se întoarse de la înmormîntare, 
se aşeză în jetul domnesc ; și primi, ca rege, închi- 
nāciunile supușilor lui. După care spuse : 

Acuma vreau să seriu senetul meu de căsă- 
torie cu soţia fratelui meu ! 

Divanul răspunse : 

-— Nimica nu stă împotrivă. Ci trebuie să aş pii 
să se scurgă cele patru luni şi zece zile de và- 
duvie ! 

El răspunse : 

-= Eu nu vroi să ştiu de zăbovelile astea şi nici 
de allele asemenea ! Pe viala capului meu, vroi să 
intru numaidecit, chiar în noaptea aceasta, Ja so- 
tia fratelui meu ! 

Atunci trebuiră să scrie senetul de căsătorie și 
se duseră s-o vestească pe soţia lui Juder, El-Selt 
Asia, cate răspunse : 

— Să poflească ! 


Ciad povestea ajunse aici. Scherezada văzu zorii miling 
și, sfioasă, tăcu 
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Ci într-a patru sule oplzeci şi şaptea noapte 


Urmă: 


Si Salem, la căderea nopţii, intră peste soţia lui 
Juder, care Îl primi cu cele mai calde semne de 
bucurie şi cu urări de bun-venit. Şi îl pofti să 
bea, ca să se răcorcască, o ceaşcă de sorbet, pe 
care cl o bău, dar numai pentru ca numaideci să 
se şi prăbușească făcut fărime, trup fără duh. Şi- 
așa muri şi el. 

Atunci, bl-Sett Asia luă pecetea cea vrăjită şi 
o zdrobi bucăţi-bucăţele, aşa ca nimenea de-acolo 
înainte să nu se mai folosească de ea pentru frä- 
delegi, şi slişie în două şi sacul cel fermecat, ru- 
pind în felul acesta vraja pe care o avea. 

După care, trimise să-l veslească pe şeicul 
al-Islam despre toate cite se întîmplascră, şi să 
dea de ştire mai-marilor împărăției să aleagă alt 
rege, spunîndu-le : 

„ Alegeţi-vă, ca să vă cirmuiască, alt sultan ! 


— Si-asta-i, urmă Seherezada, tot ce stiu despre istoria 
iui Juder, a fraţilor lui, şi a sucului. şi a pecelei ferme- 
cale t Ci tol asa mai stiu. 0, prea fovicitut oge, o istorie 
noamaipomonită, care se nnee... 


POVESTEA LUI ABU-KJR ŞI A LUJ ABU-SIR 


Seherezada Încopu i 


~ 


Mi s-a povestit, o, preafericitule rego, că au fost 
odată în oraşul Iskandaria doi înși, unul dinire ei 
boiangiu, pe numele lui Abu-Rir, iar celălalt băr- 
bier, pe numele lui Abu-Sir. Si amindoi erau vecini 
în suk, cu prăvăliile uşă în uşă. 

Or, boiangiul Abu-lsir era un pungas sadea, un 
mincinos din cap pină-n picioare, o secătuiă ! Aşa ! 
Si de bună seamă că tîmplele lui or fi fost cioplite 
din cine ştie ce bolovan vîrtos, iar căpățina i-o 
ti [ost slefuită cu pietrele de pe la treptele vreunei 
capişti, fără de nici o înduială ! Altminteri, de unde 
ar [i avut atita indrăzncală neruşinută, în toate 
răutăţile şi ticăloşiile ? Avea nāravul, prinire multe 
alte pungăşii de-ale lui, să le ceară muşteriilor să-i 
plătească dinainte, pe motiv că îi trebuiau banii 
ca să ciunpere vopselile, şi nu mai da niciodată 
îndărăt hainele care-i erau aduse la boit, ba din- 
potrivă !.Nu numai că cheltuia banii pe care pu- 
sese gabja dintru-ntii, mîncînd şi bind nesinehisit 
de nimic, da mai şi vindea pe furis hainele lăsate 
Ja ci. si în felol acesta îşi plătea tot sotul de ehec- 
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furi şi de plăceri dintre cele mai alese. Şi, cînd 
muşteriii veneau să-și ceară îndărăt lucrurile, el 
găsca tertipuri cum să-i amăgească şi să-i facă 
să aştepte la nestirşii, ba pentru un motiv, ba 
pentru altul. Așa, de pildă, spunca: „Pe Alla! 
0, Stăpine al meu, mi-a născut nevasta ieri şi a 
trebuit să fac tot soiul de alergături, ba la dreapta, 
ba la stinga, toată ziua“, Sau, mai adesea, spunea : 
„Am avut ieri nişte oaspeţi şi am fost ținut toată 
vreinca de îndatoririle mele de ospeţie faţă de ci: 
dur, dacă vii peste două zile, ai să-ţi găseşte hai- 
nele gata cu totul încă de cu zori“. Și tot lungea 
aşa povestea, pînă ce, scos din răbdări, vreunul 
striga : „Ajunge ! ia mai bine spune-mi care-i ade- 
vărul cu hainele mele ! Dă-mi-le îndărăt ! Nu mai 
vreau să le vopsesc!“ Atunci el răspundea: „Pe 
Allah ! sînt nenorocit !* Și-şi ridica mîinile către 
cer, făcînd tot soiul de jurăminte că arc să spună 
adevărul. Și, văicărindu-se şi bătindu-şi mîinile 
una de alta, striga : „„Inchipuiește-ţi, o, stăpine al 
meu, că, odată hainele vopsite, le-am pus la uscat, 
întinse frumos pe friînghiile din fata prăvăliei ; şi 
am lipsit şi eu numai o clipită, ca omul ; şi cînd 
m-am întors, pieriseră ; le-a furat cine ştie ce pun- 
gas din sul, poate chiar vecinul meu, afurisitul 
ăsta de bărbier !* La asemenea vorbe, dacă muste- 
riul era om cumsecade și liniştit, se mulțumea să 
răspundă : „Allah are să mă despăgubească“ şi 
pleca. Dar dacă mușşleriul era vreun ins repezit, 
se înfuria şi-l coperea pe boiangiu cu înjurături, 
şi ajungea cu cl la lovituri şi la încăierare pe uliţă, 
de faţă cu toată lumea strinsă grămadă. Și, cu 
tot tărăboiul, şi în ciuda poruncilor cadiului, nu 
mai izbutca să-şi capete îndărăt lucrurile, întrucît 
nici dovezi nu avea și, pe de altă parte, nici în 
prăvălia boiangiului nu se afla nimic care să se 
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poată lua şi vinde. Şi negustoria asta izbuii atita 
de straşnic şi dăinui atîta de mult, încît fu vreme 
destulă ca toţi neguţătorii din suk şi toţi locui- 
torii din mahala să fie păcăliţi unul după altul. 
Si boiangiul Abu-Kir își văzu atunci toată lefteria 
miîncată pe deplin şi negustoria lui siirşită, cînd 
pricepu că nu mai cra nimeni care să mai poată 
fi jefuit. Ajunse de risul lumii, şi era pomenit în 
zicători atunci cînd cineva vroia să vorbească de- 
spre pungăşiile oamenilor de rea credinţă. 

Cînd boiangiul Abu-Kir se văzu ajuns în starea 
aceea de ticăloşic, se duse şi şezu dinaintea prăvă- 
liei vecinului său, bărbierul Abu-Sir, îi zugrăvi ce 
rău îi merg treburile, şi-i spuse că nu-i mai ră- 
minea alta decit să moară de foame. Atunci băr- 
bierului Abu-Sir, care era un om ce umbla numai 
pe căile lui Allah, şi care, măcar că sărac, era har- 
nic şi cinstit, i se făcu milă de amarurile unuia 
mai sărac decit el, şi răspunse : 

— Vecinul este dator să-şi ajute vecinul ! ltămii 
aici şi mănîncă şi bea şi foloseşte-te de ce ne dă 
Allah, pînă la zile mai senine ! 

Și-l primi cu bunăvoință şi-i ajută la toate ne- 
cazurile, o bucată de vreme. 

Or, într-o zi, bărbierul Abu-Sir i se plinse bo- 
ianpiului Abu-Kir de asprimea vremilor şi-i spuse : 

— Iată, măi frate! Eu nu sînt nicidecum un 
bărbier nepriceput, şi-mi cunosc meseria, iar mîna 
mea-i uşoară pe fața muşteriilor. Ci întrucît pră- 
vălia mea este săracă, şi întrucit şi eu sînt sărac, 
nimenea nu vine să se bărbierească la mine! Și 
numai în cîte-o dimineaţă, la hammam, vine la 
mine vreun hamal ori vreun fochist ca să-l rad 
la subţiori sau ca să-i curăţ cu aluatul meu părul 
de pe burtă! Şi cu puţinii bănuţi de aramă pe 
care acei săraci îi dau săracului de mine ajung 
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Sa tua hrănesc şi cu, să te hrănesc şi pe linc, şi 
să fac faţă nevoilor familiei pe care o am în spi- 
vare t Ci Allah este mare şi darnic ! 
Poiangiul Abu-Kir răspunse : 
=- Tu chiar că csti cam sărac cu duhul, măi 

frate, de înduri atita de răbdător prăpădul şi rău- 
tatea vromilor, cînd ai avea putinţă să te îmbo-= 
găjeşti şi să trăicşti ncestrimțorat. Tu ești scirbit 
de mescria ta, care nu-ţi aduce nimic; iar eu nu 
pot să mi-o fac pe-a mea, în țara aceasta plină 
de oameni răuvoitori. Nu ne mai rămîne aşadar 
decit su părăsim ţara aceasta amarnică și să ne 
iuam poteca de-aici, în căutarea vreunui oraş unde 
să ne putem indeplini meșteșugul cu folos şi cu 
mingiiere, Allmintrelea, știi şi tu cite foloase poţi 
trage de pe urma călătoriilor! Să călătoreşti în- 
scamnă să te bucuri, să răsulli un acr curat, să 
te odihneşti de grijile vielii, să vezi țări noi şi 
pămînturi noi, să-ţi îmbogăţeşti mintea şi, cînd ai 
în mină o meserie aşa de cinstită şi de minunată 
cum e a mea şi a ta, şi mai cu scamă aşa de bine 
privită in toate locurile şi la noroadele cele mat 
osebile, inscumnă s-o faci cu cele mai muri cişti- 
guri, vrcduicii şi huzururi, Şi, pe deasupra, ştii şi 
tu ce-a spus poctul despre călătorie : 

Din țara ta departe 

Spre alte locuri pleacă, 

De vrei s-ajungi vreodată 

La fapte mari pe lume ! 

Larg sufletul ți-arîntă 

La drum —- și-are să-ți placă : 

Pâmânluri noi te-așteaplă 

Si praguri Țări mane, 

Cu prietenii alese 


> 
== 
i 


Și bucuria-ntreagă. 

lar dacă ţi s-ar spune: 
„Ce valuri ai să-nduri, 
De griji si de necazuri, 
De mari primejdii grele, 
Pe-ndepărtate locuri !“ 
Tu poţi răspunde : „Jur: 
Mai bună este moartea, 
Decît să zaci sub rele, 
Pe-acelaş loc de-a pururi, 
Supus spurcatei uri, 

Si negrelor zavistii, 

Si frînt în temenele.€ 


Aşa că, inăi frate, n-avem nimica mai bun de fä- 
cut decit să ne închidem prăvăliile şi să ne călă- 
torim amîndoi către o soartă mai acătării ! 

Şi vorbi aşa înainte, cu vorbe atita de frumoase 
încît bărbiecrul Abu-Sir fn încredinţat de grabnica 
nevoie a plecării, şi nu mai zăbovi să se gătească 
de drum, adică să-şi întăşoare într-o cirpă 7dren- 
buită lighenașul, bricele, foartecele, cureaua de 
tras bricele şi alte citeva scule mărunte, pe urmă 
să se ducă să-şi ia bun-rămas de la ai lui şi să 
se întoarcă la prăvălie unde îl aştepta Abu-Kir, 

Și boiangiul îi zise : 

—— Nu ne mai rămîne decit să rostim fatihaua 
de început din Coran, ca să ne mărturisim că 
de-acuma înainte sintem fraţi şi să ne legăm amin- 
doi că avem să punem 'laolaltă într-o cutie lot 
ce-om agonisi, şi că avem să împărțim între noj 
cîştigul, întru totul, atunci cind ne-om intoarce la 
Iskandaria. Tot aşa trebuie să ne legăm că acela 
dintre noi care are să găsească do Jneru este da= 
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tor să-l ţină pe seama lui pe acela care n-are sa 

poată ciștiga nimic ! 3 a 
Bărbierul Abu-Sir nu avu nimica împotrivă şi 

recunoscu că toate aceste învoicli crau indrepta- 

tite ; şi amindoi atunci, ca să pecetluiască învoiala, 

i | ; a . ei 7 . „pa 

rostiră fatihaua de început din Cori, 


Cind povestea ajunse aiti, Scha ezadu văzu Zari nu jind 


si, sSficasă, tácu 


Ci într-a patru sute optzeci si opta noapte 


Urmnä : 

După care, cinsutul Abu-5ir îşi inchise prăvă- 
lia si dete stăpinului casei cheia, şi plăti tot ce 
avea să plătească ; pe urmă, luară amindoi calea 
spre port şi se îmbarcară. fără nimica de mincare 
la ci, pe o corabie care tocmai își înălța pinzele. 

Soarta le îu prielnică. de-a lungul călătoriei şi 
le veni în ajutor prin mijlocirea unuia dintre ei. 
Căci, dintre toţi călălorii și din tot echipajul. al 
cărui număr se ridica lu o sută patruzeci de ca- 
meni, afară de căpitan, nu se mai alla nici un alt 
bărbier decit Abu-Sir ; şi, prin urmare, numai el 
putea să-i radă cum sc cuvine pe cei ce aveau 
nevole să Ñe ragi. incit. de cum corabia îşi ridică 
pinzele, barbierul spuse tovarăşului său : 

-—- Peatele meu, Sintem aici în largul mării şi 
trbuie niunaidecit să facem rost de mincare şi de 
băutură. Aşa că am să încere să-i îmbiu cu meste- 
sugul mern pe călători şi pe marinari, cu nădej- 
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dea că vreunul are să-mi spună : „Hai, o, bărbie- 
rule, şi rade-mi capul!“ Şi eu o să-i rad capui, 
căpătînd o pîine, ori ceva bănuţi, ori un git de 
apă, cu care să putem, eu şi cu tine, să ne ţinem 
zilele ! 

Boiangiul Abu-Kir răspunse : 

--- Nu am nimica împotrivă ! 

Și se întinse pe punte, îşi aşeză capul cit puiu 
mai bine şi începu să tragă la aghioase, pe cind 
bărbierul se pregătea să caute de lucru. 

Pentru aceasta, Abu-Sir îşi luă sculele şi un tas 
cu apă, îşi aruncă pe umăr o cîrpă, drept ştergar, 
fiind sărac, şi începu să se preumble printre că- 
lători. Atunci unul dintre ei îi zise : 

-— Ia vino, o, mestere, de mă rade ! 

Și bărbierul îl rase pe cap. Şi, după ce isprăvi, 
cum călătorul îi întindea cîţiva bănuţi, Abu-Sir îi 
spuse : 

— O, frate al meu, ce-as putea să fac aici cu 
banii aceştia ? Dacă ai binevoi să-mi dai mai de- 
grabă o turtă de piine, aceea mi-ar prinde mai 
bine şi mi-ar părea mai binecuvintaţă aici pe 
mare ; întrucit am cu mine şi un tovarăş de drum, 
iar merindca noastră nu-i prea mare lucru ! 

Atunci călătorul îi dete o turtă de piine, încă şi 
o bucală de brînză, şi-i umplu cu apă tasul. Şi 
Abu-Sir luă totul, se întoarse Ja Abu-Kir şi-i 
spuse : | 

— Na bucata aceasta de piine şi bucata aceasta 
de brînză, şi mănîncă ; şi bea apa din tasul acesta ! 

Şi Abu-Kir le luă, şi mincă şi bău totul. 

Atunci bărbierul Abu-Sir își luă iarăşi sculele; 
îşi aruncă pe umăr cîrpa, luă tasul gol în mînă şi 
porni să străbată corabia, printre şirurile de călă- 
tori, unii stind ciuciţi, altii culcaţi, şi îl rase pe 
unul. pentru două turte de piine, pe altul pentru 
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o bucală de brinză, ori pentru un castravete, ori 
pentru o felie de lubeniţă, ori pentru vreun ban ş 
şi făcu o treabă aşa de frumoasă, înciL la siirşitul 
zilei strinsese treizeci de turte, treizeci de jumă- 
täti de dramă şi o grămadă de brînză, şi măsline, 
şi castraveți, şi citeva turtile de lapli uscați de 
Egipte din aceia de care se scot din peştii cei mi- 
nuna|i de la Damietta. Şi, pe deasupra, se price- 
puse alit de bine să dobindească prietenia călă- 
torilor, de-ar fi putut să le ccară orice şi ar [i 
căpătat. Ba ajunse atita de îndrăgit, incit vestea 
despre dibăcia lui ajunse şi la urechile căpitanului, 
are dori şi el să fie ras pe cap ; şi Abu-dir îl rase 
şi pe căpitan pe cap, și nu pregelă să i se plingă 
de asprimile soartei şi de lipsurile în care sc afla 
şi de puţinătatea metrindelor pe cure le avea. Şi-i 
spuse şi că mai avea cu el un tovarăș de călătorie. 
Atunci căpitanul, care era un om cu mină largă, 
şi care mai fu şi iucintat de felul frumos de a se 
purta şi de mina uşoară a bărbierului, răspunse ! 

—— Fii binevenit! Doresc ca în fiecare seară să 
vii dimpreună cu tovarășul tău să luali masa cu 
mine. Şi să nu mai aveţi nici unul dintre voi nici 
o grijă de nimica, atita cil arc să lină călătoria 
voastră cu noi! 

Bărbierul se duse dar la buiangiu, care, după 
năravul lui, dormea-nainte, şi carc, odată deşteptat, 
cînd văzu la capul său tot belşugul acela de turte, 
de brînză, de lubenite, de măsline, de castraveti 
şi de lapţi uscați, strigă uluit. 

==- De unde toate astea ? 

Abu-Sir răspunse : 

— Do la mila lui Allah (preamării fic cl f) 

Atunci boiangiul sc repozi la toată merinde 
deodată, de parcă ar îi vrut s-o indese dintr-o 


ia 
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îmbucătură în seumpul lui pintec ; ci bărbierul îi 
spuse : 

-— Nu mânca nimica din lucrurile acestea, fra- 
lele meu, căci poate ne vor fi de folos la vreur 
ceas de nevoie; şi ascultă la mine. Află, dar, că 
l-am ras pe căpitan ; şi m-am plins lui de lipsa 
noastră de merinde ; şi el mi-a răspuns : „Fii bi- 
ncvenit» şi să vii în fiecare seară dimpreună cu 
tovarăşul tău să luaţi masa cu mine !* Or, chiar 
în seara accasta avem să mîncăm cca dintii masă 
cu el! 

Ci Abu-Kir răspunsa : 

— N-am nici o treabă cu căpitanul tău! Mi-e 
rău din pricina mării şi nu pot să mă scol de-aici. 
Lasă-mă dar să-mi potolese foamea cu morindele 
astea, şi du-te de mănîncă singur cu căpitanul! 

Şi bărbicrul spusc : 

— Nu este nimica împotrivă ! 

Și, în așteptarea ceasului mesci, începu să-l pri- 
vcască pe tovarăşul său cum minca. 

Or, boiangiul se apucă să rupă şi să sfişie bu- 
catelc, ca un Lăietor de piatră care sparge bucăţile 
de stincă dintr-o caricră, şi să înfulece cu zarva 
pe care o face un elefant nemîncat de zile şi zile 
în sir, şi care înghite clefăind şi hăpăind; şi în- 
tulecăturile vencau să ajute înfulecăturile, înpin- 
gindu-le pe strunga gitlajului ; şi îmbucătura intra 
Dină ce îrnbucătura de mai înainte să fi coborit 
in pintece ; şi ochii boiangiului se bulbucau la fie- 
care bucată, ca ochii unui ghul, şi o topeau cu 
<trălucirile lor” arzătoare ; şi icnea şi giliia ca un 
bou care icncşie dinaintea tainului de uruială şi 
de fin. 

Estim, se ivi ua marinar care-i spuse Dărbie- 
ralui : 
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— O, meştere bărbier, căpitanul îţi trimite 
vorbă : „la-ţi tovarășul şi vino la cină !“ 

Atunci Abu-Sir îl întrebă pe Abu-Kir : 

— Tot nu te hotărăşti să mă însoţeşti ? 

El răspunse : 

— N-am putere să umblu ! 

Și bărbierul se duse singur, și-l văzu pe căpitar 
stiind jos dinaintea unei mese mari, pe care so 
aflau douăzeci de bucate felurite, de nu mai multe ; 
şi nu aștepta decit sosirea lui ca să înceapă ospă- 
tul, la care mai erau poftiţi şi alţi insi de pe vo- 
rabie. 


Cînd povestea ajunse aiei. Seherezada văzu sii nujind 
ŞI, sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute optzeci şi noua noapte 


Urmă: 

Si, văzîndu-] singur, căpitanul îl întrebă : 

— Unde îţi este tovarăşul ? 

El] răspunse : 

—— O, stăpine al men, î 
şi c năucit de tot! 

Căpitanul spuse : 

— Asta nu e o boală grea. Ameteala aceasia are 
să-i treacă! Ia loc colea jos lîngă mine, în nu- 
mele lui Allah! 

Si luă o farfurie şi o umplu cu toate feliile Av 
bucate, atita de mărinimos încît fiecare porte ar 
fi putut să ajungă din plin pentru zece ins) 5i, 


j e rău din pricina marii 
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după ce bărbierul sfirşi de mincat, căpitanul îi în- 
tinse altă farfurie, spunindu-i : 

— Duci farfuria aceasta prietenului tău ! 

Si Abu-Sir dete fuga să-i ducă farfuria plină lul 
Abu-Kir, pe care îl găsi gata să înceapă iar a mä- 
cina cu colții si a mesteca din fălci ca o cămilă, 
in vreme ce bucàtoaicle se perindau mai departe 
pe bevecăţile lui, una după alta, la iutealà. 

di Abu-Gir îi zise: 

= Nu ti-am spus să nu-ţi strici foamea cu riie- 
rindele alea? Priveşte! Ia uite ce lucruri mi- 
nunale îți trimite căpitanul. Ce zici de bucătelele 
astea de chebab de mie], care vin de la masa că- 
pilanului nostru ? 

Abu-Kir grohăi : 

== Dâ-ncoa ! 

OI SE repezi la farfuria pe care i-o intindea bär- 
bierul, si începu să însface totul cu miinile amin- 
douä, lacom ca un lup, ori furios ca un leu, ori 
crud ca un vultur cînd se repede pe un porumbel, 
ori năprazoic ca un flăämind care fusese gata să 
moarä de foame și nu mai face nazuri cind e să 
se încluape pe sălurate. Şi, în citeva clipite, o linse 
și & Lestrui, aruncind-o poală-ooluţă. Atunci băr- 
oierul luă farfuria şi o dete oamenilor de la bu- 
cătărie , pe urmă se duse să bea cu căpitanul, după 
tate se intoarse să-și petreacă noaptea lingă Abu- 
Kir. care şi începuse să storăie din roată găurile 
u, fâcind o zarvă tot alila de mare Şi apa ce 
st izbea de corabie. 

În dimineața şi în ziua următoare, bărbierul 
Abu-Sir îi rase mai departe pe călători şi corăbieri, 
dobindi merinde şi zabherea destulă, scara cină ia- 
râşi cu căpitanul şi îşi ospătă cu toată mărinimia 
tovarăsul, care, în ce-l privea, se mulțumea să 
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doarmă Şi să nu se trezească decit ca să mănince 
ori să-şi facă nevoile, şi-aşa vreme de douăzeci de 
zile de călătorie pe apă, pînă ce, în cea de a două- 
zeci şi una dimineaţă, corabia întră în portul unui 
oraș necunoscut. E 

Atunci Abu-Kir şi Abu-Sir coboriră pe uscat şi 
se duseră să închirieze la han un adăpost, unde 
bărbicrul rostui numaidecit o rogojină, cumpărată 
din sukul rogojinarilor, şi două pături de lină. Pe 
urmă, bărbierul, după ce răspunse la toate nevoile 
boiangiului, care se tot plingea de amețeli, îl lăsă 
să doarmă la han, iar el plecă în oraş, încărcat cu 
tot tacimul lui, ca să-şi facă meseria pe la col- 
urile uliţelor, în drum, şi să radă ba vreun hamal, 
ba vreun măgărar, ba vreun măturător, ba vreun 
bocecagiu, ba chiar şi vreun negutător mai de 
seamă, ispitit de priceperea lui. Și se întoarse scara 
să înşiruie bucatele dinaintea tovarăşului său, pe 
care-l găsi adormit şi pe care nu izbuti să-l 
trezească decît dindu-i să adulmece mirosul de fri- 
gărui de miel. 

Și starea aceasta {inu așa, Abu-Kir plingiodu-se 
într-una de o rămăşiţă de rău de mare, vreme de 
pal.ruzeci de zile bătute ; şi în fiecare zi, o dată 
la namiază și o dată la asfinţitul soarelui, bărbicrul 
se întorcea la han ca să-l slujească şi să-l îridoape 
pe boiangiu, după agonisila cu care îl dăruia no- 
rocul din acea zi şi meseria lui; si boiangiul în- 
fuleca azimele, castraveţii, ceapa verde şi bucăie- 
lele de chebab, fără de nici o osteneală peniru 
pintecele lui cel scump ; și degeaba îi lăuda băr- 
bicrul frumuscțile fără de pereche ale acelui oraş 
necunoscut, şi îl poltea să-l însoțească la o plim- 
bare prin sukuri şi prin grădini, că ADn-Kir răs- 
pundea Meren; 
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--- hni vuieşie capul de ameteala de pe maret 

Si, după ce rigiia un şir de rîgiieli şi vintura ua 
şir de vînturi de tot felul, se cufunda iarăşi în 
somnul lui adînc, Şi bunul și vrednicul bărbier 
Abu-Sir se ferea cu mare grijă să nu-i aducă nici 
cea mai mică dujană ticălosului său de tovarăș, 
ori să-l supere cu vreun necaz ori cu vreo vorbă. 

Ci, după aceste patruzeci de zile, bărbierul, să- 
racul, căzu bolnav şi, nemaiputind ieşi ca să-și 
vadă de meseria lui, îl rugă pe portarul hanului să 
aibă grijă de tovarăşul său Abu-Kir şi să-i cum- 
pore tot ce-o avea trebuinţă. Ci, după citeva zile, 
starca bărbierului se înrăutăţi aşa de tare încit săr- 
manul își pierdu orice simţire şi rămase nemiscat 
şi aproape ca mort. Încît, cum Abu-Sir nu mai cra 
în stare să-l îndoape pe boiangiu ori să trimită să 
i se cumpere cele de trebuintă, acesta pină la urmă 
incepu să simtă cum îl arde foamea amarnic şi fu 
nevoit să se scoale şi să caute şi la dreapta şi la 
stinga ceva de luat în gură. Da de mult zvintase 
tot din casă şi nu mai găsi de mincare nimicni- 
micuta : atunci, scotoci hainele tovarăşului său care 
zăcea pe jos nemișcat, găsi o pungă in care se alla 
agoniscala sărmanului, strinsă bănui cu bănuţ în 
vremea cit călătoriseră pe mare şi în cele patru- 
zeci de zile de muncă în oraș, şi-o puse la briu si, 
fără să-i pese cît de cit de tovarășul său bolnav, 
de părcă nici n-ar fi fost acolo, plecă încuină cu 
zâăvorul în urma lui uşa de la locuința lor. ȘI, În- 
irucit portarul hanului era plecat în clipa aceca, 
nimeneca nu-l văzu pe Abu-Kir cind pieci si ni. 
menca nu-l întrebă unde se duce, 

Or, cea dintii grijă a lui Abu-Kir fu să dea fug: 
la un plăcintar unde își plăci o tavă plină cu che- 
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nafa şi o tavă plină cu plăcintă de foi uscate ; şi 
bău şi-o cană cu sorbet eu mosce şi alta cu ambră 
și cu gingitar. După care... 


Cînd povestea ajunse ajej, Seherezada väzu zorii mhuing 
şi, sfioasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute nouăzecea noapte 


Trmă : 


«După care, se duse în sukul negustorilor şi își 
cumpără nişte haine şi alte lucruri frumoase şi, 
pătit falnic, începu să se plimbe cu pas domol pe 
ulite, şi să se bucure şi să se veselcască de lucru- 
rile cele noi ce i se dezvăluiau la fiecare pas în 
acel oraş care i se părea fără de seamăn pe lume. 
Ci, printre alte multe, un fapt ciudat îl tulbură 
cu deosebire. Băgă de seamă, în adevăr, că ui; 
iocuitorii, fără de nici o abatere, erau îmbrăcaţi 
la fel, în haine aidoma în ce priveşie culoarea 
nu se vedea decît albastru şi alb, nimic altceva. 
Pină şi în prăvăliile negustorilor nu erau decit 
stoie albe şi stofe albastre, nici o altă culoare mai 
mult ; ba pînă și kholul era vădit albastru. La ne- 
guţătorii de sorbeturi nu vedeai în carafe decit 
sorbeturi albe şi nici un sorbet roşu, ori tranda- 
firiu, ori vineţiu. Şi faptul acesta. i] uimi peste 
măsură. Ci nedumerirea lui ajunse peste poate la 
uşa unui boiangiu : în căzile boiangiului nu väzu, 
in adevăr, decit boia albastiă-vineţie, nimie all- 
ceva. 


Atunci, nemaiputindu-şi  stăpini înciudarea şi 
uimirea, Abu-Kir intră în prăvălie şi scoase din 
buzunar o basma albă, pe care i-o întinse bolan- 
giului, spunindu-i : 

— Cit îmi iei, o, meştere boinagiu, ca să-nii vop- 
sesti basmaua aceasta ? Şi ce culoare poţi să-i dai ? 

Meşterul boiangiu răspunse : 

—— Nu ţi-aș lua, ca să-ţi vopsesc basmaua 
aceasta, decit douăzeci de drahme ! În ce priveşte 
culoarea, are să fie albastră-vinoţie, fără de nici 
o îndoială ! 

Abu-Kir, sugrumat de o cerere alita de ulul- 
toare, strigă : 

„— Ce? Îmi ceri douăzeci de drahme ca să-mi 
vopseşti o basma, şi încă şi în albastru? Păi în 
tara mea așa ceva nu costă decit o jumătate de 
drahmă ! 

Meșterul boiangiu răspunse : 

— Dacă-i aşa, apoi întoarce-te şi vupscşte-o în 
tura ta, măi neiculiţă! Aici nu putem decit pe 
douăzeci de drahme, nici un bănuţ de aramă mai 
putin ! 

Abu-Rir spuse iar: 

-- Fie! Da nu vreau s-o vopsesc în albastru, 
Vreau s-o vopsesc în roşu ! 

Cwlălalt întrebă : 

- Ce limbă vorbeşti iu ? Şi ce întelegi tu cu 
vorba asta : roșu ? Unde ai văzut tu vopsea roşie ? 

Abu-Kir, năucit, spuse : 

-= Atunci vopseşte-o în verde! 

Ea intrebă : 

— Ce-i aceea vopsea verde? 

EI spuse : 

— Atunci în galben ! 

E. răspunse : 

Nu cunosc vopscaua asta! 
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Și Abu-Kir îi înşiră mai departe feluritele culori 
de vopsele, fără ca meşterul boiangiu să poată 
pricepe despre ce este vorba. Şi, cînd Abu-Kir îl 
întrebă dacă şi ceilalţi boiangii erau la fel de ne- 
pricepuţi ca și el, boiangiul răspunse : 

— Sintem în oraşul acesta patruzeci de boiangii, 
care alcălnim o breaslă închisă pentru toți ceilalti 
jocuitori ; iar meseria noastră se moşteneşte din 
tală în fiu, numai la moartea vreunuia dinire noi. 
Iar a folosi altă vopsea afară de albastru. aşa ceva 
pu s-a mai pomenit la noi! 

La cuvintele acesica ale boiangiului, Abu-lsir 
spuse : 

— Află, o, mestere boiangiu, că și cu sint boian= 
giu şi stiu să vopsesc stofele nu numai în albastru, 
ci într-o sumedenie de culori care ție nici nu-ţi 
trec prin minte. Ia-mă, dar, în slujba ta, plăteş- 
te-mi leafă, și eu am să te-nvăț toate tainele meş- 
teșugului meu, iar tu atunci ai să poți să te bucuri 
de toată slava științei tale dinaintea întregci 
breasla a boiangiilor ! 

El răspunse : 

—— Nu putem primi nicicum vreun străin în 
breasla și în meseria noastră ! 

Abu-RKir întrebă: 

-~ Și dacă aş deschide pe seama mea o prăvălie 
de boiabpiu ? 

Celălalt răspunse : 

=- Nici aceasta n-ai să poți niciodată ! 

Atunci Abu-Kir nu stărui mai mult, ieși din pră- 
vălie şi se duse la alt boiangiu, pe urmă la al 
ircilca, şi la al patrulea, şi la toţi ceilalţi boiangii 
din oraş; si toţi îl întîmpinară la fel şi îi detoră 
răspuasuri la fel, fără a-l primi nici ca meşter, 
nici ca tecnic., Și se duse să-și povestească necazul 
şejeutui Starnste al breasioi, care îi răspunse i; 
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== Nu pot să fac nimic. Dalinile şi obiceiurile 
noastre nu ne îngăduie să primim un străin prin- 
tre noi, 

Faţă de o primire rea ca aceea din partea tuturor 
boiangiilor, Abu-Kir îşi simţi inima clocotind de 
mînie şi se duse la palat și se înfățişă dinaintea 
regelui cetății şi-i spuse: 

— O, rege al vremilor, sînt un străin şi, de me- 
seric, sint boiangiu, și știu să vopsesc hainele în 
patruzeci de feluri de culori... 


Cind povestea ajunse nici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, Sfivasă, Lăcu. 


Cr intr-a patru sute nouăzeci si una noapte 
Tirmă ! 


„Şi iacătă că mi s-a intimplat cutare şi cutare 
lucru cu boiangii din cetatea aceasta, care nu ştiu 
să vopsească decit în albastru. Eu ştiu să dau unei 
iesături culoarea cea mai încintătoare : roşie, cu 
jeluriiele-i trepte, de pildă roşie ca trandafirul, 
orj roşie ca finapul: verde, cu feluritele-i trepte, 
de pildă verde ca iarba, verde-fistic, verde-măsli- 
niu, ori verde-papagai , neagră, cu feluritele-i 
trepie, de pildă neagră-cărbune, neagră-catran, 
ncugră-kohl; galbenă, cu fecluritele-i trepte, de 
pildă galbenă-de-chitră, galbenă-de-naramză, gal- 
benă-de-lămfie și galbenă-de-aur ; şi alte multe 
culori minunate ! Şi-aşa ! Și iacătă că boiangiii nu 
n-au prinut nici ca mester, nici ca ucenie cu sim- 
brie | 
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Auzind vorbele acestea aie lui Abu-Kir şi înşi- 
ruitea aceea minunată de vopseli despre care nu 
mai auzise pomenindu-se vreodată, regele fu ca 
fermecat şi se înfioră de plăcere şi sirigă : 

— Ya Allah! asta-i de minunare ! 

Pe urmă îi spuse lui Abu-Kir: 

- Dacă spui adevărul, o, boiangiule, şi dacă 
chiar poti cu meşteşugul tău să ne bucuri ochii 
cu atitea culori minunate, nu-ţi rămîne decit să 
alungi de la tine toată grija şi să-ţi liniştoşti su- 
fictul. Am să-ţi deschid chiar cu o boiangerie, şi 
am să-ți dau toţi banii de care ai trobuinţă. ȘI 
nu ai a te teme de nimic din partea bresluşilor ; 
căci dacă pe vreunul dintre et l-ar ispiti păcatul. 
să te necăjească, am să poruncesc să lie spiuzurat 
ja usa prăvălieci lui! 

Şi numaidecit îi chemă pe meşterii zidari ai pa- 
latului si le spuse: 

-= Duceţi-vă cu meşterul acesta minunat, stră- 
bateţi înpreună cu el toată cetatea şi, cînd are să 
găsească un loc pe gustul lui, fie vreo prăvălie, 
fie vreun han, fie vreo casă ori vreo grădină, alun- 
gați-l îndată pe stăpinul acelui loc şi ziditi acolo 
fără de zăbavă o boiangeric mare, cu patruzeci de 
căi mari gi eu alle patruzeci de cazi mai mici, Si 
tol ce faceti să Laceli aşa cum are să vă arate acest 
mare mester boiangiu ; să-i urmaţi întocmai po- 
runcile si să luaţi seama să nu care cumva să 
strîmbaţi din nas la nimica! 

Pe urmă regele îi dărui lui Abu-Rir un caftau 
frumos de fală şi o pungă cu o mie de dinari, 
spunîndu-i : 

— Cheltuiceşte banii aceştia pentru plăcerile 
tale, pînă ce are să fie gata boiangeria ! 

Si, pe deasupra, îi mai dete în dar doi [lăcăiaşi 
care să-l slujească, şi un cal minunat, împodobit 


cu o gea frumoasă de catifea albastră şi cu harsea 
de mătase tot albastră. Şi-i mai puse la îndemină, 
ca să locuiască, o casă mare, îmbrăcată bogat pe 
cheltuiala măriei-sale şi slujită de o ceată de robi. 

Încit Abu-Kir, muiat acuma în atlaz şi călare 
pe calul lui cel frumos, părea strălucitor şi mărei 
ca un emir, fecior de emiri! lar a doua zi, n3 
pregetlă să plece, tot călare pe cal şi împreună cu 
doi meşteri zidari şi cu doi tineri ce mergeau îna- 
inte-i dînd la o parte lumea din calea lui, şi ză 
străbată ulițele şi sukurile, în căutarea unui loe 
unde să-şi ridice boiangeria. Şi, pînă la urmă, puse 
ochii pe o prăvălie mare şi cu boltă, așezată chiar 
în mijlocul sukului, și zise : 

-— Locul acesta este minunat! 

Mumaidecit, meşterii zidari şi robii îi izgoniră 
pe stâăpinul prăvăliei şi începură îndată să dărime 
într-o parte şi să zidească în cealaltă, şi puseră 
atita de mult sîrg să-şi indeplincască sarcina, sub 
poruncile lui Abu-Kir călare, care le spunea ? „ta- 
noii aici cutare şi cutare lucru, iar dincoace cutare 
şi cutare alt lucru !“, încât, într-o nimica-vreme, 
isprăviră zidirea unei boiangerii fără de seamăn 
nicăierea pe pămînt. 

Atunci regele îl chemă la el şi-i spuse ; 

— Acuma nu mai trebuie decit să faci boianpe- 
na să meargă; ci fără de bani nimica nu poate 
să imcargă. lată, dar, pentru început, cinci mii de 
dinari de aur, drept cheagul de bani dintii. Si ia- 
tă-mă plin de nerăbdare să văd rodul meşteşugziuiluu 
tău de boiangiu ! 

Si Abu-Kir luă cei cinci mii de dinari, pe care-i 
duse frumusel la cl acasă, şi, cu citeva drahme, 
aşa de icftine crau prafurile de care avea el ire- 
buinţă și care ședeau novindute, cumpără de la 
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un neguţălor de prafuri toate vopselile grămădite 
în saci rămaşi neatinşi, şi puse să fie duse la bo- 
iangeria lui, unde le pregăti şi le topi în căzile cele 
mari şi în căzile cele mici. 

Cind povestea ajuuse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
si, sfioasă, tācu. 


Ci intr-a palru sute novăzeci şi doua noapte 


Urmă: 


Estimp, regele îi trimise cinci sule de bucăţi de 
pînzeturi albe, de mătase, de lină și de in, ca să 
le vopsească după priceperea lui. Şi Abu-Kir le 
vopsi în oscbite chipuri, dindu-le fie culori simple, 
neamestecate cu nimic, fie culori amestecate, aşa 
fel ca nici una dintre acele pînzeturi să nu se ase- 
muie cu alia ; pe urmă, ca să le usuce, le puse pe 
tringhiile cc se întindeau dinaintea prăvăliei lui, 
de la un capăt al ulițlei pină la celălalt; 
și pinzeturile vopsite, pe măsură ce se zvîntau, ci- 
pătau o înviorare minunată și iscau sub strălu- 
circa soarelui o privelişte fermecătoare. 

Cind locuitorii cetății văzură lucrul acesta atita 
de nou pentru ci, rămascră cu gurile căseale : iar 
neguţătorii îşi închiscră prăvăliile, ca să dea luga 
să vadă minunea, iar femeile si copiii scoteau stri- 
gătle de minunare, iar și unii si alţi îl întrebau 
pe Abu-kKir : 

-- O, mestere botangtu. cum se cheamă culoarea 
aceea ? 
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Și el le răspundea: 

— Aceca-i roşu-granat | Ceolaltă-i verde-uleios ! 
coastălaltă-i zalbe on-chilros ! 

Și le spunea numele tuturor culor ilor, în toiul 
sirigătelor de minunare şi al braţelor ridicate in- 
tru mărturisirea unci preamăriri tără de margini. 

Ci deodată regele, care fusese înștiințat că pîn- 
zeturile crau gata, năvăli călare pe cal în mijlocul 
sukului, pe urma călăraşilor lui, care dedeau la 
o parte lumea din calc, şi însoţit de paza lui de 
fală. Și, la vederca pînzeturilor care unduiau de 
culori în adicrea ce le făcea să se legene sub văz- 
duhul aprins, fu fermecat peste poate şi rămase 
nemişcat multă vreme, fără de răsullet, cu ochii 
albiţi întru totul de atita holbare. Și pînă şi caii, 
departe de-a se speria de acea privelişte neobiş- 
nuită, se arătară tulburaţi de culorile cele fru- 
moase și, întocmai cum se îmburdează la zvoana 
de titere şi de goarne, începură să dănhiie costiş, 
imbätati de toată slava aceea care învilvora vàz- 
duhul și fremăta în vint. 

Tar regele, neștiind cum să-l mai cinstească pe 
boiangiu, porunci vizirului său cel mare să desca- 
lece de pe cal şi îi sui pe Abu-Kir în locul luj, 
punîndu-l de-a dreapta sa şi, cînd toate pinzetu- 
rile fură strînse, luă drumul îndărăt către palat, 
unde îl coperi pe Abu-lir cu aur, cu daruri şi 
cu huzmeturi. Pe urmă, puse să se crolască din 
pînzeturile vopsite haine pentru cl, pentru soțiile 
lui si pentru mai-marii de la palat; și-i dete lui 
Abu-Kir încă o mie de bucăţi ca să le vopsească 
tot aşa de minunat; încit, nu peste multă vreme, 
toji emirii mai înții, pe urmă toți slujbaşii avură 
haine colorate. Şi comenzile curgeau atita de multe 
ja Abu-Kir. numit boiangsiu al regelui, încît acesta 
ajunse în curînd omul cel mai bogat din oras; 
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iar ceilalţi boiangii, cu şeitul breaslei în cap, ve- 
Hiră la el să-și ceară iertare pentru felul cum se 
purtasecă în trecut, şi-l rugară să-i primească la el 
ca ucenici, fără de nici o leală. Ci el nu le primi 
cererea de iertare şi-i alungă cu mate ocară, 
Și nu se mai vedeau, pe toate ulițele şi prin toate 
sukurile, decit oameni îmbrăcaţi în haine falnice, 
de toate culorile, vopsite de Abu-Kir, boiunţiul re 
gelui, Si-aşa cu el! 


Ciud povesiau ajunse aici, Seherezada văzu zosii mliiud 
Şi, sumas, îăcu, | 


Ci într-a pătru suie nouăzeci şi treia noapte 


Lirmă » 


În ce-l priveşte insă pe Abu-Sir, iacătă ! 

Odată. ce fu prădat și părăsit de boiangiu, care 
plecase după ce îl încuiase îu odaie, zăcu întins 
ca mort vreme de trei zic, piuă ce portarul hanu- 
lui începu să se mire că nu mai vedea ieşind pe 
nici unul dintre ei; şi își zise : „Or fi plecat fără 
să-mi plătească prețul de chirie al odăii! Or fi, 
poate, morţi ! Sau poate-o fi altceva, nu stiu!“ Și 
porni către odaia lor, și găsi cheia de lemn în 
broasca încuiată cu aimindouă zăvoarele ; și parcă 
auzi dinăuntru un geamăt slab. Atunci descuic usa 
şi intră şi-l văzu pe bărbier întins pe rogojină, 
galben și de necunoscut ; şi-l întrebă : 

m Ce ai, frate al meu, de ic-aud gemind așa f 
Si unde-i tovarăşul tău ? 
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Bietul bărbicr, cu glasul topit de tot, râspunse ; 

— Numai Allah ştie! De-abia acum izbutii să 
deschid ochii. Habar n-am de cînd mă aflu aşa! 
Ci tare mi-e sete, şi mă rog ţie, o, fratele mev, 
să iei punga pe care o am legată la ehimir şi 
să-mi cumperi ceva de-ale gurii. 

Portarul răsuci chimirul în toate felurile; ci, 
negăsind nici un ban, pricepu că tovarășul îl fu- 
rase, şi spuse bărbicrului : 

-— Nu te îngrija de nimica, o, sărmanule ! Ajlah 
are să-i plătească fiecăruia după faptele lui! Am 
să caut eu de tine şi am să te înprijese va pe 
ochii mei ! 

Și nu mai zăbovi să plece să-i pătească o orbă, 
umplu o strachină cu ciorba aceea şi i-o aduse. 
Și îl ajută s-o soarbă, şi îl învălui cu o pătură 
de lină. şi îl lăsă să asude. 

Si aşa făcu cl vreme de două luni, luînd în seama 
lui toate cheltuielile, încît iacătă că după acele 
două luni Allah se milui să-l zviduiască pe bărbier 
prin mijlocirea portarului. Şi Abu-Sir putu atunci 
să se scoale și îi spuse bunului portar : 

-— Dacă Cel Prea Înalt are să-mi mai dea îndă- 
răt vreodată puterea, am să știu să te despăpu- 
besc pentru tot ce-ai cheltuit cu mine, şi-am să-ţi 
fiu recunoscător pentru îngrijirile şi bunătatea ta. 
Ci singur Allah ar fi în stare să te plutească după 
dreapta ta preţuire, o, om ales ! 

Bătrînul portar al hanului îi răspunse : 

-= Slavă lui Allah pentru tămăduirea ta, frate 
al meu ! Eu nu m-am purtat aşa faţă de tine decit 
numai din dorinta de a fi după chipul lui Allah 
cel plin de milă! | 

Pe urmă, bărbievul dete să-i sărute mina: ci 
portarul nu-l lăsă ; şi se despărţiră, chemînd unul 
asupra celuilalt toate bineciuwvintările lui Alah, 
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Și bărbierul ieşi de la lan. încărcat cu calaba- 
licul lui, și începu să colinde sukurile. Or, noro- 
cul îl aştepta în ziua aceea și îl mînă tocmai dina- 
intea boiangeriei lui Abu-Kir, nude văzu o mul- 
time mare de lume care privea pinzele vopsite 
şi întinse pe fringhii în fala prăvălie: si se minuna 
CU maare zarvă, Si il întrebă pe unul dintre pri- 
vilori : 

= A cui este buiangeciia aceasta ? Și peulru ce 
s-a adunat aici atita lume? 

Omul întrebat răspunse : 

== Este prăvălia jupinului Abu-Kir, boiangiul 
sultanului ! Vopseşie pînzele în tot felul de culori 
minunate, iucătă, prin niste mijloace nemaipome- 
iile! taste vin mare învățat în mestesugul boian- 
seriei ! 

Cind auzi vorbele acestea, Abu-Sir se bucură 
în sulfetul lui pentru izbinda fostului său tovarăș, 
şi gîndi; „Mărire lui Allah, care i-a deschis 


ușile bogăției! Ai păcătuiț, ya Abu-Bir, cînd l-ai 
gindit de rău pe fostui tău tovarăş! Dacă te-a pă- 
răsit şi te-a uitat, a făcut-o din pricină că a fost 
prea prins cu munca lui! Şi dacă ţi-a luat punga, 
a făcut-o din pricină că n-avea nici un Dănuţ în 
mină ca să-şi cumpere vopseli! Da ai să vezi tu 
acuma, cînd le-o zări, cu ce căldură are să te pri- 
mească şi cum are să-şi aminicască de îngrijirile 
pe care i le-ai dal tu odinioară şi de pinole pe 
care i l-ai făcut cînd se afia la nevoie! Ce bucu- 
rie are să fie pentru cl să te primească!" Pe 
urmă, bărbicrul izbuti să se fofileze printre mul- 
țimea de lume şi să ajungă în fala întrării în bo- 
iangerie,. Şi sc uită înăuntru, Si îi văzu pe Abu- 
Kir tolănit pe un divan înalt, sprijinit pe un mor- 


man de perne, şi cu braţul drept pe o pernă, şi 
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cu braţiii sting pe altă pernă, şi înveșmiîntat în- 
tr-un caftan asemenea cu caltancle regilor, şi 
dinaintea lui cu patru tineri robi negri şi cu patru 
tineri robi albi, îmbrăcaţi iîmbelşugat ; şi aşa, i 
se părea lui Abu-Sir că e tot atita de falnic ca 
un vizir şi tot atita de măreț, ca un sultan! şi îi 
văzu pe lucrători, în număr de zece, cum munceau 
de zor cu miinile şi cum îndeplineau poruncile 
pe care li le da el numai prin cîte un semn. 

Atunci, Abu-Sir mai făcu un pas şi se opri drept 
dinaintea lui Abu-Kir, gindind: „Am să aştept 
pînă își coboară ochi asupra mea şi atunci îi ro- 
tesc salamalekul meu ! Ba s-ar putea chiar ca cl 
să mă salute mai întîi şi să se arunce la pieptul 
meu ca să mă stringă în braţe şi să-mi spună vor- 
bele lui de părere de rău şi să mă mingile !“ 

Or, nici nu li se întilniră bine privirile şi abia 
deteră ochi unul cu altul.. 


Cind povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorij mijivd 
ŞI, Sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute nouăzeci şi palra noapte 


j Urmă : 


„abia deteră ochii unul cu altul, că boiangiul şi 
sări strigind : 

— A! mişelule şi hoţule, de cite ori ţi-am spus 
să nu te mai oprești în faţa prăvăliei mele! Au 
nu cumva vrei să mă nenorocești şi să mă faci de 
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risul lumii ? Hei. flăcăi! înşfacali-l! puneţi mîna 
pe el! 

Încât, robii cei albi şi robii cei negri tăbăriră 
pe bietul bărbier, şi-l doborită la pănînt, şi-l ju- 
cară în picioare ; şi boiangiul ivsusi se sculă, apucă 
un ciomag şi spuse: 

—— Întindeţi-l pe burtă! 

Și îi trase pe spinare o -uiă de ciomege. Pe 
mă spuse : 

— Întoarecţi-l pe spate ! 

Și îi trase şi peste pîntece alte o sută de lovi- 
turi. După care strigă: 

— O, puşlama ticăloasă, o. mișelule! Dacă am 
să te mai prind vreodată pe dinaintea prăvăliei 
melc, am să te trimit la măria sa regele care are 
să te jupoaie de viu şi are să te înfigă în țeapă 
dinaintea porţii palatului! Cară-te! Blestema- 
te-ar Allah, o, mutră de catran ! 

Atunci bietul bărbier, umilit şi învineţit de pri- 
mivea aceasta, şi cu inima zdrobită şi cu sufletul 
ars, se tirî de acolo și luă drumul îndărăt către 
han, plingînd în tăcere, huiduit şi hăituit de mul- 
timea asmuţită împotriva lui si de blestemele 
proslăvitorilor boiangiului Abu-Kir. 

Cînd ajunse la odăiţa lui, se întinse cit cra de 
lung pe rogojină şi începu să cugete la toate cite 
îi fusese dat să pată din partea lui Abu-Kir; şi 
așa îşi trecu toată noaptea, fără a putea să închidă 
ochii, atita de nenorocit şi de amărit se simţea. 
Ci dimineaţa, vinătăile loviturilor mai răcorin- 
du-se, izbuti să se scoale şi să iese din casă, cu 
gîndul de a se duce să se îmbăieze la hammam, 
spre a se înviora și a-şi curăța trupul, după atita 
vreme de cînd zăcuse bolnav fără să-și facă spălă- 
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turile cele îndătinate, ÎI întrebă, dar, pe un tre- 
cător : 

— Frate, pe unde se ajunge la bammam ? 

Omul răspunse : 

-— Vammam ? Ce-i aceca hammam ? 

Abu-Bir spusa : 

— Păi e locul unde te duci să te speli şi să dai 
jos murdătiile şi jegul de pe trup! Este cel mai 
plăcut loc care poate fi pe lume ! 

Omul răspunse : 

— Atunci du-te şi bagă-te în apa mării! Acolo 
se scaldă lumea ! 

Abu-Sir zise : 

— lu aş vrea să mă spăl la hammam ! 

Celălalt răspunse : 

„— Noi habar n-avem ce vrei tu să spui cu ham- 
mamul acela. Noi, cind vrem să ne spălăm, re 
ducem la mare ; şi pină şi regele, cînd vrea să se 
spele, face ca noi: se duce şi se scaldă în mare? 

Cînd află Abu-Sir în felul acesta că hammamnul 
cra un lucru necunoscut pentru locuitorii din ora- 
şul acela, şi cînd se încredinţă că habar n-aveau 
de folosinţa băilor fierbinti şi a masagiului, de cu- 
rătarea jegului şi de darea jos a părului de pe 
trup, luă calea către palatul regelui şi ceru să i se 
îngăduie a vorbi cu măria-sa. Intră, dar, la mä- 
ria-sa şi, după ce sărută pămîntul dinaintea lui 
şi chemă asupră-i binccuvîntările lui Allah, ii 
spuse : N 

— O, rege al vremilor, sînt un străin și, de me- 
seria mea, sînt bărbier. Mai ştiu să fac și alte me- 
serii, mai cu seamă aceea de fochist la hammam, 
şi de masagiu, măcar că în iara mea fiecare din- 
tre aceste meserii oste făcută de oameni care ni 
mai fac altceva decît muncile acestea toată viaia 
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lor. Şi astăzi am vrut să mă duc la hammamul din 
cetatea ta ; ci nimenea n-a ştiut să-mi arate dru- 
mul şi nimenea n-a priceput ce însemnează vorba 
hammam. Or, e lucru tare de mirare ca un oraş 
atita de frumos ca oraşul tău să fie lipsit de ham- 
mamuri, cită vreme nu se ailă nimic pe lume așa 
de minunat spre a face bucuriile şi frumuseţea 
unui oraş ! În adevăr, o, rege al vremilor, hamma- 
mul este un rai pe pămint! 

La vorbele acestea, regele fu uimit peste poate 
şi întrebă : 

— Atunci poţi tu să mă lămurești ce ceste 
hammamul acela despre care-mi spui ? Căci nici 
eu n-am auzit niciodată pomenindu-se de aşa ceva ! 

Atunci Abu-Sir spuse : 

— Află, măria ta, că hammamul este o clădire 
zidită în cutare şi cutare chip, şi acolo se îmbăiază 
lumea în cutare şi cutare fel, şi se bucură de cu- 
tare şi cutare plăceri, întrucit acolo se fac cutare 
şi cutare lucruri ! 

Și povesti de şart toate însuşirile, toate folca- 
sele şi toate plăcerile unui hammam bine întoc= 
mit. Pe urmă adăugă : 

— Ci de bună seamă că mi-ar creşte părul pe 
limbă pînă să ajung a-ţi zugrăvi întocmai un ham- 
mam şi toate plăcerile lui. Trebuie să vezi, ca să 
pricepi ! lar orașul tău nu are să fic un oraş cu 
adevărat desăvirşit decit în ziua în care are să 
aibă un hammam ! 

Auzind aceste vorbe ale lui Abu-Sir, regele se 
umflă de plăcere şi se lumină şi strigă : 

— Fii binevenit în cetatea mea, o, fecior de 
oameni vrednici | 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
. v “u N 
şi, sfioasă, tācu. 
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Ci într-a patru sute nouăzeci şi cincea noaple 


Urmă : 


Și îl îmbrăcă chiar cu miinile măriei sale in- 
tr-un caftan ce nu-şi avea pereche, şi îi spuse: 

— Tot ce vei vroi are să (i se dea, şi încă şi mai 
mult! Numai zideşte degrabă hammamul, căci 
tare-s nerăbdător să-l văd şi să mă bucur de el! 

Şi-i dărui un cal Îalnic, doi negri, doi flăcăi, pa- 
tru fetişcane şi o casă minunată. Şi se arătă Iată 
de el încă şi mai mărinimos decit se dovedise faţă 
de boiangiu, şi puse sub poruncile lui Abu-Sir pe 
cei mai buni meşteri zidari ai măriei sale, spu- 
nindu-le : 

— Trebuie să zidiţi hammamul pe locul pe care 
are să-l aleagă el! 

Şi Abu-Sir îi luă pe meşterii zidari şi colindă 
cu ei orașul tot, și pînă la urmă găsi un loc care 
i se păru potrivit, unde dete poruncă să se zidească 
hammamul. Şi, după arătările lui, meşterii zidari 
clădiră un hammam care nu-şi avea seamăn pe 
lume, şi îl împodobiră cu desene întretesute, şi 
cu marmură de felurite culori, şi cu podoabe re- 
”aipomenite ce fermecau minţile. Şi toate numai 
după poruncile lui Abu-Sir. 

Cind zidirea fu isprăvită, Abu-Sir puse ca ba- 
zinul de la mijloc să fje făcut din alabastru stră- 
veziu, iar celelalte două bazine să fie făcute din 
marmură de preţ. Pe urmă, se duse la rege și-i 
spuse : 

— Hammamul este gata; nu mai lipsesc decit 
mărunțişurile şi ştergarele ! 

Și regele îi dădu zece mii de dinari, pe care 
Abu-Sir nu pregetă să-i folosească spre a cumpăra 
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feluritele ştergare şi mărunțişuri, precum cear- 
coafuri de in şi mătase, miroasnele cele rare, aro- 
mele, tămiia şi celelalte. Şi puse fiecare lucru la 
locul lui, şi nu precupeii nimica pentru ca totul 
să fic din belşug. Pe urmă, îi cern regelui zece 
ajutoare voinice, care să-l ajute la munca lui; şi 
regele îi dete pe dată douăzeci de flăcăi bine clă- 
diti şi frumoşi ca nişte lune, pe care Abu-Sir nu 
zăbovi să-i înveţe mestesugul de masagii şi moște- 
şugul scăldatului, frămîntindu-i și scăldindu-i cu 
mîna lui, şi punindu-i să facă şi ci feluritele 
încercări pe trupul lui. Şi cînd ajunseră meşteri 
întru totul în meşteşugul de băicşi, Abu-Sir hotări 
în sfîrşit ziua deschiderii hammamului şi îl în- 
ştiinţă pe rege. 

ȘI, în ziua aceea, Abu-Sir puse să se încălzească 
hammamill şi apa din bazine, şi arse tămiie si mi- 
roasne în cățui, şi lăsă apele din havuze să curgă 
cu un Zvon atît de minunat că orice muzică ar fi 
părut zarvă pe lingă zvonul acela! Cit priveşte 
şuvoiul de apă din bazinul cel mare de la mijloc, 
acela chiar că era o minune fără de scamăn şi 
care, fără de nici o îndoială, avea să farmece su- 
fletele răpite ! Şi pretutindenea o curăţenie şi o 
reveneală domneau peste toate lucrurile, cu nimica 
mai prejos de curăţia crinilor şi a iasomiilor. 

Încît atunci cînd regele, însoţit de vizirii și de 
emirii săi, intră pe uşa cea mare a hammamului, 
fu plăcut tulburat, şi cu ochii, şi cu nasul, şi cu 
urechile, de frumusețea încîntătoare a locului și 
de miresmele şi de muzica apei în căzile [intini- 
lor. Și, minunat cu totul, întrebă : 

— Ce-i aceasta ? 

Abu-Sir răspunse : 

— Aceasta-i bammamul ! Ci aici nu este decit 
intrarea ! 
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Şi îl pofti pe rege să intre în prima sală şi îl 
rugă să se suie pe laviţă, unde îl dezbrăcă şi il 
înveli în cearceafuri din ereştet pină-n talpă, şi îi 


pusc în picioare saboti înalţi de lemn, şi îl duse in 
cea de a doua sală, unde îl lăsă să asude din bel- 
şug. Atunci, ajutat de flăcăii lui, îi frocă mîinile 
şi picioarele cu nişte mănuşi de crin, şi-i scoase 
nişte şuviţe de rapăn lungi ca nişte viermi, şi toată 
murdăria lăuntrică strinsă în piele; şi ii arătă 
toate regelui, care se minună cu mare mirare. Pe 
urmă îl spălă cu apă multă şi cu o grămadă de 
clăbuc, după care îl puse să coboare în cada de 
marmură, umplută cu apă înmiresmată cu mi- 
voasnă de trandafiri, unde îl lăsă o bucată de 
vreme, după care îi scoase și-l spălă pe cap cu apă 
de trandafiri şi cu miroasne rare. Pe urmă, îi 
vopsi degetele de la miini şi de la picioare cu henea, 
care le dete o culoare galbenă-aurie. Şi, cât ţinură 
toate acestea, în jurul lor fumegau frunze de aloe 
şi de nard înmiresmat, şi îi pătrundeau de pros- 
peime. 

La sfirsit, regele simti cum se făcuse UȘOR ca 
o pasăre şi cum răsufla din toate largurile ini- 
mii; iar trupu-i se făcuse atita de neted şi de 
mătăsos că dacă-l atingeai cu mina scotea un su- 
net dulce. Da care nu-i fu plăcerea cînd flăcăii 
începură să-i frămînte miinile şi picioarele cu o 
gingăşie şi cu o iscusinţă pe care şi le închipuia 
că ar putea fi trecute pe lăută și pe timbal! Şi 
simţea cum o putere fără de seamăn îl învio- 
rează, de-i venca să răcnească întocmai ca un 
leu. Și strigă : 

— Pe Allah ! nu m-am simtit în viaţa mea atita 
de puternice. Acesta-i hammamul, 0, mestere 
bărbier ? 
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Abu-Sir răspunse : 

— Întocmai, o, rege al vremilor ! 

Regele spuse : 

— Pe capul meu! oraşul meu nu este un oraş 
decit din clipa cînd s-a zidit lammamul acesta! 

Și, după ce se uscă în şștergarele îmbibate cu 
Mosc, cînd se urcă iar pe laviţă ca să bea sorbe- 
turile amestecate cu înghețată, îl întrebă pe Abu- 
Sir... 


Cind povestea ajunse aici, Sehorezada văzu zorii mijind, 
si, sfioasă, tăcu. 


Ci intr-a patru sute nouăzeci și şasea noapte 


r 


Urmă: 


„îl întrebă pe Abu-Sir : 

— Şi cît socoteşti tu să coste o îmbăietură ca 
aceasta, şi ce preţ gindeşti să ţi se plătească pen- 
tru o spălare ? 

El răspunse : 

— Cît are să hotărască regele ! 

Regele spuse : 

— Eu hotărăsc o mie de dinari pentru o baie 
ca asta, pe puţin ! 

Și porunci să i se numere lui Abu-Sir c mie 
de dinari, şi-i spuse : 

— Și de-acuma-nainte, pe fiecare mușşteriu care 
o veni să se îmbăieze la hammamul tău să-l pui 
să-ţi plătească o mie de dinari ! 


320 


Ci Abu-Sir răspunse : 

— Iartă-mă, o rege al vremilor! Nu sint toţi 
oamenii la fel! Unii sînt bogaţi, alţii sînt săraci! 
Dacă, dar, aş vrea să iau de la toți muștereii cite 
o mie de dinari, hammamul n-ar mai face nimic 
şi s-ar închide, căci nu-i pe puterea săracilor să 
plătească o mie de dinari pentru o îmbăiere ! 

Regele întrebă : 

— Atunci cum gindeşti să faci ? 

El răspunse : 

— În ce priveşte prețul, am să-l las la voia muş- 
teriului ! În felul acesta, fiecare are să plătească 
după putințele şi după dărnicia sufletului său! 
lar cel sărac nu are să dea decit atîta cit o putea 
să dea. În ce priveşte pretul de o mie de dinari, 
acesta-i un dar de rege ! 

Și emirii şi vizirii, auzind aceste cuvinte, îl 
încuviinţară pe deplin pe Abu-Sir şi adăugară: 

— Aşa-i cum spune el, o, rcge al vremilor, şi 
aşa-i cu dreptate ! Căci tu, o, preaiubite al nostru, 
socoti că toată lumea poate face ca tine ! 

Regele spuse : 

— E cu putință! Oricum, omul acesta este un. 
străin, un om tare sărac, şi-i de datoria noastră să 
ne purtăm faţă de el cu dărnicie şi cu mărinimie, 
cu atit mai mult cu cît ne-a împodobit cetatea cu 
hammamul acesta cum n-am mai văzut altul ase- 
menea în viaţa noastră, şi datorită căruia oraşul 
nostru a dobindit o însemnătate şi o strălucire 
fără de pereche. Da de vreme ce îmi spuneţi că 
nu se poate plăti nicicum o mie de dinari pentru 
O îmbăiere, vă îngădui să nu-i plătiți de data 
aceasta decît numai o sută de dinari de fiecare 
şi să-i daţi pe deasupra un rob tînăr, un negru şi 
o felişcană ! Și, pe viitor, dacă cl socoate aşa, 
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aveți să-i plătiți fiecare atita cit v-or lăsa puterile 
şi darnicia inimii voastre ! 

li răspunseră ; 

--—= De bună scamă ! primim ! 

Și, după ce se îmbăiară la hammam, în ziua. 
aceea plătiră fiecare lui Abu-Sir cite o sută de 
dinari de aur, cite un tinăr rob alb, cite un negrii 
şi cile o fetişcană. Or, intrucit numărul emirilor 
şi al nevabilor care se îmbăiascră, după rege, se 
ridica la patruzeci, Abu-Sir primi patru mii de 
dinari, patruzeci de tineri robi albi, patruzeci de 
negri şi patruzeci de fete ; iar din partea regelui 
primi zece mii de dinari, zece tineri lăcăi albi, 
zece tineri negri şi zece fetişcane ca nişte lune. 

Cînd Abu-Sir văzu tot aurul şi toate darurile ace- 
lca, Înaintă şi, după ec sărută pămintul dinaintea 
regelui, spusc : 

— O, prealericitule rege, o, chip bine-vestitor, 
0, doamne cu cugetul drept şi plin de bunătate, 
unde am să mă pot adăposti cu cu toată oastea 
aceasta de tineri flăcăi albi, şi de negri, şi de fete ? 

Regele răspunse : 

— Eu am pus să {i se dea toate aslea ca sä te 
îmbogăţese cum se cade ; căci m-am. gîndit că poate 
ai să vrei într-o zi să te întorci îndărăt în ţara ta. 
lîngă cci dragi ai tăi, dornic să-i vezi ; și atunci să 
poţi pleca de la noi cu destulă avere spre a trăi la 
tine împreună cu ai tăi, la adăpost de orice nc- 
voie ! 

EI răspunse : 

— O, rege al vremilor, Allah să te ţie in îmbel- 
şugare ! ci toli robii aceștia sînt buni pentru regi, 
și nu pentru mine, care nu am trebuinţă de toate 
astea ca să-mi mănînc plinea şi brinza cu ai moi ! 
Cum să fac cu să hrănesc şi să îmbrac toată liota 
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aceasta de tineri albi, de tineri negri şi de fete ? Pe 
Allah ! cu dinţii lor cci tineri au să mistuie repede 
toată agoniscala mea, şi şi pe mine după agoni- 
scală ! 

Regele începu să tidă şi zise : 

— Pe viala mea, drept vorbesti! Au ajuns © 
oaste de-ale mari ; şi, de unul singur, n-ai să poli 
izbuti să le faci fată în nici un chip! Vrei, dar, 
să mi-i vinzi mic, ca să scapi de ci, pe cîte o sută 
de dinari ficcare ? 

Abu-Sir răspunse : 

— Ti-i vind la preţul acesta ! 

Numaidecit regele trimise să fie chemat vis- 
tiernicul său, care îi vărsă lui Abu-Sir preţul pen- 
vru acei robi ; iar regele, la rindu-i, îi trimise pe toli 
îndărăt la 'stăpinii lor de mai înainte, ca dar. Și 
Abu-Sir îi mulțumi regelui pentru bunătatea lui 
şi-i spuse : 

— Allah să-ţi aline sufletul cum ai alinat tu 
sufletul meu, izbăvindu-mă de dinţii năpraznici ai 
acestor ghuli tineri şi mincăi, pe care numai Allah 
i-ar putea sălura ! 

Și regele începu să ridă de vorbele acestea, şi se 
arătă încă şi mai darnic fată de Abu-Sir ; după care, 
urmat de mai-marii împărăției sale, plecă de la 
hammam şi se întoarse ia palat. 

lar Abu-Sir îşi petrecu toată noaptea aceca acasă, 
stringindu-şi aurul în saci şi pecetluind fiecare 
sac cu mare grijă. Și, pentru nevoile casei sale, 
avea douăzeci de negri, douăzeci de flăcăi tineri 
şi patru fetiscane, 


Cînd povestea ajunse aici, Seherezada văzu zorii mijind 
şi, sfioasă, tăcu. 


Ci într-a patru sute nouăzeci şi şaptea noapte 


Urmă : 


A doua zi, Abu-Sir puse pristavi să strige prin 
toată cetatea : 

— O, făpturi ale lui Allah, daţi fuga toți de vă 
îmbăiaţi la hammamul sultanului! Vreme de trei 
zile, nimeni nu are a plăti nimica ! 

Şi un sodom de lume năvăli vreme de trei zile 
să se îmbăieze pe degeaba la hammamul numit 
hammamul sultanului. Ci din dimineaţa zilci a 
patra, însuşi Abu-Sir se așeză la ușa cea mate a 
hammamului şi începu să ia preţul de intrare, 
care fu lăsat la bună-voia fiecăruia, la ieşirea din 
baie. Şi, pină-n seară, Abu-Sir strinsese de la muş- 
terii atiţia bani cît umpluse o lădiţă, cu îngăduinia 
lui Allah (preamărit fie E1!). Şi, în felul acesta, 
începu să îngrămădească mormanele de aur pe 
care i le aducea norocul. 

Şi-aşa ! Iar regina, care îl auzise pe soţul ei re- 
gele vorbind cu atita căldură despre acele îmbă- 
ieri, hotărî să se scalde şi ca o dată, ca încercare 
mai întîi. Şi îi trimise vorbă despre dorinţa ei 
lui Abu-Sir care, ca să-i fie pe plac şi ca să le 
ademenească şi pe femei ca mușterii, hotărî ca 
de atunci înainte bărbații să se îmbăieze dimi- 
neața, iar femeile să se îmbăieze după-amiază. Şi 
dimineaţa sta el însuşi la intrare şi lua banii, iar 
după-amiază o puse să aibă grijă de aceasta pe 
o femeie pe care o numi în slujba sa. Așa că, după 
ce intră în hammam şi văzu și ea urmările cele 
desfătătoare ale acelor îmbăieri de modă nouă, 
regina fu atita de încintată încit hotări să vină 
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acolo în fiecare vineri după-amiaza, şi nu se arătă 
față de Abu-Sir mai puţin darnică decit regele, 
care își tăcuse obiceiul de a veni să se îmbăieze 
în zilele de vineri dimineaţa, plătind de fiecare 
dată cite o mie de dinari de aur, basca alte daruri. 

În felul acesta, Abu-Sir purcese mai departe pe 
calea bogăției, a măririlor şi a falei! Ci el, dacă 
se văzu aşa, nu se arătă mai mindru ori mai se- 
met, ba dimpotrivă ! Ca şi odinioară, se arătă mai 
departe binevoitor, zimbitor si plin de bună-cuvi- 
inţă faţă de muşterii, şi mărinimos faţă de oamenii 
săraci de la care niciodată nu vroia să primească 
nici un ban. Și mărinimia aceasta fu și temeiul 
imiîntuirii lui, aşa cum are să se dovedească de-a 
lungul povestirii noastre. Dar, încă de pe acuma, 
să se știe că mintuirea aceea are să-i vină prin 
mijlocirea unui căpitan de corabie care, într-o zi, 
fiind cam la strimtoare cu banii, putu totuşi să 
facă o baie cit se poate de minunată, fără să plă- 
tească chiar nimica ! Şi întrucît, pe deasupra, mai 
fusese “cinstit și cu nişte sorbceturi răcoritoare si 
fusese însoţit pînă la ieşire cu cele mai alese dovezi 
de prietenie de către însuşi Abu-Sir, căpitanul în- 
cepu să cugete cum ar putea să-şi dovedească mai 
bine mulțumita față de Abu-Sir, fie prin vreun 
dar, fie altfel! Și nu trecu mult pînă ce să i se 
ivească prilejul. Şi-atita cu căpitanul de corabie ! 

Estimp, boiangiul Abu-Kir auzi şi el vorbindu-se 
de acel hammam nemaipomenit, despre care vuia 
cu mare laudă toată cetatea spunînd : „De bună 
scamă ! este raiul pe pămînt !“ Şi hotări să meargă 
să încerce şi el desfătările acelui rai, la care nici 
habar n-avea de numele celui ce-i era păzitor. Se 
îmbrăcă, aşadar, cu hainele lui cele mai frumoase, 
îincălecă pe un catîr înfotăzat falnic, porunci să 
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se înşiruie înaintea și în urma lui robii înarmaţi 
cu ciomege lungi, si porni către hammam. Cind 
ajunse la intrare, simţi odoarea lemnului de alo 
şi a miroasnelor de nard; şi văzu mulţimea de 
oameni care intrau şi Care ieșeau, și pe cei ce se- 
deau pe laviţe aşteptindu-și toţi rîndul, fie ci 
navabi de cej mari, fie săraci de cej mai săraci, 
ori umili de cei mai umili. 

Intră atunci în sala de intrare şi îl zări pe Abu- 
Sir, tovarăşul său de odinioară, stind pe scaun, 
rotofei, proaspăt şi zimbitor. Ba chiar îi trebui 
oleacă de vreme pină să-l recunoască, aşa de mult 
scofilciturile de altădată ale feței i se umpluseri 
acuma cu o grăsime sănătoasă, şi aşa de strălu- 
citor îi era obrazul, și așa de mult priincios arăta 
la chip! Dacă văzu așa, boiangiul, măcar că tare 
uimit și buimăcit, se prefăcu a fi cuprins de o 
mare bucurie şi, cu o nerusinare fără de măsură, 
înainiă căbe Abu-Sir, care se ridicase în cinstea 
lui, şi-i spuse cu glas plin de dojană prietenească : 

—— Ile-he, şa Abu-Sir! Aşa se poartă un prieten 
şi aşa face un om care ştie ce-i aceea buna-pur- 
tare şi omenia? Șliai că am ajuns boiangiul cel 
mare al regelui şi n-ai venit o dată măcar să mā 
vezi şi să afli cum o duc! Şi nu te-ai întrebat 
nici baremi : „Ce-o mai tace oare Abu-Kir, tova- 
răşul meu de odinioară ?7* Că eu degeaba am tol 
întrebat peste tot, şi degeaba am trimis în toate 
părțile robii mei să te caute, pe la hanuri şi pe la 
prăvălii : nimenca n-a știut să-mi spună nimica 
despre tine, ori să mă pună pe urmele tale ! 

La cuvintele acestea, Abu-Sir clătină din cap 
cu mare wistete și răspunse : 

_ Ya Abu-Kir, au tu uili cite m-ai ficut să 
pat, cînd am venit la tine, şi uiţi bătaia pe care 
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mi-ai dat-o, și ocara cu care m-ai coperit fata 
de lume, cind m-ai făcut hot şi mișel şi ticălos? 

Şi Abu-Kir se arătă tare nedumerit și strigă: 

— Ce tot spui tu ? Au n-ai fi fost tu ăla pe care 
l-am bătut ? 

El răspunse :; | 

— Păi da, cu am fost ! 

Abu-Kir atunci începu să insire mii de jura- 
minte, că nu l-a cunoscut, spunînd : 

— Hotărit! te-am luat drept altul, un hoţ cure 
încercase de vo grămadă de ori să-mi şterpelească 
pinzeturile ! Erai aşa de slab şi de galben, că mi-a 
fost cu neputinţă să te recunosc ! 

Pe urmă, începu să se blesteme pentru ceea ee 
făcuse, să-şi bată mîinile una de alta, spunind: 

— Nu este ajutor şi putere decit intr-unul Allah, 
Slăvibul şi Preamăritul ! Cum de-am putut cu să 
mă înşel aşa! Da tot aşa, vina- mai ales a ta, 
că, dacă tu m-ai văzut întîi, de ce nu ţi-ai spus 
numele dinaintea mea, să-mi fi spus: „Sint cu- 
tare !%* mai cu seamă că în ziua aceca eram tare 
tulburat şi cu gîndurile duse în altă parte, din 
pricina treburilor multe de care cram împovărat 
peste măsură ! Mă rog, dar, tie, Allah fie cu tine, 
o, fratele meu. să mă ierti şi să uiti necazul acela, 
care fusese scris în ursita noastră ! N 

Abu-Sir răspunse : t: 

— Allah să te ierte, o, tovarăse al meu! În ade- 
văr, aşa a fost tainica hotărire a ursitoarelor ; iar 
plata-i la Allah ! 

Boiangiul zise : 

— Iartă-mă, dar, cu totul! 

El răspunse : 

— Allah să-ţi uşureze sufletul, aşa cum ţi-l 
uşurez cu! Ce putem noi împotriva hotăririlor 
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care vin din afundul veciei ? Intră, dar, în hammam, 
scoate-ţi hainele şi fă o baie care să-ţi fie plină 
de desfătare şi de înviorare ! 


Cind povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii mijind 
şi, sfivasă, tăcu, 


Ci într-a patru sute nouăzeci şi opta noapte 


Urmă : 


Şi Abu-Kir îl întrebă: 

— Şi de unde ţi-a venit huzurul acesta ? 

E] răspunse : 

— Acela care ti-a deschis porţile belşucului mi 
le-a deschis şi mie la fel ! 

Și îi povesti povestea lui, din ziua cînd fusese 
ciomăgit după poruncile lui Abu-Kir. Ci nu are 
mici un rost s-o mai spunem şi noi încă o dată. 
Şi Abu-Kir îi spuse : 

— Sint peste poate de bucuros să aflu că te 
bucuri de bunăvoința regelui. Am să fac aşa ca 
bunăvoința aceasta să sporească, povestindu-i re 
gelui că tu eşti prietenul meu de totdeauna. 

Ci fostul bărbier răspunse : 

— La ce foloseşte ajutorul omului faţă de ho- 
tăririle soartei ? Singur Allah ţine în mîinile lui 
huzururile şi prigoana ! În ce te priveşte, nu mai 
zăbovi să te dezbraci şi să intri în hammam, ca să 
te bucuri de binefacerile apei şi ale curăției ! 

Și îl pelrecu el însuşi pînă în sala cea scumpă 
şi. cu chiar mîinile lui, îl îrecă, îl săpuni, îl îră- 


228 


mintă şi-l spălă pînă la sfîrşit, nevroind să lase 
această sarcină pe seama nici unuia dintre aju- 
toarele lui. Pe urmă îl sui pe laviţa din sala de 
odihnă şi îl cinsti el însuşi cu sorbeturi și cu alte 
băuturi înviorătoare, şi toate acestea cu atita grijă 
încît toţi mușterii de rînd erau uimiţi să-l vadă 
pe Abu-Sir însuşi îndeplinind acele slujbe și din- 
du-i acele cinstiri deosebite boiangiuliii, atunci 
cînd de obicei numai regele avea parte de ele. 

Cînd veni clipa să plece, Abu-Kir vru să-i plă- 
tească lui Abu-Sir ; ci Abu-Sir se feri să primească 
banii, spunînd : 

— Nu ţi-e sfială să-mi dai bani, atunci cînd eu 
sint tovarăşul tău şi cînd între noi nu este nimica 
despărţit ? 

Abu-Kir spuse : 

— Fie! Da-n schimb, lasă-mă să-ţi dau un sfat, 
care are să-ţi fie de mare folos. Hammamul acesta 
este minunat, ci, ca să fie de tot desăvirşit, îi mai 
jipseşte un lucru ! 

Abu-Sir întrebă : 

— Şi care-i acela ? 

El spuse: 

— Aluatul de curăţat părul de pe trup! În ade- 
văr, am băgat de seamă odată, cînd ai jeprăvit 
de ras capul unui mușteriu de-al tău, că pentru 
părul de pe alte părţi ale trupului te-ai slujit tot 
de brici sau de cleştişorul de smuls perii. Or, nimica 
nu prețuieşte cît aluatul de curățat care știu eu 
cum se face, şi am să-ţi spun şi ţie, fără Să-i cer 
nici un ban ! 

Abu-Sir răspunse : 

— Asta aşa este, ai dreptate, o. prietene al meu! 
Nu vreau mai mult decit să învăţ de la tine cum 
se face aluatul acela ! 
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Abu-Kir zise : 

~-~ [acătă! lei şoricioaică galbenă şi var nes- 
tns, le bati împreună, adăugînd oleacă de untde- 
lemn, amesteci un strop de mosc, ca să-i ici mi- 
rosul cel neplăcut, şi închizi aluatul dobîndit ast- 
fel într-o oală de pămînt smălțuită, ca să te slu- 
jesti de cl la nevoie. Şi răspund eu de izbînda pe 
carc ai s-o dobiîndeşti, mai cu seamă cînd regele 
are să vadă cum îi cad perii ca printr-o vrajă, 
fără de nici o ciupitură ori julitură, şi cum pielea 
i sc iveste de dedesubt albă toată ! 

Si Abu-Kir, după ce îi dete fostului său soţ în- 
văţătura aceasta, ieşi din hammam şi se îndreptă 
cu mare grabă către palat. 

Și cînd ajunse dinaintea regelui şi se temeni 
cumut-i datina, îi spuse : 

—— Vin la tine ca să-ţi dau un sfat, o, rcge al 
vremilor |! 

Regele zise : 

— Si ce sfat îmi dai ? 

“] răspunse : 

-— Slavă lui Allah, care te-a izbăvit pînă acuma 
de mîinile blestemate ale păcătosului acela, ale 
vrăjmaşului acela al scaunului împărătesc şi al 
dreptei-credinţe, ale lui Abu-Sir, stăpinul ham- 
mamului ! 

Regele, tare nedumerit, întrebă : 

-— De ce-i vorba ? 

Il spuse : 

-— Află, o, rege al vremulor, că dacă, din neno- 
rocire, ai mai fi intrat o dată în hammam, ai fi 
fost pierdut fără de nădejde ! | 

Bi spuse : 

— Da cum aşa ? 
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Abu-Kir, cu ochii plini de spaimă mincinuvasă 
şi cu o mişcare largă de înfricoșarc, şuieră : 

— Cu otravă! A pregătit anume pentru măria- 
ia o alific făcută din şoricioaică galbenă şi din 
var nestins, care, numai pusă pe părul de pe piele, 
te arde ca focul. Si arc să te îmbie cu alilia aceea, 
spunîndu-ti : „Nimica. nu prețuieste cît „plilia 
accasia spre a face să cadă părul de pe spate, cu 
gingăşie şi fără de nici o suferinţă pentru piele !* 
Și are să întindă aluatul pe spatele regelui nostru, 
şi are să-l facă să moară otrăvit pe calca aceasta, 
care-i cca mai dureroasă dintre toate căile! Căci 
stăpinul acesta al hammamului nu-i alta decit o 
iscoadă toecmită de regele creştinilor spre a curma 
în telul acesta sufletul regelui nostru ! Si cu m-am 
grăbit să vin să te prevestesc, căci binefacerile 
tale sînt asupra mea ! | 

Auzind vorbele acestea ale buiangiului Abu- 
Ki”, regele simţi cum îl năpădeşte o spaimă nă- 
preznică, de se înfioră tot, de parcă ar fi și fost 
muncit de otrava cea pirjolitoare. Şi ii spuse bo- 
ianpiului : 

— Am să mă duc îndată la hammam, dimpreună 
cu vizirul meu cel mare, ca să cercetez spusele 
iale. Ci de-acuma să păstrezi cu arijă taina lu- 
cerului ! 

Și îl luă pe vizirul său cel mare şi plecă îm- 
preună cu el la hammam. 

Atunci, ca de obicei. Abu-Sir îl duse pe rege 
in sala de fală, şi dete să-l frece şi să-l spele ; ci 
regele îi spuse : 

— Începe mai întţii cu vizirul ! 

Și se întoarse către vizir şi-i spuse : 

—- Întinde-te ! 
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Și vizirul cel mare, care era destul de dolofan, 
şi păros ca un ţap bătriîn, răspunse că ascultă şi 
că se supune, se întinse pe marmură și se lăsă 
frecat, săpunit și spălat zdravăn. După care, Abu- 
Sir spuse regelui : 

— O, rege al vrerailor, am găsit o alific cu niște 
însuşiri de a curăța păr ul de pe trup, față de care 
oricebrici este de prisos ! 

Regele spuse : 
© — Încearcă alifia aceea pe părul vizirului ! 


Cind povoaleu ajunse aici, Șeherezada văzu zwłi mijind 
sj, shoda, tăcu, 


Ci intr-a patru sute nouăzeci şi noua noapte 


Urmă 


Abu-Sir luă olul de pămint smăltuit, scoase 
din el o hiicată mare cam cit o migdală din coca 
aceea și o întinse pe partea de sus a burţii vizi- 
rului, numai ca încercare. Și puterile alifiei se 
dovediră atita de uluitoare, încit regele nu se mai 
îndoi că n-ar fi vorba de o otravă îniricoșătoare; 
și, umflat de mînie la acea priveliște, se întoarse 
către ităcăii hammamului și le strigă : 

— Înşfăcaţi-l pe mişelul acesta ! 

Şi îl arătă cu degetul pe Abu-Sir, pe care nă- 
prazna îl amuti şi îl năuci. Pe urmă, regele și vi- 
zirul se îmbrăcară cu mare zor, îl deteră pe Abu- 
Sir pe mina străjilor' de-afară şi sc întoarseră la 
palat. 


Acolo regele porunci să fie chemat căpitanul 
portului şi al corăbiilor şi îi spuse : 

— Înşfacă-l pe mişelul numit Abu-Sir şi ia un 
sac plin cu var nestins, în care să-l bagi, şi să te 
duci să arunci totul în mare, sub ferestrele pala- 
tului meu. Şi, în felul acesta, ticălosul are să moară 
de două morţi deodată : şi înecat, şi ars ! 

Căpitanul răspunse : 

—— Ascult şi mă supun! 

Or, căpitanul portului şi al corăbiilor era chiar 
căpitanul de corabie pe care il îndatorase Abu- 
Sir odinioară. Se grăbi dar să se ducă la Abu-Sir 
în temniţă, îl luă de-acolo, îl sui pe o corăbioară 
şi îl duse pe o insuliţă, nu departe de oraş, unde 
putu în sfîrşit să-i vorbească în voie. Îl întrebă: 

— O, Cutare ! eu nu pot uita bunăvoința pe care 
ai arătat-o față de mine, şi vreau să răspund la 
bine cu bine. Povesteşte-mi, dar, necazul tău cu 
măria sa şi nelegiuirea pe care ai săvirşit-o, de-ai 
pierdut bunăvoința lui şi de-ai ajuns să dobindeşti 
cruda moarte la care te-a osîndit ! 

Abu-Sir răspunse : 

— Pe Allah, o, frate al meu, jut că nu mă ştiu 
vinovat cu nici o greşeală şi că n-am săvirşit nici- 
odată vreo faptă pentru care să mi se cuvină ase- 
menea pedeapsă ! 

Căpitanul spuse : 

— Atunci, de bunăseamă că trebuie să ai nis- 
caiva duşmani care te-or fi ponegrit dinaintea re- 
gelui! Căci tot omul care ajunge la vază, prin vreo 
bunăstare prea vădită şi prin bunăvoia soartei, 
are totdeauna zavistnici şi pizmaşi! Ci să nu-ţi 
fie frică de nimic ! Aici, pe insula aceasta, te afli 
la adăpost de orice. Fii, dar, bine venit şi liniș- 
teşte-te ! Ai să-ţi petreci vremea pescuind, pînă 
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ce am să pot să te trimit în țara ta. Acuma, mă 
due să mă prefac dinaintea regelui ca şi cum te-as 
omori ! 

Şi Abu-Sir sărută mîna căpitanului de corabie, 
care îl lăsă şi plecă degrabă de luă un sac mare 
plin cu var nestins şi se duse la palatul regelui 
pînă sub ferestrele care dau către marc. 

Regele tocmai sta acolo proptit în coate și aş- 
tepta împlinirea poruncii sale ; şi căpitanul, ajıu- 
gînd sub ferestre, ridică privirile, ca să capete de 
la rege semnul de osîndă. Şi regele întinse mina 
afară pe fereastră şi făcu semn cu degetul să se 
arunce sacul în mare. Şi porunca fu numaidecit 
îndeplinită. Ci tot în clipa aceca regele, care făcuse 
cu mina o miscare prea repezită, scăpă în apă un 
inel de aur care-i eva scump ca sufletul. 

În adevăr, inelul acela căzut în mare era un inel 
talismanic vrăjit, de care atirnau stăpinia şi pu- 
terea regelui, şi cate slujea de frîie spre a ţine 
în supunere norodul şi oștile; căci cînd regele 
vroia să dea porunca de a fi osîndit vreun vinovat, 
nu avea decit să ridice mîna la care se afla inelul, 
și din inel ţişnea deodată o fulgerare iute, care 
îl prăbuşea pe cel vinovat la pămînt, mort de-a 
binelea, retezîndu-i capul de pe umeri ! 

Încît, atunci cînd regele văzu inelul căzind în 
felul acela în mare, nu vroi să spună nimănuia 
nimic şi păstră cea mai mare taină asupra picr- 
derii ; fără de care i-ar fi fost cu neputiniă să-şi 
țină supuşii prea multă vreme în teamă şi supu- 
nere, Şi-aşa cu măria sa ! 

Estimp, Abu-Sir, rămas singur pe insulă, luă 
năvodul de pescuit pe care i-l dedese căpitanul 
de corabie, şi, ca să-şi mai însenineze gîndurile 
cele chinuitoare şi să-şi agoniscască hrana, începu 
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să pescuiască în mare. Şi, după ce aruncă năvodul 
si aşteptă o clipă, îl trase și îl găsi plin cu peşte 
de toate soiurile şi de toate mărimile. Şi îşi zise: 
„Pe Allah ! iacătă că a trecut atita vreme de cind 
n-am mai mîncat peşte! Am să iau unul şi am 
să-l dau băieţilor de la bucătărie, despre care 
mi-a vorbit căpitanul, ca să mi-l prăjească în ulei.“ 
în adevăr, căpitanul portului și al corăbiilor mai 
avea şi sarcina de a rostui în fiece zi pește proas- 
păt pentru bucătăria regelui; și, în ziua aceea, 
cum nu putuse să vegheze e] însuşi la pescuirea 
peştelui, îl însărcinase pe Abu-Sir cu grija aceasta, 
şi li spusese despre doi flăcăi bucătari care au 
să vină să ia peştele pescuit şi menit regelui. pi 
Abu-Sir, de la cea dintii avuncătură a năvodului, 
fu binecuvîntat cu pescuitul acela spornic. Asadar, 
înainte de-a da ceea ce pescuise în seama celor 
doi băieţi care avcau să vină, începu prin a-şi 
alege pentru sine peştele cel mai mare şi mai fru- 
mos ; irase pe urmă jungherul cel mare pe care-l 
purta înfipt la chimir, şi-l trecu dintr-o parle 
într-alta prin burta peştelui care se zbătea. Dar 
care nu-i fu mirarea cind văzu că scoate de acolo, 
agăţat în vîrful cutitului, un inel de aur, înghi- 
qit de pește, fără de nici o îndoială ! 

Dacă văzu aşa, Abu-Sir, măcar că habar n-avea 
de însuşirile înfricoşătoare ale acelui inel talis- 
manic, care cra chiar înclul scăpat în mare de 
pe degetul regelui... 

Cînd povestea ajunse aici, Șeherezada văzu zorii miiiud 
ŞI, siioasă, tăcu, 


Ci intr-a cincea sulă noapte 


Urmă: 
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a Şi fără a da mare însemnătate lucrului, luă 
inelul, ce i se cuvenea acuma pe bun drept, şi şi-l 
petrecu pe deget. 

Tocmai atunci iacătă că sosiră şi cei doi flăcă- 
iaşi, slujitori la bucătăria regelui, și-i spuseră : 

— O, pescarule, nu cumva știi să ne spui ce-l 
cu căpitanul portului care ne dă în fiecare zi peş- 
tele pentru bucătăria regelui ? A trecut o bună 
bucată de vreme de cind îl așteptăm să vină! În 
ce parte a luat-o ? 

Abu-Sir răspunse, întinzînd mîna către ej; 

— A luat-o în partea aceea ! 

Ci tot atunci capetele flăcăiaşilor de la bucă- 
tărie se şi retezară de pe grumaji și sc rostogoliră 
pe pămînt, cu stăpinii lor cu tot! 

Fulgerul aruncat de inelul de la degetul lui 
Abu-Sir îi şi ucisese pe cei doi copilanări. 

Cind îi văzu pe băieţi cum cad pustiiţi de viaţă, 
Abu-Sir se întrebă : „Cine oare o fi putut să le 
zboare aşa capetele ăstora doi !* Şi se uită peste 
tot împrejuru-i, şi în văzduh, şi la picioarele lui; 
Și începu să tremure de spaimă, gindindu-se la 
puterea cea ascunsă a ginnilor răufăcători, cînd 
iacătă că dete cu ochii de căpitanul care se întor- 
cea. Și căpitanul, de cum îl văzu de departe, zări 
totodată şi cele două trupuri moarte de pe jos, 
cu capetele lor alături, și inelul pe care îl purta 
Abu-Sir, sclipind în soare. Şi pricepu dintr-o arun- 
cătură de ochi tot ce se petrecuse. Încît nu mai 
pregetă să-i strige, lerindu-se : 
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— O, fratele meu, nu-ţi mișca mina la care ai 
inelul, ori sînt un om mort ! N-o mișca, fie-ţi milă! 

Auzind vorbele acestea, care izbutiră să-l ulu- 
jască şi să-l năucească întru totul, Abu-Sir în- 
lemni de-a binelea, măcar că ar îi vrut să dea fuga 
în întîmpinarea căpitanului, care, cînd ajunse lingă 
€i, i se repezi în braţe şi-i spuse : 

— Tot omul îşi poartă norocul atirnat la git. 
Norocul tău este cu mult mai presus decît norocul 
regelui ! Ci povesteşte-mi cum de ai căpătat ine- 
jul acesta, şi-apoi am să-ţi spun şi eu ce puteri 
are | 

Şi Abu-Sir îi povesti căpitanului de corăbii 
toată intimplarea, pe care n-are rost s-o mai spu- 
nem o dată. Şi, la rîndul iui, căpitanul, uimit, îi 
zugrăvi înfricoșătoarele puteri ale inelului, și 
adăugă : 

— Acuma, viaţa ta-i în afară de orice năpastă, 
iar a regelui este în primejdie. Poţi acuma să mergi 
fără de nici o teamă cu mine în cetate şi numai 
cu un semn din degetul pe care porţi inelul poţi 
să faci să cadă capetele vrăjmașilor tăi şi poţi 
să faci să zboare şi capul regelui de pe umeri! 

Și îl sui pe Abu-Sir într-o luntre alături de el, 
îl aduse în cetate şi îl duse la palat, dinaintea re- 
gelui. 

Tocmai atunci, regele se afla în divan, încon- 
jurat de mulţimea lui de viziri, de emiri şi de 
sfetnici; şi măcar că era nădufit de griji şi de 
minie pină-n vîrful nasului, din pricina inelului 
pierdut, nu cuteza să-şi dea În vileag necazul şi 
nici să dea porunci să se caute în mare ca să-l 
gasească, de teamă să nu-i vadă pe neprietenii 
domniei cenm se bucură de paguba măriei sale! 

Da cind îl văzu pe Abu-Sir intriînd, nu mai avu 
nici o îndoială de urzeala pieirii sale şi strigă: 
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-— A, mişelule! cum ai făcut ale te-ai intors 
din afundul mării, şi cum de-ai scăpat să mori 
inecat şi ars ? 

Abu-Sir răspunse :; 

— O, rege al vremilor, mare-i puterea lui Allah ! 

Si îi povesti regelui cum fusese scăpat de cà- 
pilanul de corăbii, drept muluunită din parte-i 
pentru o baie fără plată, cum găsise inelul şi cum, 
fără a şti puterea acelui incl, pricinuise moartea 
celor doi flăcăiaşi, slugile de la bucătărie. Pe urmă 
adăupă : 

m Și acuma, 0, măria ta, vin să-ţi dau îndărăt 
acest inel, drept mulțumită pentru tacerile tale 
de binc asupra mea, şi ca să-ţi dovedesc că, dacă 
aş li un ucigas în sufletul meu, m-aș fi şi slujit 
de inelul acesta ca să-i nimicese pe vrăjmaşii mei 
şi să-l omor pe regele lor! Şi mă rog mărici tale, 
în schimb, să cerceteze cu mai multă luare-aminte 
nelegiuirea de care eu nu mă știu vinovat și pen- 
tru care m-ai osîndit, şi să porunceşti să pier în 
chinuri dacă am să fiu dovedit cu adevărat uci- 
gaş ! 

Și, spunînd vorbele acestea, Abu-Sir scoase inc- 
lul de pe deget şi-l dete regelui, care îl petrecu 
degrabă pe degetul său, răsuflind de uşurare şi de 
mulţumire, şi simţindu-şi sufletul cum i se în- 
toarce în trup. 

Regele sc ridică atunci în picioare și îşi aruncă 
bratele împrejurul gîtului lui Abu-Sir, spunîndu-i : 

— O, omule! hotărît, tu eşti Floarea cea mai 
aleasă dintre toţi oamenii de treabă de pe pămînt ! 
Mă rog tie să nu mă ocărăști prea tarc, şi să mă 
ierți pentru răul pe care ţi l-am cășunat şi pentru 
necazul ce ţi-am pricinuit. Cu-adevărat, altul afuiă 
de tine nu mi-ar mai fi dat niciodată îndărăt inc- 
lul acesta ! f 
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Bărbierul răspunse : 

— O, rege al vremilor, dacă chiar doreşti să-ți 
ușşurez sufletul, nu ai decît să-mi spui şi mie färä- 
delegea ce mi s-a pus în vină şi care mi-a adus 
minia şi neprielenia ta. 

Regele spuse : 

-— Uallah ! la ce bun? Acuma sint încredinţat 
că ai fost învinuit pe nedrept. Ci, de vreme ce vrei 
să afli [ărădelegea ce ţi s-a pus în vină, iacătă! 
Boiangiul Abu-Kir mi-a spus despre tine cutare 
şi cutare lucru ! 

Și îi povesti toate de cite îl invinuise boiangiul, 
în privinţa alilici aceleia, încereată de altminteri 
pe părul de pe burta vizirului cel mare. 


-Cind povestou ajunse aici. Șehrrezurda văzu zorii imjind 
și. sfioasă, lăcu, 


Ci intr-a cinci sute şi una noapte 


Tina : 


Și Abu-Sir, cu lacrimile în ochi, răspunse : 

— Uallah ! o, rege al vremilor, cu habar nu 
am de regele nazareenilor, şi n-am călcat în viaţa 
mea pe pămîntul ţării nazarecnilor. Ci iacătă ca- 
re-i adevărul ! 

Şi îi povesti regelui cum cl şi cu boiangiul se 
logaseră cu jurămint, după ce citiscră latihaua 
din Sfînta Carte, să se întrajutoreze unul pe al- 
tul, cum plecaseră împreună, şi toate ticăloşiile 
şi toate tertipurile pe care i le jucase boiangiul, 
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și ciomăgeala pe care îl făcuse s-o îndure, și În- 
văţul cu aluatul de curăţat părul, pe care chiar el 
îl sfătuise cum să-l facă. Si adăugă : 

— Oricum, 0, măria ia, alifia aceea, pusă pe 
picie, este un lucru cum nu se poate mai minunat ; 
şi nu-i otrăvitoare decit dacă o înghiţi. În ţara 
mca, bărbaţii şi femeile nu se slujesc decit de ca, 
în loc de briciul de ras, spre a-și da jos fără de 
caznă părul de pe trup ! În ce priv ește însă ter- 
tipurile pe care mi le-a jucat şi a ocării pe care 
m-a făcut s-o pat, regele nu are decit să trimită 
după portarul de la han și după ucenicii boiangi- 
ului, și să-i întrebe, spre a cerceta adevărul măr- 
turisit de mine ! 

Şi regele, ca să-i facă plăcere lui Abu-Sir, mă- 
car că pentru el duvada era făcută întru totul, 
porunci să fie adus portarul de la han şi ucenicii ; 
şi toţi, după ce fură întrebaţi, adeveriră vorbele 
bărbierului, sporindu-le încă prin mărturiile lor 
despre purtarea ticăloasă a boiangiului, 

Atunci regele strigă către străjeri : 

— Să mi-l aduceţi pe boiangiu, cu capul gol 
şi descult, şi cu mîinile legate la spate ! 

Și străjerii numaidecit deteră fuga şi năvăliră 
în prăvălia boiangiului, care nu se afla atunci 
acolo. Îl căutară aşadar acasă la el, unde îl găsiră 
stînd să deguste bucuria plăcerilor tihnite, şi vi- 
sind fără doar şi poate la moartea lui Abu-Sir. 
Și-aşa că străjerii se repeziră asupra-i, care poc- 
nindu-l cu pumnul după ceafă, care pocnindu-l 
cu piciorul în fund, care pocnindu-l cu capul în 
burtă, şi îl jucară în picioare, şi îl despuiară de 
haine, afară de cămaşă, şi îl tiriră, cu capul gol, 
desculț, şi cu mîinile legate la spate, pină dinaintea 
ielului regesc. Şi-acolo îl văzu pe Abu-Sir de-a 
dreapta regelui şi pe portarul hanului în picioare 
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in sală, iar lingă portar pe ucenicii de la boian- 
gerie. Văzu, în adevăr, toate acestea ! Și, de spaimă, 
făcu ce făcu, chiar în mijlocul sălii tronului ; căci 
pricepu că era pierdut fără de scăpare. Ci regele, 
privindu-l chioriîș, îi spuse : 

— Nu poţi ţăgădui că acesta n-ar fi tovarăşul 
tău de odinioară, sărmânui pe care l-ai furat, 
i-ai despuiat, l-ai bătut, i-ai izgonit, l-ai ocărit, 
l-ai pirit şi, pînă la urmă, l-ai dus la moarte! 

Și portarul hanului şi ucenicii de ia boiangerie 
ridicară miinile și strigară : 

— Aşa este, pe Allah! nu poți să tăpăduieşti. 
Sintem martori dinaintea lui Allah şi dinaintea 
regelui ! 

Și regele spuse : 

— Ori că tăgăduieşii, ori că mărturisaşti, 
n-ai să scapi de pedeapsa pe care ţi-a scris-o 
soarta ! 

Și strigă ia străjeri : 

— Luati-l, tiriţi-l de picioare prin tot oraşul, 
pe urmă Dbăgati-l într-un sac plin cu var nestins 
şi aruncaţi-l în mare, ca să moară de cele două 
morii : ars și înecat ! 

Atunci bărbierul strigă : 

— O, rege al vremilor, mă rog măriei tale să-mi 
ingăduieşti a cere iertare de la măria ta pentru 
el, întrucît eu îl iert de toate cîte mi-a făcut ! 

Ci regele spuse : 

— Dacă tu îl icrţi de fărădelegile săvirşite fal, 
de tine, eu nu-l iert de fărădelegile săvirşite faj 
de mine ! 

Şi mai strigă o dată la străjerii lui : 

— Luaţi-l şi îndeplinili poruncile mele f 

Străjerii atunci îl luară pe boiangiul Abu-Kir, 
il tîrîră de picioare prin tot orașul, strigind ce 
ticăloșşii săvirşise, şi la urmă îl băgară într-un 
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sat plin cu var nestins şi îl aruncară în mare. Şi 
muri înccat şi ars! Întrucît așa îi fusese datul, 
lar regele îi spuse lui Abu-Sir : 

——- O, Abu-dir, acuma vreau să-mi ceri tot ce 
îti doreşti, şi {i se va da numaidecit ! 

Abu-Sir răspunse : 

— Nu cer regelui decit să mă trimită în ţara 
mea ; căci lare-mi mai vine greu să stau departe 
de-ai mci, şi nu mai am nici o plăcere să rămin 
aici ! 

Şi regele, măcar că tare mihnit de plecarea lui, 
căci gindea să-l căltănească mare-vizit, n locul 
rotoleiului cel 'păros care îndeplinea acea slujbă, 
porunci să i se pregătească o corabie mare, pe 
care o încărcă cu bărbaţi robi şi cu femei roabe 
şi cu daruri bogate, și îi spuse lui Abu-Sir, luîn- 
du-si rămas-bun : 

— Atunci, nu vrei să ajungi vizirul meu cel 
mare ? 

Și Abu-Sir răspunse * 

„— Tare aş vrea să mă intorc în ţara mea ! 

Atunci regele nu mai stărui, şi corabia se îndt- 
părtă cu Abu-Sir și robii lui către Iskandaria. 

Or, Allah le menise o călătorie bună, şi atin- 
seră Iskandaria binc-sănătoşi. Ci nici nu coboriră 
bine pe țărm, că unul dintre robi şi zări pe nisip 
un sac pe care marca îl aruncase ja mal. Și Apu- 
Sir destăcu sacul şi găsi în cel stîrvul lui Abu-hir, 
pe care apele îl purtaseră pînă acolo ! Atunci Atai- 
Sir porunci ca leşul să [ic îngropat nu departe de 
locul acela, pe ţărmul mării, şi ridică deasupra-i 
un mormint, şi mormintul acela ajunse loc de 
popas pentru toţi trecătorii; şi Abu-Sir adăugă 
la acel mormînt, spre a putea fi îngrijit, o danie 
nestrămutătoare ; şi puse să se sape pe uşa mor- 
miîntului această însemnare pilduitoare : 
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Fereste-te de a săvêrsi răul ! 

Nu te-mbăla din plosca răutăţii, 
Căci vine-amară ziua judecății. 
Pe cel mişelnie îl mănîncă hăul ! 


La faja upei ies şi trec cu iîngă 
Golașe oase din pustii amare. 
Ci-n Lihnă odihnese mărgăritare. 
Jos, pe nisipul mării-n apă-adîncă. 


Sus, in văzduh, stă serisă legea-ntreagă, 
Pe pagini strivezii : „Cel ce sădeşte 
Ceea ce-i bine, bine dobîndeşte !* 

Căci toate se intorc de unde pleacă. 


Şi-acesta fu stirşitul lui Abu-Kir boiangiul, şi 
începutul lui Abu-Sir în viaţa de-aci înainte feri- 
cită şi fără de griji. Şi de atunci goltuleţul unde 
a fost îngropat boiangiul se numeşte golful Abu- 
Kir ! Slavă celui care trăieşte în veci şi care prin 
voia lui face zilele să-şi urmeze crugul şi iarna 
și vara ! | 


Pe urmă, Scherezudu spuse : 

— Și iacătă, o, prealericitule roge, Lol ce mi s-au po- 
vestit despre întimplarea aceasta! 

Și Șahriar strigă : 

=— Pe Allah! povestea aceasta este plină de grea pildă. 
De accea acuma mi-a venit cheful să te aud povestind 
vreo două-trei snoave de învăţătură. 

Și Șeherezada spuse : 

— Păi aceslea-s tocmai cele pe care le stiu cu col mal 
bine ! 

Dar în clipita aceea Scherezada văzu zorii mijind Sie 
slioasă, făcu, 
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CUPLINS 


POVESTEA FERMECATĂA A CALULUI DE ABA- 
NOS o . o o . o . o o è . oò 
POVESTEA DALILBI-CEA-VICLEANĂ à. a «e 
SACUL FENMECAT SAU POVESTEA LUI JU- 
DENR PESCARUG © e a è è e è è o 
POVESTEA LUI ARU-KIR ȘI A LUI ABU-SIR 


13 — Cartea celor o mie şi una de nopți, vol. 7 
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